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Na podla* 4. alhaee 335! tiaia ustave SR Slove­
nije, v zvezi s 195. do 201. členom zakona o sistemu 
družbenega planiranja in o družbenem planu SR Slo­
venije je Skupščina Socialistične republike Slovenije 
na sejah Zbora združenega dela. Zbora občin v skladu 
s «u^hč<m Družbenopolitičnega zbora dne 25. decembra 
1865 sprejela

DRUŽBENI PLAN
Socialistične republike Slovenije za obdobje 1986—1990

1. IZHODIŠČA ZA OPREDELITEV RAZVOJNE 
POLITIKE, SKUPNIH CILJEV IN NALOG DRUŽBE­
NEGA RAZVOJA SR SLOVENIJE

Obdobje 1986—1990 predstavlja prvo obdobje Dol­
goročnega plana SR Slovenije. Družbeni plan SR Slo­
venije pomeni konkretizacijo usmeritev in strategije 
dolgoročnega plana v prvem obdobju njegovega izva­
janja in zagotavljanje pogojev za njegovo postopno 
uresničevanje.

V prvo obdobje uresničevanja dolgoročnega plana 
se podaljšuje uresničevanje prve etape dolgoročnega 
programa ekonomske stabilizacije, vanj pa moramo 
tudi že vtkati vzvode za uresničevanje druge etape. 
V teh okvirih postajajo možni planski cilji naš raz­
vojni imperativ. Se posebej velja to za odpiranje 
Slovenije v širše družbeno-gospodarsko okolje — tako 
v Jugoslavijo kot v svet — za tehnološko in kadrov­
sko prenovo gospodarstva, za uveljavljanje realnih 
cen produkcijskih tvorcev in s tem spreminjanje po­
rabe produkcijskih tvorcev v posameznih proizvod­
njah ter gibljivost produkcijskih tvorcev med pro­
izvodnjami in za dosledno uveljavljanje in razvijanje 
lakih družbenoekonomskih odnosov, ki bodo potrje­
vali delavca kot ključnega akterja v procesu razšir­
jene reprodukcije. Preraščanje možnih planskih ciljev 
v razvojni imperativ še dodatno terjajo materialne 
razvojne omejitve, s katerimi se moramo soočiti — 
dolgove moramo poravnavati, začete procese sanacije 
v gospodarstvu moramo izvesti učinkovito in do kraja.

M opredeljevanj« razvojnih usmeritev ciljev te
nalog družbenega razvoja v naslednjih petih letih 
1986—1990, izhajamo iz ocene dosedanjega razvoja v 
Sloveniji, Jugoslaviji in v svetu, predvsem pa iz 
spoznanja o nujnosti uveljavitve tržnih zakonitosti, 
ki na eni strani pomenijo ekonomsko prisilo k raci­
onalnejšemu in učinkovitejšemu gospodarjenju, hkrati 
P« predstavljajo temeljni dejavnik spodbujanja ki 
nagrajevanja boljšega in učinkovitejšega dela. Go­
spodarstvo mora v prihodnje začeti delovati na te­
melju ekonomskih kriterijev kot objektivno najustrez­
nejšem okviru za uspešen razvoj samoupravljanja 
ter krepitve družbenega In materialnega položaja de-

invjrih ljudi in občanov. Hkrati pa bo treba v gospo­
darstvu in vseh drugih oblikah družbene organizira- 
aosti izboljšati kakovost odločanja, dela ter izdelkov 
in storitev. V razvojnih usmeritvah pa moramo stre­
meti k izgradnji odprtega gospodarstva, ki se bo lahko 
na ekonomskih osnovah vključevalo v mednarodno 
delitev dela in k odločnejšemu tehnološkemu pre­
strukturiranju v okviru katerega bomo dajali pred­
nosti ki bodo svoj razvoj snovati predvsem
na večjem koriščenju znanja, ne pa na osnovi obilnih 
energetskih, surovinskih, denarnih in zaposlitvenih 
vložkov. Le na ta način bomo lahko zagotovili po­
stopen izhod iz sedanjega tehnološkega zaostajanja za 
razvitim svetom.

1.1. Pogoji v svetu bodo v naslednjem srednje­
ročnem obdobju še naprej neugodni. Po prognozah 
številnih mednarodnih institucij se oživljanje svetov­
nega gospodarstva, ki se je začelo v drugi polovici ob­
dobja 1931—1985, ne bo v enaki' dinamiki nadaljevalo 
tudi v prihodnje. Predvideva se sicer pozitivna, ven­
dar skromna rast proizvodnje v industrijsko razvitih 
državah. Podobna so tudi predvidevanja za dežele 
SEV in za dežele v razvoju, kjer se enako kot v indu­
strijsko razvitih deželah predvideva nekoliko hitrejša 
rast, kot je bila dosežena v letih po začetku recesije, 
vendar pa ne doVolj hitra, da bi omogočila ponoven 
vzpon v svetovni proizvodnji in svetovni trgovini.

V industrijsko razvitejših državah se predvideva 
nadaljevanje začetih procesov prenove proizvodnih 
zmogljivosti zlasti v smeri najbolj propulzivnih pro­
gramov, pa tudi . v smeri revitalizacije tradicionalnih 
proizvodnih programov, predvsem na osnovi uporabe 
najsodobnejše tehnologije. Ob tem se bodo že začeti 
procesi robotizacije proizvodnje in uporabe sodobnih 
informacijskih tehnologij najverjetneje še okrepili.

V skladu s tem je pričakovati, da bodo skromne 
možnosti, ki jih bodo v naslednjih petih letih pred­
stavljali le nekoliko ugodnejši pogoji glede rasti sve­
tovnega gospodarstva in njegove medsebojne menjave, 
lahko izkoristila le tista gospodarstva, ki so bodisi 
bogata s cenenimi energetskimi in surovinskimi viri, 
zlasti pa tista, ki bodo uspela v razvojno in tehnološko 
zahtevnih in visoko produktivnih proizvodnjah in ti 
bodo v svojih proizvodih najbolj ovrednotila surovin­
ske in energetske sestavine.

1JL V Jugoslaviji se zrn prihodnje srednjeročno
obdobje predvideva ugodnejša dinamika rasti pro­
izvodnje in družbenega proizvoda. Predvidena 4 */t
rast družbenega proizvoda je sicer nekoliko nižja 
od planirane rasti v obdobja 1981—1985, ki je znašala
4,5, vendar pa bistveno večja od dosežene, ki v pov­
prečju znaša okrog IV«. Vendar pa zaostrena razmer­
ja v ekonomstih odneafli do tajtoe, ki * kažejo v vi­
soka stopnji zadolženosti in omejeniS možnostih kori­
ščenja tujih virov akumulacije v sledečem planskem 
obdobju narekujejo na ravni Jugoslavije koncipiranje 
razvojne politike, ki bo temeljila na večjem opiranje 
na lastne moči, s tem V zvezi na večjem aktiviranj*
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zgrajenih zmogljivosti in razpoložljivih potencialov,
ki bodo nadalje temeljila na realnem vrednotenja 
in boljši kombinaciji proizvodnih dejavnikov, na več­
jem vplivu znanosti in tehnološkega napredka, na rast 
proizvodnje in na učinkovitejšem gospodarjenju ob 
upoštevanju kriterijev svetovnega trga, na tej podlagi 
pa na krepitvi položaja jugoslovanskega gospodarstva 
v mednarodni delitvi dela, na kakovostnejših podlagah 
ter povečanju izvoza in ustvarjanju možnosti za večje 
produktivno zaposlovanje in rast življenjskega stan­
darda. V skladu s tem so tudi koncipirane razvojne 
usmeritve pričujočega družbenega plana SR Slove­
nije, ki se zlasti opirajo na naslednje skupne razvojne 
cilje in naloge SFR Jugoslavije za prihodnje srednje­
ročne obdobje:

— premostitev zastoja v razvoju socialističnih 
samoupravnih družbenoekonomskih odnosov, pred­
vsem na osnovi popolnejšega odločanja delavcev v 
združenem delu o razvoju sodobnih proizvajalnih sil;

— občutno poboljšanje učinkovitosti gospodarstva 
Jugoslavije kot osnove za pospešitev gospodarske rasti 
in rasti življenjskega standarda delovnih ljudi in 
občanov;

— krepitev položaja gospodarstva Jugoslavije v 
mednarodnih ekonomskih odnosih predvsem na osnovi 
njegove usposobitve za izvoz blaga in storitev in 
njegovo učinkovitejše in bolj uravnovešeno vključe­
vanje v mednarodno delitev dela;

— uspešnejše reševanje produktivnega zaposlo­
vanja in problema nezaposlenosti, posebej mladih 
izobraženih kadrov;

— uresničevanje skladnejšega regionalnega raz­
voja;

— hitrejši razvoj gospodarsko manj razvitih re­
publik in SAP Kosovo zaradi zmanjšanja razlik v 
stopnji njihove razvitosti glede na povprečje države;

— izboljšanje in zaščita življenjskega in delov­
nega okolja;

— nadaljnja posodobitev, krepitev in nadaljnje 
podružbljanje sistema splošne ljudske obrambe in 
družbene samozaščite.

1.3. Relativno hiter povojni razvoj SR Slovenije 
nas je pripeljal do ravni razvitosti, ki ustreza sred­
nje razvitim industrijskim deželam ter do stanja 
polne zaposlenosti, ko z 42 °/o zaposlenega prebivalstva 
sodimo v sam svetovni vrh glede stopnje zaposlenosti. 
Vendar pa se hitremu razvoju v preteklosti v kon- 
k?etnem uresničevanju ni v enaki meri prilagajala 
tudi razvojna strategija in ukrepi, ki kljub izčrpa­
nim virom za ekstenzivno rast niso izvršil; prehoda 
v smeri intenzivnejšega gospodarjenja. Zaradi tega 
smo usihajoče izvore gospodarske rasti deloma nado­
mestili tudi z zadolževanjem v tujini. Visoka stopnja 
zunanje zadolženosti SFRJ, predstavlja enega od te­
meljnih problemov in pogojev ter omejitev nadeljnje- 
ga gospodarskega razvoja. Postopno zmanjšanje zu­
nanje zadolženosti bo zato moralo predstavljati osnov­
no izhodišče tudi pri oblikovanju hadaljnjega razvoja 
v obdobju 1986--1990.

Začeti proces prestrukturiranja v planskem ob­
dobju 1981—1985 v smeri dejavnosti, ki omogočajo 
intenzivno vključitev v mednarodno menjavo' pred- 
vffe-m z večjhn izvozom, hitro tehnično-tehnološko po­
sodabljanje proizvodnje ter terjajo visok delež ustvar­
jalnega in visoko kvalificiranega dela na eni in manjšo 
porabo surovinskih in energetskih vložkov na drugi 
strani že daje prve rezultate. Vseeno pa je proizvod­

na struktura slovenskega gospodarstva še vedno pre­
težno tradicionalna, s še vedno visoko udeležbo ži­
vega dela in relativno visoko rabo energetskih vlož­
kov ter s še vedno majhno udeležbo razvojno zahtev­
nih in tehnološko intenzivnih proizvodenj.

Spričo nujnosti kakovostnih sprememb v našem 
gospodarjenju, nujnosti prehoda na višjo zahtevnejšo 
stopnjo razvoja, potrebe in nujnosti vključevanja v 
mednarodno menjavo, kar vse zahtevajo nesorazmerja 
dosedanjega razvoja, objektivni pogoji v svetu in 
Jugoslaviji, bo začeti proces prestrukturiranja nujno 
nadaljevati in okrepiti tudi v prihodnje. Pri tem pa se 
proces prestrukturiranja ne bo smel omejiti samo na 
področje gospodarstva in proizvodne strukture ampak 
bo moral v enaki meri zajeti tudi druga področja, 
kjer se bo prav tako morala spremeniti' vsebina in 
kvaliteta delovnih programov. To zlasti velja za 
raziskovalno in inovacijske? dejavnost ter za izobra­
ževanje, katerih prilagajanje sodobnim zahtevam tvori 
pogoj za kvalitetnejši in učikovitejši razvoj.

Stabilizacijska prizadevanja v smeri usklajeva­
nja vseh oblik porabe z razpoložljivimi sredstvi so v 
obdobju 1981—1935 pripeljala do postopnega zmanj­
ševanja deleža investicijskih vlaganj v družbenem 
proizvodu, tako da se- raven investicij v zadnjih letih 
že približuje ravni enostavne reprodukcije. Relativno 
skromne investicijske možnosti, ki so se v dobršni 
meri izčrpavale v potrebnih energetskih in drugih in­
frastrukturnih vlaganjih so ne samo zoževale mož­
nosti 'investiranja v smeri novih razvojno, in tehno­
loško intenzivnejših programov, ampak so tudi ote­
ževale in zavirale proces obnove in modernizacije 
obstoječih kapacitet, ki so že v pretežni meri zasta­
rele in odpisane. Zato bo v sledečem planskem ob­
dobju ob prestrukturiranju nujno tudi začeti inten­
ziven proces obnove in modernizacije, zlasti v smislu 
tehnološkega posodabljanja To pa bo predvsem zah­
tevalo doseganje takšnih razmerij v delitvi dohodka, 
ki bodo omogočala hitrejšo rast akumulacije, hkrati 
pa omogočilo zaustavitev večletnega trenda upadanja 
realnih osebnih dohodkov in njihovo nostopno realno 
rast. Večletno zaporedno padanje realnih osebnih do­
hodkov namreč ne samo predstavlja oviro za spodbu­
janje boljšega in ustvarjalnejšega dela, temveč tudi 
že resno prizadeva življenjsko raven delovnih ljudi 
in občanov.

Pomanjkanje energetskih in surovinskih virov v 
SR Sloveniji narekuje večjo naravnanost v varčeva­
nje z energijo in surovinami, večjo in boljšo finali- 
zacijo izdelkov, večje ovrednotenje porabljenih suro­
vin in energije,-pa tudi ponovno rabo in predelavo 
nekaterih proizvodov in odpadkov. Po drugi strani pa 
bo nujno tudi več vlagati v raziskovanje novih suro­
vinskih in energetskih nahajališč in virov v repub­
liki ter v priprave za izkoriščanje nekaterih neizkori­
ščenih vodnih zmogljivosti. V ta okvir sodijo tudi 
prizadevanja za trajno In stabilno zagotavljanie suro­
vin jn energije drugod 'po državi in tujini Poseben 
pomen ima izkoriščanje možnosti za večjo proizvodnjo 
hrane.

1.4. Ekonomska nestabilnost je postala značilen,
najbolj zapleten in občutljiv problem našega razvoja. 
Izredno visoka stopnja Inflacije na prehodu v novo 
srednjeročno plansko obdobje otežuje uveljavljanie 
kakršnihkoli pogojev In kriterijev za racionalno eko­
nomsko odločanje in s tem negativno vpliva na kva­
liteto gpspodarjenja kot tudi na gospodarski in druž­
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beni razvoj nasploh. Ob tem pa tudi povzroča kopi­
čenje najrazličnejših fiktivnih virov za porabo, na­
raščanje nelikvidnosti v organizacijah združenega 
dela, kopičenje nepokritih devizno-tečajnih razlik in 
otežuje saniranje nakopičenih problemov velikih izgu­
bašev. Stabilizacijska politika mora zato v naslednjem 
srednjeročnem obdobju postati temeljna prvina raz­
vojne politike, ki naj prispeva k intenzivnejšemu 
in hkrati kvalitetnejšemu gospodarskemu razvoju. 
Družbeni plan SR Slovenije v obdobju 1986—1990 bo 
zato moral biti prvenstveno plan sanacije.

Usmeritve dolgoročnega programa gospodarske 
stabilizacije zato tvorijo izhodiščno usmeritev pri obli­
kovanju ciljev m razvojnih nalog v bodoče in sicer 
v smislu: normalizacije gospodarskih tokov repro­
dukcije in upočasnitve rasti cen; zmanjšanja stopnje 
zadolženosti do tujine; ponovnega in temeljitega za­
suka k intenzivnemu, stabilnemu in dinamičnemu 
razvoju na osnovi kvalitativnih dejavnikov in v smislu 
uveljavitve valorizacijskega sistema, ki bo na osnovi 
delovanja ekonomskih zakonitosti nagrajeval pred­
vsem tržno zanimivo, produktivno, rentabilno in eko­
nomično proizvodnjo.

1.5. Nakazane razmere v mednarodnem in jugo­
slovanskem merilu ter razvojni problemi dosedanjega 
razvoja SR Slovenije in visoka stopnja gospodarske 
nestabilnosti, ki se kaže v inflaciji, predstavljajo 
osnovne značlnosti situacije v kateri bomo začeli 
uresničevati dolgoročne razvojne cilje SR Slovenije, 
ki so:

— izboljšanje kvalitete življenja in dela ter kre­
pitev družbenega in materialnega položaja delovnih 
ljudi in občanov, ki mora temelj:ti na delu in rezulta­
tih živega in minulega dela in na zagotavljanju di­
namične gospodarske rasti na kakovostnih osnovah;

— razvoj socialističnega samoupravljanja v kate­
rem bodo delavci in delovni ljudje vse bolj nepo­
sredno obvladovali pogoje in rezultate svojega dela in 
družbene reprodukcije, kar bo osnova za hitrejše 
uveljavljanje samoupravnih proizvodnih odnosov ter 
sprememb v njihovem samoupravnem materialnem 
položaju, vedenju in zavesti;

— vsestransko, celovito in kakovostno zadovolje­
vanje človekovih osebnih, družbenih, materialnih, so­
cialnih. kulturnih in bivalnih potreb in interesov;

— polna zaposlenost, ki bo temeljila na dina­
mičnem' produktivnem zaposlovanju, kar bo omogo­
čilo zaposlitev vseh za delo snosoknih prebivalcev:

— zagotovitev spodbudnejših pogojev in razmer 
za razvoj znanosti, tehnike, tehnologije, izobraževanja, 
organizac je dela in informatike z nujnim izborom in 
usmeritvijo na tista področja, kjer bomo mogli ustva­
riti sposobna inovativna jedra;

— zagotovitev pogojev za čim ugodnejšo razme­
stitev ekonomskih in socialnih aktivnosti v. prostoru, 
predvsem na osnovi ovrednotenja specifičnih predno­
sti posameznih območij, ki izltajajo iz njihovega na­
ravnega. kadrovskega in ustvarjenega bogastva;

— ohranitev ekološkega ravnotežja in naravnih 
virov z doslednim odpravljanjem in preprečevanjem 
žarišč onesnaževanja, zavarovanja krajmskih značil­
nost; ter naravne in kulturne dediščine;

— skladnejši regionalni razvoj ob u odštevanju 
Prednosti in omejitev posameznih območij, ki izhaja­
jo iz njihovega naravnega, demografskega in družbe­
nega bogastva;

— utrjevanje varnosti in neodvisnosti SFR Jugo­
slavije, tako da se bodo delovni ljudje in občani, 
slovenski narod in italijanska in madžarska narod­
nost skupaj z drugimi narodi in narodnostmi Jugo­
slavije uveljavljali kot enakopraven subjekt v druž­
bi narodov sveta.

2. CILJI DRUŽBENEGA RAZVOJA SR SLOVE­
NIJE

Upoštevaje izhodišča za opredelitev razvojne po­
litike, v tem okviru pa zlasti cilje dolgoročnega druž­
benega plana SR Slovenije, ki poudarjajo krepitev 
družbenega in materialnega položaja delovnih ljudi 
in občanov kot temeljni razvojni cilj ter upoštevanje 
možnosti in pogoje razvoja SR Slovenije v tem sred­
njeročnem obdobju so temeljni cilji družbenega plana 
SR Slovenije za obdobje 1986—1990 sledeči:

2.1. Razvoj in poglabljanje samoupravnih odnosov
Za urejanje vseh ključnih vprašanj družbene re­

produkcije, predvsem pa za krepitev dolgoročneje 
zasnovanega samoupravnega združevanja dela in 
sredstev na dohodkovnih temeljih ter za krepitev 
družbene inovacijske sposobnosti in za doseganje 
skupnih razvojnih ciljev v SR Sloveniji in SFR Ju­
goslaviji, bomo nadalje krepili in spodbujali razvoj 
in poglabljanje samoupravnih družbenoekonomskih 
odnosov, tako da bomo krepili avtonomijo gospodarskih 
subjektov, uveljavljali odgovornost in rizlko pri po­
slovanju ter tržno vrednotenje proizvodnje.

Potrebne bodo spremembe in dopolnitve v zvezni 
in republiški zakonodaji ter nekaterih sestavin poli­
tičnega sistema. Osrednjo pozornost bomo namenili 
čim bolj popolni konkretizaciji najpomembnejših de­
lov družbenoekonomskega sistema, zlasti pa nadalj­
njemu razvijanju koncepcije dohodka kot temeljnega 
motiva za delo in gospodarjenje, doslednemu uresni­
čevanju pravic in obveznosti iz minulega dela, od­
nosom planiranja, pridobivanja, razporejanja dohod­
ka, čistega dohodka in delitvi sredstev za osebne do­
hodke. V ta namen bodo samoupravno organizirani 
delavci v združenem delu, njihovi samoupravni or­
gani ter družbenopolitične organizacije oblikovali, za­
gotavljali in izvajali potrebne strokovne in mobiliza­
cijske aktivnosti.

2.2. Intenzivnejša usmeritev v izvoz

Za uresničevanje dolgoročne usmeritve, da mora 
vključitev v mednarodno menjavo postati poglaviten 
dejavnik stabilne gospodarske rasti in družbenega 
razvoja, moramo v obdobju 1986—1990 doseči bistveno 
večjo odprtost v menjavi in pridobivanju tehnolo­
škega znanja ter vsaj za 2,3-krat hitrejšo rast izvoza 
blaga in storitev od rasti družbenega proizvoda, pred­
vsem na trge s konvertibilno valuto. S tem bo zago­
tovljen selektivnejši vpliv zunanjih trgov na pogoje 
sosnodarjenja, kar bo spodbudilo uveljavljanje kvali­
tativnih dejavnikov razvoja. Na ta način bomo tudi 
povečali devizni priliv in tako zagotovili redno od­
plačevanje zunanjih dolgov in relativno zmanjšanje 
zadolženosti do leta 1990. Povečani delež izvoza, v 
družbenem proizvodu, bo tudi omogočil boljšo oskr­
bo z uvoznimi dobrinami, predvsem repromatedalom 
in opremo.

Takšna usmeritev zahteva sistemnti-no razvija- - 
nje proizvodnje, ki se mora po kvaliteti, ceni m struk­
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turi uveljaviti na tujem trgu, obenem pa zahteva 
zavestno ustvarjanje razmer, ki spodbujajo mate­
rialna, tehnično-tehnološka, raziskovalna, kadrovska 
in organizacijska prizadevanja vse družbe.

Usmeritev v izvoz bomo uresničevali tako s pove­
čevanjem izvoza blaga kot z bistvenim povečevanjem 
izvoza storitev, zlasti turističnih.

2*3. Hitrejša in stabilnejša gospodarska rast

Zaustaviti moramo dosedanji trend upadanja go­
spodarske rasti in doseči temeljit zasuk k intenziv­
nemu, stabilnemu in dinamičnemu razvoju na osnovi 
kvalitativnih dejavnikov. Hitrejšo rast bo moč do­
segati predvsem s popolnejšim koriščenjem razpolož­
ljivih proizvodnih zmogljivosti in delovnega časa ter 
z aktiviranjem investicij v toku in v manjši meri z 
novimi investicijami. Na drugi strani pa bo moč do­
segati hitrejšo rast s preusmerjanjem proizvodnje v 
konvertibilni izvoz in z večjim izkoriščanjem primer­
jalnih prednosti Slovenije (učinkovitejša izraba kme­
tijskega prostora, obmejne lege in geoprometnega po­
ložaja). Hitrejša rast družbenega proizvoda bo tako 
slonela predvsem na hitrejši rasti produktivnosti in 
le v manjši meri na osnovi rasti zaposlovanja.

To bo prispevalo k vzpostavljanju stabilnejših 
blagovno-denarnih odnosov, postopnemu povečeva­
nju razpoložljivih investicijskih sredstev, ki so v 
zadnjih letih v povprečju omogočala le enostavno re­
produkcijo, pa tudi k zaustavitvi dosedanjega trenda 
upadanja življenjskega standarda in njegovi ponovni 
rasti.

2.4. Pospešeno tehnološko posodabljanje kot osno­
va razvojne preobrazbe

Za uresničevanje dolgoročnih usmeritev glede ob­
likovanja gospodarske strukture, ki omogoča dolgo­
ročnejše ustvarjanje višjega dohodka na zaposlenega 
in na vložena sredstva, bomo nadaljevali in okrepili 
selektivno politiko usmerjanja razpoložljivih inve­
sticijskih sredstev tako pri gradnji novih zmogljivo­
sti kot tudi pri zamenjavi že iztrošenih kapacitet pred­
vsem v smeri tehnološko in razvojno intenzivnih in 
računalniško vodenih proizvodnih procesov, ki bodo 
omogočili konkurenčen nastop na svetovnem trgu in 
s tem večji izvoz izdelkov višje stopnje predelave 
Posebna pozornost bo namenjena programom v elek­
troniki, strojegradnji in kemiji, ki bodo podlaga za 
nadaljnji razvoj programov v drugi industriji in na 
drugih področjih.

Proces razvojne preobrazbe bo temeljil na večji 
potrebi gospodarstva po vključevanju znanosti in izo­
braževalnega »dela v poslovni proces. Raziskovalne 
zmogljivosti bomo usmerili v inoviranje proizvodnih 
programov za prodor na svetovni trg in za uvajanje 
novih tehnologij. Pogoje za prehod na višjo tehniško- 
tehnološko raven in kakovostnejše upravljanje bomo 
postopno ustvarjali s pretokom raziskovalnih kadrov 
med gospodarstvom in družbenimi dejavnostmi, ob 
nadaljnjem izboljševanju kvalitete in posodabljanju 
celotnega sistema vzgoje in izobraževanja ter pre­
obrazbi visokega šolstva in programov raziskav skup­
nega pomena. Več bomo vlagali v sodobnejše izobra­
ževanje in usposabljanje strokovnjakov za tehnološko 
prestrukturiranje gospodarstva in za nadaljnji razvoj 
poslovanja In upravljanja in občutneje povečali obseg 
podiplomskega izobraževanja še posebno na naravo- 
slovno-tehničnem področju.

Zagotovili bomo razvoj intenzivnejše pridelave 
hrane in pridobivanja energije, upoštevaje ekonomsko 
upravičenost njune proizvodnje. Posebno pozornost 
bomo namenili racionalni porabi energije in surovin, 
pri čemer bomo v največji možni meri uporabljali tudi 
sekundarne surovine in nekonvencionalne vire ener­
gije. Smotrneje bomo izkoriščali razpoložljive narav­
ne vire in danosti ter geopolitični položaj za pove­
čanje mednarodnih storitev v prometu in turizmu.

• 2.5. Boljši pogoji življenja in dela kot vzpodbuda 
produktivnosti dela ,

Življenjski standard se bo zboljševal skladno z 
možnostmi, ki jih bo dajal ustvarjeni dohodek. Hkrati 
pa mora njegovo povečevanje pomeniti vzpodbudo za 
boljše delo, večjo ustvarjalnost in večjo odgovornost 
pri delu.

Socialna politika bo naravnana v spreminjanje 
družbenoekonomskih odnosov in bo tako spodbujala 
vsestranski razvoj družbe, osebnosti ter doseganje 
materialnih in socialnih razvojnih ciljev. Zato si 
bomo prizadevali, da bo socialna politika vse bolj 
temeljila na rezultatih dela, na uveljavljanju ustvar­
jalnosti in nadaljnji humanizaciji odnosov med ljud­
mi, ob upoštevanju upravičene solidarnosti in vza­
jemnosti. Delovni in ustvarjalni prispevek k celovi­
temu razvoju družbe mora postati merilo družbeno­
ekonomskega položaja človeka in spodbuda za nje­
govo nadaljnje delo in ustvarjalnost.

2.6. Skladnejši regionalni razvoj

Nadaljevali bomo s pospeševanjem skladnejšega 
regionalnega razvoja in s hitrejšim razvojem manj 
razvitih, še posebej obmejnih in narodnostno meša­
nih območij. Zaradi ohranitve poselitve bomo z ukrepi 
ekonomske in socialne politike izboljšali življenjske 
in delovne razmere tudi na hribovitih območjih. Od­
pravljali bomo razvojna protislovja na nekaterih raz­
vitih območjih, ki izhajajo iz dosedanjega enostran­
skega razvoja in iz njihove gospodarske strukture, ki 
je premalo prilagojena dolgoročnim razvojnim potre­
bam. Politiko policentričnega razvoja bomo dosledno 
uresničevali z razmejitvijo vloge republiškega, regio­
nalnih in pomembnejših lokalnih središč.

2.7. Smotrna raba prostora in varovanje dobrin 
splošnega pomena

Razvoj v prostoru bomo usmerjali tako, da bo raba 
zemljišč usklajena s potrebami razvoja dejavnosti, ki 
so odvisne od naravnih pogojev. V skladu z usme­
ritvami dolgoročnega plana bomo za vsa zemljišča 
določili namensko rabo. V tem okviru bo imelo pred­
nost izboljšanje in varovanje kvalitetnih zemljišč za 
kmetijsko proizvodnjo in varovanje naravnih virov 
ter naravne in kulturne dediščine.

2.8. Varovanje in izboljšanje človekovega okolja
Ohranjanje zdravega okolja in varovanje ekolo­

škega ravnotežja je trajen cilj našega razvoja. V 
skladu z dolgoročnimi potrebami bomo aktivneje 
kot v dosedanjem razvoju sanirali zlasti kritična ob­
močja onesnaženosti ter preprečevali nastajanje no­
vih, čemur bo podrejena tudi razmestitev ekološko 
občutljivih dejavnosti v prostoru in uveljavljanje 
varstvenih ukrepov. Varstvo okolja in izboljševanje 
njegove kvalitete bo sestavni del ravnanja samouprav­
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nih organizacij in skupnosti ter občanov pri spreje­
manju odločitev in vsakodnevnega življenja in dela.

2.9. Nadaljnja krepitev sistema splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite

• Z uresničevanjem ekonomskih, političnih in dru­
gih temeljnih ciljev in nalog celotnega družbenega 
razvoja bomo zagotavljali in še naprej nenehno po­
večevali obrambno in samozaščitno moč družbe. Var­
nost in neodvisnost SFR Jugoslavije bo tudi naprej 
poroštvo, da se bo slovenski narod skupaj z drugimi 
narodi in narodnostmi Jugoslavije z naprednim not­
ranjim razvojem in krepitvijo neuvrščene politike 
enakopravno uveljavljal v družbi' narodov sveta.

3. MATERIALNA RAZMERJA V DRUŽBENI RE­
PRODUKCIJI

3.1. Za uresničevanje skupnih ciljev in nalog druž­
benega razvoja. SR Slovenije bo v obdobju 1986—1990 
potrebno in možno doseči naslednje globalne mate­
rialne okvire in proporce razvoja:1

— rast realnega družbenega proizvoda celotnega 
gospodarstva v globalu za 3,5 °/o povprečno letno 
predvsem na osnovi boljšega izkoriščanja proizvod­
nih potencialov, ki jih bo možno aktivirati z boljšo 
oskrbo s surovinami, reprodukcijskim materialom in 
rezervnimi deli, z aktiviranjem investicij v teku, s 
povečanjem obsega izmenskega dela, izboljšanjem 
kvalitete in asortimana proizvodnje in novih inve­
sticij, ki bodo morale ob izboljšanju učinkovitosti 
investiranja omogočiti povečanje zlasti izvozne pro­
izvodnje, konkurenčne na tujih trgih, ki bo dajala 
večji dohodek na delavca in na vložena sredstva;

— rast proizvodnje, zlasti v industriji, bo v bi­
stveni meri pogojena z nadaljnjo rastjo izvoza blaga 
in storitev, ki ga bomo morali povečevati realno za 
okoli 6 c/o letno, izvoz na konvertibilno področje pa 
za okoli 8 “/o letno. Taka izvozna dinamika je po­
gojena z okoli 5 "/o realno rastjo uvoza blaga in sto­
ritev;

— z racionalnim gospodarjenjem in večjim varče­
vanjem pri materialnih stroških, ob upoštevanju re­
alnega vrednotenja energetskih in surovinskih vlož­
kov, moramo zaustaviti poslal}ševanje ekonomičnosti 
Poslovanja, kar bo omogočilo v globalu povprečno 
okoli 3,5 °/o letno realno rast bruto dohodka v gospo­
darstvu (dohodka, povečanega za amortizacijo), dose­
ženi dohodek gospodarstva pa bo spričo hitrejše rasti 
sredstev amortizacije' v globalu realno porastel za 
okoli 3,2% letno;

— povečanje zaposlenosti v združenem delu za 
okoli 1,2 % letno, predvsem na obstoječih, ekonom­
sko racionalnih zmogljivostih z večanjem izmenskega 
dela, kar bo ob večji racionalnosti pri gospodarjenju z 
živim in minulim delom omogočilo rast produktiv­
nosti dela v gospodarstvu za okoli 2,3 % letno ozi­
roma bistveno povečano udeležbo produktivnosti v 
Prirastu družbenega proizvmda na okoli 60%;

— sprememba 'odnosa med akumulacijo in sred­
stvi za porabo v prid povečanja deleža akumulacije v 
delitvi dohodka in sicer od 19,3% v letu 1985 na 
okoli 20,3% v letu 1990. Ob doseganju planiranega

* Gre za narodnogospodarske proporce, ki veljaio kot 
povprečje oziroma globalne usmeritve za SR Slovenijo, ne 
Pa tudi kot neposredni okviri oziroma merilo za ravnanje 
Posameznega subjekta planiranja. Možnosti razvoja bodo od 
subjekta precej razUčne.

družbenega proizvoda bodo sredstva za bruto osebne 
dohodke ter za zadovoljevanje skupnih in splošnih 
družbenih potreb v globalu naraščala skladno z rastjo 
doseženega dohodka, realni osebni dohodki na zapo­
slenega v gospodarstvu pa za okoli 1 % letno;

— razpoložljiva sredstva za materialne naiožbe 
bodo omogočala hitrejšo rast proizvodnih investicij 
od rasti družbenega proizvoda, tako da bo delež pro­
izvodnih investicij v osnovna sredstva v družbenem 
proizvodu leta 1990 znašal okoli 15,2 %.

Osnovni kazalci materialnih okvirov in proporcev 
razvoja so naslednji:*

Ocena Plan 
1681—1»8S 1886—19*

Stopnje rasti v %:
Družbeni proizvod 
v tem:

0.5 34

Industrija 1,6 4,0
kmetijstvo 2,0 2,5
Zaposleni v združenem delu 1,0 L2
Produktivnost dela v gospodarstvu -0,7 2,3
Izvoz blaga in storitev 7,5 5,8
od tega: konvertibilni izvoz 9,0 8,0
Uvoz blaga in storitev - 2,0 54
od, tega: konvertibilni uvoz
Pokritje uvoza blaga z izvozom

-1,5 6,2

blaga v %
Razpoložljiva sredstva za končno

97% 108 %

potrošnjo v SR Sloveniji - 1,0 3,4
Življenjski standard 
v tem:

-4,4 3,5

— osebna potrošnja - 3,8 3,5
— ditižbeni standard -6,9 3,1
Investicije v osnovna sredstva 
v tem:

- 9,0 4,8

— proizvodne investicije -9,6 5,6

199C Očesu«
18»

Ptaa
1*86

Primerjava z družbenim pro­
izvodom (v%);
Neto plasmani in odlivi sred­
stev v tujino + 0,6 - 2,1 -2,3
Neto plasmani in odlivi sred­
stev v federacijo in druge SR 
in SAP -7,4 ” 7,2 -14
Sredstva za finančno sanacijo 
združenega dela2 2,1 1,6
Razpoložljiva sredstva za kon­
čno potrošnjo v SR Sloveniji 93,2 88,6 88,2
Osebna potrošnja 44,7 36,7 36,7
Investicije v osnovna sredstva 28,7 19,2 21,4
v tem:
— proizvodne investicije 19,2 13,0 15,2
— neproizvodne investicije 9,5 6,2 6,2
od tega: — stanovanjska grad­
nja 5,6 4,3 4,0

* V času sprejema družbenega plana SR Slovenije je bila 
še vrsta nejasnih, nedogovorjenih oziroma nedorečenih ele­
mentov. ki pomembno vplivajo na možne materialne okvire 
in proporce razvoja in s tem na bilančne izračune razpolož­
ljivih sredstev v SR Sloveniji v obdobju 1986—1990. V celoti 
še niso bile poznane materialne obveznosti, ki izhajajo iz 
Družbenega plana Jugoslavije in obveznosti, ki bodo izha­
jale iz celovitega programa finančne sanacije jugoslovanske­
ga gospodarstva.

? Pokrivanje izgub, saniranje Izgubašev, pokrivanje te­
čajnih razlik v gospodarstvu in bankah.
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1980 Ocena
1985

Plan
1990

Prirast zalog3 12,1 24,0 21,5
v tem:
— fizični prirast zalog
— finančna konsolidacija in

2,0

druge razlike
Sredstva za zadovoljevanje 
skupnih potreb skupaj 18,4 16,8

19.5

18.5
— SIS družbenih dejavnosti 12,2 10,54 9,9
v tem:
— socialni prejemki . 2,0 1,2 1,2
— družbene dejavnosti 10,2 8,7 8,7
— SPIZ 6,2 6,3 8,6
Sredstva za zadovoljevanje 
splošnih potreb v SR Sloveniji 5,4 3,2 3,2

3.2. Razmerja na področju oblikovanja družbenega 
proizvoda, menjave s tujino in oblikovanja razpolož­
ljivih sredstev za končno potrošnjo

3.2.1. Na osnovi dohodkovno bolj uspešnih proiz­
vodenj in upoštevaje sedaj znane pogoje, omejitve in 
možnosti razvoja SR' Slovenije bo v obdobju 1986—1990 
moč doseči v globalu okoli 3,5 % letno realno rast 
družbenega proizvoda celotnega slovenskega gospo- 
darstva. Osnovni nosilec gospodarske rasti bo tudi v 
tem srednjeročnem obdobju industrijska proizvodnja, 
ki bo v globalu porasla za okoli 4 %> letno. Proizvod­
nja v kmetijstvu bo naraščala za okoli 2,5 °/e letno. 
Obseg proizvodnje v gradbeništvu se bo ob nekoliko 
ugodnejših investicijskih možnostih povečal za okoli 
3 °/a letno, fizični obseg dejavnosti v prometu pa za 
okoli 3,5 %> letno. Nadpovprečna rast proizvodnje ozi­
roma prometa bo dosežena v gostipstvu in turizmu — 
okoli 4 °/o letno, ter v proizvodni obrti oziroma drob­
nem gospodarstvu — okoli 7 °/o, ki bo v tem srednje­
ročnem obdobju postala pomembnejši dejavnik gospo­
darske aktivnosti.

3.2.2. Rast družbenega proizvoda bo pogojena 
predvsem z gibanji na področju ekonomskih odnosov 
s tujino. Za doseganje predvidene gospodarske rasti, 
zlasti še proizvodnje v industriji, bomo morali doseči 
okoli 6 % letno realno rast celotnega izvoza blaga in 
storitev oziroma 8 e/o rast Izvoza blaga in storitev na 
konvertibilno področje. Celotna vrednost izvoza blaga 
in storitev se bo tako povečala od okoli 2,8 milijarde $ 
v letu 1985 na okoli 4,5 milijarde $ v letu 1990. 
Delež izvoza blaga in storitev v družbenem bruto 
proizvodu pa se bo povečal od okoli 16 %> v ob­
dobju 1981—1985 na okoli 20 °/o v tem srednjeroč­
nem obdobju. Tako bomo v globalu realizirali oko­
li 5 •/« letno realno rast uvoza blaga in storitev in 
v tem okviru za doseganje planirane proizvodnje 
zagotovili okoli 5 °/o letno realno rast uvoza su­
rovin in reprodukcijskega materiala, kar bo zado­
ščalo za normalno oskrbljenost obstoječih in novih

8 Takšno povečanje deleža prirasta vrednosti zalog v 
družbenem proizvodu v obdobju 1980—1935 nf le odraz fizič­
nega povečanja zalog, pač pa predvsem posledica visoke in 
stalno rastoče inflacije, ki je ob nenehnem zmanjševanju 
učinkovitosti poslovanja z obratnimi sredstvi in možnostih, 
ki jih je dajal Sistem obračuna dohodka in družbenega pro­
izvoda (da se s povečanjem vrednosti zalog ustvarja fiktivno 
večji dohodek oziroma družbeni proizvod) omogočala stalno 
povečevanje deleža vrednosti zalog v družbenem proizvodu.

4 Sredstva za. leto 1985, ki se upoštevajo kot izhodišče za
izračun sredstev v obdobju 1986—1990, so nižja in znašajo
9,9 •/. družbenega proizvoda.

proizvodnih zmogljivosti, ter okoli 15"/« povprečno 
letno realno rast uvoza opreme s konvertibilnega 
področja, tako da se bo delež opreme v uvozu blaga 
povečal od okoli 9 °/o v letu 1985 na okoli 17% v 
1990. letu. S takim uvozom opreme bomo zagotavljali 
najnujnejše zamenjave, ob katerih se iztrošenost ka­
pacitet v globalu ne bo še nadalje poslabševala, in v 
okviru razpoložljivih investicijskih sredstev tudi op­
remo za nove zmogljivosti.

V obdobju 1986—1990 bomo ustvarili presežek v 
bilanci menjave blaga in storitev, ki bo v 1990. .letu 
znašal okoli 9,5 % družbenega proizvoda.

V kreditnih odnosih s tujino bo prišlo do večjih 
odplačil za posojila SR Slovenije in Jugoslavije iz pre­
teklih let, kot bodo možnosti za dodatno zadolževanje 
v tujini. Hkrati bo treba uporabiti tudi večji delež 
razpoložljive domače akumulacije za kreditiranje pro­
daje na tujih trgih in za škupne naložbe v tujini. Zato 
bo tudi v obdobju 1986—1990 prišlo do neto odliva 
sredstev oziroma plasmajev v tujino v višini okoli 
2 % celotnega družbenega proizvoda SR Slovenije. V 
okviru možnosti pridobivanja dodatnih sredstev iz 
tujine pa si bomo prizadevali za čim večja dodatna 
kvalitetna sredstva na osnovi skupnih vlaganj.

3.2.3. Slovensko gospodarstvo bo namenilo za po­
vezovanje z gospodarstvi drugih republik in pokrajin 
v obliki združevanja sredstev, skupnih naložb in drugih 
dolgoročnih plasmajev za kreditiranje prodaje okoli 
2,1 % družbenega proizvoda, to je približno toliko, 
kot v zadnjih letih tekočega srednjeročnega obdobja.

Za pokrivanje obveznost; do manj razvitih SR 
in SAP Kosovo bo v tem petletju treba nameniti 1,56% 
družbenega proizvoda združenega dela. Za pokrivanje 
splošnih družbenih potreb federacije bo v tem pet­
letju treba v globalu nameniti okoli 4,3 % družbenega 
proizvoda. Tudi v prihodnjih letih bo potrebno obli­
kovati solidarnostna sredstva za odpravo posledic ka­
tastrofalnih nesreč v nekaterih območjih Jugoslavije. 
Skupaj bodo neto plasmani v druge republike in 
avtonomni pokrajini in zagotavljanje sredstev za de­
lovanje federacije v tem petletnem obdobju znašali 
okoli 8,1 % celotnega družbenega proizvoda v SR Slo­
veniji.

3.2.4. Upoštevaje navedene usmeritve in obvezno­
sti, ki jih bo imela SR Slovenija v tem petletnem 
obdobju do tujine ter do federacije in drugih SR in 
SAP, bodo skupni odlivi sredstev iz SR Slovenije zna­
šali okoli 10 % družbenega proizvoda SR Slovenije (v 
primerjavi z okoli 9,8% v obdobju" 1981—1985), tako 
da bo v SR Sloveniji globalno razpoložljivih okoli 90 % 
ustvarjenega družbenega proizvoda.5 * 1 Od tega bo za 
finančno sanacijo, to je za pokrivanje izgub in tečaj­
nih razlik v gospodarstvu in bankah v SR Sloveniji v 
tem petletju treba v globalu nameniti okoli 1,5% 
družbenega proizvoda. Tako bo za vse oblike končne 
potrošnje v tem petletnem obdobju ostalo na razpolago 
v globalu okoli 88% družbenega proizvoda; rast skup­
no razpoložljivih sredstev za vse oblike končne potroš­
nje pa bo znašala okoli 3,4 % povprečno letno.

Dosedanje zmanjševanje deleža razpoložljivih sred­
stev za končno potrošnjo v družbenem proizvodu se 
bo v petletnem obdobju postopoma zaustavilo, s tem

1 X7 teh izračunih pa niso upoštevani možni učinki, ki 
bodo izhajali iz zveznega programa celovite finančne konso­
lidacije jugoslovanskega gospodarstva, bank in drugih upo­
rabnikov družbenih sredstev, ki bi lahko v orecejšnji meri 
vplivali na drugačne odnose v oblikovanju in razporeditvi 
razpoložljivih sredstev v SR Sloveniji.
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da se bo ta delež v prvih letih tega petletja še neko­
liko zmanjšal, nato pa se bo postopoma povečal in 
leta 1990 dosegel okoli 88,2 u/o družbenega proizvoda. 
Ob nujnem prestrukturiranju oblik finalne porabe, 
zlasti v smeri zmanjšanja deleža zalog v družbenem 
proizvodu (na osnovi racionalnejšega koriščenja in 
povečanja hitrosti obračanja obratnih sredstev), bodo 
lahko ostale oblike končne porabe rasle v globalu 
skladno z rastjo družbenega proizvoda. V tem okviru 
bo rast investicijske porabe znašala v povprečju okoli 
4,8 °/o letno in tekoče porabe okoli 3,5°/» letno, kar 
pa je v bistveni meri odvisno od uresničevanja plani­
rane rasti družbenega proizvoda. V kolikor bi nam­
reč nastopile razmere, kot planirane gospodarske rasti 
ne bi bilo moč doseči, pa bo pri izvajanju družbenega 
plana nujno voditi politiko počasnejše rasti tekoče 
porabe od rasti družbenega proizvoda, da bi lahko 
ohranili planirano raven razširjene reprodukcije kot 
najnujnejše osnove za prestrukturiranje gospodarstva.

3.3. Ustvarjanje in razporejanje dohodka gospo­
darstva

Pri oblikovanju dohodka moramo na osnovi ra­
cionalnejšega gospodarjenja in varčevanja pri mate­
rialnih in drugih stroških doseči, da porabljena sred­
stva v gospodarstvu v globalu ne bodo več naraščala 
hitreje od rasti celotnega prihodka.

Da bi zagotovili realnejše in hitrejše obnavljanje 
osnovnih sredstev v materialni proizvodnji, bo amorti­
zacija realno naraščala hitreje od rasti dohodka, to je 
okoli 5 °/o letno. Tako bo v gospodarstvu SR Slovenije 
dosežena okoli 3,2 °/o letna realna rast dohodka.

Pri razporejanju doseženega dohodka moramo še 
nadalje izboljševati dosežene relativne odnose med 
akumulacijo in tekočo porabo ob hkratnem uresniče­
vanju politike realne rasti sredstev za bruto osebne 
dohodke ter za zadovoljevanje skupnih in splošnih 
družbenih potreb v skladu z rastjo doseženega dohod­
ka, kar pa zahteva, da ostale zakonske, pogodbene in 
samoupravno dogovorjene obveznosti, ki jih gospo­
darstvo pokriva iz dohodka, v globalu rastejo počas­
neje od rasti dohodka, oziroma, da s programom na­
daljnjega zmanjševanja t'eh obveznosti omogočimo 
gospodarstvu, da se poveča delež čistega dohodka v 
ustvarjenem dohodku gospodarstva.

Obseg sredstev, ki se bodo v delitvi dohodka in 
čistega dohodka izločala za stanovanjsko gradnjo, bo 
glede na planiran obseg stanovanjske gradnje in pred­
videnih sprememb v strukturi virov financiranja, v 
tem petletnem obdobju v globalu ohranil realno raven 
iz leta 1985, tako da se bo stopnja izločanja sredstev 
za stanovanjsko gradnjo nekoliko znižala.

3.4. Oblikovanje razpoložljivih sredstev za repro­
dukcijo

Izvajanje tako opredeljene delitvene politike bo 
omogočilo, da bo gospodarstvo združenega dela obli­
kovalo v tem petletju skupaj okoli 2.600 milijard 
skupnih sredstev za amortizacijo in akumulacijo, nji­
hova rast pa bo znašala okoli 4,5% letno. V samo­
stojnem osebnem delu pa se bo oblikovalo okoli 140 
milijard din sredstev za reprodukcijo. Druga izvorna 
sredstva, namenjena zlasti za reprodukcijo v infra­
strukturnih m nekaterih drugih dejavnostih pa bodo 
v tem obdobju ohranila približno enak delež v skupaj 
oblikovanih domačih sredstvih za reprodukcijo kot v 
preteklem petletnem obdobju m bodo znašala okoli

260 milijard din. Sredstva za reprodukcijo v nepro­
izvodnih dejavnostih ter sredstva za stanovanjsko 
gradnjo, ki se oblikujejo iz dohodka in čistega dohod­
ka, bodo v globalu rasla precej počasneje od sredstev 
za reprodukcijo v gospodarstvu in bodo znašala sku­
paj okoli 600 milijard din.

Ob predvideni realni rasti prejemkov prebival­
stva se bo povečala nagnjenost prebivalstva k varče­
vanju, tako da bo skupaj oblikovana akumulacija 
prebivalstva znašala okoli 440 milijard diin.

Skupaj bo v SR Sloveniji v tem petletju iz vseh 
virov oblikovanih okoli 4.100 milijard din sredstev za 
reprodukcijo, njihova realna rast pa bo znašala pov­
prečno okoli 3,8 % letno. Tako oblikovana sredstva pa 
ne bodo v celoti razpoložljiva za materialne naložbe v 
SR Sloveniji. Za združevanje sredstev za skupne na­
ložbe in druge dolgoročne plasmaje ter za kreditira­
nje prodaje v druge SR in SAP, za obveznosti do go­
spodarsko manj razvitih SR in SAP Kosovo, bo treba 
nameniti skupaj okoli 10,7 % od skupno obliko­
vanih sredstev za reprodukcijo. Poleg tega bo znašal 
neto odliv akumulacije v tujino okoli 1 % vseh obli­
kovanih sredstev za reprodukcijo.6 Ob dodatnem upo­
števanju sredstev, potrebnih za finančno sanacijo, zla­
sti saniranje izgub in za pokrivanje tečajnih razlik v 
gospodarstvu in v bankah SR Slovenije bo razpo­
ložljivo za investicije v osnovna in obratna sredstva 
v SR Sloveniji okoli 3.400 milijard din oziroma okoli 
8 % skupno oblikovanih sredstev za reprodukcijo.

V okviru sredstev, razpoložljivih za naložbe v os­
novna in obratna sredstva v SR Sloveniji, bo za vla­
ganja v gospodarstvu združenega dela namenjeno 
okoli 2.350 milijard din, od tega za vlaganja v osnovna 
sredstva okoli 1.360 milijard din. V strukturi finan­
ciranja naložb v osnovna in obratna sredstva gospo­
darstva se bo povečal delež lastnih in združenih sred­
stev, zmanjšal pa se bo delež domačih kreditnih sred­
stev in tujih sredstev.

3.5. Oblikovanje sredstev za zadovoljevanje oseb­
nih, skupnih in splošnih družbenih potreb

3.5.1. Sredstva za čiste osebne dohodke vseh zapo­
slenih v združenem delu bodo ob doseganju plani­
ranih rezultatov v proizvodnji v globalu naraščala za 
okoli 2,2% letno. Ob predvideni rasti zaposlenosti v 
združenem delu za okoli 1,2% letno bodo povprečni 
realni osebni dohodki na zaposlenega ‘lahko naraščali 
po stopnji okoli 1,0% ker bo treba v tem obdobju v 
okviru materialnih možnosti zagotoviti boljši gmotni 
položaj prejemnikov pokojnin, nadomestil za porod­
niški dopust in .otroških dodatkov.

Zaradi hitrejše rasti števila upravičencev bodo ob 
usklajevanju pokojnin z rastjo osebnih dohodkov ter 
zaradi postopnega prehoda na valorizacijo pokojnin­
ske osnove na zadnje leto zaposlitve (25. člen zveznega 
zakona o temeljnih pravicah iz pokojninskega in inva­
lidskega zavarovanja) sredstva za pokojnine naraščala 
za okoli 9,9 •/o. Ostali prejemki prebivalstva, Id se 
prelivajo iz sredstev skupne porabe (nadomestila iz 
zdravstvenega in otroškega varstva, prejemki Iz social­
nega skrbstva, nadomestila za čas nezaposlenosti, šti­
pendije idr.) pa za okoli 3,5 % letno. V teh sred­
stvih so upoštevana tudi sredstva za podaljšanje po- •

• v tem niso upoštevana odplačila obresti, ki ne breme­
nijo akumulacije, saj se plačujejo med obveznostmi iz dohod­
ka gospodarstvi.
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rodniškega dopusta na eno leto.1 Skupaj bodo vsi 
osebni prejemki prebivalstva naraščali po stopnji 3,5 "/o
letno.

Ob pričakovanih stabilnejših gospodarskih giba­
njih in realno pozitivni obrestni meri je moč priča­
kovati postopno povečanje denarnega varčevanja pre­
bivalstva v bankah, povečan pa bo tudi delež sredstev, 
ki jih bo prebivalstvo od svojih prejemkov namenilo 
za stanovanjsko gradnjo.

Ob upoštevanju vseh odbitkov bodo sredstva za 
osebno potrošnjo naraščala po stopnji okoli 3,5 "/e 
letno. Ob tem pa v tem petletnem obdobju še ni priča­
kovati pomembnejšega izboljšanja njene strukture.

Ob predvideni stanovanjski gradnji in storitvah 
družbenih dejavnosti bo življenjski Standard prebi­
valstva, upoštevaje predvideno rast zaposlenosti, v 
tem petletju skupaj porastel za okoli 20 °/o (oziroma 
za okoli 3,5 “it letno), s čimer bi do leta 1890 dosegli 
približno raven življenjskega standarda iz leta 1980.

3.5.2. Sredstva za zadovoljevanje skupnih potreb, 
oblikovana s svobodno menjavo,dela, bodo v tem pet­
letnem obdobju v globa!u naraščala po stopnji okoli 
3,5 °/e povprečno letno. V okviru takega povečanja 
sredstev bo z izvajanjem skrajno racionalne politike 
zaposlovanja v teh dejavnostih omogočeno izvajanje 
postopne uskladitve ravni osebnih dohodkov delavcev 
v družbenih dejavnostih ter njihova nadaljnja skladna 
rast z rastjo osebnih dohodkov delavcev v gospodar­
stvu, ter zagotovljena enostavna reprodukcija v druž­
benih dejavnostih ob povečanem oblikovanju sredstev 
za amortizacijo v skladu z novim zakonom o amorti­
zaciji. Sredstva za socialne prejemke bodo upoštevaje 
projekcijo rasti števila upravičencev in upoštevaje nji­
hovo tekoče usklajevanje z rastjo poprečnih osebnih 
dohodkov naraščala za okoli 3,5 % letno.

Rast sredstev za posamezne družbene dejavnosti 
bo različna glede na dogovorjene prioritete in glede 
na sredstva, ki jih bodo te dejavnosti realizirale s šir­
jenjem raznih oblik neposredne svobodne menjave 
dela.

3.5.3. Sredstva za splošno porabo na ravni re­
publike in v občinah bodo v globalu rasla skladno z 
rastjo dohodka gospodarstva. V okviru predvidenega 
povečanja sredstev za splošno porabo bodo zagotovlje­
na sredstva za izvajanje zakonskih obveznosti, za mo­
dernizacijo državne uprave, vključno s posodablja­
njem družbenega informacijskega sistema, za kvali­
tetnejše funkcioniranje organov družbenopolitičnih 
skupnosti in za uskladitev osebnih dohodkov delavcev 
v državnih organih z osebnimi dohodki delavcev v 
gospodarstvu. Sredstva, ki jih bo SR Slovenija na­
menjala zrn financiranje splošnih družbenih potreb fe­
deracije, se bodo oblikovala skia-chso z usmeritvami 
družbenega plana Jugoslavije.

3.6. Sapestovaaje
S produktivnim zaposlovanjem, s povečanim ob­

segom izmenskega dela in intenzivnejšim zmanjševa­
njem obsega neracionalno zaposlenih v gospodarstvu, 
bo v tem petletnem obdobju dosežena v globalu 1,3 •/• 
letna rast zaposlenosti v SR Sloveniji. V tem okviru 
se bo v združenem delu zaposlenost povečana na leto 
za okoli 1,2 Vo, v samostojnem osebnem delu pa za 
okoli 5,3 %>. Možnosti hitrejše rasti zaposlovanja bodo 
predvsem na območjih s presežki delavcev.

' V teh izračunih je za sedaj upoštevano, da bo v času 
podaljšanega porodniškega dopusta zagotovljeno 75 V« nado­
mestilo.

Na novih in izpraznjenih delovnih mestih bo 
v tem petletju zaposlenih skupaj okoli 165—170 tisoč 
oseb, od tega na izpraznjenih delovnih mestih okoli 
105—110 tisoč. Skupno število vseh zaposlenih se bo 
v SR Sloveniji do konca tega pelletja povečalo Za 
okoli 58 tisoč delavcev, od tega v združenem delu za 
okoli 50 tisoč. Skupno število vseh zaposlenih v zdru­
ženem in v samostojnem osebnem delu bo konec tega 
planskega obdobja znašalo okoli 899 tisoč oseb. Takšna 
rast zaposlenosti bo v letih 1986—1990 omogočala za­
poslovanje mladine po zaključku šolanja. Delež neza­
poslenih se bo zmanjšal od'okoli l,7c/o v letu 1985 na 
1,5 °/o od vseh zaposlenih v letu 1990.

V tem petletnem obdobju ne bo pomembnejših 
sprememb v deležu zaposlenih med gospodarstvom in 
negospodarstvom, pač pa bodo veliki premiki znotraj 
teh sektorjev. Tehnološke spremembe v proizvodnji in 
poslovanju ter spremembe v načinu in obsegu dela 
bodo terjale Intenzivne prezaposlitve ekonomskih in 
tehnoloških presežkov delavcev. To prezaposlovanje, 
ki bo nastajalo ne sarno na področju proizvodnih, 
temveč tudi v drugih dejavnostih, bomo zagotovili z 
večanjem obsega izmenskega dela, zlasti v industriji, 
s širjenjem zmogljivosti drobnega gospodarstva, odpi­
ranjem manjših delovnih enot v negospodarstvu (znan­
stvene storitve in podobno), z razvojem informacijske­
ga sistema in telekomunikacij ter s kvalitetno izbolj­
šanim izobraževanjem in stalnim izpopolnjevanjem 
znanja delavcev omogočali izboljšanje njihove uspo­
sobljenosti; s spremembo poklicev v skladu z družbeni­
mi potrebami in cilji ter z ustvarjanjem drugih po­
gojev za večjo mobilnost delavcev.

V združenem delu bodo predvsem večje potrebe 
po strokovno dobro usposobljenih delavcih, zato se bo 
zmanjšal delež zaposlenih z nedokončano osnovno šolo 
z vključevanjem v snovno šolstvo in v skrajšane pro­
grame srednjega izobraževanja, kar bo tudi dvigovalo 
splošno izobrazbeno raven prebivalstva. Delež strokov­
nega kadra med vsemi zaposlenimi se bo povečal od 
okoli 62 °/o v letu 1985 na okoli 67 % v letu 1990, delež 
zaposlenih z visoko in višjo izobrazbo pa se bo pove­
čal od 11 °/o na preko 136/o. Povečalo pa se bo tudi 
število specialistov, magistrov in doktorjev znanosti.

4. RAZVOJNE NALOGE PO PODROČJIH

4.1. Smeri prestrukturiranja gospodarstva

4.1.1. Sp loš n e usmeritve glede pre­
strukturiranja gospodarstva

4J..1.1. Nadaljevanje splošne gospodarske usmeritve
v intenzivno gospodarjenje je pogojeno s pospešenim 
spreminjanjem gospodarske strukture in povečevanjem 
kakovosti proizvodnje. S tem v zvezi bo osrednja na­
loga v tem obdobju povečati delež proizvodnje izdel­
kov in storitev, ki dolgoročneje omogočajo ustvarjanje 
višjega dohodka na zaposlenega in na vložena sredstva 
ter s tem tudi večje in učinkovitejše vključevanje v 
mednarodno menjavo.

Ob upoštevanju dolgoročnih razpoložljivih narav­
nih virov in drugih proizvodnih faktorjev ter prostor- 
sko-ekofoških pogojev za proizvodnjo bomo načrtno 
pospeševali proizvodnjo izdelkov in storitev, pri kate­
rih imajo strokovni kadri, tehnologija in znanje od­
ločilno vlogo, zlasti pa še tiste, ki so ključnega pomena 
za splošni dvig tehnološke ravni združenega dela in 
celotne družbe Z načrtnim oblikovanjem in razvi-



St. 2 — Si. I. 1986 Stran 183URADm LIST SRS

jan jem programov za izvoz ter na podlagi uspešno 
osvojene tuje oziroma doma razvite tehnologije, pa 
bomo še nadalje postopno zmanjševali tehnološko-raz- 
vojno odvisnost našega gospodarstva od razvitejših de­
žel in okrepili povezovanje z njimi na enakopravnej­
ših osnovah.

Za intenzifikacijo gospodarjenja bo posebno po­
membna kakovost investicijskih odločitev, ki bodo 
morale sloneti na upoštevanju ne samo podjetniških in 
sektorskih vidikov, temveč tudi narodnogospodarskih 
kriterijev, ki vrednotijo ekonomske, socialne, tehno­
loške, prostorske, ekološke in druge vidike v daljšem 
časovnem obdobju in omogočajo tudi racionalno upo­
rabo družbenih sredstev.

Pri odločanju o razvojnih programih bo treba iz­
hajati iz dejstva, da se bo moralo naše gospodarstvo 
bolj odpreti v svet in da bo moralo razvijati proiz­
vodnjo, ki bo na zahtevnih svetovnih trgih konkurenč­
na. To pomeni, da bo treba upoštevati normative in 
standarde, ki so v razvitih gospodarstvih in glede na 
skromna sredstva, surovinske in energetske vire in 
delovno silo, ki so omejitveni faktor, razvijati pred­
vsem proizvodnje, kjer lahko koristimo potencialne 
prednosti sodobnega znanja, visokokvalificiranega 
dela in množične inventivne dejavnosti. Pospeševali 
bomo tehnološko in razvojno intenzivne proizvodnje, 
kjer bomo na osnovi lastnega znanja in v povezavi s 
tujimi nosilci napredne tehnologije skušali doseči na 
nekaterih ožjih sektorjih vrhunske dosežke. Ob tem 
bo, pri skupnih razvojno tehnoloških naporih, potreb­
no doseči tudi večjo stopnjo reprodukcijskega, razvoj­
nega in tehnološkega sodelovanja med organizacijami 
združenega dela na področju celotne Jugoslavije.

Usposabljanje gospodarstva za realizacijo zahtev­
nejših ponudb, kot so kompletne proizvodne linije in 
objekti, bo zahtevalo, da bodo v različnih sektorjih 
in med njimi nastajali komplementarni proizvodni 
programi, ki jih bo možno združevati in realizirati v 
kompleksnih ponudbah, v nj’hovo izvajanje pa vklju­
čevati ne le organizacije združenega dela kovinske in 
eiektro industrije, ampak tudi druge komplerhentarne 
dejavnosti, vključno gradbene organizacije, raziskoval­
ne, projektantske in inženiring organizacije. Le tako 
bo vzpostavljena potrebna povezava med raziskovalci, 
tehnologi, projektanti in proizvajalci strojev in drugih 
komponent opreme ter uspešno in v vse večjem obse­
gu opredmeteno lastno znanje za dolgoročno nastopanje 
na domačem in zunanjih trgih. Taka. usmeritev bo 
zahtevala iniciativnost in fleksibilnost v povezovanju 
organizacij združenega dela ter organiziranje poslovno 
sposobnih asociacij, ki bodo sposobne trajno ali ob­
časno integrirati različne interese tehnološko in po­
slovno povezanih nosilcev odločitev.

Posebno pozornost bo treba posvetiti hitremu raz­
voju tistih tehnološko in razvojno intenzivnih pro­
gramov, izvozno usmerjenih, ki imajo naj večje po­
tencialne možnosti za razvoj v elektroniki, strojegrad­
nji, farmaciji, delih kemične industrije, proizvodnje 
prometnih sredstev, eiektro in kovinsko predelovalne 
industrije.

Za uresničitev intenzivnejšega gospodarjenja bo 
treba tudi doseči hitrejši razvoj informatike in pospe­
šiti njeno uvajanje v proizvodne in poslovne procese. 
To zahteva pospešeno realizacijo nekaterih aktivnosti 
v smeri skladnejšega razvoja proizvodnje in uporabe 
opreme in sistemov za ta namen ter predvsem hitrej­
še uvajanje računalniškega krmiljenja poslovnih in 
proizvodnih procesov, računalniško podprtega konstru­

iranja, planiranja in proizvodnje. Poleg programske 
opreme na osnovi domačega znanja bo nujno osva­
jati nekatere bazne tehnologije (mikroelektronika, ra­
čunalniške prvine, optoelektronika) in proizvodnjo 
nekaterih elektronskih in ^elektromehanskih tehno­
loško zahtevnih sestavnih delov kot sestavin aparatur- 
ne opreme. Združevati bo potrebno znanje in dosežke 
z raznih področij elektronike (merilno-regulacijska 
tehnika, računalništvo, telekomunikacije, prenos in 
zveze) in drugih dejavnosti v enotno povezano tehno­
logijo za gradnjo sodobnih informacijskih sistemov. 
Posebno pozornost bomo posvečali kompleksnim pro­
gramsko usklajenim projektom, ki bodo omogočili raz­
voj in uvajanje sodobnih informacijskih tehnologij v 
proizvodne procese in informacijske storitve.

Več poudarka bo treba dati razvoju maloserijske 
proizvodnje in razvoju individualne proizvodnje, ki 
bo po eni strani postala kooperant velikoserijske pro­
izvodnje, po drugi strani pa bo zadovoljevala posebne 
zahteve kupcev. Ta proizvodnja mora biti fleksibilna 
in visoko produktivna na osnovi naj novejših tehničnih 
pridobitev, kot so npr. mikroračunalniki in mikropro­
cesorji. S tem v zvezi bo treba dati večji poudarek in­
dustrijskemu oblikovanju in diverzifikaciji ponudbe.

Usmeritev na prestrukturiranje industrije in in­
tenziviranje gospodarjenja v industriji bo prav tako 
terjala hitrejši in kvalitetnejši razvoj drobnega go­
spodarstva. Drobno gospodarstvo bo tudi prevzelo tiste 
tržno zanimive in za reprodukcijo potrebne proizvodne 
programe, ki ne sodijo v velikoindustrijski način 
proizvodnje.

4.1.1.2. Nevedene usmeritve zahtevajo intenzivnej­
šo kadrovsko obnovo in izboljšanje kvalifikacijsko- 
izobrazbene strukture predvsem na področju razvoj­
nih, poslovodnih in marketinških del. Izboljšanje kva­
lifikacijsko izobrazbene strukture bo nujno za uva­
janje tehnološko zahtevnejših in tržno zanimivih pro­
izvodnih 'programov in za izboljšanje kvalitete odlo­
čanja in upravljanja. Sposobne, nadarjene in inova­
tivne kadre s srednjo, višjo in visoko izobrazbo pa 
bodo organizacije združenega dela sistematično usmer­
jale v specializacije in podiplomski študij pri nas in 
v svetu.

V ta namen bomo spodbujali in omogočali večjo 
prehodnost iz dela v izobraževanje kot tudi iz izobra­
ževanja v delo in istočasno povečevali učinkovitost 
izobraževalnega procesa. Zato bomo s sredstvi družbe 
in organizacij združenega dela spodbujali zaposlene, 
da bodo z nadaljevalnim izobraževanjem pridobivali 
nova tehnična, proizvodna in informacijska znanja ie 
sposobnosti, pri čemer pa bodo izobraževalno funkcijo 
opravljale ne le šole, ampak tudi gospodarske orga­
nizacije, delavske univerze, strokovna društva in 
družbene organizacije. Organizacije združenega dela 
bodo tudi s pomočjo izobraževalnih institucij aktivno 
izvajale prekvalifikacijo tehnoloških kadrovskih viš­
kov. Skrbele bodo za stalno posodabljanje, poglablja­
nje in dopolnjevanje znanja vseh zaposlenih na raz­
lične organizirane načine v okviru delovnega procesa 
in izven njega Pri tem bodo posebno skrb namenjale 
sposobnim, nadarjenim in inovativnim kadrom, ki jfh 
bodo spodbujale za stalno izobraževanje toi jim zato 
omogočale tudi primerne pogoje.

Povečane potrebe po znanja in po neetsbovsteHi 
dosežkih bodo terjale, da bodo gospodarske organiza­
cije združenega dela v prihodnje intenzivneje usta­
navljale raziskovalne temeljne organizacije m enote.
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jih kadrovsko krepile in zagotovile ustrezno oprem­
ljenost raziskovalnega dela. Oblikovati bodo morale 
skupne razvojne projekte in v njihovo oblikovanje, 
ocenjevanje in izvajanje vključevati raziskovalne sku­
pine iz znanstveno-raziskovalnih in visokošolskih orga­
nizacij združenega dela. V ta namen bo potrebno kre­
piti neposredno menjavo dela na dohodkovnem pove­
zovanju uporabnikov in izvajalcev in na skupnem 
ustvarjanju dohodka. Z združenimi sredstvi v poseb­
nih raziskovalnih skupnostih bodo sofinancirane 
raziskave v okviru razvojnih projektov. Prednost pri 
sofinanciranju bodo imele raziskave za projekte, sklad­
ne z razvojno strategijo. To so raziskave za razvojne 
projekte zlasti iz naslednjih področij: ekonomično pri­
delovanje hrane, varčevanje z energijo in njeno ra­
cionalnejše preoblikovanje, varstvo okolja, avtomati­
zacija in robotizacija, računalništvo, integrirane digi­
talne komunikacije, biotehnologija, mikroelektronika, 
optoelektronika.

Raziskovalno usposobljeni kadri bodo z delom v 
razvojnih projektih združenega dela pomembno pri­
spevali k vključevanju najnovejših rezultatov pnanost: 
in znanja v družbeni razvoj. Razvojni projekti bodo 
omogočali tudi drugačno vstopanje diplomantov uni­
verz v združeno delo, namesto v rutinsko vodenje ute­
čenih proizvodenj, v oblikovanje in izvajanje razvoj­
nih -projektov. S tem bomo v strukturi tehnične de­
litve dela zmanjševali delež tistih, ki so vezani na vo­
denje rutinskih procesov in se približevali takšni 
strukturi v tehnični delitvi dela, ki omogoča bistveno 
večjo družbeno inovacijsko sposobnost.

4.1.1.3. Samoupravno organizirani delavci bodo 
posvetili posebno pozornost proučevanju in uveljavlja­
nju sprememb v proizvodmi in poslovni strukturi ter 
doseganju večjih poslovnih učinkov in skladnejšemu 
razvoju družbenih dejavnosti za podporo tem spre­
membam. Višja produktivnost, kakovost in ekono­
mičnost dela in širša vključenost v mednarodno me­
njavo bo ena ključnih izhodišč, na katerih bodo de­
lavci preverjali vse svoje samoupravne odločitve. Zato 
je krepitev samoupravnega položaja delavcev pogoj 
za doseganje razvojno ustreznejše strukture sleherne­
ga gospodarstva.

4.1.2. I n v e s t i c i j s k e usmeritve

Intenzivno vključevanje v mednarodno delitev dela 
in doseganje boljše kakovosti ter rezultatov investi­
cijskega odločanja v pogojih zelo omejenih razpolož­
ljivih sredstev za gospodarska vlaganja terja dosledno 
selekcijo investicijskih namer s pomočjo družbeno­
ekonomske presoje. Izvajala se bo z uporabo kriterijev, 
oziroma minimalnih zahtev, ki opredeljejujejo mini­
mum zahtevane učinkovitosti glede dela in sredstev, 
Izvozne usmerjeooetl, razvojno-tehnolotke internivdo- 
sti, smotrne rabe energije in surovin, racionalnega 
zaposlovanja ter prostorsko-ekoloških zahtev oziroma 
omejitev. Pomembnejši projekti bodo postopoma vred­
noteni na sektorski in na narodnogospodarski ravni 
tudi s pomočjo metodologije vrednotenja družbenih 
koristi in stroškov. Asociacije združenega dela bodo 
v skladu s specifičnostmi posamezne dejavnosti dolo­
čile merila za kriterije v samoupravnih sporazumih 
o temeljih planov in v splošnih aktih predvidele po­
stopek za ugotavljanje odgovornosti, kadar ne bodo 
uresničeni pričakovani rezultati, predvideni v inve­
sticijski odločitvi.

V prizadevanjih za prestrukturiranje gospodarstva 
in izboljšanje učinkovitosti investicijskih vlaganj ob 
pogojih obstoječe dotrajanosti in zastarelosti opreme 
v industriji in drugih gospodarskih dejavnostih bomo 
v srednjeročnem obdobju 1986—1990 morali predvsem 
vlagati v zamenjavo, rekonstrukcijo in modernizacijo 
opreme, pri čemer si bomo prizadevali za tehnološko 
posodabljanje proizvodnih procesov. Klanj bomo vla­
gali v gradbene objekte ter praviloma manj v inve­
sticije na novih lokacijah. Pri vseh investicijah bomo 
skrbeli za čim krajše obdobje aktivizacije. V vrednosti 
vseh-naložb bo moral biti vključen tudi del, ki se na­
naša na vlaganje v znanje delavcev, v njihovo uspo­
sabljanje za novo tehnologijo in organizacijo proizvod­
nje in del, ki se nanaša na varstvo okolja. V težnji 
za ekonomiko prostora in skupno urejanje ekoloških 
zahtev bo imela gradnja v okviru industrijskih con 
prednost.

Ob upoštevanju takšne investicijske politike in ob 
upoštevanju omejenih razpoložljivih investicijskih 
sredstev ter obveznosti in nalog, ki jih na posameznih 
področjih sprejemajo udeleženci dogovora o temeljih 
družbenega plana SR Slovenije 1986—1990, bodo pred­
vidoma doseženi sledeči strukturni premiki na pod­
ročju investicij v obdobju 1986—1990:

struktura v '/i

Realizacija Plan 
1981—1985 1986—1990

Proizvodne investicije 
v milijardah din (cene 1985) 1.301,2 1.361,5
Struktura v %: 100 100
Gospodarska infrastruktura 22,9 26,0
— energetika 11,5 14,0*
— prometna infrastruktura 10,6 11,4
— vodno gospodarstvo 0,8 0,6
Vlaganja v industrijsko
proizvodnjo surovin in 
repomateriala*** 5,8 5.6
Vlaganja v izvozno pomembne 
industrijske panoge 20^ 27,6
v tem:
— razvojno-tehnološke 
intenzivne panoge 5,9 8.8
Kmetijstvo 4,1 5,5
Ostale gospodarske 
dejavnosti** 46,9 35,3

Zoženi materialni okviri za investicije in soraz-
merno visok delež predvidenih vlaganj v infrastruk-
turo omejujejo možnosti za strukturne premike. Zato 
bo nujno omogočiti premike v prid izvozno pomemb­
nih in razvojno-tehnoloških intenzivnih proizvodenj 
v bistveno večji meri z združevanjem dela in sredstev, 
aktiviranjem sredstev prebivalstva ter s skupnimi vla­
ganji s tujimi partnerji, tako na področju proizvod-

• Podatek zalema le Infrastrukturni del naložb v naftno- 
plinskem gospodarstvu, ne pa tudi ostalih naložb, ki so za­
jete v okviru prometnih dejavnosti In trgovine (vlaganja za 
prevoz ter skladiščenje nafte In plina).

•• Ostale gospodarske dejavnosti vključujejo: gozdarstvo, 
gradbeništvo, ostali promet in prometno infrastrukturo na 
regionalni in lokalni ravni, trgovino, gostinstvo in turizem, 
obrt, komunalno dejavnost, tehnične in poslovne storitve.

Obseg sredstev, predvidenih za industrijsko proizvod­
njo surovin in repromateriala v obdobju 1986—1990 ne dopušča 
Izgradnje vseh predvidenih investicijskih projektov s tega 
področja (spisek Investicijskih projektov iz priioee Dogovora 
o temeljih plana SR Slovenije za obdobje 19'?')—'99nv KoVl-nr 
bi vključili vse v osnutku dogovora o temeljih družben^a 
p’ana SR Slovenije za obdobje 1986—1990 predvidene projekte 
bi se delež investicijskih sredstev, predvidenih za ta namen 
poveč&l od 5,6 •/• na okrog 9,0 •/•.
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nje in storitev (turizem) kot tudi na področju razvoja 
infrastrukture.

Delež investicij v gospodarsko infrastrukturo v 
celotnih proizvodnih investicijah predstavlja zgornjo 
dopustno mejo. Z racionalizacijo pri investiranju na 
teh področjih ga bo potrebno še zniževati. Prednost 
morajo imeti investicije v energetske objekte m to v 
tiste, ki bodo pravočasno zagotovili dovolj in čim ce­
nejšo energijo.

Vlaganja v surovinske dejavnosti bodo, tudi upo­
števaje že začete objekte, ostala na relativni ravni 
iz obdobja 1981—1985. V tem srednjeročnem obdobju 
se bodo pomembneje povečale naložbe v kmetijstvo 
in sicer predvsem za dolgoročno pridobivanje nov;h 
obdelovalnih površin in usposabljanje obstoječih zem­
ljišč za racionalno proizvodnjo ter v povečanje tržne 
kmetijske proizvodnje. Glede na relativno nižji delež 
investicij v ostale gospodarske dejavnosti bo nujno 
v teh dejavnostih doseči predvsem notranje pre­
strukturiranje in večjo učinkovitost investicij, v skla­
du z razvojnimi kriteriji.

Vse investicijske odločitve močajo biti v rokah 
samoupravno organiz.ranih. združenih ter povezanih 
delavcev. Le tako bo mogoče zagotavljati potrebno 
strokovno, poslovodno in samoupravno odgovornost za 
vsestransko proučitev učinkov in r.zikov v zvezi z 
vsako investicijsko odločitvijo. Z doslednim ure^n - 
čevanjem povezanosti osebnega dohodka slehernega 
delavca z rezultat« gospodarjenja in še posebej inve­
sticijskih naložb bomo dosegli bistveno višjo stopnjo 
motiviranosti za boljšo izrabo vseh sestavin družbene 
lastnine zlasti pa povečali efekte investicijskih vla­
ganj.

4.1.3. Vključevanje v mednarodno 
menjavo

Intenziviranje gospodarjenja in prestrukturira­
nje gospodarstva bo omogočalo večje vključevanje v 
mednarodno delitev dela. Le-to bo moralo temeljiti na 
ekonomsko učinkov'tem izvozu, tj. cenovni konku­
renčnosti, ustrezni kakovost1, poslovni zanesljivosti, so­
dobnem oblikovanju in solidni servisni dejavnosti, 
kar vse bi moralo zagotoviti trajnejšo naravnanost 
organizacij združenega dela k izvozu. Boljše ekonom­
ske učinke moramo doseči predvsem s povečanjem 
izvoza proizvodov višje stopnje obdelave, ki slonijo 
na lastnem znanju in tehnoloških rešitvah ter na do­
mačih surovinah. Usmeritev v povečano vključevanje 
v mednarodno delitev dela preko višjih oblik gospo­
darskega sodelovanja na enakopravnejših osnovah bo 
pripomoglo k vključevanju v sodoben tehnološki raz­
voj. k zmanjšanju naše tehnološke zaostalosti in od­
visnosti in k regionalno bolj uravnoteženi menjavi.

Večji in ekonomsko učinkovit izvoz bomo dosegli 
z boljšo kakovostjo proizvodnje in poslovanja, s teh­
nološko prenovo proizvodenj in s povezovanjem orga­
nizacij združenega deia, ki se bodo za izvajanje kom­
pleksnih izvoznih programov povezovale v reproduk­
cijskem procesu na celotnem območju Jugoslavije 
Poglavitni nosilci izvoza bodo še naprej proizvodni 
programi v industriji. Med osnovnimi nosilci izvoz-a 
bodo proizvodnje elektroindustrije, strojne industrije 
proizvodnje sklopov in podskiopov promn-nih sred­
stev in kovinsko predelovalne industrije, ki bodo v 
tem obdobju morale doseči hitrejšo povprečno rast 
izvoza kot■ celotna industrija. Organizacije združenega 
dela elektroindustrije bodo izvažale sestavne in vgrad­

ne dele avtomobilske industrije ter zahtevnejše elek­
tronske sestavne dele in sklope, naprave s področja 
telekomunikacij in avtomatike ter belo tehniko; pro­
izvajalci iz strojne industrije bodo izvažali predvsem 
kompletne objekte in linije na področju energetike, 
prometa in skladiščenja, agroživilstva, obdelovalnih 
strojev in ekologije; proizvajalci prometnih sredstev 
pa bodo izvažali zlasti gospodarska cestna vozila. 
Proizvajalci predelave kemičnih izdelkov bodo morali 
z izvozom farmacevtskih izdelkov in drugih kemičnih 
izdelkov višje stopnje obdelave izboljšati pokritje 
uvoza z izvozom. S konkurenčnejšo ponudbo bodo 
tradicionalne izvozne proizvodnje, na podlagi poso­
dobitve in nadomestitve močno odpisane opreme, iz­
boljšale svoj položaj na svetovnem tržišču. Organiza­
cije združenega deia s področja proizvodnje končnih 
lesnih izdelkov bodo na podlagi bojjše izrabe lesne 
mase izvažale predvsem programe visoke stopnje, ob­
delave lesa, izvozniki s področja proizvodnje in pre­
delave papirja pa bodo v povezavi z grafično dejav­
nostjo izvažali predvsem izdelke, ki dosegajo največjo 
stopnjo oplemenitenja papirja. Poleg tega bomo izva­
žali predvsem gotove končne tekstilne izdelke, gotove 
čevljarske izdelke in usnjeno konfekcijo. Ta izvoz 
bo temeljil predvsem na izboljševanju kakovosti, obli­
ke in na modnih proizvodih. S kompietiranjem po­
nudbe, večjo kakovostjo in obogatitvijo proizvodnih 
programov bomo povečali tudi izvoz športnih izdelkov.

Glede na primerjalne komparativne prednosti, ki 
jih ima Slovenija zaradi svojega geostrateškega polo­
žaja, bo treba bolj kot do sedaj izkoristiti možnost za 
povečevanje izvoza storitev. Bolj kakovostna, pestrejša 
in večja turistična ponudba bo omogočila povečanje 
deviznega priliva. Z nadaljnjim razvojem integral­
nega transporta, ki bo moral sloneti na pospešenem 
uvajanju sodobne transportno manipulativne opreme 
in kovostnejšimi ter bolj konkurenčnimi storitvami, 
bodo organizacije združenega dela s področja trans­
porta zlasti pri tranzitnem prometu kot tudi na tujih 
relacijah dosegale večji devizni priliv. V okviru obsto­
ječe primarne mreže blagovno transportnih centrov 
bomo ustanavljali proste carinske cone. kar bo po­
membno prispevalo k povečanju izvoza transportnih 
storitev in blaga.

Boljše devizne učinke investicijskih del v tujini 
bomo dosegli s kompleksno ponudbo na osnovi pove­
zovanja nosilcev proizvodnih tehnologij in proizvajal­
cev opreme z gradbenimi organizacijami združenega 
deia.

Lastna in mešana podjetja gospodarskih enot orga­
nizacij združenega dela v tujini ter predstavništva 
bank bodo morala postati večji pospeševalec .izvoza 
in poslovnega sodelovanja, kot doslej. Na trgih, kjer 
delujejo, bodo posredovala poslovne in druge infor­
macije. povezovala naše organizacije združenega dela 
s tujimi firmami, se vključevala v tržne in druge po­
slovne akcije, pomagala pri sklepanju poslov, pri med­
narodnih licitacijah ter skrbela za hitra in varna pla­
čila.

Za doseganje trajne izvozne usmeritve gospodar­
stva se bo moral povečati uvoz opreme, ki bo dobil 
večji, delež v uvozu blaga. Prednost pri kreditiranju 
uvoza opreme bodo imele zlasti proizvodnje, ki izva­
žajo na konvertibilno področje.

V skladu s skupno politiko razvoja v SFR Jugo- 
slavij' bomo tudi v tem srednjeročnem obdobju težili 
za čimbolj uravnoteženo regionalno strukturo med-
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narodne menjave. Menjava z razvitimi zahodnimi 
državami bo morala obdržati relativno visok delež 
v celotni menjavi. Pni tem bomo morali doseči boljše 
pokritje uvoza z izvozom in večjo vpetost vsega go­
spodarstva v izvoz na to področje, da bi tako odpra­
vili velik kronični primanjkljaj trgovinske bilance. 
Z bolj koordiniranim nastopom v deželah EGS si 
bomo poleg trgovinske menjave prizadevali čimbolj 
izkoristiti možnosti za sodelovanje še na drugih pod­
ročjih, še posebej v višjih oblikah gospodarskega so­
delovanja in možnosti za financiranja razvojnih pro­
jektov. V okviru višjih oblik mednarodnega gospodar­
ečega sodelovanja si bomo prizadevali zlasti za pove­
čevanje skupnih vlaganj, širjenje sodobnih oblik pro­
izvodnje in tehnično-tehnološkega sodelovanja, indu­
strijsko kooperacijo ter finančno sodelovanje.

Pri menjavi s socialističnimi državami bomo tudi 
v tem srednjeročnem obdobju težili k čimbolj uravno­
teženi menjavi. Na osnovi dolgoročnih programov 
bomo razvijali višje oblike gospodarskega sodelovanja 
s temi državami, ki bodo omogočale večji izvoz indu­
strijskih proizvodov, na strani uvoza pa bomo poleg 
energetskih in drugih surovin uvažali tudi industrij­
ske izdelke, ki so na svetovni ravni (segmenti indu­
strijske opreme).

V skladu s sklepi konferenc neuvrščenih držav, 
še posebej kar zadeva krepitev medsebojnega sodelo­
vanja dežel v razvoju in uresničevanja nove med­
narodne ekonomske ureditve moramo okrepiti sode­
lovanje z deželami v razvoju in neuvrščenimi deže­
lami. Z načrtnim in organiziranim nastopom moramo 
povečati, uravnotežiti in stabilizirati menjavo s temi 
deželami. Pri sodelovanju s temi deželami bomo zlasti 
spodbujali in razvijali prenos tehnologije, realizacijo 
dolgoročnih programov dobav surovin, skupna vlaga­
nja v izgradnjo proizvodnih in drugih objektov, ko­
operacijo, ustanavljanje skupnih podjetij, medbančno 
in finančno sodelovanje ter oblike skupnega nastopa 
na tretjih trgih.

Še nadalje bomo krepili sodelovanje z obmejnimi 
območji sosednjih držav. Pospeševali bomo višje obli­
ke gospodarskega sodelovanja in še posebej skupna 
vlaganja na obeh straneh obmejnega območja. Po­
memben prispevek k povečanju sodelovanja s temi 
območji bo tudi ustanavljanje prostih carinskih con. 
Krepili bomo sodelovanje v gospodarski infrastrukturi, 
turizmu, kulturi, prosveti, znanosti in drugih področ­
jih, pri čemer se bomo zavzemali za to', da bodo pri 
menjavi imele prednost organizacije s tega območja.

Upoštevaje našteta temeljna izhodišča in naloge 
bodo na posameznih področjih v ospredju naslednje 
razvojne usmeritve in programi :8

4.1.4 T e h n o 1 o š k o - i n t e n z i v n e proiz­
vodnje

a) V strojni industriji bo temeljna usmeritev na­
daljnja specializacija proizvodnih programov in v tem 
okviru njihovo kompletiranje in višja stopnja pre­
delave v ekonomskih serijah z namenom povečanja 
ponudbe kompleksnih objektov in proizvodnih linij. 
Ob sodelovanju zlasti elektronske industrije ter ostale 
jugoslovanske strojegradnje bo strojna industrija raz­
vijala in proizvajala strojno opremo in tehnologijo, ki 
bo v večji meri omogočila zamenjavo tehnično zasta- •

• usmeritve in programi, ki so predmet celega četrtega 
poglavja, so pogojene z nalogami iz osnutka Dogovora o te­
meljili plana SR Slovenije.

rele in že izkoriščene opreme zlasti v predelovalni 
industriji in omogočila prodor na tuje trge na osno­
vi doma pridobljenih referenc.

V tem okviru bomo pospeševali naslednje raz­
vojne usmeritve in programe: računalniško krmiljene 
obdelovalne centre, proizvodne stroje in sisteme; kom­
ponente in izdelke za avtomatizacijo in robotizacijo 
tehnoloških procesov; opremo in stroje za pridobiva­
nje in predelavo energetskih surovin (premog, nafta, 
uran): opremo za hidroenergetske in termoenergetske 
objekte ter za nuklearne centrale; opremo za izkori­
ščanje nekonvencionalnih energetskih virov; opremo 
za varčevanje in racionalno uporabo energije; siste­
me za globalno odvodnjavanje in navodnjavanje; 
opremo za procesne tehnologije; stroje in naprave za 
pridelavo primarnih kmetijskih proizvodov ter kom­
pletne tehnološke linije za živilsko in farmacevtsko 
industrijo; naprave in sisteme za čiščenje odpadnih 
voda, čiščenje zraka in gospodarno rabo odpadnih su­
rovin ter opremo za ravnanje s komunalnimi odpadki; 
naprave in sisteme za transport, pretovor in skladi­
ščenje, upoštevaje zlasti njihovo povezanost v logi­
stične mreže.

b) Elektronska industrija bo glede na dosedanje
dosežke v nekaterih tehnološko intenzivnih dejavno­
stih elektronike (mikroelektronika, optoeiektronika) 
ter v inovacijsko zahtevnejših sistemskih dejavnostih 
(računalništvo, telekomunikacije, sistemi za avtoma­
tizacijo) in njihovo proizvodno osvajanje in glede na 
strateški pomen teh dejavnosti za nadaljnje prestruk­
turiranje in usmerjanje slovenske industrije v selek­
tivne, kakovostne, izvozno naravnane programe ter 
za lasten učinkovit razvoj pospešeno razvijala zlasti 
programe, katerih bazna tehnologija je mikroelektro­
nika, optoeiektronika in druge visoke tehnologije: di­
gitalne teleinformacijske sisteme: distribuirane ra­
čunalniške sisteme; sisteme za avtomatizacijo v ener­
getiki, prometu, procesnih tehnologijah; delovne stro­
je in robote; procesno upravljanje delovnih, obdelo­
valnih strojev ter robotov; namembno elektroniko; 
sisteme za klimatizacijo in izrabo odpadnih in alter­
nativnih virov energije; proizvodnjo nekaterih elek­
tronskih in elektromehanskih tehnološko zahtevnih 
sestavnih delov, senzorjev in izvršilnih sklopov za 
procesno industrijo, računalništvo in široko potroš­
njo. Zlasti na področjih visokih tehnologij, osvajanja 
robotike in sistemov namembne elektronike, bo potreb­
no tudi usklajevati razvoj z ostalimi jugoslovanskimi 
proizvajalci.

c) Poleg vlaganja v razvoj surovinske osnove, 
predvsem v biosintezo, organsko sintezo, proizvodnjo 
drog ter modernizacijo farmacevtske proizvodnje ter 
s skupnimi vlaganji z delom kemijske industrije, zla­
sti v razvoj biotehnologije z genskim inženiringom, 
posebnih kemikalij ter novih materialov s, posebnimi 
lastnostmi in v razvojno raziskovalno dejavnost bo 
v farmacevtski industriji in v delu kemijske industrije 
poudarek na trajnejšem povečanju izvoza ter nado­
meščanju uvoza z lastnimi surovinami in izdelki do 
take stopnje, da bo do leta 1990 izvoz presegel uvoz. 
Proizvodnja se bo morala hitro in učinkovito prilaga­
jati potrebam domačega in tujih trgov in bo temeiiila 
na optimalnem izkoriščanju proizvodnih kapacitet 
(obstoječih in novih) ter na kvalitetnem izkoriščanju 
materialnih in kadrovskih potencialov.

d) V industriji gospodarskih cestnih motornih 
vozil bo razvoj usmerjen v posodabljanje obstpječih
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in osvajanje novih vozil (tovorna, specialna, terenska, 
priključna vozila, avtobusi), ki bodo sodobno zasno­
vana in sestavljena iz čim manj uvoženih delov ter 
bodo dosegala take tehnične karakteristike (zlasti 
glede varnosti, porabe goriva, emisije škodljivih iz­
pušnih plinov, hrupa, kakovosti in zanesljivosti, po­
gojev eksploatacije), da bodo omogočala uspešen na­
stop na domačem in tujem trgu. Sistem modulne grad­
nje vozil in s tem orientacija na fleksibilne tehnološke 
sisteme bo omogočala racionalno proizvodnjo tudi 
manjšega obsega proizvodnje. Proizvodnja vozil na 
osnovi univerzalnih agregatov pa bo omogočala tudi 
hitrejši lastni razvoj in proizvodnjo gradbene, kmetij­
ske, delovne in druge nt&torizirane mehanizacije. Po­
udarek bo na dostavnih vozilih — lahke in težke ka­
tegorije za linijski in razvoz ni prevoz, vozilih za 
specialne potrebe in namenskih vozilih. Pri izkorišča­
nju proizvodnih kapacitet in pri razvoju kvalitetne 
kooperantske proizvodnje bo potrebno doseči tesnej­
še sodelovanje med jugoslovanskimi proizvajalci vozil. 
Nadaljevala se bo kooperacija s tujimi proizvajalci 
pri razvoju in proizvodnji posameznih avtomobilskih 
delov in sklopov.

4X5. Druge predelovalne dejavnosti

V drugih predelovalnih dejavnostih bo osrednja 
naloga tehnološka intenzifikacija z uvajanjem sodob­
nih elektronskih naprav za računalniško krmiljenje 
proizvodnje in uvajanje integralnega računalniško za­
snovanega procesa proizvodnje in poslovanja ter raz­
širitev proizvodnje po naročilu, ki bo ob novih teh­
ničnih rešitvah prav tako donosna kot masovna pro­
izvodnja. To bo zahtevalo visoko ustvarjalnost in 
prožnost pri programiranju proizvodnje, s čim raci­
onalnejšo uporabo surovin in čim manjšo porabo ener­
gije na enoto proizvoda, stalno izboljševanje kakovosti 
proizvodov, povečanje dežela proizvodenj visoke ob­
delave oziroma dodelave, postopno opuščanje nizko 
akumulativnih proizvodenj in povečanje - produktivno­
sti ter izbor proizvodnih programov za tehnološko in 
razvojno zahtevnejše izdelke. Sočasno z uvedbo novih 
proizvodnih programov in tehnoloških postopkov bo 
zaradi ' zastarelosti in izstrošenosti opreme potrebno 
obnoviti, modernizirati in povečati zmogljivosti pred­
vsem tiste proizvodnje, ki so usmerjene v izvoz. Ne­
moten potek proizvodnje bodo organizacije združene­
ga dela zagotavljale z nabavo surovin in reproduk­
cijskega materiala iz uvoza in drugih republik. Ob 
upoštevanju ustrezne kvalitete in cene surovin in 
spoštovanju dobavnih rokov si bodo s sovlaganji in 
samoupravnimi sporazumi zagotavljali za proizvodnjo 
čim več domačih surovin iz jugoslovanskega trga; 
z vključevanjem v intenziven izvoz pa potreben uvoz 
nekaterih surovin in reprodukcijskega materiala. V 
predelovalnih dejavnostih, ki izdelujejo oziroma upo­
rabljajo domačo ali uvoženo embalažo, bodo upošte­
vali zahteve varstva okolja in racionalnosti pri upo­
rabi embalažnih materialov, možnosti njihove ponovne 
uporabe ali vračanja v ponoven surovinski vir, za kar 
bo organiziran ustrezen sistem zbiranja in predelave 
uporabljene embalaže ter zagotovljene možnosti za 
neškodljivo odstranjevanje.

V skladu s takšnimi usmeritvami bo treba:
a) v kovinsko predelovalni dejavnosti širiti in po­

glabljati kooperantske odnose s finalisti ostalih dejav­
nosti, zlasti z nosilci ključnih komponent v strojni 
industriji, elektroniki, proizvodnji prometnih sredstev.

lesni industriji in gradbeništvu ter usmerjati proizvod­
ne programe na razvojno intenzivne izdeike (kot so 
proizvodnja zahtevnejših ulitkov, preoblikovalnih oro­
dij, izdelki lluidne tehnike, elementi za avtomatiza­
cijo in drugo);

h) v ostali elektroindustriji izvajati selekcijo pro­
izvodnih programov v smeri večje tehnološke in raz­
vojne intenzivnosti ter posodabljati tehnološke pro­
cese in izdelke. Z učinkovitejšo organizacijo in trže­
njem bo treba omogočiti še vnaprej uspešen nastop 
na tujih trgih ter dolgoročnejše ugodne poslovne re­
zultate;

c) v predelavi kemičnih izdelkov razvijati pro­
izvodnjo, ki bo izkoristila možnosti oskrbe z domačimi 
surovinami in zagotavljala višjo stopnjo predelave ter 
združevati večja finančna sredstva za vlaganja v nove 
proizvodne programe in tehnološke postopke, pred­
vsem v tistih proizvodnjah, ki so usmerjene v izvoz. 
Bistveno več finančih sredstev bo treba namenjati 
za razvojno-raziskovalno dejavnost, strokovno izpo­
polnjevanje kadrov, znanje, informatiko in varstvo 
okolja;

d) v gumarski industriji posodabljati tehnologijo 
in zadovoljevati potrebe domačega in tujih trgov, 
povečati in modernizirati proizvodne zmogljivosti in 
nadaljevati z dosedanjim uspešnim sodelovanjem s tu­
jim partnerjem. Proizvodnjo specialnih gumijevih iz­
delkov in predelavo kavčuka bo treba usklajevati s 
potrebami gospodarstva in njegovega prestrukturira­
nja. Podpirati bo treba aktivnosti za nemoteno pre­
skrbo s surovinami in reprodukcijskim materialom, 
zmanjšati njeno uvozno odvisnost in ustvarjati po­
goje za večji izvoz, predvsem visoko kvalitetnih gu­
mijevih izdelkov ter se povezati s projektantskimi 
organizacijami za zagotovitev možnosti prenosa zna­
nja in tehnologije na tuje trge;

e) v tekstilni industriji povečati delež finalnih 
izdelkov v izvozu, ki bodo vsebovali več kreativnosti 
in lastnega znanja; osvojiti modni in pestrejši sorti- 
ment ter zmanjšati dodelavne posle predvsem v obla­
čilni proizvodnji; poglabljati povezave in kooperacijo 
z drobnim gospodarstvom za zboljšanje kvalitete iz­
delkov in pridobivanje nadomestnih delov za stroje; 
naravna vlakna uporabljati predvsem v zahtevnejših 
izdelkih; uvajati nekonvencionalne proizvode; zbolj­
šati in racionalizirati kemično obdelavo tekstila ter 
postopke barvanja in plemenitenja; zboljšati povezave 
z deželami v razvoju glede nabav surovin in izvoza 
tehnologije; zmanjšati onesnaževanje okolja, ki na­
staja zaradi kemične obdelave preje in tkanin;

f) v usnjarsko obutveni industriji dati večji po­
udarek kakovosti, pestrosti in modnosti izdelkov, iz­
vozu ter kooperaciji in povezavi z drobnim gospo­
darstvom; povečati delež finalnih izdelkov v izvozu, 
povečati proizvodnjo govejega usnja in še nadalje 
krepiti sodelovanje z deželami v razvoju na osnovi 
izvoza tehnologije ter našega inženiringa za predelavo 
surovin in izdelavo gotovih izdelkov na osnovi uvoza 
predelanih ali pol predelanih surovin, zboljšati in 
racionalizirati postopke strojenja, s smotrnejšimi po­
segi urejati vprašanje onesnaževanja voda, ki je v tej 
panogi izredno pereče;

g) v lesarstvu proizvodnjo usmeriti v višjo stop­
njo predelave, obdelave in izrabe lesa, v uvajanje les­
nih substitutov ter v dvig kakovosti proizvodov na 
osnovi intenzivnejšega raziskovalnega in razvojnega 
dela na področju konstruiranja in oblikovanja pro­
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izvodov ter modernizacije in kompjuterizacije tehno- 
iogij. To bo omogocno. povečanje prodaje na zunanjih 
trgih v obliki kompletnih ponudb in kompleksnih in­
ženiringov ;

hj v ceiulozno-papirni in papirno predelovalni 
industriji z uvajanjem tehnologije za pridobivanje 
kvalitetnih vlaknin mporabe vseh vrst domačega lesa 
iglavcev in listavcev, na osnovi večje uporabe lesnih 
ostankov in starega papirja), zagotoviti večjo pro­
izvodnjo vlaknin in pretežno nadomestiti uvožene ter 
druge delicitarne vlaknine. Z novimi zmogljivostmi 
vlaknin in papirnih strojev omogočiti proizvodnjo de­
ficitarnih papirjev s poudarkom na višji kvaliteti, 
racionalnejšemu vnosu vlaknin in energije, skrbi za 
čisto okolje (vode in zraka) in nadaljevanju ugodnih 
izvoznih trendov;

i) razvoj grafične industrije .usmeriti v povečanje 
proizvodnih zmogljivosti v obstoječih obratih, v večji 
izvoz in v dvig kakovosti proizvodov in produktivnosti 
ter v spremembo proizvodnega asortimana tudi v skla­
du z zahtevami razvoja informatizacije, kar vse bo 
doseženo. z boljšo organizacijo in delitvijo dela ter 
s pospešeno obnovo in modernizacijo tehnološkega 
procesa. V založniški dejavnosti bo večji plasman 
knjige usmerjen preko svobodne menjave dela za 
znanega kupca;

j) proizvodnjo športnih izdelkov usmeriti v še 
višjo kakovost proizvodov in obogatitev proizvodnega 
programa na osnovi lastnih raziskovanj ter razvoja 
tehnologije, lastnega marketinga in kompletiranja 
ponudbe tudi s športnimi proizvodi, obleko in obutvijo 
drugih domačih in tujih proizvajalcev;

k) v predelavi žlahtnih kovin razvijati proizvod­
njo, ki bo zahtevala več ustvarjalnega dela tako pri 
oblikovanju kot v tehnologiji in proizvodnji.

4.1.6. Surovinske dejavnosti

a) Boljša oskrba industrije z jeklom, predvsem 
višje kakovosti bo osnovna naloga slovenske črne me­
talurgije. Poudarek bo na izboljšanju kakovosti in po­
večanju deleža plemenitih jekel ter modernizaciji ta­
lilnic, ki so ekonomsko, tehnološko in ekološko razme­
roma najbolj zaostale In skupaj z valjarnami predstav­
ljajo ozko grlo. S tem bo omogočeno doseganje višje 
kakovosti programov, zmanjšanje specifične porabe 
energije ter bodo doseženi boljši delovni in ekološki po­
goji. Spremenila se bo tudi struktura vložka, tako bo 
potrebno manj surovega železa in s tem manj koksa 
in železove rude ter več starega železa. Druge na­
ložbe pa bo potrebno usmeriti v odpravo ozkih grl 
in posodobitev posameznih naprav v vroči in hladni 
predelavi. Proizvodnja ferozlitin se bo usmerila v kva­
litetnejše izdelke, tako bo povečana proizvodnja pred- 
zlitin, slliko kalcija in ferokromov.

b) Osnovna naloga barvaste metalurgije bo kre­
pitev surovinske osnove, v zvezi s tem tudi povečanje 
obsega rudarsko-geoloških raziskav in usmeritev v 
kvalitetnejše izdelke pri predelavi. Osnovna naloga 
proizvodnje primarnega aluminija bo modernizacija 
proizvodnje z namenom, da se zmanjšajo potroški 
surovin in energije ter zagotovijo normalni delovni 
pogoji in ustrezna zaščita okolja. Modernizirana bo 
tudi proizvodnja aluminijskih livnih zlitin iz sekun­
darnega aluminija. V okviru predelovalnih zmoglji­
vosti aluminija bo opuščena proizvodnja nekaterih 
enostavnejših izdelkov in povečana proizvodnja zah­
tevnejših, zlasti vseh vrst folij, platirnih materialov 
ter stiskanih in vlečenih polizdelkov.

Proizvodnja izdelkov iz bakra bo usmerjena v iz­
delavo kakovostnejših in zahtevnejših Izdelkov, pro­
izvodni procesi pa bodo avtomatizirani. Predvidena 
je tudi posodobitev priprave sekundarnih surovin in 
izboljšanje organizacije njihovega zbiranja. Z moder­
nizacijo odkopa in transporta, poglabljanjem rudnika 
in rekonstrukcijo Rotacije bo povečana proizvodnja 
tako svinčenih kot cinkovih koncentratov. Povečana 
bo tudi zmogljivost za predelavo sekundarnega svinca, 
izdelkov iz cinka, cinkovih zlitin in kemičnih spojin 
cinka. Proizvodnja živega srebra bo postopoma na­
raščala.

c) Pri nekovinskih rudninah bo poudarek na ople­
menitenju in izboljšanju tehnoloških postopkov. Ge­
ološke raziskave bodo potekale zlasti pri kremenovih 
peskih, glinah, kaohnu in surovinah za cementno in­
dustrijo. Na področju predelave nekovinskin- rudnin 
bomo v še večjem obsegu izkoristili surovinsko osnovo. 
Modernizirana in povečana bo proizvodnja stekla, 
abrazivov, umetnih brusov, keramike m izolacijskega 
materiala.

d) V bazni kemični industriji bo usmeritev zlasti 
v proizvodnjo kemikalij, ki predstavljajo najširšo su­
rovinsko osnovo za kemično industrijo in druge de­
javnosti, kar bo zahtevalo združevanje večjih unanc- 
nih sredstev za vlaganja v razvoj, raziskave, znanje, 
kadre, informatiko in varstvo okolja. Usmeritev ogra- 
nizacij združenega dela bo predvsem v naslednje pro­
izvodne programe: umetne smole, pigmente, kompo- 
zite, laminate, tesnilni material, perspojine, površinsko 
aktivne organske in anorganske snovi, škrob, organske 
kisline, specialna gnojila, sredstva za varstvo rastlin, 
sintezo aktivnih substanc za zaščito .rastlin, maščobno 
kemijo, kalcijev karbid, titanovo belilo, fosfatov, speci­
alnih fosfatov, proizvodnjo alkalij. kislin in proizvod­
njo umetnih vlaken.

e) Oskrba lesno-predelovalne industrije ter celu­
lozne in papirne industrije Slovenije iz domačih goz­
dov je že dosegla gornjo 'možno raven. Od skupne 
porabe lesa 3.930 tisoč mj letno bo pokrito jz domačih 
gozdov (skupno z ostanki lesa) 2.900 tisoč na*, razlika
1.030 tisoč m3 pa bo zagotovljena pri proizvajalcih 
iz drugih republik in iz uvoza iz socialističnih dežel 
in dežel v razvoju. Razpoložljiva lesna surovina bo 
usmerjena v proizvodnjo višje stopnje predelave.

Za zagotovitev surovinskega pokritja bodo pro­
izvajalci in porabniki lesa združevali finančna sred­
stva za obsežnejša vlaganja v gozdno proizvodnjo, 
vključno z obnovo malodonosnih gozdov in osnova­
njem nasadov iglavcev in listavcev. Za zagotovitev 
dolgoročnejše oskrbe bodo porabniki lesa združevali 
sredstva tudi za sovlaganja v gozdove v drugih repub­
likah.

Nadaljevalo se bo povečanje zbiranja starega pa­
pirja in izboljšalo ter razširilo organiziranje tudi izven 
SR Slovenije. Poleg tega bo potrebna večja uporaba 
lesnih ostankov za predelavo v vlaknine in plošče ter 
proučevanje nadaljnjih možnosti drugih nadomestnih 
surovin.

4.1.7. Gradbeništvo in industrija 
gradbenega materiala

Predvidena dinamika investiranja in izpostavlje­
na nuja po nadaljnjem krčenju deleža gradbenih stroš­
kov v tehnični strukturi investicij kaže, da bo rast 
gradbene dejavnosti do leta 1990 počasnejša od rasti
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družbenega proizvoda9, zato bo potrebno problem pre­
sežka gradbenih kapacitet še nadalje reševati z zmanj­
ševanjem števila zaposlenih v panogi in s preusmer­
janjem dela kapacitet v druge dejavnosti. Bolj dina­
mičen razvoj lahko gradbeništvo omogoči le dodatno 
angažiranje v tujini, pri čemer bo v vse ostrejši med­
narodni konkurenci poudarek predvsem na ponudbi 
znanja, tehnologij in kompleksnih uslug.

Hkrati z načrtnim zmanjševanjem števila zapo­
slenih v panogi bo treba zagotoviti višjo raven stro­
kovne usposobljenosti delavcev, ob uveljavljanju in­
dustrijskih postopkov in uveljavljanju racionalizacij- 
skih ukrepov, v vseh fazah priprave in graditve ter 
organizacije dela, pa večjo produktivnost in kakovost 
dela. Spremenjeni pogoji in zahteve dela predvsem v 
visokogradnji na zahtevnejših terenih, večji delež 
organizirane individualne gradnje, pospeševanje pre­
novitvenih in vzdrževalnih del na stanovanjskem fon­
du, sanacij in dograjevanja proizvodnih objektov itd., 
prav tako terjajo strokovno bolj usposobljene delavce, 
učinkovitejše organizacijske oblike in boljšo oprem­
ljenost (predvsem z lahko mehanizacijo).

Racionalizacija in višja kvaliteta dela pri izvaja­
nju gradbenih del in razvoju tehnologije bo doseže­
na s smotrno koordinacijo in delitvijo dela; ustvar­
janje skupnega prihodka bo temeljilo na sodelovanju 
ožje specializiranih udeležencev gradnje, usklajevanje 
na nivoju panoge pa bo potekalo predvsem na pod­
ročjih oskrbe z mineralnimi agregati in polizdelki, 
pri nabavi in izrabi mehanizacije, pri nabavi procesne 
opreme in pri nadaljnjem razvoju industrializiranih 
sistemov gradnje. Z usklajevanjem, selekcijo in do­
grajevanjem obstoječih sistemov prefabrikacije bomo 
izboljšali kakovost in funkcionalne ter oblikovne mož­
nosti uporabe takšnih sistemov, skrajšali roke grad­
nje, omogočili manjšo odvisnost gradnje od vremen­
skih razmer, racionalizacijo transportnih stroškov itd.

Zaostreni pogoji gospodarjenja narekujejo poso­
dabljanje konceptov in racionalizacijo postopkov 
gradnje, tako s podjetniškega, kot z narodno-gospo- 
darskega vidika. To bo ena ključnih nalog projektivne 
dejavnosti, kjer bo posodabljanje dela zahtevalo moč­
nejšo računalniško podporo in aktivnejšo vlogo kal­
kulacij pri iskanju racionalnejših rešitev pri načrto­
vanju in pri gradnji objektov. V stanovanjski gradnji 
bomo razvijali racionalnejše zasnove stanovanjskih 
sosesk in objektov, ki bodo ob zadovoljivem stan­
dardu omogočala nižje investicijske in obratovalne 
stroške.

V inštalacijskih in zaključnih dejavnostih bomo 
hitrejši razvoj sodobnih postopkov dela pospeševali 
z interesnim in razvojnim povezovanjem z industrijo 
in to predvsem na področjih, kjer pomanjkanje ustrez­
nih proizvodnih programov, reprodukcijskega mate­
riala in opreme predstavlja ozko grlo v industriali­
zaciji gradnje.

Industrija gradbenega materiala se bo ob razvoj­
nem povezovanju z gradbeništvom usmerjala v pro­
izvodnjo sodobnih materialov, ki bodo omogočali In­
dustrializacijo tako družbene kot Individualne grad­
nje. Ob širitvi proizvodnih programov nosilnih in 
lahkih polnilnih materialov in elementov, kot tudi pri 
Posodabljanju proizvodnje klasičnih gradbenih ma­
terialov, bo poudarek na proizvodnji izdelkov višje 
kakovosti in stopnje obdelave, na razvoju Izolacijsko 1

1 Ob predvideni rasti bo fizičen obseg gradbeniških del 
v letu 1990 dosegel le okoli 75 V« obsega iz leta 1980.

ugodnejših materialov, na racionalizaciji energetske 
porabe v proizvodnji in preusmerjanju na domače 
energetske vire.

4.1.8. Gozdarstvo
V okviru dolgoročne razvojne usmeritve, ki pred­

videva povečano stopnjo intenzivnosti gospodarjenja 
z večjimi vlaganji v gozdove in smelejšim pristopom 
k izboljšanju njihove kakovosti, bo v obdobju 1986— 
1990 osnovna naloga ohranjanje in krepitev proizvod­
nje lesa, ki mora temeljiti na trajnosti gozdov in do­
nosov in upoštevati optimalno izkoriščenost. V obdobju 
1986—1990 bo znašal posek 18,0 milijona bruto m9 lesa, 
blagovna proizvodnja gozdnih sortimentov pa 12,5 
milijona neto m3 lesa.

V lesno proizvodnih gozdovih bo treba dosledno 
upoštevati debelinsko strukturo in strukturo po dre­
vesnih vrstah načrtovanih posekov. Gozdnogospodar­
ske organizacije bodo posvetile več pozornosti kva­
litetnejšemu gospodarjenju z gozdovi v zasebnem 
sektorju. Ob upoštevanju diferenciranega pristopa, 
prilagojenega razmeram, bo možno večje vključeva­
nje zasebnega sektorja v intenzivno gospodarjenje z 
gozdovi, predvsem na podlagi ekonomskega interesa 
in večje vloge družbenega usmerjanja.

Za povečanje ekonomske učinkovitosti pri gospo­
darjenju z gozdovi bo treba izkoristiti naravne poten­
ciale, uvajati sodobno tehnologijo in organizacijo ter 
krepiti vlogo kadrov in znanja. Z gozdno gojitvenimi 
deli v obdobju 1986—1990 bomo obnovili 25.000 ha 
gozdov, izvajali nego na 150.000 ha gozdov ter me- 
liorirali 12.500 ha maiodonosnih gozdov in grmišč. 
Zgradili bomo 1750 km gozdnih prometnic, pri čemer 
bo morala biti gradnja gozdnih prometnic usklajena 
z gozdnim okoljem, tako da bo zagotavljala ohranitev 
ekološke stabilnosti. Gozdarstvo pa bo tudi uskladilo 
tehnologijo spravila lesa z varstvom okolja ter z eko- 
loško-biološko uravnoteženostjo gozdov in njihovim 
razvojem.

V tem srednjeročnem obdobju bomo nadaljevali 
s sanacijo gozdov, ki so bili poškodovani v velikih 
naravnih ujmah v zadnjih letih aU pa so drugače 
močno ekološko ogroženi. Ob tem bo treba tudi dolgo­
ročno urediti odnose med gozdarstvom in lovnim 
gospodarstvom, tako da bodo vrste divjadi in njihov 
stalež v gozdovih v ravnovesju med rastlinskimi in 
živalskimi vrstami. Pri tem bo nujno s preventrvninai 
in omejitvenimi ukrepi ohranjati stabilnost naravnih 
in gospodarsko preoblikovanih biocenoz.

Za razreševanje problematike umiranja gozdov 
bo v tem srednjeročnem obdobju potrebno organizirati 
razširjeno in celovito znanstveno in raziskovalno delo.

Na karti št. 1 (na listu karte 1 : 250.000 št. 1) »Ob­
močja gozdnih zemljišč« so v povezavi z obveznimi 
izhodišči dolgoročnega plana SR Slovenije opredeljeni 
varovalni gozdovi ter poškodovani gozdovi in njihova 
sanacija.

4.1.9. Kmetijstvo in živilska inde-
s t r i j a

Temeljna naloga v kmetijstvu v obdobju 1986—
1990 je z večjo izkoriščenostjo proizvodnih zmoglji­
vosti in racionalnostjo v proizvodnji ter v skladu z na­
ravnimi možnostmi, doseči ob 2,5*/» letni rasti 13 *l% 
večjo proizvodnjo in s tem okoli 87 •/•-no pokritje po­
treb po hrani in krepitev dohodkovnega položaja kme­
tijskih delavcev.
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Predvideno povečanje proizvodnje bo doseženo: 
z intenziviranjem poljedelstva in travništva, z ve­
čanjem hektarskih pridelkov v organizirani proizvod­
nji do sedanje ravni kmetijsko razvitih dežel, s pove­
čanim obsegom njiv in spremembo setvene strukture 
ob upoštevanju naravnih danosti in ekonomskih za­
konitosti pri uveljavljanju rajonizacije; razvoj živi­
noreje bo vezan na lastne vire krme. Temeljna pro­
izvodna usmeritev bo še padalje- govedoreja s poudar­
kom na reji kombiniranih pasem in upoštevanjem 
ravnotežja med prirejo mleka in mesa in povečanjem 
osnovne črede govedi na podlagi povečane rabe do­
mače krme, oziroma intenzivnejše rabe travnatega 
sveta. Z rejo klavnih privesnic in pitanjem vseh za 
rejo sposobnih telet, se bo povprečna teža ob klanju 
povečala najmanj za 6 %. V prašičereji bo razvoj 
vezan predvsem na povečan obseg proizvodnje v ko­
operaciji na tržnih prašičerejskih kmetijah, obseg 
reje na družbenih posestvih pa bo ostal približno na 
sedanji ravni. V perutninarstvu bo treba stabilizirati 
proizvodnjo mesa na doseženi ravni, povečati delež 
predelave perutninskega mesa in povečati proizvod­
njo jajc. Kot dopolnilne živinorejske usmeritve se 
bodo pospešeno razvijale reja konj, ovac in čebel. 
Sadjarstvo in vinogradništvo se bo razvijalo na zem­
ljiščih, ki za poljedelsko predelavo niso primerna 
oziroma v mikrorajonih, primernih za gojenje poseb­
nih vrst sadja (oljke, jagodičje). Razvoj hmeljarstva 
bo prilagojen potrebam domačega in tujega trga. Po­
večala se bo proizvodnja semen za domači trg in 
izvoz. Pospešil se bo razvoj sladkovodnega ribištva in 
ulov morskih rib.

Ob povečanju živinorejske proizvodnje bodo ve­
terinarske organizacije združenega dela zagotovile 
preventivno zdravstveno varstvo živali, kontrolo ne­
oporečnosti živil živalskega izvora in s tem varstvo 
prebivalstva pred zoonozamiio in tako epizootiološko 
stanje, iti bo omogočalo promet živali in živil žival­
skega izvora.

V živilski industriji bo omogočen prioritetni raz­
voj tiste proizvodnje, pri kateri ima SR Slovenija 
prednosti z vidika oskrbe s surovinami in z vidika 
možnosti izkoriščanja znanja in izvoza (neposrednega 
in posrednega preko turizma). Te veje so: predelava 
in konzerviranje mleka, predelava in konzerviranje 
mesa in rib, predelava sadja in zelenjave ter grozdja 
in predelava sekundarnih surovin. Razvoj mlinsko- 
predelovalne industrije, proizvodnje rastlinskih olj 
in maščob ter proizvodnje sladkorja, bo usklajen s 
potrebami oskrbe v SR Sloveniji v okviru obstoječih 
obratov. Rast živilske proizvodnje bo temeljila na 
posodabljanju tehnologije z domačim znanjem in v 
kooperaciji s partnerji iz razvitejših dežel. OZD živil­
ske industrije bodo racionalizirale proizvodnjo, skrbele 
za boljšo koriščenje obstoječih kapacitet in uvajale 
proizvodne programe višjih stopenj predelave za di­
rekten izvoz in izvoz preko turizma. Živilska indu­
strija bo širila svoj asortiment in krepila specializa­
cijo zlasti v polpripravljeno hrano za gospodinjstva 
in velike potrošnike.

V obdobju do leta 1990 bodo ob doslednem varo­
vanju kmetijske zemlje in z vključitvijo zapuščene 
zemlje v obdelavo povečane njivske površine od se­
danjih 252.000 ha na 280.000 ha, kar bo doseženo tudi 
z osuševanjem 27.000 ha in namakanjem 8.000 ha 11

11 Bolezni, M se prenašajo od živali na čl o'.'ek a In
obratno.

površin (zlasti na za kmetijsko proizvodnjo najpri­
mernejših območjih), z agromelioracijami na površini 
60.0U0 ha in z nakupom 5.000 ha s strani kmetijskih 
organizacij in kmetijskih zemljiških skupnosti. Na 
karti št. 2 (na listu karte 1 : 250.000 št. 1) »OBMOČJA 
KMETIJSKIH ZEMLJIŠČ IN AGROOPERACIJE-, je 
v povezavi z obveznimi izhodišči dolgoročnega plana 
SR Slovenije opredeljeno 1. kmetijsko območje ter 
območja in vrsta agrooperacij po občinah. Veliko 
večji poudarek bo dan ureditvi razmer za izvedbo 
komasacij na okoli 60.000 ha. Na tako urejenih zem­
ljiščih bodo z intenzifikacijo proizvodnje, s spre­
membo setvene strukture, z uvajanjem ustreznejših ko­
lobarjev in z doslednejšo rajonizacijo povečani hek­
tarski pridelki Pri pšenici na 38 dt/ha (v organizi­
rani proizvodnji 50 dt/ha), koruzi na 55 dt/ha (65 dt/ 
ha), sladkorni pesi 420 dt/ha (420 dt/ha), krompirju 
na 200 dt/ha (280 dt/ha), silažni koruzi na 400 dt/ha 
(400 dt/ha).

Za hitrejše povečanje delovne storilnosti in zni­
žanje proizvodnih stroškov bo potrebno doseči večjo 
koncentracijo proizvodnih zmogljivosti in s tem pri­
četi postopno izboljšanje agrarne strukture, kar bo 
omogočilo postopno prestrukturiranje kmetijstva in 
izboljšanje ekonomskega položaja kmetovalcev. To 
bo ob večji socialni varnosti prispevalo k upočasnitvi 
deagrarizacije v hribovitih območjih oziroma k iz­
boljšanju slabe starostne strukture aktivnih kmetijskih 
prebivalcev.

Večanje proizvodnje hrane in racionalnejšo pro­
izvodnjo bomo zagotovili z organiziranjem in pove­
zovanjem nosilcev pridelave, predelave in prometa 
ob uveljavitvi delitve dela in večje specializacije. 
Manjkajoče količine hrane, krme in surovin za živil­
sko industrijo, ki ne bodo proizvedene na območju 
Slovenije, bodo organizacije združenega dela pride­
lave, predelave in oskrbe zagotovile na temelju dol­
goročnega, proizvodno-dohodkovnega povezovanja z 
organizacijami združenega dela iz drugih SR in SAP, 
upoštevaje pri tem dogovorjene namene (pšenica, 
koruza, svinjsko meso, sladkor, olje) in pogoje skup­
nega nastopa.

Družbeni kmetijski, obrati se bodo še nadalje uve­
ljavljali kot stabilizator tržne proizvodnje hrane, no­
silec intenzifikacije in modernizacije vse kmetijske 
proizvodnje. Organizacije združenih kmetov bodo 
širile obseg družbeno organizirane tržne proizvodnje, 
večale število članov ter razvijale take družbenoeko­
nomske odnose, kj bodo temeljili na skupnem plani­
ranju, zagotavljanju repromateriala ter sredstev za 
tekočo proizvodnjo in naložbe.

Naložbe bomo prvenstveno usmerjali v pridobi­
vanje novih obdelovalnih površin v Sloveniji in us­
posabljanje obstoječih zemljišč za racionalnejšo pro­
izvodnjo; v koncentracijo proizvodnih zmogljivosti s 
ciljem prestrukturiranja kmetijske pridelave; v po­
večanje tržne poljedelske proizvodnje; v naložbe, ki 
zagotavljajo povečanje osnovne črede govedi in po­
večano proizvodnjo mesa in mleka na podlagi pove­
čane proizvodnje domače krme in krme, zagotovljene 
na podlagi dolgoročnih pogodb o pridelavi ter in­
tenzivne rabe travnatega sveta; v pitališča prašičev 
zlasti na tržnih prašičerejskih kmetijah, kjer sloni 
proizvodnja pretežno na doma pridelani krmi; v ureja­
nje novih nasadov na večjih kompleksih v druž­
benih obratih in v proizvodnih skupnostih, kjer so 
za to dani naravni pogoji in ki zagotavljajo pove­
čanje izvoza ter v obnovo po pozebi v letu 1985
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uničenih nasadov; v zrejo in ulov rib; v objekte za 
shrambo kmetijskih pridelkov in pripravo blaga za 
izvoz. Del naložb bomo morali usmeriti tudi v sana­
cijo negativnih vplivov obstoječih svinjskih farm na 
okolje.

V okviru teh usmeritev bomo pospeševali vlaganja 
v hribovitih, kraških in obmejnih območjih in vlaga­
nja na temelju združevanja dela in sredstev med 
organizacijami združenega dela ter skupne naložbe z 
združenimi kmeti. Vlaganja v mešalnice krmil, glede 
na usmeritev na rejo živine z lastno krmo, bodo 
usmerjena predvsem v pripravo superkoncentratov, 
kot dodatek doma pridelani krmi.

4.1.10. Turizem

Izhajajoč iz dolgoročne strategije bo razvoj tu­
rizma usmerjen v doseganje večjega deviznega pri­
liva ter ustvarjanje boljših razmer za celovitejše za­
dovoljevanje turističnih in rekreativnih potreb do­
mačih in tujih gostov, zlasti osnovi izboljšanja ka­
kovosti celovite turistične ponudbe in okrepitve vlo­
ge osebnega dela. Pospeševali bomo razvoj stacionar­
nega, tranzitnega, izletniškega, zimsko športnega (raz­
voj žičniške dejavnosti), mladinskega, poslovnega, kul­
turnega, navtičnega in kmečkega turizma.

V ta namen bo v obdobju 1986—1990 zlasti po­
udarek na tem, da bodo organizacije združenega dela 
turizma in gostinstva izboljšale organiziranost in po­
slovno sodelovanje, okrepile dopolnilno izobraževanje 
kadrov v skladu z razvojnimi programi, izboljšale 
bodo kvaliteto 'turističnih in gostinskih storitev ter 
uskladile in obogatile enotno ponudbo. Za dosego 
celovitejše in bogatejše turistične ponudbe se bo. 
vanjo v večjem obsegu vključila trgovina, promet in 
zveze, agroživilstvo, industrija, servisne dejavnosti, 
domača in umetna obrt, komunala ter družbene de­
javnosti.

Na podlagi samoupravnih sporazumov in Dogovo­
ra o temeljih družbenega plana SR Slovenije za ob­
dobje 1986—1990 in nalog, ki jih prevzemajo, bodo 
organizacije združenega dela turističnega gospodar­
stva v obdobju 1986—1990 povečale nočitvene zmog­
ljivosti za okoli 13.000 ležišč. Pri tem bodo večje 
organizacije združevale investicijska sredstva doma­
čih interesentov ter pritegnile k vlaganju tud"i tuje 
partnerje. Na kmetijah, ki sodelujejo z OZD in z 
zadružnimi organizacijami, bo dodatno urejenih 2.000 
ležišč, občani, ki oddajajo ležišča v zasebnih gospo­
dinjstvih, bodo zgradili 1.500 ležišč in samostojni go­
stinci 500 ležišč.

V turistično ponudbo, ki se bo prilagajala pov­
praševanju, se bo moralo hitreje vključevati samo­
stojno osebno delo z gostinsko dejavnostjo, z razvo­
jem domače in umetne obrti in odpiranjem zasebnih 
trgovin. Pospešeno bomo razvijali turizem na pode­
želju in kmetijah, k čemer bo pripomogla zlasti 
intenzivnejša in družbeno usmerjena naložbena po- 
Htifca ht organizirana prodaja zmogljivosti. Organi­
zacije združenega dela turističnega posredovanja 
(agencije) bodo v ta namen v svojem okviru razvile 
dejavnosti za kooperiranje s sektorjem osebnega dela. 
tiasti pri razvijanju ponudbe to prodaje ter kredi­
tiranja poslovanja In graditve zmogljivosti.

Posebna pozornost bo namenjena tranzitnim go­
stom tn izletnikom, katerim bomo prilagdtiiti turi­
stično ponudbo (izgradnja trgovskih centrov, brez­
carinskih trgovin, počivališč ipd.).

V skladu s temeljnimi usmeritvami razvoja tu­
rizma bo dan večji poudarek prilagojenemu sistemu 
izobraževanja ter kakovostni politiki zaposlovanja z 
zagotovitvijo materialnih možnosti, kar bo povečalo 
zanimanje mladine, občanov in zdomcev za vključe­
vanje v kakovostno delo v gostinstvu in turizmu.

Za povečano izvenpenzionsko potrošnjo bodo v go­
stinskih, servisnih, trgovskih in ostalih storitvenih 
dejavnostih v turističnih krajrh prilagodili obratovalni 
čas potrebam turistov.

Na teh osnovah se bo skupna turistična potrošnja 
povečevala 10% letno in bo dosegla v letu 1990 okoli 
400 mio $ (upoštevaje tudi devizni priliv, ustvarjen v 
prometu in zvezah, prodaji blaga in opravljenih sto­
ritvah, ki bodo dosežene s turizmom) deviznega pri­
liva. Nočitve tujih gostov bodo naraščale okoli 60/« 
letno, domačih gostov pa okoli 2 % letno.

4.1.11. Drobno gospodarstvo

Na področju drobnega gospodarstva bo temeljna 
usmeritev razvijanje njegove vloge pri prestrukturira­
nju in racionalizaciji gospodarstva. Njegov razvoj bo 
usmerjen k hitremu porastu kooperacije blagovne pro­
izvodnje za trg, zasnovane na dolgoročnih dohodkov­
nih odnosih in v osvajanje novih proizvodnih pro­
gramov na osnovi delitve dela z industrijsko proiz­
vodnjo v izdelavo proizvodov majhnih serij širšega 
asortimena in nestandardnih proizvodov po naročilu 
ter k porastu kooperacije storitev m storitev občanom. 
Poseben, poudarek pri razvoju drobnega gospodarstva 
bodo imele usmeritve, ki prispevajo k hitrejšemu 
vključevanju v mednarodno delitev dela, tako v druž­
benem sektorju kot na področju osebnega dela in pro­
gramov, pomembnih za splošno ljudsko obrambo in 
družbeno samozaščito. Večje organizacije združenega 
dela bodo ob ustrezni podpori zlasti v občinah usta­
navljale in spodbujale ustanovitev novih enot drob­
nega gospodarstva, kar bo omogočilo angažiranje 
sredstev občanov v proizvodne namene, zlasti zdom­
cev, odpiranje novih delovnih mest in zaposlitev dela 
tehnološko odvečne in novo nastale delovne sile, 
izboljšanje ponudbe dobrin za zadovoljevanje potreb 
občanov ter uporabo lokalnih in sekundarnih surovin. 
Na področju storitvenih dejavnosti bo temeljna le- 
meritev zadovoljevanje neposrednih potreb občanov, 
vključevanje v celovitejšo turistično ponudbo in v 
mednarodno ponudbo storitev. Delež drobnega go­
spodarstva v družbenem proizvodu se bo od seda­
njih okrog 8,5% povečal na 12,5%. Dan bo večji 
poudarek hitrejšemu razvoju domače in umetne obrti.

V skladu s temeljnimi usmeritvami bo dan po­
udarek večji udeležbi kvalificiranega In ustvarjalne­
ga dela ter inovacijam, kar bo povečalo zanimanje 
mladine, občanov in zdomcev za dek) v drobnem 
gospodarstvu.

4.1.12. Trgovina
Tsoaetiu naloga trgovine bo njen ilrtiali n reeeej

z razvojem in potrebami proizvodnje, oskrbe gospo­
darstva in prebivalstva ter njena učinkovitejša vklju-
fiter v mednarodno menjave na porTIngl peatoveepi 
povezovanja to samoupravnega sdrnievaeja s pro­
izvodnimi organizacijami na tržnih osnovah.

Trgovina se bo z uvajanjem marketinških aktiv­
nosti na tržišču, raziskave trga in s pretokom tcltolk 
informacij med proizvodnjo ter domačim tn tajim 
trgom, usposobila za izvajanje svoje funkcije pri
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preskrbi domačega trga in organiziranju nastopa na
tujih tržiščih in za bistveno znižanje v zalogah veza­
nih sredstev.

Za hitrejši razvoj in učinkovitejšo organiziranost 
trgovine, ki mora slediti razvoju materialne proiz­
vodnje ter zadovoljevanju potreb prebivalstva in 
turizma, bomo pospeševali procese združevanja v 
velike sodobne organizacije in specializacijo trgovin­
skih organizacij. Za racionalnejšo organizacijo not- 
rahje trgovine bomo zmanjševali število posrednikov 
ter število organizacij, ki se ukvarjajo s trgovanjem 
na debelo, ter tako v trgovini na drobno in v trgovi­
ni na debelo zagotovili hitrejše obračanje zalog in s 
tem racionalno vezavo sredstev ter zmanjševanje stro­
škov poslovanja.

« Za obogatitev in popestritev vsakodnevne preskr­
be in turistične ponudbe z raznovrstnim blagom bodo 
organizacije združenega dela trgovine širile trgovsko 
mrežo tudi s servisno dejavnostjo, storitvami go­
spodinjstvom in gostinstvu in svoje poslovanje pri­
lagodile potrebam tržišča in zahtevam sodobne pro­
daje, vključno v kooperaciji z zasebniki na turističnih 
območjih. Pri tem bo dan poseben poudarek razvoju 
in krepitvi materialnega položaja trgovine na drobno, 
ki se ukvarja z osnovno preskrbo prebivalstva, še 
posebej podeželske trgovine. Z namenom, da bi za­
dovoljevali potrebe delovnih ljudi in občanov z osnov­
nimi izdelki in izdelki vsakdanje rabe bomo pospe­
ševali sodelovanje trgovinskih organizacij z organi­
ziranimi potrošniki. Za izenačevanje družbenega 
standarda bomo postopno zmanjševali razlike v pro­
dajnem prostoru na prebivalca med posameznimi ob­
činami, zlasti z modernizacijo obstoječega prodajnega 
prostora in novimi prodajalnami.

Trgovsko mrežo bomo dograjevali zlasti v pri­
mestnih naseljih, v manj dostopnih hribovskih ob­
močjih in gospodarsko manj razvitih območjih. Skup­
ščine občin bodo z ekonomskimi, urbanističnimi in 
drugimi ukrepi zagotovile, da se bo trgovina prila­
godila sodobnim zahtevam prodaje v novih naseljih.

4.2. Energija, promet in vodno gospodarstvo

4.2.1. Energija

V Sloveniji razpolagamo s skromnimi naravnimi 
energetskim; resursi. Izvajanje dolgoročne strategije 
razvoja energetike v tem srednjeročnem obdobju bo 
zato temeljilo predvsem na: varčevanju in racional­
nejšem gospodarjenju z energijo, preusmerjanju go­
spodarstva v proizvodnjo z manjšo porabo energije 
na enoto proizvoda, večjem in boljšem izkoriščanju 
lastnih konvencionalnih in novih virov energije ter 
na nadaljevanju sovlaganja v energetske zmogljivo­
sti v drugih republikah in avtonomnih pokrajinah na 
načelih združevanja dela in sredstev. Na podlagi in­
tenzivnejših rasdalrovmnj, ziiMtl premog«, nafte, ze­
meljskega plina'in urana in s kar največjim izkori­
ščanjem domačih energetskih virov bomo zmanjšali 
delež uvozne energije v celotni porabi. Na karti št. 5 
(na listu karte 1 :250.000 it. 2) »Območja pridobiva­
nja pomembnejših mineralnih surovin ter naftovodno 
in plinovodno omrežje« so v povezavi z obveznimi 
izbodlMi deigoročoeg« plana SR Slovenije oprede­
ljene akthmortt njihovega nreeničvvanj*.

Povprečna letna rast porabe koriščone energije 
v tem obdobju bo znašala 2,4 "A, kar je počasneje od 
predvidene rasti družbenega proizvoda. V okviru

skupine energetske porabe se bo zmanjšal delež te­
kočih goriv, medtem ko bo v celotni rasti koriščene 
energije nekoliko hitreje rasla poraba električne ener­
gije, plinskih goriv, pa tudi novih virov energije. Pri 
tem bomo usmerjali porabo posameznih energentov na 
tista področja porabe, kjer bo dosežen največji druž­
benoekonomski učinek ob upoštevanju zahtev po 
ohranjanju zdravega in čistega okolja.

Energetska odvisnost od uvoza se bo v tem ob­
dobju postopno zmanjšala, tako pri premogu, kot 
tudi nafti in zemeljskem plinu. Manjša odvisnost od 
uvoza bo dosežena zlasti z zamenjavo nekaterih goriv 
z domačimi, predvsem premogom in z večjimi na­
bavami iz drugih republik in pokrajin.

Poraba električne energije se bo povečala od 
9.321 GWh v letu 1985 na okoli 11.570 GWh v letu 
1990. V ta namen bo do leta 1990 za pokrivanje po­
treb po električni energiji ob upoštevanju nadome­
stitve dotrajanih zmogljivosti, zgrajenih za 347 MW 
novih proizvodnih elektroenergetskih kapacitet, od 
tega 100 MW v SR Bosni in Hercegovini. Zgrajeni bodo 
tudi potrebni prenosni objekti in objekti distribu­
cije. Za preskrbo z električno energijo po letu 1990 
bomo že v tem srednjeročnem obdobju pričeli s pri­
pravami in gradnjo proizvodnih objektov moči okoii 
700 MW. Izmed novih virov bomo v tem obdobju 
pričeli intenzivneje koristiti sončno in geotermalno 
energijo, zlasti za ogrevanje stanovanj in rastlinja­
kov. Pri izgradnji proizvodnih elektroenergetskih ob­
jektov bo Slovenija v tem obdobju usmerjena pred­
vsem v izkoriščanje vodnega potenciala na Savi in 
Muri. Nadaljevali bomo tudi gradnjo elektrarn na 
manjših vodotokih in z gradnjo ustreznega omrežja 
za zanesljivo delovanje elektroenergetskega sistema 
v vseh razmerah. Poleg teh objektov bomo za zanes­
ljivo oskrbo z električno energijo zagotovili tudi 
ustrezen razvoj objektov primarne energije, infor­
mativnega sistema in malih hidroelektrarn. Na karti 
št. 4 (na listu karte 1 : 250.000 št. 2) »Energetsko om­
režje« so v povezavi z obveznimi izhodišči dolgoroč­
nega plana SR Slovenije opredeljene aktivnosti za 
njihovo uresničevanje na področju virov in prenosa.,.

V SjR Sloveniji bomo v obdobju 1986—1090 pro­
izvedli okoli 10,7 mio ton rjavega premoga in 25,2 mio 
ton lignita (v tem okoli 7,1 mio ton rjavega premoga 
in 20.6 mio ton lignita za potrebe elektrogospodarstva). 
Povprečna letna rast proizvodnje lignita okoli 1,0 •/» bo 
beležena predvsem zaradi pričetka eksploatacije v/no­
vem nahajališču Globoko. Proizvodnja rjavega pre­
moga se bo občutno povečala in bo rasla po stopnji 
okoli 6,0 0/o, predvsem na osnovi .povečanja proizvod­
nje v obstoječih premogovnikih in v novem premo­
govniku Lendava. Za zagotovitev predvidenega obse­
ga proizvodnje bomo hitreje modernizirali in mehani­
zirali premogovnike ter bolje izrabljali opremo in de­
lovni čas. V obstoječih premogovnikih bomo odpirali 
nova nahajališča premoga, t geološkimi In drugimi 
raziskavami pa ugotavljali upravičenost ponovnega 
odpiranja opuščenih premogovnikov.

Zaradi nezadostne proizvodnje premoga v Slove­
niji bo treba zagotoviti okoli 3 mio ton lignita iz dru­
gih republik in avtonomnih pokrajin in okoli 3,5 mio 
ton rjavega premoga, briketov rjavega premoga ter 
črnega premoga iz drugih republik in iz uvoza za po­
trebe široke potrošnje in industrije.

Premo* bo še naprej osnovno gorivo v termoelek­
trarnah in termoelektrarnah — toplarnah, zaradi če­
sar bomo morali v skladu s sanacijskimi programi pri­
četi odpravljati škodljive vplive teh objektov na oko-
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Ije; v široki porabi, industriji in povsod tam, kjer to 
dovoljujejo tehnološki postopki in zahteve varstva oko­
lja, se bo pospešeno nadaljevala zamenjava tekočih 
goriv s premogom.

Naftni derivati bodo tudi v tem srednjeročnem ob­
dobju pomemben energetski vir, čeprav bo delež po­
rabe tekočih goriv v skupni porabi koriščene energije 
vse manjši. Se naprej bodo tekoča goriva pokrivala 
energetsko potrošnjo v industriji z visokotemperatur- 
nimi procesi, v večjem delu prometa, v toplarnah za 
ogrevanje naselij s prekomerno onesnaženostjo zraka, 
v bazni in petrokemični industriji ter kmetijstvu. Po­
raba naftnih derivatov za energetske namene bo upa­
dala, za neenergetske namene pa naraščala. Poraba ze­
meljskega plina bo rasla po letni stopnji 6,0 •/».

Za zagotovitev zanesljive oskrbe z naftnimi deri­
vati in zemeljskim plinom bodo zgrajene najnujnejše 
skladiščne in transportne zmogljivosti.

4.2.2. Promet in zveze
Za uresničevanje dolgoročne strategije razvoja na 

področju prometa in zvez in dosego skladnejšega in 
družbeno racionalnejšega razvoja prometa in zvez bo­
mo: oblikovali funkcionalno enoten in strukturno 
usklajen prometni sistem, ki bo zagotovil varen, hiter, 
kakovosten in učinkovit prevoz blaga in potnikov in 
prenos informacij, znižali delež transportnih stroškov v 
ceni proizvodov in povečali družbeno rentabilnost pre­
voza; racionalno gradili in povezovali domači promet­
ni sistem z jugosiovanskim in mednarodnim promet­
nim sistemom ter povečali delež domačih prevoznikov v 
blagovnem, potniškem in turističnem prometu; smotrno 
gradili, vzdrževali in izkoriščali prometnice in tako 
čimbolj izkoristili geoprometni položaj Slovenije; raz­
vijali samoupravne družbenoekonomske. odnose znotraj 
prometa in zvez in njegovo samoupravno in dohodkov­
no povezovanje z združenim delom v drugih gospo­
darskih panog v h in zlasti tehnično-tehnološko pove­
zovanje z jugoslovanskim prometnim sistemom; racio­
nalizirali uporabo energije v prometu in krepili var­
nostno in obrambno sposobnost z usmerjanjem razvo­
ja prometnega sistema za učinkovito delovanje v spre­
menjenih razmerah: pospešeno racionalizirali pretok 
blaga z uvajanjem tipiziranih, standardiziranih in um- 
ficiranih. transportnih sredstev in opreme ter sodobnih 
tehničnih in tehnoloških rešitev pri premikanju m 
skladiščenju surovin, tepromateriala in končnih izdel­
kov; pravočasno zagotovili prostorske pogoje cb zmanj­
šanju negativnega vpliva prometa na človekovo okolje 
in skrbeli za razvoj premeta in zvez na manj razvitih 
območjih.

Do leta 1990 bomo uresničili naslednje kvalitativ­
ne spremembe v prometnem sistemu: zmanjšali bomo 
obtok vagonov s 3,0 dni v letu 1985 na 2,85 dni v letu 
1990 ali za 5 %>, zmanjšali zamudi potniških vlakov za 
14 %> in tovornih vagonov za 34 Vo, povečali železni­
ške kontejnerske prevoze za 10°/«, paletne prevoze za 
12 »/o in povečali nakladanja in razkladanja na indu­
strijskih tirih s 15 mio ton na 16.5 mio ton ali za 10 0/o, 
povečali fizično produktivnost dela v luki Koper na 
2445 ton na zaposlenega ali za 22 Vo glede na leto 1985 
in zagotovili sprejem in odpravo 4.4 mio ton tovora ter 
hitrejše obračanje ladij in železniških vagonov; pove­
čali delež naše trgovske mornarice v prevozih blaga v 
zunanjetrgovinski menjavi tako da se bo delež pre­
voza blaga za domače uporabnike povečal na okoli 
40*/» in posodobili prevozne zmogljivosti, uvedli enotno 
vozovnico v javnem cestnem potniškem prometu in 
povečali varnost in kvaliteto prevozov ter povečal5 po­

tovalno hitrost v medkrajevnem potniškem prometu 
do 50 °/<i; povečali produktivnost in izkoriščenost jav­
nih cestnih tovornih kapacitet s 17,5 povprečne tonaže 
na vozilo v letu 1985 na 18,8 ton na vozilo v letu 1990 
in povečali njihovo angažiranje v mednarodnem pro­
metu s 43,5 Vo v letu 1985 na 53,1 %- v letu 1990, odpra­
vili ozka grla in povečali propustnost na cestnem 
omrežju ter zgradili okoli 32.4 km avtocest in magi­
stralnih cest, izboljšali varnost zračne plovbe na slo­
venskih letališčih ter bistveno povečali konkurenčnost 
domačega zračnega prevoznika z nabavo novih 150-se- 
dežnih letal tip AIRBUS A-320; povečali število PTT 
enot na 520 ali za 4 °/o glede na leto 1985, teleks na­
ročnikov na 2784 ali za 40 */o, skupno število priključ­
kov za prenos podatkov na 3100 ali za 96 °/e in pove­
čali zmogljivosti krajevnih telefonskih central za oko­
li 44 <Vo in število telefonskih naročnikov za okoli 45 "/o.

Na železnici bodo do leta 1990 v skladu z zagotov­
ljenimi sredstvi odpravljena ozka grla v tehnološkem 
procesu glede na njihovo kritičnost, modernizirane 
zmogljivosti, ki prispevajo k ustvarjanju večjega de­
viznega priliva, realizirane najpomembnejše naložbe 
v integralnem transportu, posodabljanje vlečne in pre­
vozne zmogljivosti ter signalnovarnostne in telekomu­
nikacijske naprave Z usmerjanjem prometnih tokov 
na železnico in večjo substitucijo cestnih prevozov z 
železniškimi, večjo poslovno usmeritvijo železnice, 
smotrnim koriščenjem kapacitet in večjo produktiv­
nostjo dela. s hitrejšim neposrednim dogovarjanjem z 
uporabniki o kakovosti, obsegu, m ceni železniških sto­
ritev ustrezno zahtevam uporabnikov ter povpraševa­
nju in ponudbi na transportnem tržišču kot tudi z iz­
vajanjem politike hitrejše rasti cen železniških prevoz­
nih storitev od splošne tasti cen se bomo zavzemali, 
da bodo prihodki od transportnih storitev v 1. 1990 v 
celoti pokrivali vse stroške enostavne reprodukcije ŽG 
Ljubljana. Na relacijah, kjer ima ZG Ljubljana že 
uveden oprtni promet, bo potrebno preusmeriti tovor­
na vozila na železnico, zlasti pa tovore za luko Koper 
in v tranzitu. Oprtni promet bo potrebno organizirati 
tudi na najpomembnejših smereh na mreži jugoslovan­
skih železnic. Zaradi zagotovitve varnosti v železni­
škem prometu bo potrebno posodobiti zmogljivosti za 
vzdrževanje tirnih vozil Na karti št. 6 (na listu karte 
1 :250.000 št. 3) »Železniškox omrežje, letališča in luke 
ter blagovno transportni centri« so v povezavi z ob­
veznimi izhodišči dolgoročnega plana SR Slovenije • 
opredeljene aktivnosti za njihovo urejanje.

Pri cestni infrastrukturi bo poudarek na vzdrže­
vanju in ohranjevanju obstoječega cestnega omrežja 
ter na dokončanju že začetih cestnih odsekov magi­
stralnih cest. Gradnjo najbolj kritičnih cestnih odse­
kov na cesti bratstva in enotnosti in cest po Osimskih 
sporazumih bomo prilagodili dejanskim materialnim 
možnostim. Nadaljevali bomo z modernizacijo in re­
konstrukcijo magistralnega, regionalnega in lokalnega 
cestnega omrežja, predvsem na odsekih, kjer kritičnost 
cestišča ali obseg prometnih obremenitev to narekuje 
ali pa, kjer ni ustreznih železniških povezav. Na karti 
št. 7 (na listu karte 1 : 250.000 št. 3) »Cestno pmrežje« 
so v povezavi z obveznimi izhodišči dolgoročnega pla­
na SR Slovenije opredeljene aktivnosti za njihovo 
uresničevanje na področju magistralnih cest.

Na področju cestnega prometa bomo pospeševali 
razvoj javnega potniškega in blagovnega prevoza, med­
tem ko bomo delo režijskih cestnih prevoznikov ome­
jili le na dostavni promet v okviru urbanih središč in 

. za potrebe večjih gradbišč. Javni mestni in primestni 
promet bo nadomeščal individualne prevoze. Z uvaja­
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njem sodobne signalno varnostne opreme in informa­
cijskih sistemov za regulacijo prometa bomo povečali 
varnost cestnega prometa. Zaradi zadovoljevanja po­
treb potnikov tako glede obsega kot kvalitete avtobus­
nega prevoza bo usklajevan medkrajevni potniški pro­
met. Uvedena bo enotna vozovnica v primestnem pro­
metu in usklajevani vozni redi med železnico in cest­
nimi prevozniki. Spodbujali bomo uvajanje motorjev 
z manjšo porabo goriv in goriv, ki vsebujejo manj 
okolju škodljivih snovi ter vgradnjo katalizatorjev.

V razvoju luške dejavnosti bo poudarek na izgrad­
nji najnujnejše splošne infrastrukture, izgradnji silo­
sa za žito ter uvajanju sodobnih tehničnih, tehnoloških 
in informacijskih sistrnov za skladiščenje in pretovor 
blaga. Usklajevan bo razvoj luških in železniških de­
javnosti ter bo spodbujano povezovanje luke Koper z 
vsemi udeleženci in uporabniki v transportni verigi.

Trgovska mornarica bo izboljšala strukturo flote v 
korist tehnično sodobnega in specializiranega ladjev­
ja in v večji meri prevzemala domače in tranzitne bla­
govne tokove v linijski ter v prosti plovbi, s čimer bo 
omogočila kvalitetnejše prevoze v naši zunanjetrgovin­
ski menjavi in zagotovila večji devizni priliv. Zato bo, 
med drugim, pogrebno zagotoviti uvoz ladij zaradi na­
domestitve zastarelega ladjevja.

Razvoj letališke infrastrukture bo usmerjen v etap­
no izgradnjo južnega potniškega terminala in ustano­
vitev proste carinske cone na letališču Ljubljana ter 
zagotovitev varnosti zračne plovbe na vseh javnih le­
tališčih v republiki. Pospeševali bomo samoupravno 
in poslovno povezanost med letališči kot tudi med le­
tališči in zračnimi prevozniki.

Pospešeno bomo razvijali redni in izredni doma­
či in blagovni mednarodni letalski promet z varno in 
ekonomično zračno floto ter s STOL letali razširjali si­
stem zračnih prevozov tudi na ostala domača regio­
nalna in gospodarska ter turistična središča v okviru 
delovne skupnosti Alpe-Jadran. Okrepili bomo sode­
lovanje z jugoslovanskimi zračnimi prevozniki in za­
gotovili komercialna dovoljenja za redni mednarodni 
zračni promet za najbolj zanimive relacije v Zahodni , 
Evropi.

Razvoj integralnega transporta bo slonel na po­
spešenem uvajanju sodobne transportno manipulativ­
ne opreme, smotrni modernizaciji skladiščnih blagov­
no transportnih centrov, predvsem za domači in izvoz­
ni zbirni promet ter na samoupravnem in dohodkov­
nem povezovanju nosilcev integralnega transporta ta­
ko med nosilci integralnega transporta v okviru posa­
meznih prometnih panog kot tudi teh z uporabniki to­
vrstnih storitev.

Spediterske organizacije združenega dela bodo na 
podlagi primerjalnih izračunov transportnih stroškov 
za izbor optimalnega transportnega sredstva in tran­
sportne poti racionalizirale pretok blaga.

V razvoju ptt prometa bo poudarek na izboljša­
nju sprejema, obdelave, odprave in dostave pošiljk, 
uvajanju novih sodobnejših oblik storitev in poveča­
nju zadovoljevanja potreb po telefonskih storitvah in 
kvalitetnejšemu delovanju telefonskega omrežja. Po­
večane in posodobljene bodo zmogljivosti za medna­
rodne, magistralne in tranzitne zmogljivosti, glavne, 
vozlLščne in rajonske avtomatske telefonske centrale in 
prenosni sistemi med njimi, poštni centri, objekti na 
manj razvitih območjih ter objekti posebnega pome­
na za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito. No­
silci funkcionalnih sistemov zvez v SRS bodo samou­
pravno usklajevali razvojne programe. PTT in RTV, 
kot tudi ostali nosilci funkcionalnih sistemov zvez bo­

do svoj razvoj usmerili v izgradnjo enotnega teleko­
munikacijskega sistema zvez v SR Sloveniji in tem 
ustrezno prilagajale svojo samoupravno organiziranost. 
Prizadevali se bomo za večjo stopnjo tehnološke enot­
nosti in kvalitetnejše delovanje telekomunikacijskih 
sistemov v SFRJ. Na kartah št. 8 -PTT telefonsko 
omrežje«, št. 9 PTT-javno omrežje za prenos podat­
kov«, št. 10 »PTT-poštno omrežje« ter karti št. 11 
»PTT-telegrafsko omrežje« (vse na listu karte 1 : 250.000 
št. 3) so opredeljene planske aktivnosti na področju 
PTT prometa.

4.2.3. Vodno gospodarstvo

Vodno gospodarstvo bo skrbelo za ohranitev vod­
nega bogastva, vodnih količin in zalog, sodelovalo pri 
zagotavljanju zadostnih količin voda in pri izboljša­
nju kakovostnega stanja voda in obalnega morja, za­
gotavljalo varstvo pred škodljivim delovanjem visokih 
vod in sodelovalo pri ustvarjanju pogojev za racional­
no rabo vode in njenega energetskega potenciala.

V okviru osnovne vodnogospodarske dejavnosti bo­
mo usmerjali sredstva za vzdrževanje naravnih vodo­
tokov in vodnogospodarskih objektov in naprav v 
splošni rabi, urejanje hudournikov in za protierozij- 
sko dejavnost. Z gradbenimi in biološkimi ukrepi bo­
mo odpravljali vzroke erozijfe in stabilizirali labilna 
območja. Pri tem bomo dali prednost območjem Zgor­
nje Save in Zgornje Soče, ki se v glavnem nahajata 
na območju Triglavskega narodnega parka, in območ­
jem planinskih pašnikov.

Investicijska vlaganja bomo usmerjali v izgrad­
njo vodnogospodarskih objektov in naprav in urejanju 
naravnih korit vodotokov za obrambo pred poplavami, 
ter v urejanje vodotokov na melioracijskih območjih 
predvidenih s skupnim programom usposabljanja zem­
ljišč za družbeno organizirano kmetijsko pridelavo v 
SR Sloveniji v obsegu 27.000 ha namenjenih za osu­
ševanje. Z gradnjo večnamenskih in malih zadrževal­
nikov bomo zagotovili poleg obrambe pred poplavami 
tudi bogatenje nizkih voda in dodatne vodne količine 
za bogatenje vodnih virov za namakanje 8.000 ha ob­
delovalnih kmetijskih površin. S temi ukrepi bomo 
omogočili izrabo sedaj izgubljenih retenzijskih povr­
šin ter upoštevali interese ribištva in krajinskega ob­
likovanja. Najpomembnejši odseki regulacij vodoto­
kov so prikazani na karti št. 12 (na listu karte 
1 :250.000 št. 1) »Površinski zbiralniki vode in regu­
lacije vodotokov.« Na karti št. 12 (na listu karte 
1 : 250.000 št. 1) »Površinski zbiralniki vode in regulaci­
je vodotokov« so, skladno z zasnovo razmestitve več­
namenskih zadrževalnikov in akumulacij v povezavi 
z obveznimi izhodišči dolgoročnega plana SR Slove­
nije za obdobje 1986—2000, prikazani pomembnejši 
večnamenski zadrževalniki. Prikazani so tudi pomemb­
nejši zbiralniki za potrebe melioracij.

Nadaljevali bomo z raziskavami in odkrivanjem 
novih vodnih virov ter zagotovili vse potrebne stro­
kovne osnove za zavarovanje teh vodnih virov. Z od­
loki bomo zavarovali vodne vire, pri čemer bo še po­
sebej poostren nadzor in skrb nad ohranjanjem njiho­
ve kakovosti. Na karti št. 13 (na listu karte 1 :250.000 
št. 1) »Vodni viri in oskrba z vodo« so, skladno z opre­
deljenimi območji zajetih in nezajetih pomembnejših 
vodnih virov v povezavi z obveznimi izhodišči Dolgo­
ročnega plana SR Slovenije za obdobje 1986—2000, pri­
kazani najpomembnejši vodni viri v SR Sloveniji s 
ključnimi elementi njihovega zavarovanja in gospo­
darjenja. Prednost pri zagotavljanju oskrbe z vodo 
bodo imela vododeficitarna in manj razvita območja,
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predvsem obalno-kraško območje, Bela Krajina, Ha­
loze in Slovenske Gorice. Na karti št. 13 (na listu karte 
1 :250.000 št 1) »-Vodni viri in oekrba z vodo« je, 
skladno z zasnovo razmestitve regionalnih vodovodov v 
povezavi z obveznimi izhodišči Dolgoročnega plana SR 
Slovenije za obdobje 1986—2000, prikazana izgradnja 
večjih regionalnih vodovodov ter vodovodov no vodo- 
deficitamih, manj razvitih in obmejnih območijih.

Pospešeno in selektivno bomo odpravljali onesna­
ženost voda na prekomerno onesnaženih odsekih vodo­
tokov III./IV. in IV. razreda kakovosti, ter vodnih vi­
rov in vodotokov, ki so pomembni za oskrbo s (pitno) 
vodo. Na karti št. 14 (na listu karte 1 :250.000 št. 5) 
»Kakovost voda in čistilne naprave« so, skladno z 
zasnovo razmestitve čistilnih naprav za odpadne vode 
z zmogljivostjo nad 10.000 E in opredeljenimi območji 
saniranja pomembnejših vodotokov oziroma delov vo­
dotokov v povezavi z obveznimi izhodišči Dolgoroč­
nega plana SR Slovenije za obdobje 1986—2000, prika­
zane predvidene čistilne naprave odpadnih voda z 
zmogljivostjo nad 10.000 E, odseki vodotokov, na ka­
terih je predvideno izboljšanje kakovosti voda po rea­
lizaciji načrtovanih ukrepov in drugi odseki vodoto­
kov potrebni prednostne sanacije iz dolgoročnega pla­
na. Vzpostavljen bo kataster onesnaževalcev voda, te­
koča kontrola kakovosti voda ter vpeljan tak sistem 
finančnih obveznosti onesnaževalcev, ki jih bo eko­
nomsko spodbujal k zmanjševanju onesnaževanja. S 
temi sredstvi bo mogoče zagotoviti potreben obseg 
intervencijskih sredstev za uresničevanje programa 
sanacije kakovosti podtalne vodg. vodotokov in obal­
nega morja,- ki je opredeljen v dolgoročnem planu raz­
voja SR Slovenije za 1986—1990.

4.3. Stanovanjsko-komunalna dejavnost

Na področju stanovanjskega gospodarstva bomo do 
leta 1990 zgradili vsaj 45.000 stanovanj, od tega polo­
vico v družbeni gradnji, in z načrtno prenovo poso­
dobili 10.000 stanovanjskih enot. Pri novogradnjah bo­
mo dosledneje zagotavljali racionalnejšo izrabo za­
zidalnih površin. S pospeševanjem strnjenih oblik or­
ganizirane individualne gradnje bomo zagotavljali 
višje gostote poselitve in racionalizacijo stroškov infra­
strukturnega opremljanja. Pospeševali bomo tiste ob­
like družbeno organizirane stanovanjske graditve, ki 
bodo zagotavljale racionalizacijo dela, pri tem pa za­
ostrili strokovno odgovornost tako izvajalcev, kot stro­
kovnih služb investitorjev. Družbeno organizirana 
gradnja bo predvsem v prvem delu obdobja usmerjena 
tudi na gradnjo v okviru komunalno že opremlejnih 
območij, s čimer bomo zagotovili čas za kvalitetno pri­
pravo novih zemljišč za kompleksno zidavo. Pri na­
črtovanju novih stanovanjskih sosesk bomo pospeše­
vali nižje tipe zazidave, ki bodo ob sprejemljivih go­
stotah poselitve zagotavljali kvalitetnejše bivalne po­
goje. Pri tem bomo upoštevali izsledke izvedenih raz­
iskav in natečajev za optimizacijo tipologije stanovanj­
ske gradnje in racionalizacijo obratovalnih stroškov 
objektov. Dosledno bomo vgrajevali merilnike porabe 
vode in toplote; pri tem bomo omogočali čim bolj in­
dividualno merjenje, skladno s tehničnimi možnostmi 
in ob sprejemljivih investicijskih stroških.

Stanovanjsko gradnjo bomo načrtovali dolgoroč­
no in tako zagotovili pravočasno pripravo dokumenta­
cije in stavbnih zemljišč ter zagotavljali stabilnejšo 
dinamiko in racionalizacijo stroškov gradnje. Dosled­
neje bomo uveljavljali tržna načela pri oddaji grad­

benih del na osnovi javnega razpisa in v obliki, ki bo 
izvajalcem omogočala vpliv na racionalizacijo gradnje, 
s skrajševanjem rokov gradnje pa bomo zmanjšali 
obremenjevanje kupcev z naraščajočimi stroški grad­
nje.

Z družbeno organizirano prenovo zastarelega sta­
novanjskega fonda in bivalnih okolij bomo zmanjšali 
predvsem tiste razlike v kvaliteti stanovanjskega stan­
darda, ki so posledica zastarelih normativov stanovanj­
ske gradnje v preteklosti. Ob izhodišču, da cena pre­
nove ne sme bremeniti stanovanjskega gospodarstva 
bolj kot cena novogradnje, bo potrebno ob načrtova­
nju takšnih posegov predvideti tudi zagotavljanje do­
polnilnih sredstev iz drugih virov, kot so sredstva skla­
dov spomeniškega varstva, sredstva od prodaje ia 
sredstva sofinanciranja lastnikov poslovnih prostorov 
ter druga namenska sredstva. Potrebno bo izdelati 
enotna izhodišča za pristop in organizacijo prenove, 
kot tudi za reševanje socialnih problemov, tehnično- 
regulativnih zadržkov in pravno-Iastniških razmerij. 
Reševanje slednjih bo tudi osnova za pospešitev tako 
organizirane kot individualne prenove podstrešij in 
neizkoriščenih površin na obstoječih stanovanjskih ob­
jektih, pri čemer bo nujno poenostaviti formalne po­
stopke pridobivanja potrebnih soglasij.

Razmeroma skromni materialni okviri razvoja bo­
do v komunalni dejavnosti zahtevali racionalizacijo in 
povečanje učinkovitosti komunalnega gospodarstva na 
vseh področjih delovanja. V obdobju do leta 1990 bomo 
sanirali in dograjevali predvsem komunalne sisteme 
v okoljih, kjer je onesnaževanje doseglo kritično mejo 
in tam, kjer so ogroženi pomembnejši viri pitne vode. 
Celo\'ito evidentiranje stanja in potreb nadaljnjega 
razvoja komunalnih dejavnosti bo osnova za kvalitet­
nejše in racionalnejše načrtovanje ter bolj usklajeno 
delo pri dograjevanju komunalnih sistemov ob kom­
pleksni prenovi urbanih okolij, sistematičnem odprav­
ljanju virov onesnaževanja in pri načrtovanju urba­
nizacije ter opremljanja prostora.

Povezovanje komunalnih organizacij, sistemov in 
dejavnosti v okviru medobčinskega sodelovanja bo 
osnova za tehnološko, kadrovsko in organizacijsko 
usklajevanje pri rednem obratovanju in pri načrto­
vanju nadaljnjega razvoja; tako zasnovani sistemi 
bodo omogočili racionalizacijo dela in kvalitetnejšo ter 
enakomernejšo oskrbo s komunalnimi storitvami. Na 
osnovi medobčinskega povezovanja bomo oblikovali 
tudi omrežje odlagališč komunalnih odpadkov v repub­
liki ter celovit sistem reciklaže, ki bo omogočal eko­
nomično zbiranje in predelavo komunalnih odpadkov, 
kot tudi njihovo gospodarno uporabo v industriji, kme­
tijstvu in v energetiki.

4.4. Razvoj in prestrukturiranje družbenih 
dejavnosti

4.4.1. Prestrukturiranje, racionali­
ziranje in investiranje v družbenih 
dejavnostih

V skladu z dolgoročno razvojno strategijo družbe 
bo prioriteta dana tistim programom družbenih dejav­
nosti, ki omogočajo povečanje, sprostitev in večjo upo­
rabo inovativnega in ustvarjalnega potenciala. V raz­
iskovalni dejavnosti so to skupni programi, kot osnova 
za usposabljanje raziskovalnih delavcev, v izobraže­
vanju predvsem programi v visokem izobraževanju in 
dodelava programov srednjega šolstva in izobraževa­
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nje odraslih, v zdravstvu nadaljnja razmejitev dela 
med osnovnim in bolnišničnim ter specialističnim 
zdravstvom, s poudarkom na programih osnovnega 
zdravstvenega varstva, v kulturi pa programi za razvoj 
in ohranjanje narodne identitete in kulturnega spo­
mina. Ti programi morajo pomeniti prodor novih vse­
bin, oblik, miselnosti in ljudi na vsa mesta, kjer se 
bodo postavljale nove zahteve in prestrukturiralo go­
spodarstvo in negospodarstvo.

V vseh dejavnostih bo potrebno razvijati cenejše, 
posamezniku bolj prilagojene in kakovostnejše oblike 
zadovoljevanja potreb, ki bodo morale vključiti več 
znanja in novih tehnologij. Spreminjati bomo morali 
nekatere vrednostne usmeritve, povečevati delovno in fi­
nančno udeležbo neposrednih uporabnikov, kadar bodo 
hoteli imeti nadstandardne storitve ter dograjevati in 
ustvarjati pogoje za učinkovit razvoj prostovoljnega 
dela. Družbene dejavnosti bodo pripravile takšne pro­
grame, ki bodo atraktivni za neposredne uporabnike 
in iz dogovorjenih standardnih programov izločile tiste 
sestavine, ki niso temeljna (standardna) vsebina po­
trebna za razvoj vsakega posameznika. Z združeva­
njem sredstev za zagotovljeni program bodo občinske 
interesne skupnosti s sistemom solidarnosti izpeljale 
približno enake obremenitve združenega dela.

V družbenih dejavnostih bodo obstoječe programe 
racionalizirali ter jih uskladili s temeljnimi usmerit­
vami tega plana. To bo tudi izhodišče za prestruktu­
riranje družbenih dejavnosti. Pri tem se bodo združena 
sredstva za raziskovalno dejavnost, ključnega pomena 
za 'odpravljanje tehnološkega zaostajanja, do leta 1990 
realno podvojila. Povečane oziroma dodatne programe 
bodo družbene dejavnosti financirale predvsem na os­
novi neposredne svobodne menjave dela. ■

Pomembna sestavina programov družbenih dejav­
nosti bo tudi zagotavljanje socialne varnosti. Sprotno 
bomo usklajevali denarne prejemke ter spremljali in 
reševali probleme tistih skupin prebivalstva, ki jih 
sedanja gospodarska gibanja, predvsem pa inflacija, 
najbolj prizadevajo. Več pozornosti bomo posvetili 
otrokom in mladim družinam. Se nadalje pa bomo 
skrbeli za tiste skupine prebivalstva, ki prehajajo iz 
enega življenjskega ali delovnega obdobja v drugega 
ter tiste, ki zaradi različnih razlogov niso sposobni 
sami poskrbeti zase. To istočasno pomeni, da bomo 
morali s politiko ustvarjanja in delitve dohodka učin­
koviteje reševati probleme socialne varnosti zaposle­
nih. Delo in delovni rezultati bi že kot normalna se­
stavina reprodukcije morali biti temelj socialne var­
nosti zaposlenih. Socialna" varnost upokojencev pa bo 
temeljila na rezultatih njihovega minulega dela, kar 
bo omogočeno z doslednim izvajanjem zakona.

Vsa razpoložljiva sredstva za investicije bodo v 
celotnem obdobju dosegla le raven iz predhodnega 
obdobja 1981—1935. To pomeni, da bo potrebno pri, 
investicijskem odločanju ravnati skrajno racionalno 
in dati prednost predvsem investicijam v opremo.

Dokončali bomo izgradnjo že začetih objektov in 
oblikovali program sanacije in izgradnje objektov 
vseslovenskega pomena. V ta program bodo vključene 
obnove in posodobitve obstoječih kulturnih ustanov, 
ki služijo tudi znanstveno-raziskovalnemu namenu (iz­
gradnja predvsem nekaterih novih centralnih knjižnič­
nih prostorov). Sanirati pa bo potrebno tudi nekatere 
nepremične kulturne spomenike prve kategorije, za 
katere ni mogoče najti uporabnikov financerjev.

V -naslednjem srednjeročnem obdobju na vzgoji 
in izobraževanju ne bomo prostorskih kapacitet pove­
čevali v takem obsegu kot doslej razen v primerih,

kjer pomanjkanje teh kapacitet onemogoča vpis in iz­
vajanje programov. Program izgradnje domov za učen­
ce in študente se izteče, prednost pa bo imelo zago­
tavljanje prostorskih pogojev organizacij za usposab­
ljanje.

4.4.2. Raziskovalna dejavnost

Na področju raziskovalne dejavnosti bo treba do­
seči večjo povezavo raziskovalne sfere z organizacijami 
združenega dela v gospodarstvu in družbenih dejav­
nostih in se vključevati v njihova prizadevanja po 
prestrukturiranju. V ta namen se bo povečalo število 
trajnejših, usklajenih sodelovanj raziskovalnih orga­
nizacij v razvojnih projektih gospodarstva, kjer bodo 
raziskovalne ekipe prehajale k izvajanju in tudi vo­
denju razvojnih projektov.

Program Raziskovalne skupnosti Slovenije bodo 
sestavljale raziskave na področju družbenih in huma­
nističnih ved, ki so skupnega pomena za krepitev na­
cionalne kulturne zavesti in temeljne in dolgoročne 
raziskave v naravoslovnih, tehničnih, biotehničnih in 
medicinskih vedah, ki so posebnega pomena za skladen 
razvoj raziskovalne dejavnosti. V okviru teh raziskav bo 
potekalo usposabljanje kadrov in obnavljanje njihove 
inovacijske sposobnosti. Nosilke usposabljanja bodo 
raziskovalne in visokošolske organizacije združenega 
dela. Nujna bo povezava in delitev dela z raziskovalni­
mi in visokošolskimi organizacijami v Jugoslaviji in v 
svetu. Do konca srednjeročnega obdobja bodo razisko­
valno usposobile 2000 ljudi. Večino teh in del razisko­
valcev — mentorjev bp že v tem obdobju angažiranih 
na razvojnih projektih. Temu programu bo namenjen 
največji delež s prispevno stopnjo združenih sredstev. 
Izdatneje pa bodo s sredstvi in opremo podprta raz­
iskovalna področja, pomembnejša za opredeljevanje in 
izvajanje prednostnih usmeritev družbenega razvoja.

Združena sredstva v posebnih raziskovalnih skup­
nostih bodo namenjena sofinanciranju raziskav v okvi­
ru razvojnih projektov združenega dela in družbeno­
političnih skupnosti. Prednost bodo imeli razvojni pro­
jekti, skadni z družbeno razvojno strategijo.

V enoti Raziskovalne skupnosti Slovenije za odkri­
vanje in raziskovanje surovin splošnega pomena bomo 
omogočali raziskovalno delo, z namenom postopne iz­
delave geološke karte surovinskih in energetskih bo­
gastev SR Slovenije.

Prednostna naloga v raziskovalni dejavnosti bo 
tudi opremljanje znanstveno-raziskovalnega dela. Z 
združenimi sredstvi bomo zagotavljali opremo pred­
vsem za potrebe temeljnega raziskovalnega dela. Or­
ganizacije združenega dela. ki angažirajo raziskovalni 
kadrovski potencial v svojih razvojnih projektih, bodo 
sofinancirale nabavo opreme za. te potrebe. Oprema bo 
v uporabi v znanstveno-raziskovalnth organizacijah, 
kjer bo na dohodkovnih osnovah dostopna širšemu 
krogu uporabnikov.

Zagotavljali bomo uvoz znanstvene in tehnološke 
literature in s knjižnično-informacijskim sistemom 
omogočali dostopnost in pretok literature in informa­
cij. Omogočali bomo mednarodno sodelovanje in ko­
municiranje znanstveno-raziskovalnega kadra.

4.4.3. Usmerjeno izobraževanje

Izboljševanje strukture deia povečuje tudi potrebe 
po delavcih z višjo stopnjo strokovne usposobljenosti. 
Zato bo izobraževanje in usmerjanje v nadaljevanje 
izobraževanje ena izmed temeljnih nalog tega obdobja. 
Za realizacijo tega cilja, bodo organizacije združenega
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dela in drugi družbeni dejavniki pospeševali nadalje­
valno izobraževanje (ob delu, iz dela, in z delom), v 
skladu z družbenimi in svojimi razvojnimi potrebami, 
z ustreznim vrednotenjem izobrazbe, s kritjem stro­
škov izobraževanja in zagotavljanjem ugodnejših de­
lovnih pogojev za študij.

Za dosego večje usklajenosti med izobraževanjem 
in kadrovskimi ter razvojnimi potrebami organizacij 
združenega dela, bodo le-te z ustreznim vrednotenjem 
dela in znanja ter definiranimi potrebami po znanjih 
usmerjale že zaposlene delavce v izobraževanje. Sode­
lovale bodo. pri poklicnem usmerjanju, štipendijski 
politiki in planiranju obsega vpisa in mreže šol in 
tako usklajevale izobraževanje mladine z zaposlitve­
nimi možnostmi. Skupaj z obrtnimi združenji bodo 
zagotovile možnosti za opravljanje pripravništva vsem, 
ki bodo zaključili šolanje in pripravile ustrezne pro­
grame pripravništva za delo na konkretnem delovnem 
mestu.

V srednjem šolstvu bomo na osnovi rezultatov eval­
vacije programov čimprej odpravili pomanjkljivosti in 
ugotovljene slabosti. Celovita prenova vzgojnoizobra- 
ževalnih programov mora razrešiti probleme prezah- 
tevnosti, preobsežnosti in prekrivanj. Prenovljeni 
vzgojnoizobraževalni programi bodo uvedeni najkas­
neje z začetkom šolskega leta 1988/89.

S sodobnejšimi oblikami, metodami in načini dela, 
ki bodo temeljili na problemskem pristopu in udele­
žence izobraževanja navajali na samoizobraževanje ter 
z uvajanjem sodobne izobraževalne tehnologije — bomo 
intenzivirali vzgojnoizobraževalni proces.

Dosežki znanosti v svetu in pri nas in s tem po­
vezan razvoj visokega šolstva ter potrebe po tehno­
loški intenzifikaciji združenega dela bodo usmerjali 
nadaljnji raž voj visokega šolstva. Univerza v Ljubljani 
in Univerza v Mariboru bosta sprotno spremljali iz­
vedbo novih vzgojnoizobraževalnih programov in uve­
ljavljali dopolnitve tam, kjer bo glede na ugotovljene 
rezultate evalvacije programov, nove zahteve dela in 
razvoja znanosti, potrebno. Pri tem bosta vnašali v 
dodiplomski študij več fundament-alnega znanja, spe­
cialna in posebna znanja pa prenašali oziroma vklju­
čevali v programe 'izpopolnjevanja in podiplomskega 
izobraževanja.

Posebne izobraževalne skupnosti bodo skladno z 
dogovorom o temeljih družbenega plana v obdobju 
1986—1990 omogočale vpis v programe srednjega šol­
stva okoli 130.000 učencev, od tega začetno v izobra­
ževanje (pred vstopom v delo) okoli 140.000 in s tem 
omogočile vpis vsem, ki končujejo osnovno šolo in 
v nadaljevalno izobraževanje, v izobraževanje ob delu 
in iz dela okoli 45.000 učencev. V programe višjega 
in visokega šolstva pa bodo vpisale skupaj okoli 65.000 
študentov od tega v izobraževanje pred vstopom v delo 
okoli 45.000 in v izobraževanje ob delu in iz dela pa 
okoli 20.000 študentov. Predviden obseg vpisa mladine 
ostaja na približno enaki ravni kot v preteklem plan­
skem obdobju, povečal pa se bo vpis v tehnične in 
naravoslovno-matematične usmeritve, v srednjem šol­
stvu za okoli 5 “/o. v- višjem in visokem za nekaj več 
kot 10 "/o. V skladu s sprejetimi usmeritvami bodo po­
sebne izobraževalne skupnosti usmerjale vpis na po­
dročja strojegradnje, elektroindustrije, agroživilstva, 
bazne kemije, informatike in telekomunikacij. Za 10 °/o 
se bo povečal obseg vpisa pri izobraževanju ob delu 
in iz dela, predvsem na prednostnih področjih, pri 
čemer bodo ‘organizacije združenega dela stimulirale 
delavce za nadaljnje izobraževanje, vzgojnoizobraže-

valne organizacije pa bodo pripravile take programe,
ki bodo bolj kot doslej, prilagojene delovnim in živ­
ljenjskim izkušnjam odraslih.

V vseh smereh visokošolskega izobraževanja bomo 
z večjo kvaliteto vzgojnoizobraževalnega dela in smo­
trnim usmerjanjem ob vpisu zmanjšali osip v prvih 
letnikih študija. Najuspešnejše študente bomo že v 
dodiplomskem študiju, s svetovanjem, vodenjem in 
dobro pripravljenimi študijskimi programi usmerjali 
v znanstveno-raziskovalno delo. Tako bomo zagotovili 
večje število pedagoško-raziskovalnega podmladka za 
visoko šolstvo ter usposabljali raziskovalni in ekspertni 
potencial za raziskovalno-razvojne projekte v zdru­
ženem delu.

Temu cilju bo prilagojena tudi politika štipendira­
nja v organizacijah združenega dela.

Visokošolske^ delovne organizacije bodo ob sode­
lovanju z Gospddarsko zbornico Slovenije ter uprav­
nimi organi in organizacijami izdelale poleg programov 
za pridobivanje izobrazbe tudi programe specializacij 
in še posebno programe za stalno izpopolnjevanje stro­
kovnih kadrov v združenem delu in na tej osnovi po­
večale obseg podiplomskega študija, še zlasti na pred­
nostnih področjih.

S smotrnejšo integracijo pedagoškega in razisko­
valnega dela, s stalnim pretokom kadrov med univerzo 
in združenim delom in s habilitacijsko politiko ter 
spodbudnejšim. nagrajevanjem bomo postopoma zago­
tovili kadrovsko prenovo visokega šolstva.

4.4.4. Osnovno šolstvo

V osnovnjem šolstvu bo imel prednost zagotovljeni 
program, ki bo omogočal izenačeno raven osnovnega 
izobraževanja za vse otroke. Do začetka šolskega leta 
1986/87 bo v vse razrede uveden nov program življenja 
in dela osnovne šole, ki z interesnimi dejavnostmi, 
dodatnim poukom, naravoslovnimi in kulturnimi dnevi 
ter delom prispeva k odpiranju šole navzven in po­
vezovanju z okoljem, kar vodi k preraščanju osnovne 
šole v izobraževalno, kulturno, telesno kulturno in teh­
nično kulturno središče krajevne skupnosti. Ta pro­
gram bomo sproti spremljali in na podlagi evalvacije 
pripravili potrebne programske spremembe. Izvajale 
se bodo tudi naloge dvojezičnega šolstva in šolstva 
narodnosti.

V osnovni šoli bomo razvijali različne oblike in­
dividualizacije in notranje diferenciacije pouka, da bi 
na ta način omogočili najugodnejši razvoj vsakega 
učenca. Pri tem bomo posebej skrbeli za delo z nadar­
jenimi učenci in jim s svetovanjem in usmerjanjem 
ter z dobro pripravljenim dodatnim poukom in interes­
nimi dejavnostmi omogočali poglobljeno razvijanje 
sposobnosti, nagnenj in interesov.

Skladno s konceptom življenja in dela ter vzgojno- 
izobraževalno in družbeno funkcijo osnovne šole se 
bodo učitelji začeli izobraževati po programih visokega 
šolstva. To izobraževanje bo v visokem šolstvu organi­
zirano v tem planskem obdobju.

4.4.5. Zdravstvo

Pri nadaljnjem razvoju zdravstvenega varstva 
bodo zdravstvene skupnosti in zdravstvene organizacije 
dajale prednost hitrejšemu razvoju kvalitetne in učin­
kovite osnovne zdravstvene dejavnosti m njene enako­
mernejše distribucije v prostoru, zdravstveni samo­
zaščiti in zdravstveni prosvetljenosti prebivalstva.

Zdravstvene organizacije se bodo v večji meri kot 
doslej usmerile na izvajanje preventive, higiene, epi-
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demiologije, splošne medicine, medicine dela, mladin­
skega zobozdravstva in obvladovanju posledic škod­
ljivih vplivov okolja, ki pogojujejo kronična obolenja. 
Že naprej bo posebna skrb namenjena zdravstvenemu 
varstvu borcev in vojaških invalidov. Zdravstvene or­
ganizacije bodo tesneje sodelovale z zdravstvenimi or­
ganizacijami drugih republik in izoblikovale skupen 
program ponudbe zdravstvenih in zdraviliških storitev 
inozemstvu.

Tem ciljem bo sledil tudi razvoj zdravstvenih zmog­
ljivosti. Obseg zdravstvenih storitev bomo širili le na 
najbolj deficitarnih območjih in področjih. Skladno 
s takšno razvojno politiko ne bomo širili bolnišničnih 
zmogljivosti, ampak jih bomo na nekaterih območjih 
postopoma zmanjševali ali preusmerjali za druge po­
trebe. Več poudarita bomo dali nadomestitvi iztrošene 
in nabavi najnujnejše opreme. Istočasno pa bomo širili 
in usposabljali službo zdravljenja in nege bolnika na 
domu preko tesnejšega in uspešnejšega sodelovanja 
organizacij osnovne zdravstvene dejavnosti z bolnišnič­
nimi organizacijami in centri za socialno delo.

Zagotovili bomo pogoje za hitrejše vzpostavljanje 
in delovanje enotnega zdravstveno-informativnega si­
stema. Na tem področju bomo v letih 1986—1998 dali 
prednost ustanavljanju območnih zdravstveno-informa- 
tivnih centrov; njihovi poenotenosti in funkcionalni 
povezanosti.

4.4.6. Socialno varstvo

Samoupravne interesne skupnosti, združene v skup­
nosti socialnega varstva soustvarjajo pogoje za višjo 
kvaliteto življenja človeka. Zato bodo usklajevale 
socialnovarstvene programe, osnove in merila za ugo­
tavljanje upravičenosti do socialnovarstvenih pomoči 
ter uresničevale dogovorjena izhodišča za zagotavlja­
nje solidarnosti. V planiranje in izvajanje programov 
socialnega varstva bodo vključevale organizacije zdru­
ženega dela, krajevne skupnosti, društva, intenzivneje 
pa tudi prostovoljce. V programih skupnosti, ki se 
združujejo v skupnosti socialnega varstva, bo posebna 
skrb posvečena zagotavljanju enakih razvojnih mož­
nosti otrokom in mladini, usposabljanju in zaposlovanju 
invalidnih oseb, razvoju mobilnih služb za pomoč 
invalidom na domu ter različnim programom pomoči 
in skrbi za starejše občane, ki niso" vključeni v do­
move. V skupnosti socialnega varstva bodo pripravili 
predloge za celovito reševanje socialnih in bivalnih 
razmer za tiste skupine prebivalstva, ki niso sposobne 
poskrbeti zase.

4.4.7. Otroške varstvo

Zaradi izenačevanja možnosti vsestranskega razvoja 
otrok bomo za otroke, ki niso v organiziranem druž­
benem varstvu izvajali različne vzgojne programe hi 
različne oblike vzgojnovarstvene dejavnosti, kot dopol­
nilo redni dejavnosti vrtca (institucionalnim oblikam).

Povečali bomo število predšolskih otrok, vklju­
čenih v dnevno vzgojo in varstvo (od 81.600 v letu 
1986 na 88.300 v letu 1990, kar bo pomenilo pove­
čanje zajetja teh otrok od 48 “/o na 55 Vo.11 Planirano 
zajetje otrok bomo dosegli s povečanjem družinskega 
varstva, s pridobivanjem kapacitet v okviru stano­
vanjske gradnje in z večnamensko gradnjo. Zaradi 
zahtevnih vzgojnih programov in boljše kvalitete ter 
pestrosti vzgojnega dela bomo izobraževali vzgojiteljice 
na višješolski stopnji in v delo še bolj vključevali 11

11 Ob novi oceni generacije stare od 8 mesecev do 6,5 let,
po kateri se obseg te generacije zmanjšuje.

tudi starše. Obratovalni čas vzgojnovarstvenih orga­
nizacij bomo prilagodili skrajšanemu in različnim 
možnostim izrabe delovnega časa.

V ta namen se bodo vzgojnovarstvene organizacije 
povezovale z drugimi organizacijami in društvi v kra­
jevni skupnosti, ki se ukvarjajo z dejavnostjo za 
predšolske otroke in tako organizirale skupne dopol­
njujoče se vzgojne programe.

Vsem predšolskim otrokom bo še naprej zago­
tovljen vzgojni program priprave na šolo, telesno in 
duševno motenim otrokom pa vzgoja in varstvo.

Otrokom iz socialno in materialno ogroženih dru­
žin bo solidarnostno zagotovljena dogovorjena raven 
socialne varnosti predvsem v funkcionalni obliki (npr. 
kot soudeležba pri ceni oskrbe v VVO, kot plačilo 
prehrane v šoli itd.).

Zaradi fizičnega in psihosocialnega zdravja otrok 
bomo podaljšali porodniški dopust na eno leto, pri 
čemer bo višina nadomestila za ta čas in začetek iz­
vajanja te pravice, opredeljen v dogovoru o temeljih 
plana SR Slovenije za obdobje 1986—1990. Upravičen­
cem bodo omogočeni različni načini izrabe tega dopusta.

Nezaposlenim porodnicam (iskalkam zaposlitve, 
študentkam in učenkam v usmerjenem izobraževanju), 
ki imajo stalno prebivališče na območju SR Slovenije 
bodo 84 dni zagotovljeni denarni prejemki za nego 
in varstvo otrok. Kmetice pa bodo glede pravice do 
denarnega prejemka za čas poroda ter za nego in 
varstvo otroka postopoma izenačene z delavkami. Za­
vitek najnujnejše opreme za novorojenca bo vsebinsko 
obogaten in še bolj prilagojen potrebam dojenčka.

4.4.8. Socialno skrbstvo

Zaradi naraščanja problemov, ki jih rešuje socialno 
skrbstvo, zaradi vzdrževanja evidenc o prejemnikih 
socialnovarstvenih pomoči, zaradi organiziranja pro­
stovoljne dejavnosti v krajevni skupnosti ter uspo­
sabljanja prostovoljcev (v sodelovanju z izobraževal­
nimi in drugimi institucijami), bomo kadrovsko okre­
pili centre za socialno delo. Z namenom celovitega re­
ševanja problemov bodo le-ti intenzivneje sodelovali 
z drugimi organizacijami in skupnostmi, ki se sre­
čujejo s socialnimi problemi, kot so zdravstvo, zapo­
slovanje, službe pokojninskega in invalidskega zavaro­
vanja, organizacije združenega dela, krajevne skup­
nosti, organizacije Rdečega križa, društva itd.

Cimvečjemu številu starejših bomo z različnimi 
prostovoljnimi in strokovnimi storitvami ompgočili 
življenje na svojih domovih; splošni socialni zavodi 
bodo bolj prilagodm organizacijo dela potrebam sta­
rostnikov (drugačna razmestitev prostorov zaradi viso­
kega deleža bolnih v teh zavodih, organiziranje raz­
ličnih programov in storitev za stare, ki sicer živijo 
doma) tn v sodelovanju s centri za socialno delo 
postali središča skrbi za stare.

Osebam, ki nimajo sredstev za preživljanje in so 
nesposobne za pridobitno delo, bo zagotovljena dogo­
vorjena raven socialne varnosti v obliki družbenih 
pomoči oziroma oskrbe v socialnih zavodih.

Duševno in telesno prizadetim osebam, ki se ne • 
morejo usposobiti za samostojno življenje in delo, bo 
zagotovljeno družbeno varstvo.

4.4.9. Kultura

V kulturi in kulturnih dejavnostih bomo v nasled­
njem planskem obdobja pospeševali razvoj tistih de­
javnosti, ki približujejo kulturne dobrine večjemu 
števikt občanov ali omogočajo njihovo aktivno ude­
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ležbo. Pospeševali bomo področja Slovenije z nižjim 
kulturnim standardom v skladu s policentričnim raz­
vojem Slovenije v okviru enotnega slovenskega kul­
turnega prostora ter bolj podpirali dogovorjene pred­
nostne dejavnosti. Spodbujali bomo zavest o pomemb­
nosti kulture v življenju ljudi, podpirali boljše vred­
notenje ustvarjalnega dela in razvijali kulturne vred­
note, ki so usmerjene v prihodnost. Bolj kot dosedaj 
bomo podpirali tiste kulturne institucije, ki največ 
prispevajo k ohranjanju slovenske kulturne in na­
cionalne samobitnosti in samostojnosti ter vrhunsko 
kulturno ustvarjalnost. Zato se bodo preoblikovale kul­
turne skupnosti tako, da bo v republiki ohranjen pro­
stor le za dogovarjanje o razvoju pomembnega za 
kulturo z nacionalnega vidika, in vidika zagotavljanja 
skladnejšega in policentričnega razvoja v SR Slove­
niji ter zagotavljanju enotnosti slovenskega kulturnega 
prostora, ostale pa prepustili občinskim kulturnim 
skupnostim.

Prednostno bomo obravnavali knjigo (založništvo 
in knjižničarstvo), varstvo kulturne in naravne dediščine 
in najpomembnejših spomenikov, kulturne stike z za­
mejci, zdomci in izseljenci, kulturno sodelovanje med 
narodi in narodnostmi v SFRJ in tujino. Kulturna 
skupnost Slovenije bo v svojem planu opredelila tudi 
naloge in skrbela za razvoj kulturnih dejavnosti ita­
lijanske in madžarske narodnosti v SR Sloveniji, 
sprejela ukrepe za racionalizacijo založniške dejav­
nosti ter njeno povezovanje s knjižnicami, smotrnejšo 
izrabo obstoječih prostorskih in kadrovskih potencialov 
pri vseh dejavnostih in selektivnejše investiranje v nove 
objekte, upoštevaje obnovo obstoječih. Občinske kul­
turne skupnosti bodo prednostno obravnavale dejavno­
sti splošnoizobraževalnih knjižnic in zaščito kulturnih 
in naravnih spomenikov lokalnega pomena, ljubiteljsko 
ustvarjanje ter gostovanja. Splošnoizobraževalne knjiž­
nice pa bodo svojo dejavnost razširile tudi na druge 
oblike delovanja (medioteke, razstave, sodelovanje 
s šolami ipd.), obenem pa skrbele za večjo dostopnost 
knjižnega fonda.

4.4.10. Telesna kultura

Na področju telesne kulture bomo krepili mno­
žičnost in skrbeli za športno aktivnost vseh ljudi, zlasti 
pa otrok in mladine. Z uveljavljanjem selektivnih in 
prednostnih programov vrhunskega športa (zlasti tistih, 
za katere je značilna izrazito gibalna komponenta) 
in njegovo povezanostjo z množičnostjo bodo dane 
možnosti za razvoj nadarjenih mladih športnikov. Za 
to bodo predvsem skrbele telesno-kulturne organiza­
cije v občinah in krajevnih skupnostih v sodelovanju 
z Zvezo telesnokultumih skupnosti Slovenije. Zago­
tovljeno bo bolj organizirano in usklajeno uresniče­
vanje prednostnih programov telesnokulturne aktiv­
nosti na vseh ravneh v sodelovanju z otroškim var­
stvom, izobraževanjem in telesnokulturnimi organi­
zacijami. Izboljšali bomo kadrovsko strukturo ter 
povečali površine namenjene tej dejavnosti, kar pa ne 
bo bistveno vplivalo na večanje investicij, ker bo grad­
nja povezana z drugimi dejavnostmi v večnamenskih 
objektih v odvisnosti od naravnih danosti.

4.5. Družbeni sistem informiranja

V razvoju družbenega sistema informiranja bosta 
Poglavitni nalogi hitrejše vključevanje sodobne in­
formacijske tehnologije v vsa področja družbenega 
življenja in nadaljnje uveljavljanje skupnih osnov 
družbenega sistema informiranja. Zato bomo moder­

nizirali tehnične osnove sistema, ob naslonitvi na do­
mače proizvajalce opreme, uvajali sodobne oblike in 
tehnološke rešitve, ki bodo omogočale pravočasno in 
popolnejšo zagotovitev planskih, znanstveno-tehničnih, 
finančnih in drugih podatkov ter informacij, kar bo 
prispevalo k večji učinkovitosti odločanja organov up­
ravljanja, poslovodnih organov, £elegatskih skupšči' 
samoupravnih organizacij in skupnosti ter prav tako 
k bolj učinkovitemu spremljanju izvajanja odločitev.

Za potrebe Informacijske podpore procesom od­
ločanja o družbeni reprodukciji bo težišče aktivnosti 
na področju družbenega sistema informiranja na na­
daljnji racionalizaciji, večji ažurnosti in uporabnosti 
sistemov zbiranja, hranjenja in posredovanja podatkov, 
oziroma obstoječih skupnih registrov in evidenc, vsem 
subjektom družbenega sistema informiranja. Zbiranje 
osnovnih podatkov se bo navezovalo na že obstoječe 
informacijske sisteme združenega dela in samoupravnih 
interesnih skupnosti. Poseben poudarek bo na razvoju 
tistih elementov družbenega sistema informiranja, ki 
podpirajo uporabo znanja in pridobivanje znanja. Ob 
tem bomo bolj uveljavili načelo, da družbeni sistem 
informiranja ne obsega samo numeričnih podatkov 
in numerično izkazanih dejstev, temveč tudi nenume- 
rični, z besedami izražen del informacij.

S programom statističnih raziskovanj, ki so po­
membna za vso državo in programom statističnih 
raziskovanj, ki imajo pomen za SR Slovenijo za 
leta 1986—1990 bomo zadovoljili večji del potreb po 
podatkih numeričnega tipa o SR Sloveniji, ter njihovo 
mednarodno in jugoslovansko primerljivost. Ob tem 
bodo informacijske službe zasnovale, vodile in organi­
zirale namenske podatkovne zbirke in registre ter 
evidence, predvsem na naslednjih področjih: ekonomski 
odnosi s tujino, investicije, zemljiška politika in pro­
stor, varstvo okolja, prenos znanja m tehnologije, ter 
družbeno knjigovodstvo.

Posebno pozornost bomo namenjali metodološkemu 
in razvojnemu delu na področju statističnih razisko­
vanj, predvsem za potrebe celovitega spremljanja to­
kov družbene reprodukcije. V tem okviru bomo končali 
začete kompleksne metodološke naloge, kot je npr. 
izdelava integriranega sistema družbenih računov, ka­
kor tudi izdelali oziroma dopolnili standarde, norma­
tive, metodologije zbiranja in kataloge, upoštevajoč 
doseženo stopnjo razvoja družbenega sistema InSor- 
miranja v SR Sloveniji.

Osnovne naloge informacijskih služb družbenega 
sistema informiranja, zlasti informacijskih služb skup­
nega pomena za republiko, ki bodo omogočile bolj 
kakovostno in racionalno delovanje družbenega sinfanna 
informiranja, so naslednje: različne, do sedaj neza­
dostno povezane podatkovne zbirke, ki bodo upoštevale 
skupne osnove družbenega sistema informiranja, bodo 
povezovale v kompleksnejše zasnovane m uporabne 
informacijske sisteme, prilagojene potrebam upravlja­
nja, odločanja in kontrole; pri načrtovanju podatkov­
nih zbirk ter njihove boljše uporabe bode s poenote­
nimi standardi in metodologijo zbiranja, obdobne, hra­
njenja in izkazovanja podatkov postaviti enotna izho­
dišča za uporabo registrov, podatkovnih zbirk m 
katalogov podatkov v različnih informacijskih siste­
mih ; stalno bodo skrbeh za metodološko akSadneet hi 
primernost svojih primarnih evidenc, vezanih s siste­
mom statističnih raziskovanj. V ta namen bedo in­
formacijske službe izoblikovale kataloge podatkov, M 
bodo zajemali informacije e podatkih, ki jih zbirajo 
in obdelujejo. Na tej osnovi bodo opravile revizijo 
obstoječih sistemov zbiranja, podatkov ter injaMg ee-
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novo za spremembe ali ukinitve zbiranja tistih podat­
kov, ki jih subjekti družbenega sistema informiranja 
ne potrebujejo več, ali se podvajajo.

Posebna naloga informacijskih služb bo sodelo­
vanje pri izdelavi navodil in standardov za komu­
niciranje ter zagotovitev enotnega pristopa do svojih 
podatkovnih zbirk prek sistema javnega omrežja za 
prenos podatkov (JUPAK). To bo zahtevalo, da infor­
macijske službe, ki jih določa zakon o družbenem 
sistemu informiranja, uredijo podatke v podatkovne 
zbirke, ki bodo dostopne delavcem v organizacijah 
združenega dela, delegatskem sistemu in strokovnim 
službam, od občine do republike. Zato bo potrebno 
hitrejše posodabljanje, večje usklajevanje razvojnih 
programov teh služb in ustrezna modernizacija dela 
organizacij in skupnosti.

Razvoj družbenega sistema informiranja bo zahte­
val zakonsko zaščito in varstvo podatkov, njihovega 
zbiranja in posredovanja, ter na drugi strani uresniče­
vanje načela o dostopnosti in javnosti podatkov.

Na podlagi nalog sprejetih v družbenem dogovoru 
o temeljih družbenega plana bodo posamezni subjekti 
družbenega sistema informiranja opredelili in orga­
nizirali naslednje razvojne projekte: javno omrežje za 
prenos podatkov (JUPAK), knjižnično informacijski 
sistem ter sistem posredovanja znanstveno tehničnih 
informacij, informacijski sistem za varstvo okolja, 
modernizacija javne uprave. Na področjih, kjer bo 
potreben raziskovalni pristop v okviru teh razvojnih 
projektov, bodo poleg uporabnikov in izvajalcev, fi­
nančna sredstva prispevale tudi posebne raziskovalne 
skupnosti in občinske raziskovalne skupnosti.

4.6. Javno obveščanje

SR Slovenija'' bo spodbujala nadaljnje uveljavlja­
nje in krepitev družbene vloge časopisne dejavnosti 
pri obveščanju delovnih ljudi in občanov, skladen 
razvoj celotnega sistema javnega obveščanja in v 
tem okviru še posebej razvoj politično-informativnega, 
mladinskega tiska, radiodifuznega in televizijskega si­
stema ter uresničevanje nalog na področju javnega 
obveščanja v okviru enotnega slovenskega kulturnega 
prostora, uresničevanja posebnih pravic italijanske in 
madžarske narodnosti ter v okviru aktivnosti glede 
izseljencev in naših delavcev na začasnem delu v 
tujini.

Pokrivanje razlike med proizvodno in prodajno 
ceno politično-informativnih dnevnikov bo urejeno 
z družbenim dogovorom. Ob tem bo nujno s samo­
upravnim združevanjem zagotoviti sredstva za izpo­
polnjevanje tiskarskih zmogljivosti za tiskanje teh 
dnevnikov. Posebno skrb bomo namenili tudi mladin­
skemu periodičnemu tisku.

Zagotovljeno bo optimalno pokritje slovenskega 
nacionalnega prostora z osrednjimi radijskimi hi te­
levizijskimi programi. Na področja lokalne radiodi­
fuzije bomo v SR Sloveniji razvijali regionalne ra­
dijske postaje, ki bodo na temelju medsebojnega do­
govora opravljale svojo vlogo za več občin. Regionalne 
radijske postaje bodo s samoupravnimi sporazumi 
povezale že obstoječe lokalne radijske postaje v eno­
ten radiofuzni sistem v regiji, skupaj z RTV Ljubljana 
pa bodo s posebnim samoupravnim sporazumom za­
gotavljale skladni razvoj radiodifuzije v SR Sloveniji, 
zagotavljale tehnično kompatibilnost, usklajevale pro­
gramske sheme ter tehnične in programske norma­
tive. RTV Ljubljana pa bo zagotavljala strokovno

tehnično podlago razvoja enotne radiodifuzije v SR
Sloveniji.

4.7. Pospeševanje skladnejšega regionalnega razvoja

Skladnejši regionalni razvoj bo ena izmed temelj­
nih usmeritev družbenega razvoja. Usklajen razvoj 
območij v SR Sloveniji bo temeljil na čim boljšem izko­
riščanju njihovih naravnih, zaposlitvenih, infrastruk­
turnih, prostorskih in drugih možnosti, kar bodo upo­
števali nosilci gospodarskega in družbenega razvoja 
pri gradnji proizvodnih kapacitet, infrastrukturnega 
omrežja in objektov družbenega standarda. Posebna 
družbena skrb pa bo namenjena odpravljanju raz­
vojnih problemov manj razvitih ter manj razvitih 
obmejnih in hribovitih območij.

V skladu z dolgoročnim planom SR Slovenije za 
obdobje od leta 1986 do leta 2000 se bo razvijala 
Ljubljana z vsemi funkcijami, ki jih mora imeti kot 
republiško središče. Svoje funkcije bodo razvijala 
tudi mesta Maribor, Celje in Kranj kot večja regional­
na središča, pa tudi somestja Koper—Izola—Piran, Nove 
Gorice, Novega mesta in Murske Sobote kot regionalna 
središča, Zaradi bolj oddaijene lege na nekaterih ob­
močjih pa so pomembna še somestja Ravne—Slovenj 
Gradec—Dravograd, Brežice—Krško, Jesenice—Bled— 
Radovljica, Trbovlje—Zagorje—Hrastnik ter Velenje, 
Postojna in Ptuj. Tak razvoj središč bo prispeval k 
uresničevanju dolgoročno opredeljene politike pose­
litve, ki temelji na zasnovi zmerne koncentracije pre­
bivalstva. Obenem pa bodo občine na podlagi medob­
činskega sodelovanja oblikovale zaposlitvene, infra­
strukturne, oskrbne in druge pogoje, ki bodo omogočili, 
da se število prebivalstva v posameznih občinah ne 
bo zmanjševalo.

Gospodarski razvoj posameznih območij bo temeljil 
predvsem na boljši izkoriščenosti obstoječih potencialov. 
Na odločitve o novih vlaganjih pa bodo ob upošte­
vanju širših razvojnih ci jev SR Slovenije bistveno 
vplivale razvojne prednosti in omejitve posameznih 
območij. Razmestitev proizvodnih zmogljivosti bo po­
tekala v skladu z zasnovo policentričnega razvoja. Zato 
bodo občine v okviru medobčinskega sodelovanja opre­
delile območja za razvoj industrije in taki usmeritvi 
prilagodile ustrezno urbanistično in lokacijsko politiko. 
Proizvodne zmogljivosti se bodo hitreje povečevale v 
regionalnih središčih, kar bo prispevalo h krepitvi 
vloge teh središč kot nosilcev razvoja za celotno širše 
območje. Zaradi usklajenega gospodarskega razvoja 
znotraj posameznih širših območij pa bo potrebno pro­
izvodne zmogljivosti še naprej razvijati tudi v enem 
ali več središčih v posameznih območjih.

K ustreznejši razmestitvi proizvodnih kapacitet bo 
prispevalo tudi učinkovitejše razreševanje razvojnih 
problemov nekaterih razvitih območij, ki so posledica 
večje koncentracije prebi\ralstva in proizvodnih de- 
jemosti In se kažejo zlasti v slabšanju kvalitete bi­
valnega okolja, zaostrenih ekoloških pogojih, v večjih 
stroških za Izgradnjo in prenovo infrastrukture. Zato 
bodo morale biti investicije na teh območjih dohod­
kovno zahtevnejše, kar bo omogočalo pokrivanje stroš­
kov za odpravljanje teh problemov.

Okrepilo se bo poslovno in dohodkovno povezo­
vanje organizacij združenega dela iz različnih območij, 
zlasti združevanje dela In sredstev za skupna vlaga­
nja ter povezovanje znanja in Izkušenj. Na nekaterih 
območjih z manj perspektivno in manj učinkovito 
gospodarsko strukturo pa bodo nosilci gospodarskega 
razvoja v povezovanju z nosilci iz drugih območij,
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vključno v okviru medobčinskega sodelovanja, poiskali 
takšne proizvodne rešitve, ki bodo omogočale razvoj 
na kvalitetnejših osnovah.

K skladnejšemu regionalnemu razvoju bo prispe­
valo tudi pospeševanje kmetijske proizvodnje. Na ob­
močjih, kjer so ugodne možnosti za kmetijsko pro­
izvodnjo, bo treba z ustvarjanjem pogojev za do­
hodkovno intenzivnejšo proizvodnjo preprečiti preko­
merno deagrarizacijo, na območjih z močno prisotnimi 
procesi depopulacije pa s pospeševanjem razvoja kme­
tijstva v povezavi z drugimi spremljajočimi dejav­
nostmi prispevati k ohranitvi poselitve na teh območjih. 
Na nekaterih razvitih območjih pa bo treba skrbeti 
zlasti za ohranitev kmetijskih zemljišč ter usmeriti 
razvoj urbanizacije na manj kvalitetna zemljišča.

Skladen razvoj infrastrukturnega omrežja bo pri­
speval k izenačevanju pogojev posameznih območij 
glede dostopnosti in opremljenosti s posameznimi ob­
jekti ter na tej osnovi k večjim možnostim nadaljnjega 
razvoja proizvodnih kapacitet, kot tudi zadovolje­
vanju potreb prebivalcev na teh območjih. K izena­
čevanju pogojev življenja in dela prebivalcev na po­
sameznih območjih pa bo prispevala tudi gradnja 
objektov družbenega standarda, pri čemer bomo morali 
objekte, ki zadovoljujejo potrebe prebivalcev ožjih 
območij, čim bolj približati prebivalcem teh območij, 
objekte, ki zadovoljujejo potrebe prebivalcev širših 
območij, pa čim bolj racionalno locirati v regionalna 
središča v okviru policentričnega sistema. Pri tem 
bo imelo pomembno vlogo skupno reševanje problemov 
v okviru medobčinskega sodelovanja.

V obdobju 1986—1990 bodo imele status manj 
razvitega območja občine Lenart, Ormož, Šentjur pri 
Celju in Šmarje pri Jelšah, geografska otmo: ja Slo­
venske gorice, Haloze. Kozjansko, Suha krajina in 
Pokolpje ter obmejna območja v občinah Lendava, 
Murska Sobota, Gornja Radgona, Maribor-Pesnica, Rad­
lje ob Dravi in Mozirje. Status prehodnega obdobja v 
letih 1986—1988 pa bodo imela geografski območji Brki­
ni in Bloška planota, obmejno območje v občinah 
Tolmin, Dravograd, Maribor-Ruše in Maribor-Rotovž, 
del obmejnega območja v občini Radlje ob Dravi 
ter nekatere krajevne skupnosti v občinah Ljutomer 
in Lendava. Na karti št. 18 (na listu karte 1 : 250.000 
št. 3) »Manj razvita območja v obdobju 1986—1990- 
so grafično prikazana navedena območja.

K hitrejšemu odpravljanju razlik v stopnji razvi­
tosti bo prispevala učinkovitejša politika pospeševanja 
hitrejšega razvoja manj razvitih območij, ki bo te­
meljila na naporih nosilcev iz teh in drugih območij 
planiranja za čimbolj učinkovito aktiviranje razvojnih 
možnosti teh območij, ob upoštevanju razvojnih usme­
ritev SR Slovenije. To bo skupaj z obogatenimi 
pospeševalnimi ukrepi ustvarilo možnosti, da po letu 
1990 ne bi bilo več občin izpod polovične stopnje go­
spodarske razvitosti SR Slovenije.

S spodbujanjem vlaganj, zlasti na osnovi samoup­
ravnega združevanja dela in sredstev, bo dosežen 
hitrejši gospodarski razvoj teh območij ter postopno 
prestrukturiranje gospodarstva na kvalitetnejših osno­
vah. Pri tem bodo vlaganja usmerjena v razvojno 
perspektivne dejavnosti, ki bodo omogočala tudi hit­
rejše produktivno zaposlovanje prebivalcev.

Nadaljnja modernizacija cestnega omrežja in iz­
boljšanje oskrbe z vodo, energijo ter PTT storitvami 
bo omogočilo hitrejše vključevanje teh območij v 
širši gospodarski prostor ter spodbudilo interes za 
vlaganja v nove, kvalitetnejše proizvodne zmoglji­
vosti. K postopnemu odpravljanju razlik v razvitosti

bo prispeval tudi hitrejši razvoj družbenega standarda.
Posebna pozornost bo posvečena specifičnim raz­

vojnim problemom manj razvitih obmejnih in hribo­
vitih območij, ki se odražajo zlasti v postopnem 
izseljevanju prebivalcev iz teh območij. Zato bodo 
nosilci planiranja oblikovali pogoje, ki bodo omogočali 
učinkovitejše izkoriščanje njihovih prednosti in mož­
nosti. To pomeni zlasti sodobnejšo in dohodkovno bolj 
privlačno kmetijsko dejavnost, tesnejše povezovanje 
kmetijstva z drugimi spremljajočimi dejavnostmi, kot 
so kmečki turizem, drobno gospodarstvo in delo na 
domu, turizem ter izboljšanje elektroenergetskih in 
vodnogospodarskih ter prometnih povezav in zvez. Po­
vezanost in vključenost teh območij v širša razvojna 
območja pa bo dajala večje možnosti za zaposlovanje 
njihovim prebivalcem

Pospeševanje razvoja spominskega območja Zum- 
berak—Gorjanci in Spominskega parka Trebče bo po­
tekalo po družbenem dogovoru o ustanovitvi skupnosti 
spominskega območja Žumberak—Gorjanci in zakona 
o Spominskem parku Trebče ter v skladu s politiko 
skladnejšega regionalnega razvoja.

4.8. Urejanje prostora in varstvo okolja

Koncept policentričnega urbanega razvoja bo os­
novno vodilo pri konkretnejši opredelitvi razvoja po­
selitve v posameznih občinah, ob upoštevanju v tem 
planu navedenih usmeritev in nalog za postopno re­
alizacijo tega koncepta v srednjeročnem obdobju do 
leta 1990. V skladu z dolgoročnimi zasnovami iz dolgo­
ročnih planov občin bo treba zagotoviti potrebna 
stavbna zemljišča in izdelati za njihovo ureditev po­
drobnejše prostorske izvedbene načrte ali pa v skladu 
z novo zakonodajo novelirati že obstoječe.

Pri organizaciji dejavnosti v prostoru — upošte­
vaje politiko policentričnega razvoja — bo treba razvoj 
zmogljivosti, zlasti še proizvodnih, ki niso izrazilo 
vezane na večje aglomeracije, kot so Ljubljana, Mari­
bor, pa tudi Celje, usmrjati v druga regionalna središča, 
še posebej v regijah z manj razvitimi območji. Hitreje 
se bodo razvijala tudi manjša mesta okrog večjih 
regionalnih središč, predvsem Ljubljane, če je tam na 
voljo več za kmetijstvo manj primernih zemljišč.

Pri razvoju omrežja družbenih dejavnosti bo treba 
s solidarnostjo in vzajemnostjo zagotoviti, da zametki 
funkcij za opravljanje vloge regionalnih središč osta­
nejo vsaj kot začetek kasnejšega razvoja.

Občine bodo z usmerjanjem stanovanjske in ko­
munalne izgradnje, selektivno razvijale izbrana na­
selja kot pomembnejša lokalna središča. Novogradnje 
bodo usmerjale predvsem v tista med njimi, kjer je 
mogoče z najmanjšimi investicijami doseči največji 
učinek. Za zazidalna območja bodo določila tista, kjer 
je infrastruktura vsaj delno že izgrajena oziroma jo 
je mogoče racionalno dopolniti z razpoložljivimi sred­
stvi. Izkoristile bodo možnosti, ki jih nudijo tudi drugi 
načini pridobivanja stanovanjskih površin, kot so adap­
tacije podstrešij, nadzidave in zidava na še prostih 
oarcelah, v sicer v glavnem že pozidanih območjih, 
kjer ni potrebno poseči na nove kmetijske površine.

Občine bodo za izgradnjo novih oziroma razširje­
nih kapacitet v industriji zagotovile potrebne površine 
tam, kjer bo mogoče čim bolj smotrno izkoristiti za te 
namene razkoložljiva zemljišča, kot so še nezazidane 
parcele v sklopu tovarniških zemljišč in delno že 
urejena območja za proizvodnjo. Polec tega bodo na­
menile opuščena zemljišča drugih rab, kjer je to v
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skladu z dolgoročnimi plani. Pri tem bodo dosledno 
upoštevale vse omejitve, ki jih narekuje varstvo 
človekovega okolja.

Območja skupinskih lokacij za proizvodnjo bodo 
preraščala v industrijske, obrtne in druge cone, s skup­
no infrastrukturo in skupnimi službami ter dejavnostmi, 
in s proizvodnim sodelovanjem povezane komplekse. 
Občine bodo uredile vprašanje skrbništva za razvoj 
con tako, da bodo uveljavljene prednosti, ki jih nudi 
enotno urejena cona $ skupno vsebino ob upoštevanju 
širših družbenih interesov glede razmestitve proiz­
vodnih dejavnosti, namestitvenih možnosti in ome­
jitvenih dejavnikov ter pogojev za razvoj in širjenje 
cone.

V skladu s kriteriji v Dolgoročnem planu SR Slo­
venije in lastnimi zasnovami organizacije dejavnosti 
v prostoru ter v soočenju z lastnimi razvojnimi 
možnostmi v tem petletnem obdobju bodo prizadete 
občine v svojih planih konkretneje opredelile dejav­
nosti (funkcije), katere bodo razvijale v sledečih petih 
letih za obdobje dolgoročnih ciljev v zvezi z orga­
nizacijo dejavnosti v prostoru oziroma racionalnim 
oblikovanjem poselitvenega omrežja.

Posebno skrb bodo občine posvetile zagotovitvi 
potrebnih površin oziroma proizvodnih prostorov za 
razvoj drobnega gospodarstva v posameznih naseljih.

Pri razvoju drugih storitvenih oziroma oskrbnih 
dejavnosti za več občin oziroma za širša (regionalna) 
območja bo treba zagotoviti čim bolj racionalno te­
ritorialno razporeditev glede na obseg zaledja posa­
meznih središč.

V pomembnejših lokalnih središčih, opredeljenih 
v dolgoročnih planih občin, se bo razvijala pestrejša 
proizvodna struktura z več panogami, kar bo ob pove­
čanju števila zapeslenih in kupne moči prebivalstva 
predstavljalo boljšo materialno osnovo za delovanje 
oskrbnih, storitvenih in drugih dejavnosti skladno z 
vlogo naselja v sistemu naselij.

V naseljih, ki nimajo funkcij oskrbnih središč, 
bodo občine razvijale manjšo proizvodnjo in obrt, ki 
ne zahteva izgradnje nove infrastrukture in večjih 
priselitev, temveč lahko deluje v okviru obstoječih 
lokacijskih pogojev.

Pri gospodarjenju na območjih in objektih kul­
turne in naravne dediščine bo prednostna naloga 
ohranjanje (saniranje) posameznih zvrsti kulturne in 
naravne dediščine. Na področju varstva bomo dajali 
prednost območjem in objektom kulturne dediščine, 
ki so posebej ogroženi in tmajo veliko zgodovinsko 
ali umetnostno vrednost, ki je tipična ali izjemna, 
ali je avtorsko opredeljena. Z ustvarjanjem ugodnejših 
ekonomskih pogojev bomo pospeševali vključitev ob­
jektov kulturne dediščine v družbeno reprodukcijo v 
skladu z njihovimi uporabnimi funkcijami.

Občine, mesto Ljubljana, mesto Maribor in Obalna 
skupnost Koper, kulturne skupnosti in medobčinske 
gospodarske zbornice bodo pripravile družbene dogo­
vore o smotrnem dolgoročnem vzdrževanju, sanaciji 
in aktiviranju zlasti tipičnih ali ključnih območij in 
objektov kulturne dediščine in prenovo starih mestnih 
in vaških jeder.

Z vzgojnim in informativnim delovanjem bomo iz­
boljševali odnos družbe do naravne in kulturne de­
diščine, sprejemali dodatne ukrepe za razvoj naravnih 
in z delom pridobljenih vrednot na zaverovanih ob­
močjih. Sprejemali in dosledno bomo izvajali med­
narodne konvencije s področja naravne in kulturne 
dediščine, SR Slovenija bo v sodelovanju s SR Hrvatsko 
in sosednjimi deželami sodelovala pri reševanju skup­

nih vprašanj s področja varstva kulturne in naravne 
dediščine in usklajevala elemente, ki so pomembni za 
skupni razvoj.

Varstvo okolja bo ena temeljnih nalog tega sred­
njeročnega obdobja, v okviru katere bo preprečeno na­
stajanje novih ter doseženo selektivno saniranje dela 
najbolj kritičnih obstoječih žarišč onesnaževanja okolja.

Z ustrezno razmestitveno politiko proizvodnih in 
oskrbnih dejavnosti, uvajanjem ekonomskih in dosled­
nim izvajanjem represivnih ukrepov bo preprečeno 
stopnjevanje onesnaženosti okolja ali porajanje novih 
virov onesnaževanja.

Izvajanje nalog varstva okolja bo zahtevalo na­
stavitev novih (npr. za posebne odpadke) oziroma iz­
popolnitev obstoječih informacijskih osnov glede emisij 
škodljivih snovi ter stanja kakovosti okolja in pripravo 
drugih strokovnih podlag, ki so bistvenega pomena za 
izdelavo sanacijskih programov.

V skladu s dolgoročnim planom SR Slovenije bo 
zmanjšana onesnaženost voda na tistih odsekih, kjer 
je v povezavi z obveznimi izhodišči predvidena pred­
nostna sanacija in izgradnja večjih čistilnih naprav, 
kar je prikazano na karti št. 14 (na listu karte 
1 : 250.000, št. 5) »Kakovost voda in čistilne naprave«. 
V tem okviru bo izboljšana kakovost voda Save v 
Zasavju, reke Reke, Mure na odseku Ceršak—Radenci, 
Savinje pod Celjem in Sotle pod Rogaško Slatino. Poleg 
tega bodo veliki onesnaževalci skupaj z občinami in 
ob sodelovanju območnih vodnih skupnosti opredelili 
obveznosti za sanacijo voda Voglajne, Hudinje, Pake 
pod Šoštanjem, Ščavnice pod Ljutomerom, Vipave in 
obalnega morja.

Prednost bo Imelo čiščenje industrijskih odpadnih 
voda. V tem sklopu bo ob gradnji HE posebej po­
membna ekološka sanacija onesnaževalcev Save, Sa­
vinje in Mure, tako da bo v toku gradnje postopoma 
zagotovljena ustrezna čistost voda. Preprečeno bo ones­
naževanje virov pitne vode n?, območjih podtalnic, krasa 
in še neonesnaženih delov vodotokov. Do leta 1987 
bo nastavljena tudi evidenca onesnaževalcev voda.

Osnovng naloge pri sanaciji zraka bodo uvajanje 
in širjenje omrežja daljinskega ogrevanja, plinifikacija 
naselij, usmerjanje porabe goriv z nizko vsebnostjo 
žvepla na območja s prekomerno onesnaženim zra­
kom, goriva z visoko vsebnostjo žvepla bodo uporab­
ljali v velikih elektroenergetskih objektih z ustreznimi 
čistilnimi napravami, ki jih moramo dograditi iz raz- 
žveplovanje dimnih plinov. Onesnaževalci zraka na 
III. in IV. območju onesnaženosti zraka bodo v sode­
lovanju s prizadetimi občinami poiskali optimalne 
rešitve za odpravo ali zmanjšanje emisij v dopustne 
okvire, zlasti pri Cinkarni in EMO v Celju; TKI stek­
larna, Hrastnik; Toplarni v Ljubljani: Rudniku in 
topilnici svinca v Mežici; TGA v Kidričevem; TE in 
Cementarni v Trbovljah; TE v Šoštanju; Železarni v 
Jesenicah; Cementarni v Anhovem; Papirnici v Rade­
čah; Tevarni dušika v Rušah; tovarni celuloze in pa­
pirja Djuro Salaj v Krškem in Termiki v Škofji Loki. 
Na karti št. 17 (na listu karte 1 :250.000, št. 5) »Ka­
kovost zraka« so, skladno z opredeljenimi območji 
saniranja onesnaženosti zraka v povezavi z obveznimi 
izhodišči Dolgoročnega plana SR Slovenije za obdobje 
1986—2000, prikazana III. in IV. območja onesnaže­
nosti zraka.

Dokončana bo izgradnja analitsko-nadzornega in 
alarmnega sistema (ANAS), kar je prikazano na karti 
št. 17 (na. listu karte 1 : 250.000 št. 5) »Kakovost zraka«. 
Na osnovi ugotovljenega obsega in intenzivnosti posle­
dic odmiranja gozda, do katerega prihaja tudi zaradi
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Škodljivih vplivov t. i. »kislih padavin« bomo pripravili 
sanacijske programe.

Razreševanje problematike posebnih odpadkov bo 
zagotovljeno z uvajanjem takšne tehnologije oziroma 
tehnoloških izboljšav, ki bodo omogočale direktno vra­
čanje ostankov nazaj v proizvodnjo. Z povezavo raz­
ličnih pristopov glede zbiranja, obdelave ter uniče­
vanja oziroma ustreznega deponiranja odpadkov bomo 
za vso SR Slovenijo zagotovili celovito rešitev proble­
matike tistega dela posebnih odpadkov, ki ga iz 
ekonomskih, oziroma tehnoloških razlogov ni mogoče 
vrniti neposredno po predelavi v proizvodni proces.

Skladno z opredelitvijo medrepubliškega dogovora 
o pogojih in načinih reševanja vprašanj skladiščenja 
obsevanega goriva in odlaganja radioaktivnih odpadnih 
snovi bo razrešeno vprašanje jedrskih odpadkov.

Z medobčinskim sodelovanjem bo postopno izve­
dena preobrazba mreže odlagališč komunalnih od­
padkov z izgradnjo omrežja regionalnih odlagališč z 
zaledjem vsaj 50.000 prebivalcev. S tem bo na eko­
nomsko sprejemljiv način zagotovljeno njihovo ne­
škodljivo odlaganje.

Na osnovi študij o sprejemljivosti gradnje neka­
terih možnih večnamenskih akumulacij (AK Trebuša 
na Idrijci, AK Radovljica na Savi, AK Padež na Reki 
in AK Vrbica na Iški) in tako ugotovljenih pozitivnih 
in negativnih učinkov morebitnih posegov v okolje, 
bo do leta 1987 sprejeta dokončna družbena odločitev 
o namembnosti teh prostorov.

Nadaljevali bomo strokovno in raziskovalno delo, 
ki zadeva problematiko urejanja prostora in varstva 
človekovega okolja zaradi zagotovitve ustreznih stro­
kovnih podlag planskih aktov. Dosedaj opravljene ra­
ziskave bo treba dopolniti in nadaljevati s ciljem no- 
velacije in poglobitve spoznanj, pa tudi zaradi izo­
blikovanja kazalcev stanja in razvoja v prostoru SR 
Slovenije oziroma zaradi oblikovanja popolnejšega in­
formacijskega sistema za potrebe urejanja prostora in 
varstva ter izboljšanja človekovega okolja.

Občine bodo poskrbele za pripravljalna dela v zvezi 
s posegi v prostor po letu 1990 (pridobivanje zemljišč, 
tehnična dokumentacija).

Kartografski del vsebuje družbene rešitve na po­
dlagi obveznih izhodišč dolgoročnega plana SR Slove­
nije za obdobje 1986—2000 ter kriterialne usmeritve 
za ostale elemente, prikazane na kartah, ki so pogo­
jene s sprejetjem Dogovora o temeljih družbenega 
plana SR Slovenije za obdobje 1986—1990.

4.9. Povezovanje organizacij združenega dela iz SR 
Slovenije z organizacijami združenega dela iz drugih 
območij Jugoslavije in sodelovanje SR Slovenije z 
drugimi republikami in avtonomnima pokrajinama

SR Slovenija bo spodbujala in pospeševala vse­
stransko sodelovanje samoupravnih organizacij in skup­
nosti ter družbenopolitičnih skupnosti na političnem, 
kulturnem, raziskovalnem, znanstvenotehničnem, go­
spodarskem in drugih področij s samoupravnimi, or­
ganizacijami in skupnostmi ter družbenopolitičnimi 
skupnostmi na območju drugih republik in avtonomnih 
Pokrajin.

Organizacije združenega dela bodo na območju 
drugih republik in avtonomnih pokrajin povečevale 
zlasti dolgoročne plasmane na osnovi samoupravnega 
združevanja sredstev in dela ob udeležbi v dohodku, 
zmanjševal pa se bo delež dolgoročnih plasmanov 
na osnovi kreditnega odnosa.

V ta namen bomo usmerjali vlaganja zlasti v iz­
vozno usmerjene programe, programe, ki bodo zago­
tavljali preskrbo z energijo, hrano in surovinami, pro­
grame na osnovi proizvodnega sodelovanja in speciali­
zacije organizacij združenega dela, ki bodo na visoki 
tehnično-tehnološki ravni zagotavljali večjo učinko­
vitost obstoječih zmogljivosti, ter skupna vlaganja v 
delovno intenzivno proizvodnjo, zlasti še v manj raz­
vitih republikah in SAP Kosovo.

Povečevala se bo menjava organizacij združenega 
dela iz SR Slovenije z organizacijami združenega dela 
iz drugih republik in avtonomnih pokrajin, pri čemer 
bo pri nabavah še naprej močan delež kmetijskih 
pridelkov, energetskih surovin in proizvedene energije 
ter drugih surovin, reprodukcijskega materiala in pol­
izdelkov, upoštevajoč kriterij kakovosti in cene.

Posebno pozornost bomo posvetili sodelovanju na 
znanstveno-tehničnem in raziskovalnem področju. Zav­
zemali se bomo za enoten informacijski sistem na tem 
področju, kar bo emogočilo hitrejši prenos znanstve­
noraziskovalnih dosežkov med republikami in pokra­
jinama, v organizacije združenega dela in med njimi.

Večjo pozornost bomo posvetili sodelovanju pri 
urejanju prostora, v zvezi z uresničevanjem skupnih 
interesov pri reče vanju skupnih ekoloških vprašanj 
in preprečevanju naravnih in drugih nesreč.

4.19. Splošna l.jvdska obramba in družbena samo­
zaščita

Razvoj splošne ljudske obrambe in družbene samo­
zaščite kot oblike in vsebine, obrambne organiziranosti 
naše socialistične same., nravne družbene skupnosti se 
bo nadalje uveljavljal kot sestavina socialističnega 
samoupravnega razvoja in kot neločljiv del samo­
upravnih pravic, odgovornosti in družbenopolitične 
aktivnosti delovnih ljudi in občanov. Temeljne naloge 
na področju splošne ljudske obrambe in družbene sa­
mozaščite so:

— nadaljnji tehnični razvoj teritorialne obrambe, 
začet v obdobju 1981—1985 s poudarkom na protioklep­
ni borbi, protizračni obrambi ter sredstvih zvez v skla­
du z obrambno-razvojnimi načrti ter načelom vzajem­
nosti in izenačevanja materialnih pogojev obrambnih 
priprav med vsemi občinami; za izboljševanje mobi­
lizacije sposobnosti, kvalitete usposabljanja ter kre­
pitev zaledne oskrbe teritorialne obrambe kot dela 
integralnega sistema oskrbe v vojni;

— nadaljnje uveljavljanje organizacijskih, kadrov­
skih in drugih rešitev dopolnjene zasnove narodne 
zaščite, sprejete v tekočem srednjeročnem obdobju, 
usklajene z razvojem prostorskih sil teritorialne ob­
rambe;

— razvoj civilne zaščite s poudarkom na poveča­
nju kvalitete njenih priprav, pri čemer se številčno 
enote in štabi praviloma ne bodo povečevali nad 17 Vo 
od skupnega števila prebivalstva. V osnovno usposab­
ljanje bo zato vključeno najmanj 80 °/» vseh pripad­
nikov civilne zaščite, zagotovljena okoli 80 •/« oprem­
ljenost s predpisano opremo, nadaljevalo se bo s pro­
gramom opremljanja s sredstvi za osebno in kolek­
tivno zaščito, razvit bo sistem radiološko-kemično- 
biološke zaščite ter uveljavljeno bo usposabljanje po 
novih učnih načrtih. Večji poudarek bo potrebno na­
meniti tudi potresni, požarni in povodnji preventivi;

— dograditev avtonomnega sistema upravnih zvez, 
postopna materializacija ter neprekinjeno delo centrov 
za obveščanje;
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— izpopolnjevanje sistema obrambno-samozaščit- 
nega usposabljanja ob usklajenosti, povezanosti, večji 
racionalnosti ter kvaliteti vseh oblik in vrst tega uspo­
sabljanja za nenehno dograjevanje in izpopolnjevanje 
konkretnosti, realnosti in zanesljivosti obrambnih, var­
nostnih ter samozaščitnih priprav nosilcev družbenih 
in gospodarskih dejavnosti in še zlasti dejavnosti po­
sebnega družbenega pomena.

Organi za notranje zadeve bodo v okviru zakon­
skih pooblastil in odgovornosti izvajali naloge v si­
stemu ljudske obrambe in družbene samozaščite, pri 
čemer bodo zlasti: učinkovito spremljali varnostne 
razmere in pravočasno odkrivali in onemogočali ogro­
žanje naše socialistične samoupravne družbe, izpopol­
njevali sistem sprotnega informiranja o aktualnih var­
nostnih problemih, pomagali pri usposabljanju ljudi 
za delovanje v družbeni samozaščiti in pri usposab­
ljanju narodne zaščite; razvijali preprečevanje krimi­
nalitete, kršitev predpisov o državni meji, javnega reda 
in miru, požarov in drugih škod na družbenem in 
zasebnem premoženju; izpopolnjevali svojo organiza­
cijo in opremo; kadrovsko izpopolnjevali operativne 
službe in intenzivneje strokovno izobraževali na sred­
nji in visoki stopnji v izobraževalnem centru organov 
za notranje zadeve, ter v povezavi z univerzo in dru­
gimi organizacijami vzgoje in izobraževanja.

4.11. Naloge republike in občin v okviru splošne
porabe

SR Slovenija se bo zavzemala, da se bo rast sploš­
ne porabe na ravni federacije gibala v skladu z mate­
rialnimi možnostmi gospodarstva.

Z družbenim dogovorom o izvajanju politike na 
področju splošne porabe se bodo občine dogovarjale o 
elementih politike in rasti splošne porabe.

Viri republiškega in občinskih proračunov bodo 
naravnani tako, da bodo zbrana sredstva v skladu z 
družbenimi usmeritvami glede obsega splošne porabe.

Sredstva za intervencije v gospodarstvu bodo po­
stopno v čim večji meri prenešena iz sredstev splošne 
porabe na samoupravne oblike zagotavljanja sredstev 
za te namene.

Za socialno in zdravstveno varstvo udeležencev 
NOV ter udeležencev drugih vojn bo SR Slovenija 
skupaj z občinami zagotavljala sredstva v skladu s 
pravicami, ki izhajajo iz ustave In zakonskih pred­
pisov za naslednje namene: dodatek zaposlenim ude­
ležencem NOV, dodatno socialno in zdravstveno var­
stvo borcev NOV in vojaških invalidov, varstvo civil­
nih invalidov vojne, varstvo borcev za severno mejo 
in slovenskih vojnih dobrovoljcev, 'priznavalnine ter 
vzdrževanja pokopališč in grobov pripadnikov zavez­
niških in drugih tujih armad.

V državnih organih bodo vsi ukrepi naravnani v 
vsestransko usposobitev za opravljanje njihovih funk­
cij. Kadrovska politika bo usmerjena v krepitev stro­
kovnosti dela in spreminjanje kadrovske sestave z 
zmanjševanjem deleža pomožnih opravil v korist na­
log, s katerimi se izvršujejo funkcije organa. Pouda­
rek bo dan racionalizaciji postopkov, zmanjšanju ob­
sega administrativno tehničnih in pomožnih opravil, 
hitrejši modernizaciji dela in boljši tehnični oprem­
ljenosti ter vzpostavitvi med seboj povezanih infor­
macijskih sistemov. V občinah bodo pri organizaciji 
uprave uveljavljene racionalnejše rešitve v smeri kon­
centracije nalog in nadaljnjega ustanavljanja med­
občinskih organov. Za večjo učinkovitost dela v držav­
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nih organih bomo razvijali dohodkovne odnose in 
stimulativnejše nagrajevanje delavcev. Ob selektivnem 
pristopu bo usklajena raven osebnih dohodkov delav­
cev v državnih organih z osebnimi dohodki v gospo­
darstvu.

Zlasti temeljnim pravosodnim organom in sodi­
ščem združenega dela bo treba v okviru sistema sploš­
ne porabe zagotoviti tak družbenoekonomski položaj, 
da bodo lahko uspešneje in učinkoviteje izvrševali 
naloge iz svoje pristojnosti.

Posebna pozornost bo v občinah namenjena po­
biranju prihodkov od davkov občanov in razvoju so­
dobne, strokovne in učinkovite službe družbenih pri­
hodkov, ki bo ustrezno kadrovsko okrepljena, posodob­
ljena bo obdelava podatkov in oblikovane bodo med­
občinske uprave za družbene prihodke.

5. SMERI IN OKVIRI ZA SPREJEMANJE 
UKREPOV RAZVOJNE POLITIKE

S tem družbenim planom so opredeljene smernice 
in okviri za sprejemanje ukrepov za izpolnjevanje 
nalog skupnega pomena za razvojno politiko SR Slo­
venije. Ukrepi temeljijo na pravicah, obveznostih in 
odgovornostih, ki so jih sprejele samoupravne orga­
nizacije in skupnosti ter družbenopolitične skupnosti 
v samoupravnih sporazumih in dogovoru o temeljih 
plana SR Slovenije ter na pristojnostih republike za 
ukrepe, ki jih sprejema sama ali v neposrednem so­
delovanju z drugimi republikami oziroma v okviru 
dogovarjanja v zvezi s pripravo družbenega plana 
Jugoslavije.

SR Slovenija bo v svoji pristojnosti in v obliko­
vanju smernic in okvirov za ukrepe ekonomske politike 
v družbenem planu Jugoslavije izhajala iz temeljnih 
opredelitev Dolgoročnega programa ekonomske stabili­
zacije s ciljem, da z uresničevanjem programa stabi­
lizacije odpre perspektivo za dinamičen gospodarski 
in družbeni razvoj na stabilnih in kvalitetnih temelhh 
in za razvoj socialističnih samoupravnih družbeno­
ekonomskih odnosov v smeri razvijanja onih vrednot, 
ki ustrezajo pojmovanju samoupravnega socializma 
kot družbe svobodno združenega dela.

Napore delavcev in delovnih ljudi za hitrejši in 
skladnejši družbeni razvoj bomo spodbujali z raz­
vijanjem ustavno opredeljenih osnov enotnega jugoslo­
vanskega trga. na katerem bodo vsem organizacijam 
združenega dela in njihovim združenjem ter delovnim 
ljudem, na osnovi delovanja zakonitosti trga in druž­
benega usmerjanja gospodarskega in družbenega raz­
voja in usklajevanja odnosov na trgu, zagotovljeni 
enakopravni pogoji za opravljanje njihove dejavnosti, 
za ustvarjanje dohodka ter za njihovo ustanavljanje 
in združevanje. Razvijali bomo tudi odnose neposred­
nega sodelovanja med republikami in pokrajinama, 
občinami in posebnimi družbenopolitičnimi skupnost­
mi.

V oblikovanju skupne ekonomske in razvojne po­
litike se bomo zavzemali za uveljavljanje takšnih 
sistemskih in drugih pogojev, ki bodo s^odbinab 
optimalno izrabo vseh proizvodnih činiteljev. upošte­
vaje njihovo razpoložljivost, kvaliteto, teritorialno raz­
poreditev, mobilnost in komplementarnost, in na ta 
način za večjo specializacijo in delitev dela znotraj 
države. Popolnejše izkoriščanie vseh razpoložljivih po­
tencialov v posameznih republikah in pokrajinah 
mora na teh osnovah tudi spodbujati interes orga­
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nizacij združenega dela za večje in racionalnejše vklju­
čevanje v mednarodno menjavo.

V uresničevanju te usmeritve bo SR Slovenija 
zlasti:

— ustvarjala pogoje, da se delavec potrjuje hkrati 
kot delavec-ustvarjalec nove vrednosti in kot uprav- 
Ijalec družbenih sredstev, celotnega delovnega procesa 
ter ustvarjanja in delitve družbenega proizvoda; v 
ta namen bo svoja prizadevanja usmerila v obliko­
vanje in izpopolnjevanje takšnih pogojev, metod in 
instrumentov gospodarskega sistema, ki bodo spod­
bujali delavce, da nenehno širijo materialno osnovo 
svojega in družbenega dela, da razvijajo proizvajalne 
sile družbe, produktivnost dela in ustvarjalnost in da 
družbena sredstva uporabijo na način, ki bo zagotav­
ljal družbeno optimalne gospodarske rezultate in s tem 
materialno podlago za boljše zadovoljevanje neposred­
nih, osebnih, skupnih in splošnih potreb delovnih 
ljudi in občanov;

— krepila usmeritev na poglobljeno znanstveno, 
tehnološko in razvojno sodelovanje organizacij zdru­
ženega dela na enotnem jugoslovanskem trgu, zasno­
vano na realnem ekonomskem vrednotenju proizvod­
nih činiteljev in , delovanju ekonomskih zakonitosti 
nasploh, posebej na odpiranju slovenskega in jugo­
slovanskega gospodarstva v svet;

— spodbujala procese tehnološkega prestrukturi­
ranja in posodabljanja proizvodne in organizacijske 
strukture s poudarjeno usmeritvijo na proizvodne pro­
grame z visoko dohodkovno in devizno učinkovitostjo, 
ob uveljavljanju širših mednarodnih kriterijev gospo­
darske uspešnosti in razvoja;

— oblikovala ustrezne družbene in ekonomske 
razmere za selekcijo in opuščanje neobetavnih proiz­
vodenj in programov ter za tehnološko, organizacijsko, 
kadrovsko in finančno prenovo, ki bo krepila tržni 
in konkurenčni položaj organizacij združenega dela;

— krepila ekonomske vzvode selekcije s politiko 
cen, ki bo dopuščala neposrednejše vplive svetovnih 
cen, produktivnosti, ekonomičnosti in kvalitete pro­
izvodov razvitejših ekonomij, s politiko tečaja dinarja, 
devizno in carinsko politiko, monetarno-kreditno in 
fiskalno politiko ter politiko rezerv, hkrati pa z eko­
nomskimi, organizacijskimi in drugimi ukrepi pre­
prečevala monopolno obnašanje na trgu;

— v uresničevanju skupnih ciljev in nalog pri 
prestrukturiranju gospodarstva:

a) spodbujala samoupravno združevanje dela in 
sredstev, skupni prihodek in dohodek kot temeljno 
obliko in metodo koncentracije' akumulacije, ekonom­
sko in reprodukcijsko optimalnega povezovanja, de­
litve dela in kooperacije;

b) ustvarjala spodbudne razmere za usmerjanje 
prihrankov občanov v doseganju skupnih ciljev, zlasti 
v razvoju drobnega gospodarstva, turizma, kmetijstva, 
trgovine in Oskrbe ter stanovanj ritega gospodarstva;

c) zagotavljala spodbudnejše pogoje za skupna 
vlaganja s tujimi partnerji za uresničitev obetavnejših 
izvoznih programov, uvajanje sodobnih tehnoloških 
dosežkov ter izgradnjo nekaterih infrastrukturnih ob­
jektov mednarodnega pomena;

— spodbujala takšne spremembe v družbeni in 
organizacijski strukturi, ki bodo zagotavljale, da se 
temeljna organizacija združenega dela dosledno uve­
ljavi kot osnovna oblika organiziranja delavcev v 
združenem delu, v kateri delavci upravljajo s pro­
izvodnimi sredstvi v družbeni lastnini ter uresničujejo 
samoupravljan ie kot del celotnega samoupravnega 
družbenega odnosa, delovna organizacija pa razvije v

ključno obliko integracije in se ob upoštevanju skup­
nih interesov temeljnih organizacij v njeni sestavi, 
uveljavi kot gospodarski subjekt, ki bo usposobljen za 
povezovanje v sestavljene organizacije in širše inte­
gracijske celote in na teh osnovah za realno planira­
nje, optimalno delitev dela, racionalno uporabo sred­
stev za učinkovitejši in stabilnejši družbeni razvoj;

— z družbenimi dogovori zagotavljale usmerjanje 
in razporejanje dohodka in čistega dohodka na aku­
mulacijo in porabo, da bodo tako ustvarjene podlage 
za samoupravno urejanje odnosov na področju obli­
kovanja in razporejanja akumulacije ter oblikovanja 
in delitve sredstev za osebne dohodke in skupno po­
rabo; v delitvi sredstev za osebne dohodke bomo raz­
vijali metode in mehanizme, ki bodo motivirali delavce 
za povečanje učinkovitosti individualnega in skupnega 
dela ter učinkovitejše upravljanje z družbenimi sred­
stvi v posamezni organizaciji združenega dela in v 
družbi kot celoti; v tem okviru bodo organizacije 
združenega dela uveljavljale takšne rešitve, ki bodo 
spodbujale delavce k večji produktivnosti in učinko­
vitosti, zniževanju stroškov ter uveljavljanju raciona­
lizacij, inovacij, izumov in tehničnih izboljšav;

— podpirala vsa prizadevanja in v svoji pristoj­
nosti sprejemala ukrepe, ki bodo prispevali k norma­
lizaciji finančnih tokov v državi, povečevali mobilnost 
finančnih sredstev in krepili finančno in poslovno di­
sciplino na notranjem in v odnosih do tujih trgov; 
v tem smislu se bo zavzemala tudi za dosledno spo­
štovanje pravnih norm in za dogradnjo pravnega si­
stema in pravnega reda na ustavnih temeljih.

5. PROTIINFLACIJSKA POLITIKA

Naraščajoča inflacija po trajanju in intenziteti 
dosega razsežnosti, ki ogrožajo temeljne vrednote so­
cialističnega samoupravnega sistema. Zato je nadaljnji 
razvoj in uveljavljanje socialističnih družbeno proiz­
vodnih odnosov ter nadaljnji družbenoekonomski raz­
voj pogojen z bistvenim zmanjšanjem inflacijske stop­
nje.

Ukrepe protiinflacijske politike, ki izhajajo iz 
Dolgoročnega programa ekonomske stabilizacije ob 
upoštevanju delovanja ekonomskih zakonitosti nasploh, 
bo potrebno v prihodnjih letih dosledneje izvajati. 
SR Slovenija si bo v okviru svojih pristojnosti ter pri 
oblikovanju skupne jugoslovanske politike prizadevala 
za izvajanje ukrepov, ki zadevajo splošne pogoje go­
spodarjenja v smislu vzpostavljanja pogojev za zdravo 
ekonomsko motivacijo gospodarskih subjektov. V tem 
okviru si bo SR Slovenija prizadevala zlasti: za kre­
pitev samofinanciranja v gospodarstvu, za spodbu­
janje vseh oblik varčevanja, za dosledno uresničeva­
nje politike pozitivne realne obrestne mere in realnega 
tečaja dinarja, za odpravo nesorazmerij med cenami, 
za aktivno davčno politiko, za restriktivno monetarno 
politiko (dokler se inflacijski pritiski ne zmanjšajo) 
ter za izboljšanje finančne discipline v medsebojnih 
odnosih gospodarskih subjektov.

S konkretnimi ukrepi borno odpravljali inflacijska 
žarišča (razreševali probleme trajnih zgubašev, tudi 
na osnovi hitrega stečaja, finančno sanirali OZD in 
l anko, odpravili razne oblike obračunavanja fiktiv­
nega dohodka itd.).

Zaradi urejanja odnosov v primarni delitvi bo
poudarek na:

— politiki realnega vrednotenja proizvodnih fak­
torjev in ustvarjanju pogojev za tržno delovanje go­
spodarskih subjektov;
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— onemogočanju kreditiranja zalog gotovih pro­
izvodov, ki jih organizacije združenega dela držijo iz 
špekulativnih razlogov;

— preprečevanju in pravnem preganjanju kartel­
skega in monopolnega obnašanja, združevanja in spo­
razumevanja gospodarskih organizacij s ciljem mono­
polnega oblikovanja cen, delitve in zapiranja trga;

— načrtnem odpravljanju glavnih nesorazmerij 
med cenami, za določene proizvode in storitve.

Kot sestavni in dolgoročnejši element antiinfla- 
cijske politike so tudi naloge razvojne politike na 
posameznih področjih, opredeljene v tem planu ter 
ukrepi s posameznih področij razvojne in ekonomske 
poiitike, ki so konkretizirani v naslednjih poglavjih.

5.1. Ukrepi za uresničevanje proizvodne orientacije

Za uresničevanje proizvodne orientacije bodo sa­
moupravne organizacije in skupnosti ter družbeno­
politične skupnosti izhajajoč iz temeljnih ciljev pre­
obrazbe slovenskega gospodarstva v smeri povečanja 
deleža proizvodnje višje stopnje predelave in storitev, 
ki so usmerjene v izvoz na konvertibilno področje in 
imajo istočasno dolgoročne pogoje za ustvarjanje viš­
jega dohodka na zaposlenega in na vložena sredstva, 
iz gospodarnejše rabe prostora, energije in surovin 
ter boljše oskrbljenosti s primarnimi kmetijskirm pro­
izvodi izhajale iz naslednjih kriterijev za presojo pro­
izvodnih in investicijskih programov:

— izvozna usmerjenost (neposredna in posredna) 
proizvodnje blaga in storitev na trajnejših osnovah, 
ki zagotavlja znaten pozitivni plačilnobilančni uči­
nek;

— razvojno-tehnološka intenzivnost proizvodnje 
blaga in storitev, za katere je značilna visoka stopnja 
avtomatizacije proizvodnih procesov in visoka ude­
ležba visokokvalificiranega ustvarjalnega dela;

— gospodama raba energije in surovin;
— produktivnost in racionalizacija zaposlovanja;
— varovanje okolja, racionalna raba prostora in 

razporeditev proizvodnje v skladu s policentrično za­
snovo regionalnega razvoja SR Slovenije, upoštevaje 
specifične razvojne možnosti posameznih območij.

Splošna združenja in poslovne banke, ki so že 
sprejele nekatere specifične kriterije in metodologije 
za vrednotenje investicijskih programov na področjih 
izven industrije, jih bodo uskladile s cilji in razvojno 
politiko tega dražbenega plana.

Na podlagi dogovora o temeljih družbenega plana 
bo zagotovljeno, da se bodo elektrarne na klasično, kot 
tudi na jedrsko gorivo v prihodnje gradile za kom­
binirano proizvodnjo električne in toplotne energije 
povsod, kjer je to ekonomsko upravičeno. Pri že zgra­
jenih objektih pa se bo proučaa in zagotovila možnost 
izkoriščanja odpadne toplote.

Samoupravne stanovanjske skupnosti bodo v okvi­
ru Zveze stanovanjskih skupnosti Slovenije sprejele 
program ukrepov, s katerimi bo zagotovljeno usmer­
janje sredstev za prenovo in novogradnjo stanovanj­
skih objektov in stanovanj ter uvajanje toplotnih štev­
cev za merjenje komunalne toplote tudi v individual­
nih hišnih sistemih, kar bo izboljševalo toplotno izo­
lacijo in s tem zmanjševalo porabo energije.

Organizacije združenega dela bodo ob podpori Go­
spodarske zbornice Slovenije in pristojnih organov 
sprejele in izvajale ukrepe za zmanjšanje stroškov, 
predvsem materiala in energije.

Za usmerjanje proizvodnje in porabe energije ter 
zagotavljanje stabilne in kvalitetne oskrbe z energijo 
bodo na podlagi srednjeročnih energetskih bilanc Sio-
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venije in Jugoslavije v SFRJ, najkasneje do 20. de­
cembra vsako leto opredeljene letne energetske bi­
lance za naslednjo leto, v republiki pa v septembru 
za vsako leto.

Samoupravne organizacije in skupnosti, občine in 
republika bodo ukrepale za racionalno porabo in var­
čevanje z energetskimi surovinami, zlasti z naftnimi 
derivati in zemeljskim plinom. V ta okvir sodi tudi 
nadomestitev porabe tekočih goriv s premogom in 
drugimi domačimi energetskimi viri. kjer je to teh- 
nološo izvedljivo, narodno gospodarsko upravičeno in 
ekološko dopustno.

Zainteresirane organizacije združenega dela ter 
samoupravne interesne skupnosti s področja energe­
tike m raziskovalnega dela bodo sklenile z ustreznimi 
samoupravnimi organizacijami in skupnostmi v drugih 
republikah samoupravni sporazum o financiranju in 
izvajanju.raziskav energetskih virov doma in v tujini 
ter uporabe novih virov energije.

Na podlagi samoupravnega sporazuma o temeljih 
srednjeročnega plana bodo organizacije združenega 
dela pridelave, predelave in prometa s kmetijskimi 
in prehranskimi proizvodi ter OZD za oskrbo z re­
produkcijskim materialom sklepale letne sporazume o 
pridelavi, predelavi in prometu s kmetijskimi proiz­
vodi in oskrbe kmetijstva in živilske industrije z re­
produkcijskim materialom. Samoupravne sporazume 
bodo sklepale v okviru poslovnih skupnosti oziroma 
splošnih združenj v katerih so združene. Podlaga za 
sklepanje sporazumov bodo republiške in občinske 
bilance o potrebah, proizvodnji in izvozu kmetijskih 
oziroma živilskih proizvodov.

Izvršni svet Skupščine SR Slovenije si bo priza­
deval, da bodo v okviru tekoče in razvojne poiitike 
sprejeti takšni ukrepi, ki bodo spodbujali hitrejšo kon­
centracijo kmetijskih zemljišč kot osnove_ prestruktu­
riranja proizvodnje in njihovega racionalnejšega izko­
riščanja.

Občinske skupščine bodo v svojih planih oprede­
lile.: območja urejanja kmetijskih zemljišč (osuševa­
nja, namakanje, agromelioracije in komasacije) ter 
območja za ureditev vodnih akumulacij za namene 
namakanja oziroma osuševanja; obveznost izdelave 
agrokarte, s čemer bodo dane strokovne osnove za 
rajonizaeijo kmetijske proizvodnje na temelju narav­
nih danosti in smotrno prilagajanje strukture proiz­
vodnje.

Za uresničitev povečanja družbeno ergantrlrane
kmetijske proizvodnje do ravni, H je dogovorjena z 
dogovorom o temeljih družbenega plana SR Slovenije 
bo zagotovljeno zdcuževanje potrebnih interventnih 
sredstev. V kmetijski pridelavi bodo ta sredstva usmer­
jena v živinorejo, ki temelji na domači krmi, v inten­
ziviranje poljedelske pridelave in predelave v hribo­
vitih območjih, za delovanje kmetijske pospeševalne 
službe, obrambo pred točo, za kritje tečajnih razlik 
in nadomestilo dela obresti pri kreditih za kmetijstvo 
Mednarodne banke za obnovo in razvoj ter nadome­
stilo dela obresti za kredite iz sredstev hranilno-kredit- 
ne službe in za ulov rib. Samoupravni sklad za inter­
vencije v kmetijstvu in v porabi hrane SR Slovenije 
bo v sodelovanju z občinskimi skladi za intervencije 
z letnimi programi opredeljeval in usklajeval naloge 
za spodbujanje in postopno prestrukturiranje kmetij­
ske tržne proizvodnje.

Z zakonom o kmetijskih zemljiščih bo dana pod­
laga za zagotavljanje sredstev za izvedbo tistih nalog 
na področja kmetijstva, ki imajo značaj infrastrukture
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(melioracije kmetijskih zemljišč, namakanje, komasa­
cije in nakup zemljišča).

Kolikor cene v obdobju 1986—1990 ne bodo v ce­
loti pokrivale stroškov infrastrukture, bodo članice 
SIS za železniški in luški promet SR Slovenije del 
sredstev za njihovo pokrivanje zagotovile z združe­
vanjem na osnovi samoujfravnega sporazuma o teme­
ljih plana za obdobje 1986—1990, oziroma predlagale 
obvezno združevanje. Glede na to bo Samoupravna 
interesna skupnost za železniški in luški promet SR 
Slovenije vsako leto predlagala Skupščini SR Slovenije 
korekcijo v srednjeročnih planskih dokumentih pred­
videnega obveznega združevanja sredstev za pokriva­
nje dela stroškov enostavne reprodukcije Železniškega 
gospodarstva Ljubljana, in sicer v višini razlike odo­
brenega povišanja cen železniških prevoznih storitev 
in potrebnega nivoja enostavne reprodukcije Železni­
škega gospodarstva Ljubljana, upoštevaje izvajanje 
programa za varen in urejen železniški promet.

Za zagotovitev enostavne reprodukcije v cestni 
infrastrukturi se bo SR Slovenija zavzemala pri zvez­
nih organih da se določi namenski prispevek za vzdr­
ževanje cest kot delež maloprodajne cene pogonskih 
goriv.

Izvršni svet Skupščine SR Slovenije si bo pri zvez­
nih organih prizadeval, da se v večji meri omogoči 
uvoz ladij za zamenjavo ladij izgubljenih v nesreči 
in že amortiziranih ladij.

Sprejet bo dogovor o kreditiranju plasmaja domače 
opreme, ladij in tirnih vozil za potrebe domačih pre­
voznikov v obdobju od leta 1986 do leta 1990.

S sprejemom zakona in dogovora o integralnem 
transportu v SFRJ bomo pospeševali ustanavljanje 
prostih carinskih con v okviru primarnih blagovno 
transportnih centrov v luki Koper in na letališču 
Ljubljana.

Na podlagi samoupravnega sporazumevanja v okvi­
ru JZ bo nujno zagotoviti uvedbo železniške trajektne 
CIM linije za prevoz železniških kompozicij med luko 
Koper in lukami Bližnjega vzhoda.

Občine bodo pospešile urbanistično urejanje pro­
stora ter izdajo potrebnih dovoljenj za gradnjo go­
stinskih in drugih turističnih objektov s pripadajočo 
infrastrukturo vključno s turističnimi zmogljivostmi 
na kmetijah ter z izgradnjo objektov servisne, trgovske 
in obrtne dejavnosti.

Občine bodo zagotovile pogoje za odpiranje obra­
tovalnic na podlagi osebnega dela, zlasti na izletniških 
točkah in tranzitnih poteh. V turističnih kraji!) bodo 
z odloki omogočile prilagoditev delovnega časa v sto­
ritvenih dejavnostih potrebam turistov.

Na področju drobnega gospodarstva bodo ukrepi 
samoupravnih organizacij in skupnosti, občin ter re­
publike temeljili na ugotovitvah, stališčih, in ukrepih, 
ki jih je sprejela Skupščina SR Slovenije, na druž­
benem dogovoru za pospeševanje razvoja drobnega 
gospodarstva v SR Sloveniji ter na obveznostih, ki jih 
sprejemajo posamezni nosilci z dogovorom o temeljih 
tega družbenega plana. V tem okviru bo zlasti po­
membno izvajanje nalog in ukrepov, ki zadevajo po­
speševanje kooperacije industrije z drobnim gospodar­
stvom, modernizacijo obstoječih in ustanavljanje novih 
enot ob pogodbenem in programskem povezovanju z 
velikimi organizacijami združenega dela, predvsem pri 
programih, ki so izvozno orientirani in omogočajo 
odpiranje visoko produktivnih delovnih mest, ukrepe 
federacije za zagotovitev večjih možnosti nabave opre­
me iz uvoza za drobno gospodarstvo, ukrepe občin 
Pri ustvarjanju pogojev za razvoj drobnega gospodar­
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stva, ugodnejše kreditne pogoje ter ustanovitev po­
sebne obrtne hranilnice in posojilnice v okviru obsto­
ječe bančne mreže.

V trgovini bodo z zmanjševanjem administrativ­
nega reguliranja na podfočju cen in trga, ter ob 
pogojih enakega oblikovanja cen v veleprodaji in malo­
prodaji kot v proizvodnji ustvarjeni pogoji za izbolj­
šanje ekonomskega položaja zlasti trgovine na drobno 
z živili in mešanim blagom.

Za racionalnejšo izkoriščenost, predvsem družbe­
nega stanovanjskega fonda, bodo samoupravne stano­
vanjske skupnosti formirale ustrezne službe za zame­
njavo stanovanj.

S predpisi bo omejena možnost izvajalcem grad­
benih del, da zaračunavajo razlike v ceni za tista 
gradbena dela, ki jih je investitor v skladu s pogod­
beno določeno dinamiko gradnje že poravnal.

Z republiškimi predpisi bodo opredeljeni pogoji in 
postopki za prodajo družbenih stanovanj in neizko­
riščenih površin na družbenih objektih občanom ter 
opredeljena načela vrednotenja vloženega lastnega 
dela in sredstev občanov pri individualnih prenovit­
venih delih na družbenem stanovanjskem fondu, kot 
tudi pri adaptacijah družbenih podstrešnih prostorov.

Občine si bodo prek skladov stavbnih zemljišč 
prizadevale za pravočasno pridobivanje in urejanje 
stavbnih zemljišč ter s tem omogočile nemoteno od­
dajanje urejenih stavbnih zemljišč.

Izvršni svet Skupščine SR Slovenije bo dal pobudo 
pri zveznih organih za dograditev predpisov, standar­
dov in normativov v gradbeništvu in v tistem delu 
industrije, ki je s svojimi proizvodnimi programi ude­
ležena v procesu gradnje. S tem bomo pospešili racio­
nalizacijo gradnje in razvoj industrializacije v grad­
beništvu. Pri tem bo nujno tudi usklajevanje z med­
narodnimi predpisi in sodobno tujo tehnično regu- 
lativo.

Za pospeševanje racionalizacije gradnje bodo tudi 
izpopolnjeni predpisi, ki zadevajo vrednotenje prispev­
ka projektantov pri optimizaciji stroškov gradnje in 
obratovanja objektov.

V planske akte za naslednje srednjeročno obdobje, 
podrobneje pa v letnih planskih aktih naj vsi subjekti 
planiranja opredelijo razvoj kakovosti ter odgovornost 
za njeno izvajanje. Organizacije združenega dela in 
organi družbenopolitičnih skupnosti naj svoje samo­
upravne akte in predpise uredijo tako, da bo iz njih 
jasno razvidno, kdo je odgovoren za predlaganje, iz­
vajanje in spremljanje izvajanja politike kakovosti, 
kako se ta izvaja, ter opredelijo načine in oblike na­
grajevanja kakovostnega in sankcioniranja slabega 
dela, izobraževanja delavcev in druge elemente, ki 
vplivajo na kakovost dela in odločanja. Vsaka samo­
upravna organizacija in skupnost ter organ družbeno­
politične skupnosti naj pripravi ta sprejme lastni pro­
gram izboljšanja kakovosti odločanja, dela ter izdelkov 
in storitev, za kar so odgovorni poslovodni delavci in 
nosilci družbenih funkcij.

5.2. Ukrepi za spodbujanje tehnološkega napredka

Ukrepom za spodbujanje tehnološkega napredka
bo namenjena osrednja pozornost. Sem sodijo različni 
ukrepi in aktivnosti samoupravnih organizacij in skup­
nosti ter družbenopolitičnih skupnosti zlasti na po­
dročju organizacije dela, usmerjanja ta izobraževanja 
kadrov, združevanja dela in sredstev, investicij, raz­
porejanja dohodka, delitve osebnih dohodkov, širje­
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nja tehnološkega znanja za izpopolnjevanje sedanjih
tehnologij in uvajanju novih, bančnega kreditiranja, 
carinske in davčne politike, patentne zakonodaje, stan­
dardizacije (zlasti v povezavi z mednarodnimi stan­
dardi), vzpostavljanja in dograjevanja informacijskega 
sistema za spremljanje razvoja znanosti in tehnologije 
doma in v svetu.

Na podlagi samoupravnih sporazumov o temeljih 
planov, predvsem delovnih organizacij in sestavljenih 
organizacij združenega dela, bodo temeljne organizacije 
združenega dela združevale delo in sredstva za ures­
ničevanje skupnih programov razvojnih raziskav. Te­
meljne organizacije združenega dela bodo v svojih 
splošnih aktih o delitvi sredstev za osebne dohodke 
spodbujale razvojno delo, kar bo prispevalo k temu, 
da bo to delo postalo privlačnejše za ustvarjalne kadre.

Banke bodo s samoupravnim sporazumom o teme­
ljih plana usmerjale del kreditnega potenciala v po­
speševanje razvoja ključnih tehnoloških področij mi- 
kroelektronska tehnologija in tehnologija novih mate­
rialov, programska oprema, teleinformacijski sistemi, 
kibernetika z robotiko, konstrukcijska tehnika, bio­
tehnologija. Pri tem bodo še posebno prednost imeli 
projekti, za katere združuje delo in sredstva širši krog 
organizacij združenega dela oziroma drugih institucij 
raznit^ dejavnosti. S kreditno politiko bodo pospeševale 
uvajanje računalniškega krmiljenja poslovnih in pro­
izvodnih procesov, računalniško podprto konstruiranje, 
planiranje in proizvodnjo, ter v ta namen odprle po­
sebno kreditno linijo. PoVečalfe bodo tudi delež kre­
ditnega potenciala za dolgoročne naložbe v aplikativno 
razvojno in raziskovalno delo ter uvajanje njegovih 
dosežkov v proizvodne procese in tehnologijo.

Pri ocenjevanju investicij bo kriterij tehnološkega 
razvoja imel večji pomen in težo, tako bo investicijska 
dokumentacija ocenjevana tudi z vidika alternativnih 
tehnologij glede na narodno-gospodarske cilje in kri­
terije ter z vidika njene sodobnosti in perspektivnega 
razvoja.

SR Slovenija so bo še nadalje zavzemala za take 
dopolnitve predpisov, ki bodo omogočali prednosten 
nakup tuje tehnologije le, če bodo organizacije- zdru­
ženega dela zagotavljale tudi nadaljnje razvijanje 
uvožene tehnologije z lastnimi ali drugimi domačimi 
razvojno raziskovalnimi kapacitetami.

V Gospodarski zbornici Slovenije bo okrepljena 
dejavnost službe za pravno pomoč in napredek dela 
in tehnologije, ki bosta organizirali tudi usposabljanje 
kadrov v zvezi s proizvodno-tehničnim sodelovanjem 
organizacij združenega dela s tujimi partnerji. Gospo­
darska zbornica bo dala pobudo za izpopolnitev pa­
tentne zakonodaje in še nadalje poglabljala svojo de­
javnost na področju standardizacije, zlasti v povezavi 
z mednarodnimi standardi.

Raziskovalna skupnost Slovenije bo v sodelovanju 
*\Gospodarsko zbornico Slovenije in v povezavi e po­
dobnimi prizadevanji v drugih republikah ge nadalje 
razvijala in Izpopolnjevala Informacijski sistem za 
spremljanje razvoja znanosti in tehnologije doma In 
v svetu. Informacijski sistem bo treba približati zdru­
ženemu delu in odpraviti nepovezanost med organi­
zacijami združenega dela pri razvoju, proizvodnji in 
uporabi informacijske tehnologije.

SR Slovenija ei bo glede na pomen mikroelektroo- 
skih tehnologi) za nadaljnji razvoj družba predvsem 
pri inovacijski In tehnološki intenzifikRcijl industrij­
skih panog in družbenih dejavnosti z uvajanjem in­
formacijskih tehnologij v organih federacije priza­
devala za uveljavitev carinskih in drugih olajšav pri

uvozu ali najemu opreme za te namene. Zlasti si bo
prizadevala za carinske olajšave pri uvozu opreme, 
predvsem računalniške, opreme za raziskave, avto­
matsko vodenje tehnoloških procesov ter proizvodnje 
in za vodenje izobraževalnih procesov.

Olajšave organizacijam združenega dela pri davku 
iz dohodka bodo spodbujate vlaganja v raziskovalno 
in razvojno delo in vlaganja v raziskovalno opremo.

Temeljne organizacije združenega dela z razvojno- 
tehnološko intenzivno proizvodnjo bodo še nadalje v 
prvih petih letih proizvodnje deležne olajšave pri 
davku iz dohodka.

Da bi dosegli bolj organizirano in strokovno skrb 
za širjenje lastnih tehnoloških znanj bo potrebno, da 
gospodarske zbornice in sindikati vzpodbujajo ustrezno 
organiziranje skupnih strokovnih služb in poslovodnih 
funkcij v delovnih organizacijah združenega dela. Vsa­
ka delovna organizacija združenega dela naj bi imela 
samoupravno telo (na primer komisijo), ki bo zbiralo 
inovacijske pobude, jih vrednotilo ter skrbelo za ma­
terialno in moralno priznanje zaslug delavcev.

Večji proizvodni sistemi — asociacije združenega 
dela, zlasti na področju razvoja tehnološko intenziv­
nih dejavnosti bodo v skladu s svojimi potrebami or­
ganizirali permanentno in dopolnilno izobraževanje 
svojih strokovnih delavcev (zlasti na srednji in visoki 
stopnji izobraževanja) in v ta namen v svojih samo­
upravnih sporazumih in splošnih aktih sprejeli ustrez­
ne obveznosti.

Izobraževalna skupnost Slovenije in Posebne izo­
braževalne skupnosti bodo še nadalje zagotavljale de­
narna sredstva za organizacije tehnične kulture kot 
pomembnega dejavnika poklicnega usmerjanja.

S krepitvijo občinskih zvez organizacij za tehnično 
kulturo in Zveze organizacij za tehnično kulturo Slo­
venije bomo na področju tehnične kulture razširjali 
dejavnosti zlasti med mladino in v organizacije zdru­
ženega dela. Pri tem bomo skrbeli za vsebine teh 
dejavnosti tako, da br lo spodbujale inovativnost v 
svojem okolju, usmerjale mladino v nove poklice, raz­
vijale različne oblike izobraževanja in usposabljanja 
in spodbujale samoizobraževonje. Posebna skrb bo 
namenjena uvajanju i stih vsebin, ki pomenijo popu- 
larizacijo znanstveno-raziskovalnih dejavnosti' med 
mladino, smotrno, varno, učinkovito in zdravo pride­
lovanje hrane, varovanje in negovanje človekovega 
življenjskega okolja in splošne kulture,

5.3. Politika ekonomskih odnosov s tujino

Za učinkovitejše, širše in trajnejše vključevanje 
gospodarstva v mednarodno menjavo se bomo v fede­
raciji zavzemali, v republiki pa v okviru pristojnosti 
vodili tako politiko ekonomskih odnosov s tujino, ki 
bo izvoznemu gospodarstvu zagotavljala dohodkovno 
motiviranost in izboljšanje konkurenčne sposobnosti. 
V ta namen se bo SR Slovenija zavzemala za dosledno, 
stabilno In ažurno Izvajanje politike realnega točaja 
dinarja do košarica konvertibilnih valut in ustrezno 
prilagajanje tečaja obračunskega dolarja ter za obli­
kovanje take polllike zveznih izvoznih spodbud, ki bo 
ekonomsko motivirala izvoz proizvodov višje stopnje 
obdelave na konvertibilno področje in v največjem 
možnem obsegu destimulirala Izvoz surovin In repro- 
materialov, potrebnih za proizvodnjo izvoznih proiz­
vodov višjih faz obdelave.

V okviru asociacij z.druženega dela bodo organi­
zacije združenega dela razvijale notranje steteme za 
spodbujanje izvoza, zlasti kadar so v skupnih izvoznih
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poslih neposredno reprodukcijsko povezane in odvis­
ne.

Večjo usmerjenost v izvoz blaga in storitev na 
konvertibilno področje bo SR Slovenija podpirala tudi 
z razbremenjevanjem izvoznega gospodarstva davčnih 
in drugih dajatev, ki izvozno gospodarstvo obremenju­
jejo bolj kot v drugih državah. Izvozniki na konver­
tibilno področje bodo selektivno deležni olajšav pri 
plačevanju davka in prispevkov iz dohodka temeljnih 
organizacij združenega dela, združevali pa bodo tudi 
sorazmerno manj sredstev za hitrejši razvoj SAP Ko­
sovo in republik, ki bodo imele v tem obdobju status 
manj razvitega območja.

Gospodarska zbojmica Slovenije bo z Gospodarsko 
zbornice Jugoslavije sodelovala pri oblikovanju skup­
nih proizvodnih in izvoznih programov poslovno po­
vezanih OZD na celotnem območju Jugoslavije.

Gospodarska zbornica Slovenije bo v okviru svojih 
združenj ih sekcij poskrbela za izboljšanje organizi­
ranosti zunanjetrgovinske mreže in pospeševanje skup­
nih nastopov naših organizacij združenega dela na 
tujih trgih. Gospodarska zbornica Slovenije bo v po­
vezavi s predstavništvi okrepila pravno pomoč in dru­
ge konsultantske storitve združenemu delu pn nastopu 
na tujih trgih.

SR Slpvenija se bo v federaciji zavzemala za uskla­
ditev delovanja skupnih gospodarskih predstavništev 
in diplomatsko-konzularnih predstavnikov, za boljšo 
povezanost delovanja skupnih gospodarskih predstav­
ništev s sekcijami Gospodarske zbornice Jugoslavije 
ter za povezano delovanje predstavništev Turisti 'ne 
zveze Jugoslavije z interesi organizacij združenega 
dela s področja turizma.

Poslovne banke bodo v kratkoročni kreditni po­
litiki dajale prednost kreditiranju priprave proizvod­
nje in storitev za izvoz in izvoza ter v ta namču 
nudile ugodnejše kreditne pogoje.

Na podlagi samoupravnih sporazumov o temeljih 
svojih planov bodo banke pri usmerjanju dolgoročnih 
sredstev, v skladu z opredeljenimi kriteriji za pre­
strukturiranje gospodarstva, dajale prednost v kon­
vertibilni izvoz usrne’ cmm investicijskim programom. 
Prednostno bodo banke kreditirale naložbe, ki pospe­
šujejo sodelovanje z obmejnimi območji in deželami 
v razvoju. ,

Za pospešitev izvoza na konvertibilno področje 
bodo banke prednostno kreditirale izvoz opreme in 
izvajanje investicijskih del v tujini, posebno v državah 
v razvoju. Pri tem bo potrebno v mnogo večji meri 
kot doslej angažirati sredstva Jugoslovanske banke za 
mednarodno ekonomsko sodelovanje.

Za povečanje izvoza blaga in storitev na konver­
tibilno področje in za povečanje deviznega priliva od 
tega izvoza bo SR Slovenija podpirala in se zavzemala 
za takšno pravno ureditev prostih carinskih con, da 
bodo pomembno prispevale tudi k povečanemu sode­
lovanju z obmejnimi območji.

5.4 Politika in smernice za uitrepe. in aktivnosti 
na področju oblikovanja bi delitve dohodka

Osnovna izhodišča za politiko in smeri ukrepov 
ter aktivnosti na področju družbenega usmerjanja pri­
dobivanja in razporejam a dohodka in čistega dohodka 
bodo ob upoštevanju ekonomskih zakonitosti usmer­
jena v zagotavljanje bolj izenačenih pogojev za pri­
dobivanje celotnega prihodka in dohodka organizacij 
združenega dela in na uveljavlian-e enakopravnega 
družbenoekonomskega položaja delavcev pri razpore­

janju dohodka in čistega dohodka ter pri oblikovanju 
in delitvi sredstev za osebne dohodke in skupno po­
rabo. Ukrepi in aktivnosti na področju družbenega 
usmerjanja pridobivanja in razporejanja dohodka bodo 
usmerjeni v uresničevanje naslednjih ciljev:

— ustvarjanje pogojev za večjo ekonomsko in 
družbeno motiviranost ter odgovornost delavcev za 
povečevanje produktivnosti dela, racionalnejše gospo­
darjenje z družbenimi sredstvi, za krepitev materialne 
podlage dela ter za prilagajanje proizvodnje in storitev 
tržnim pogojem in družbenim potrebam in na tej os­
novi za ustvarjanje večjega dohodka in izboljšanje 
osebnega in družbenega standarda.

— vzpostavljanje takšnih razmerij v razporejanju 
ustvarjenega dohodka med tekočo porabo in akumu­
lacijo, ki bodo zagotavljala obnavljanje in krepitev 
materialne osnove združenega dela.

— doseganje trajne in neposredne soodvisnosti ra­
sti sredstev za osebne dohodke in skupno porabo de­
lavcev do ustvarjenega dohodka kot rezultata njiho­
vega in celotnega,družbenega živega in minulega dela, 
ozifoma doseganje medsebojne soodvisnosti med gi­
banjem sredstev za bruto osebne dohodke in akumu­
lacijo. tako da bo upoštevano osnovno izhodišče, da 
se pri doseganju večjega dohodka na delavca in na 
uporabljena sredstva lahko oblikuje večji bruto osebni 
dohodek na delavca pod pogojem, da se hkrati oblikuje 
tudi večja akumulacija na uporabljena sredstva.

— doseganje takšnih razmerij v razporejanju či­
stega dohodka, ki bodo zagotavljala, da se bodo sred­
stva za osebne dohodke in skupno porabo povečevala 
oziroma zmanjševala v soodvisnosti od boljših ali 
slabših rezultatov gospodarjenja in poslovanja, ob 
pogoju praviloma hitrejšega povečevanja sredstev za 
razširitev materialne osnove dela in rezerve od rasti 
sredstev za osebne dohodke in skupno porabo.

— ustvarjanje podlag za samoupravno urejanje 
odnosov na področju oblikovanja in delitve sredstev 
za /Osebne dohodke in skupno porabo delavcev v smeri 
uresničevanja načela delitve po delu in rezultatih 
dela, tako da bo vsakemu delavcu za približno enako 
delo in dosežene rezultate pripadal tudi enak osebni 
dohodek; hkrati pa tudi ustvarjanje pogojev za to, 
da se premostijo razlike v osebnih dohodkih in sred­
stvih za skupno porabo, ki ne temeljijo na delu in 
delovnih rezultatih delavcev.

Za uresničevanje teh osnovnih izhodišč na po­
dročju politike oblikovanja in razporejanja dohodka 
bodo na podlagi sprejetega zveznega družbenega do­
govora o skupnih osnovah in merilih za samoupravno 
urejanje odnosov pri pridobivanju in delitvi dohodka 
v SFR Jugoslaviji Skupščina SR Slovenije, Republiški 
svet zveze sindikatov Slovenije in Gospodarska zbor­
nica Slovenije sklenili družbeni dogovor o skupnih 
osnovah in merilih za samoupravno urejanje odnosov 
pri pridobivanju in delitvi dohodka v SR Sloveniji.

Organizacije združenega dela in druge samouprav­
ne organizacije in skupnosti pa bodo v ustreznih samo­
upravnih sporazumih dejavnosti in v svojih samo­
upravnih splošnih aktih konkretizirale v dogovoru 
dogovorjene skupne osnove in merila za oblikovanje 
in razporejanje dohodka ter za oblikovanje in delitev 
sredstev za osebne dohodke in skupno porabo in tako 
opredeljene osnove in merila vgradile v svoje srednje­
ročne planske akte pri konkretnem planiranju raz­
merij v oblikovanju In delitvi dohodka ter obliko­
vanju sredstev za osebne dohodke in skupno porabo.

Izdelali bomo sistem zajemanja in namenskega 
usmerjanja dela dohodka, ki je rezultat izjemnih ugod­
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nosti, ter s tem zagotovili, da del dohodka, ki ne 
temelji na rezultatih dela in gospodarjenja, ni osnova 
za osebno porabo.

Srednjeročni globalni okviri za politiko oblikova­
nja in razporejanja dohodka, ki so opredeljeni v tret­
jem poglavju tega družbenega plana, se bodo izvajali 
z letnimi resolucijami o politiki uresničevanja druž­
benega plana SR Slovenije upoštevaje konkretne vsa­
koletne materialne pogoje in možnosti razvoja. Če pri 
uresničevanju družbenega plana ne bi uspeli uresničiti 
planirane globalne rasti družbenega proizvoda na rav­
ni 3,5 %> letno in zaradi nujnosti ohranjanja planirane 
ravni razširjene reprodukcije ne bodo zagotovljeni 
pogoji za skladno rast vseh ostalih oblik tekoče po­
rabe, z rastjo dohodka bo nujno v delitvenih razmerjih 
zagotoviti počasnejšo rast vseh oblik tekoče porabe od 
dosežene nižje realne rasti dohodka.

5.5. Ukrepi v zvezi z oblikovanjem in pretokom 
sredstev reprodukcije

5.5.1. Oblikovanje sredstev za repro­
dukcijo v organizacijah združenega
dela

Pri oblikovanju sredstev za enostavno in razšir­
jeno reprodukcijo v organizacijah združenega deld v 
gospodarstvu bodo ukrepi usmerjeni na naslednje:

sredstva amortizacije bodo v skladu z zakonom 
o amortizaciji realno naraščala hitreje od rasti do­
hodka, zlasti v dejavnostih, kjer je hitrejši proces 
ekonomskega in tehnološkega zastarevanja osnovnih 
sredstev. Na tej osnovi bo zagotovljeno normalno ob­
navljanje osnovnih sredstev, zlasti še opreme.

Spremenjeno bo razmerje v delitvi dohodka med 
sredstvi za vse oblike tekoče porabe in akumulacijo 
tako, da bodo sredstva za razširitev materialne osnove 
dela in rezerve naraščala hitreje od rasti dohodka. 
Tako bo v globalu doseženo povečanje njegovega de­
leža v dohodku vsaj za 1,5 odstotne točke.

V organizacijah združenega dela bodo oblikovali 
sredstva akumulacije najmanj v višini, ki ustreza 
minimalni akumulacijski stopnji . za enako oziroma 
sorodno dejavnost, pri čemer znaša minimalna aku­
mulacijska stopnja polovico povprečno dosežene aku­
mulacijske stopnje, merjene s sredstvi za razširitev 
materialne osnove dela in rezerve na enoto vloženih 
poslovnih sredstev v zadnjih treh letih v enaki ozi­
roma sorodni dejavnosti.

Organizacije združenega dela, ki imajo v virih 
sredstev velik delež kreditov, bodo pri razporejanju 
dohodka namenjale sorazmerno več sredstev za raz­
širitev materialne osnove dela.

5.5.2. Ukrepi v zvezi z združevanjem 
dela in sredstev

Uveljavljanje tržnih zakonitosti, realnih cen pro­
izvodnih faktorjev ter nekatere že uzakonjene rešitve 
nudijo več možnosti za krepitev dolgoročnega združe­
vanja sredstev in za 'večji pretok sredstev.

Asociacije združenega dela bodo pregledale in iz­
popolnite samoupravne sporazume o združitvi in druge 
akte glede pogojev za uresničevanje skupnih razvojnih 
interesov, združevanja dela in sredstev in v tem okviru 
zlasti načina revalorizacije združenih sredstev in or­
ganiziranosti razvojnih funkcij na ravni delovnih or­
ganizacij in sestavljenih organizacij združenega dela.

Banke bodo prednostno obravnavale kreditne zah­
tevke za programe, katerih konstrukcija temelji na

pretežnem združevanju dela in sredstev ob sporazum­
no urejeni delitvi doseženih rezultatov, skupnega uspe­
ha in rizika.

Pospešili bomo uporabo obveznic kot instrumenta 
za koncentracijo sredstev za posamezne projekte, ki 
so v interesu ene ali več organizacij združenega dela.

Za pospeševanje skupnih vlaganj, zlasti s tujimi 
partnerji, bo nujno dopustiti možnost, da partnerji za 
potrebne kadre skupno zagotovijo stimulativnejše 
osebne dohodke.

Na podlagi programa investicij, sprejetega s samo­
upravnim sporazumom o temeljih plana samoupravnih 
interesnih skupnosti za družbene dejavnosti, bo treba 
pripraviti in sprejeti v izvajalskih organizacijah zdru­
ženega dela samoupravne sporazume o združevanju 
sredstev amortizacije.

5.5.3. Gospodarjenje z denarnimi 
sredstvi

SR Slovenija, predvsem pa banke in združeno 
delo bodo sprejemale ukrepe oziroma se v federaciji 
zavzemale za posodobitev tehnike bančnega poslova­
nja in medsebojnega plačevanja med organizacijami 
združenega dela; večjo integracijo, mobilnost in racio­
nalnost v porabi bančnih sredstev; hitrejše obračanje 
denarnih sredstev; večjo finančno disciplino; finančno 
konsolidacijo bank; posodobitev plačilnega prometa 
in nujne spremembe v dograjevanju kreditnega in 
bančnega sistema. Banke bodo dogradile metodologijo 
planiranja s ciljem čimbolj realnega prikaza bančnih 
bilanc.

Smotrnejše gospodarjenje z denarnimi sredstvi 
terja hitrejše organiziranje internih bank in posebnih 
finančnih služb povsod, kjer medsebojno povezane 
organizacije združenega dela tako lahko racionalizirajo 
svoje poslovanje z denarnimi sredstvi. Organizacije 
združenega dela bodo krepile aktivnosti za zbiranje 
denarnih sredstev preko internih bank in posebnih 
finančnih služb in zato dajale spodbudna nadome­
stila.

Samoupravne stanovanjske skupnosti bodo pospe­
ševale združevanje namenskih stanovanjskih sredstev 
organizacij združenega dela in spodbujale njihovo 
učinkovitejšo in sprotno porabo. Banke bodo sprejele 
stimulativnejše oblike namenskega varčevanja in us­
merjale del sredstev od stanja hranilnih vlog občanov 
za kreditiranje stanovanjske in komunalne graditve.

SR Slovenija se bo zavzemala za postopno pribli­
ževanje realni obrestni meri tudi za sredstva na vpo­
gled. Ukrepe proti razvrednotenju sredstev bomo uve­
ljavili pri eventualnem zbiranju sredstev preko javnih 
posojil. Tudi na drugih področjih moramo zmanjšati 
ali odpraviti inflacijsko razvrednotenje vloženih sred­
stev in s tem spodbuditi občane za večje namensko 
varčevanje.

SR Slovenija se bo pri Narodni banki Jugoslavije 
zavzemala za tako uskladitev strukture plasmajev s 
strukturo virov sredstev, s katero bo omogočeno ko­
riščenje ustreznejšega dela kratkoročnih virov sred­
stev za dolgoročne plasmaje.

5.5.4. Z a d o 1 ž e v a n je organizacij zdru­
ženega dela v tujini in skupna vla­
ganja

Možnosti za zadolževanje organizacij združenega 
dela v tujini bodo v globalu zmanjšane. Zadolževale 
se bodo lahko le tiste organizacije združenega dela, 
ki bodo samostojno ali v povezavah z drugimi do-
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matimi osebami s skupnimi izvoznimi programi ustvar­
jale takšen izvoz blaga in storitev, s katerim bodo 
zagotovile sredstva za odplačilo kredita.

Slovenija se bo zavzemala, da bodo tuja posojila 
kot dopolnilni vir financiranja usmerjena predvsem 
v proizvodnjo za izvoz na konvertibilna tržišča, pri 
čemer bo imela prednost zamenjava zelo iztrošene 
opreme izvoznikov, posodobitev in razvoj izvoznih 
zmogljivosti ter odprava ozkih grl, ter v razvojne pro­
jekte.

Zaradi pridobivanja kvalitetnih sredstev na traj­
nejših osnovah, zaradi prenosa sodobnih tehnologij ter 
skupnega rizika, morajo skupna vlaganja s tujimi 
osebami v strukturi naložb dobiti bistveno večji po­
men. Slovenija bo spodbujala organizacije združenega 
dela k projektom skupnih vlaganj s tujimi osebami 
in se v federaciji zavzemala za tako uskladitev drugih 
zakonov in izvedbenih predpisov, da bodo ob novo 
sprejetem zakona o skupnih vlaganjih s tujimi ose­
bami, dejansko stimulirali tuje osebe za vlaganja v 
projekte v Jugoslaviji. Gospodarska zbornica Slovenije 
bo skupaj z Ljubljansko banko - Združeno banko pri­
pravljala preglede projektov (kataloge) ter organizi­
rala strokovno in pravno pomoč pri pripravi projektov 
zainte"o iranim organizacijam združenega dela, banka 
pa bo pH sklepanju pogodb opravljala tudi ustrezne 
finančne posle in dajala potrebne garancije.

SR Slovenija se bo tudi na področju infrastruk­
ture prizadevala za pritegnitev dodatnih potrebnih 
sredstev na osnovi skupnih vlaganj s tujimi partnerji.

5.6. Ukrepi, ki zadevajo investicijsko politiko

Ukrepi samoupravnih organizacij in skupnosti ter 
družbenopolitičnih skupnosti, ki direktno ali posredno 
zadevajo investicijsko politiko, bodo v asociacijah 
združenega dela in pri usmerjanju kreditne politike 
bank izhajali iz kriterijev prestrukturiranja gospo­
darstva. Temu bo podrejena tudi uporaba inozemskih 
sredstev. V tem okviru bo treba najprej dokončati 
začete gospodarske investicijske objekte.

Proizvodnjo izdelkov, ki nima dobrih prodajnih 
možnosti in kopiči izgubo, bo treba ugašati tako, da 
bo omogočena uporaba zmogljivosti za alternativne 
proizvodnje oziroma prenos družbene imovine tudi s 
stečaji na perspektivnejše OZD.

SR Slovenija bo z zakonom o presoji družbene in 
ekonomske upravičenosti investicijskih vlaganj, ki so 
pomembnejša za razvoj v SR Sloveniji in v SFR Ju­
goslaviji, zagotovila strokovno presojo in selekcijo 
investicijskih namer.

Z izvajanjem zakona o zagotovitvi sredstev za 
graditev objektov in s sprejemom pravilnika o vsebini 
investicijskega programa bosta omogočeni kontrola 
finančne pokritosti in preverjanje predvidenih rezul­
tatov ekonomske uspešnosti s strani strokovne insti­
tucije pred odločanjem investitorja.

Organizacije združenega dela in druge samouprav­
ne organizacije in skupnosti bodo uskladile svoje sa­
moupravne akte z zakonom o razširjeni reprodukciji 
in minulem delu zlasti v zvezi z natančnejšimi merili 
za investicijsko odločanje, v zvezi z določitvijo pri­
merov, ko je potrebno mnenje o upravičenosti od 
zunanjih institucij in v zvezi z določitvijo postopka 
za ugotavljanje odgovornosti za pomanjkljivosti v 
strokovni podlagi, pri odločitvi ali pri opustitvi ures­
ničevanja investicijskega programa.

Uvajanje alternativnega odločanja in smotrna pri­
prava načrtov za skupna vlaganja bosta zahtevali do­

polnitev informacijskega sistema o investicijskih na­
merah. SR Slovenija se bo pri snovanju tega sistema 
v SFR Jugoslaviji zavzemala za zajemanje investicij­
skih namer v fazi zasnove in bo predlagala potrebne 
spremembe v zakonu o razširjeni reprodukciji in mi­
nulem delu.

Banke bodo s svojo dejavnostjo in ukrepi poslovne
politike podpirale uresničevanje le tistih naložb članic, 
ki bodo v skladu z opredeljenimi razvojnimi cilji tega 
družbenega plana. Poleg investicijskih kriterijev za 
prestrukturiranje gospodarstva bodo banke v kreditni
politiki izvajale načelo, da v strukturi virov financi­
ranja znašajo bančni krediti praviloma največ 30 %>.

Pri infrastrukturnih naložbah bo udeležba bank 
postopno zmanjšana na premostitvene kredite. Banke 
bodo še naprej dajale investicijske garancije.

S samoupravnim sporazumom o temeljih plana 
bodo banke v SR Sloveniji zagotovile kreditne zneske 
predvidene v dogovoru o temeljih plana SR Slovenije 
za infrastrukturne naložbe na področju elektroener­
getike, nafte in plina, železniške infrastrukture, Luke 
Koper, PTT, gozdarstva ter usmerjale dogovorjeni del 
kreditnega potenciala za izvozno in razvojno-tehno- 
ioško usmerjene investicije, aplikativno razvojna in 
raziskovalna dela za vlaganja na področju turizma, 
kmetijstva in na manj razvitih območjih.

Združevanje sredstev v samoupravnih interesnih 
skupnostih na področju elektro, naftno-plinske, že­
lezniške, letališke, luške in cestne infrastrukture 
po enotnih osnovah, virih in merilih ter na področju 
PTT prometa po osnovi dela vrednosti telefonskega 
impulza bo namenjenp izključno vlaganjem, ki so 
skutinega pomena za SR Slovenijo, in to po namenih 
in obsegu, ki so podrobneje opredeljeni v dogovoru 
o temeljih družbenega piana SR Slovenije.
. Splošno združenje za promet in zveze bo dajalo 

pobude za interesno združevanje sredstev predvsem 
večjih porabnikov ter drugih udeležencev v transportni 
verigi za nakup vagonov, financiranje posameznih in- 
frastruk: urnih objektov in signalnovarnostnih naprav 
v železniškem prometu, kot tudi za objekte in naprave 
na področju ostale prometne infrastrukture.

Samoupravne interesne skupnosti družbenih dejav­
nosti bodo pripravile skupne in medsebojno usklajene 
programe investicij za vse družbene dejavnosti, ki ne 
morejo preseči realnega obsega investicij iz obdobja 
1981—1985. Investiranje se ne more pričeti, dokler 
niso v planih in programih samoupravnih interesnih 
skupnosti zagotovljena sredstva za izvedbo programa 
izvajalske organizacije, kateri bo objekt dan v uprav­
ljanje.

Pri razvoju metodologije planiranja bo treba na­
meniti posebno pozornost sistemu vrednotenja druž­
benih koristi in stroškov ter povezovanja planskih 
odločitev o investicijah na projektni, sektorski in 
družbeni ravni.

5.7. Kreditno-monetarna politika

Na področju kreditno-monetarne politike se bo 
SR Slovenija zavzemala za tako politiko, ki bo pod­
pirala uresničevanje skupne razvojne politike dogo­
vorjene s tem planom. Posebno bo podpirala hitrejšo 
rast proizvodnje in storitev za izvoz in kmetijsko pro­
izvodnjo. Prav tako se bo zavzemala za to, da se 
selektivno kreditiranje postopno prenese iz Narodne 
banke na poslovno bančništvo, da se sredstva primar­
ne emisije ne bodo koristila za deficitarno financi­
ranje proračuna federacije in odloženih plačil, ter da 
se bo z njimi podpiral predvsem izvoz blaga in storitev
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na konvertibilno področje ter kmetijska proizvodnja.
SR Slovenija bo podpirala tako politiko, ki bo 

pospeševala obračanje denarnih sredstev, finančno 
konsolidacijo bank, povečanje finančne discipline bank 
in združenega dela ter zmanjševala pretirano odvis­
nost financiranja razširjene reprodukcije od bančnih 
kreditov. Pri dejavnostih skupnega pomena bo spod­
bujala neposredno združevanje zainteresiranih orga­
nizacij.

Pri obrestnih merah se bo nadaljevala politika 
realnih obrestnih mer, razen za skupno dogovorjene 
razvojne naloge. V skladu s skupno opredeljeno po­
litiko na ravni Jugoslavije bo določena ugodnejša 
obrestna mera za posamezne vrste naložb bank in kre­
ditov iz sredstev primarne emisije. V tem okviru in 
dodatno k temu bi morali v SR Sloveniji zagotavljati 
ugodnejše kreditne pogoje na nekaterih področjih kme­
tijske proizvodnje, na področju tujskega turizma, pri 
vlaganjih na manj razvita področja in pri tiskanju 
učbenikov, družbeno pomembnih knjig in mladinskega 
periodičnega tiska ter v zvezi s tem .zagotoviti sredstva 
za regresiranje obrestne mere kolikor upravljale! 
bank ne bodo na samoupravni osnovi zagotovili po­
krivanje izpada bančnih sredstev.

Banke bodo na podlagi svojih samoupravnih spo­
razumov o temeljih planov oziroma selektivnih ukre­
pov za kreditiranje tekoče proizvodnje in zalog osnov­
nih kmetijskih pridelkov, zagotovile združevanje svo­
jih sredstev za kreditiranje tekočega poslovanja. 
Obrestna mera za te namene bo ugodnejša od obrestne 
mere za ostale namene.

Banke bodo z medbančnim sporazumom in ob 
upoštevanju dohodkovmih interesov članic podpirale 
naložbe v lastna in mešana podjetja članic v tujini 
ter zagotavljale sredstva za kreditiranje izvoza opreme 
in za izvajanje investicijskih del v tujini. Poleg tega 
bodo poslovne banke v SR Sloveniji združevale sred­
stva za kreditiranje prodaje opreme na domačem trgu.

Pri izvajanju usmeritev glede racionalnejše in 
ekonomsko primernejše strukture bank in bančne mre­
že doma in v inozemstvu se bomo zavzemali za kre­
pitev ekonomskih kriterijev pri pogojih za osnovanje 
in reorganizacijo bank in pri poostritvi kriterijev, Id 
določajo likvidnost bank ter finančno disciplino.

Sredstva družbenopolitičnih skupnosti, ki so de­
ponirana pri Narodni banki Slovenije, in dohodek Na­
rodne banke Slovenije bodo usmerjena predvsem za:

— kreditiranje izvoza,
— kreditiranje kmetijstva,
— republiške blagovne rezerve.
Sredstva poštne hranilnice bodo usmerjena za na­

ložbe v skladu z družbenim dogovorom o njihovi upo­
rabi.

5.8. Ukrepi davčne politike

Ukrepi republiške davčne politike bodo podpirali 
cilje in naloge tega družbenega plana, predvsem nje­
govo stabilizacijsko naravnanost. Davčni sistem in 
politiko v pristojnosti republike' bomo še nadalje uskla­
jevali z medrepubliškima dogovoroma o davčnem si­
stemu in politiki, tako da bo z davčno politiko še v 
večji meri uveljavljena ekonomska in socialna funk­
cija davkov.

Postopno bo povečan pomen neposrednih davkov 
pri uresničevanju razvojne politike. Po potrebi bo 
vpeljan republiški davek iz osebnih dohodkov po redni
stopnji.

Pri republiškem davku iz dohodka temeljnih or­
ganizacij združenega dela bodo olajšave izhajale iz 
ciljev prestrukturiranja gospodarstva in drugih ciljev 
razvoja SR Slovenije.

5.9. Trg, cene in blagovne rezerve

Na področju trga in cen bo temeljna naloga uve­
ljavljanje ekonomskih zakonitosti in krepitev enot­
nega trga, odpravljanje monopolnih tendenc, izpostav­
ljanje tržnega reda, širše odpiranje v svet ter ustvar­
janje razmer, kjer bo odločilno viogo v povečevanju 
dohodka imelo povečanje produktivnosti dela in osta­
lih kvalitativnih faktorjev gospodarjenja.

Ob dolgoročnejšem dohodkovnem povezovanju in 
združevanju na enotnem jugoslovanskem trgu, in ob 
upoštevanju ekonomskih in tržnih zakonitosti, bodo 
v okviru veljavnih predpisov gospodarske organizacije 
samostojno oblikovale cene svojih izdelkov in storitev 
ter se ob večji konkurenci na domačem trgu uspo­
sabljale za trajnejšo izvozno naravnanost.

S politiko cen, v povezavi s politiko pozitivne 
realne obrestne mere in realnega tečaja dinarja, ome­
jevanjem porabe v okviru razpoložljivega dohodka, 
realnim vrednotenjem drugih proizvodnih faktorjev 
ter z večjo disciplino pri izpolnjevanju finančnih ob­
veznosti, bomo ustvarjali pogoje za zmanjševanje 
inflacijskega pritiska, boljšo zunanjo likvidnost in 
povečanje naše kreditne sposobnosti na mednarodnih 
finančnih trgih.

Organi družbenopolitičnih skupnosti bodo, dokler 
ne bodo ustvarjeni pogoji za normalno delovanje trga, 
z ukrepi neposredne kontrole cen, selektivno še naprej 
preprečevali nastajanje motenj na trgu. Pri obliko­
vanju cen energije si bo SR Slovenija prizadevala, 
da se v ceno energije vključi tudi del stroškov za 
odpravljanje vzrokov in posledic onesnaževanja okolja.

V razvoju prometne in energetske infrastrukture, 
ter nekaterih drugih storitvenih dejavnosti se bomo 
zavzemali, da bodo učinkovitejše gospodarjenje in 
cene omogočili pokrivanje stroškov enostavne in do­
govorjenega dela razširjene reprodukcije. Organizacije 
združenega dela prometne in energetske infrastrukture 
bodo oblikovale cene svojih izdelkov in storitev na 
podlagi skupnih elementov, opredeljenih v planskih 
in drugih aktih na ravni federacije. Kmetijstvo bo 
glede ustvarjanja družbenega proizvoda in dohodka 
ter odnosa do domačega in tujega trga obravnavano 
enako kot druge gospodarske dejavnosti. S tem bodo 
ustvarjeni pogoji za reprodukcijo v kmetijstvu.

V okviru politike cen bodo občine omogočile 
postopno uvedbo ekonomskih stanarin, na področju 
komunalnih storitev pa zagotovile postopno zago­
tavljanje stroškov enostavne reprodukcije.

Za stabilnejšo proizvodnjo in nemoteno oskrbo 
trga bodo na ravni federacije določene zaščitne cene 
za osnovne kmetijske proizvode za katere je v SFR 
Jugoslaviji opredeljen skupen interes in to za vsako 
leto do 15. septembra za naslednje leto. Poleg tega 
bodo na ravni republike oblikovane zaščitne cene še 
za nekatere v republiki pomembne kmetijske proiz­
vodnje. Organi odgovorni za blagovne rezerve bodo 
zagotovili sredstva za odkup tistih količin vnaprej 
pogodbeno dogovorjenih kmetijskih proizvodov, ki so v 
režimu zaščitnih cen, če se po teh cenah ne morejo 
prodati.

Izvršni svet Skupščine SR Slovenije in izvršni 
sveti občin in organizacije združenega dela bodo z 
usmerjanjem združenih sredstev v skladu s srednje­
ročnimi in letnimi programi oblikovanja blagovnih
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rezerv zagotovili oblikovanje stalnih in tržnih bla­
govnih rezerv ter odkup tržnih presežkov osnovnih 
kmetijskih proizvodov po zaščitnih cenah.

Za zaščito življenjskega standarda delovnih ljudi 
in občanov se bo za cene osnovnih živilskih proiz­
vodov izvajala poostrena družbena kontrola cen, po 
potrebi pa predlagali .tudi ukrepi neposredne kontrole 
cen. Povezano z navedenimi ukrepi je treba uve­
ljavljati tudi intervencijske ukrepe z regresi, pre­
mijami in drugimi oblikami nadomestil.

Tržne rezerve bomo usposobili za učinkovito po­
sredovanje na trgu in oblikovali tržne blagovne re­
zerve v organizacijah združenega dela, občinah in 
republiki, v skladu s preskrbovalnimi bilancami os­
novnih živil in izdelkov vsakdanje rabe. V skladu 
z družbenim dogovorom o določitvi sredstev za fi­
nanciranje blagovnih rezerv bodo zagotovljeni viri za 
financiranje blago vrni h rezerv in izgradnjo skladišč 
zanje.

Razvijali in krepili bomo povezovanje organi­
zacij združenega dela — nosilk preskrbe — s proiz­
vajalnimi organizacijami na celotnem jugoslovanskem 
trgu. Z vidika dolgoročnega zagotavljanja oskrbe z 
osnovnimi živilskimi proizvodi oodo občine, mesta, 
regije in republika dograjevale samoupravno organi­
ziranost na področju proizvodnje hrane in preskrbe.

5.10. Ukrepi glede življenjskega standarda

Na področju osebnih dohodkov bo potrebno v 
globalu zagotoviti realno rast povprečnega osebnega 
dohodka na zaposlenega tako, da bi se okrepila 
njihova ekonomska funkcija in s tem motivacija za 
čim kvalitetnejše delo.

V prvih dveh letih planskega obdobja bodo v 
organizacijah združenega dela družbenih dejavnosti 
postopno uskladili raven osebnih dohodkov glede na 
raven osebnih dohodkov delavcev v gospodarstvu v 
razmerju doseženem v letu 1979.

Z družbenim dogovorom bodo opredeljene osnove 
za oblikovanje najnižjega osebnega dohodka. Izvršni 
svet Skupščine SR Slovenije, Republiški svet Zveze 
sindikatov Slovenije, Gospodarska zbornica Slovenije 
bodo pripravili metodologijo za ugotavljanje najnižjega 
zneska osebnega dohodka, ki zagotavlja pokrivanje 
najnujnejših življenjskih potreb.

Prejemnikom družbenih pomoči bomo na osnovi 
sporazuma o zagotavljanju socialno varstvenih pravic 
zagotovili dogovorjeno raven socialne varnosti, ki se bo 
ohranjala z letnimi in po potrebi medletnimi valori­
zacijami. Ukrepi na področju socialnega varstva ne 
ne bodo smeli destimulativno delovati na prizade­
vanje delavcev za boljše delo.

Večjo skrb bomo posvetili mladim družinam pred­
vsem pri reševanju stanovanjskega vprašanja (ugod­
nejši posojilni pogoji, ugodnejši pogoji pridobivanja 
stavbnih zemljišč in davčne olajšave za gradnjo in 
nakup stanovanja ter druge) ter glede yečjej družbene 
skrbi za nego in vzgojo otrok (podaljšani porodniški 
dopust, kvalitetnejša vzgoja, servisi za pomoč v go­
spodinjstvu, itd.).

Organizacije združenega dela bodo v svojih sploš­
nih aktih o reševanju stanovanjskih vprašanj dolo­
čile tudi pogoje in merila za reševanje stanovanjskih 
vprašanj mladih družin.

Ustvarili bomo take pogoje, da bomo lahko do­
segli dolgoročne usmeritve razvoja prebivalstva' SR 
Slovenije. Dopolnili bdrpo obstoječe in zasnovali nove 
elemente ter pripravili celovit program aktivne po­

pulacijske politike, ki bo tudi prilagojen pogojena
polne zaposlenosti prebivalstva ter doseženemu druž­
benemu ter materialnemu položaju delovnih ljudi in 
občanov.

8e naprej se bomo zavzemali za zagotavljanje 
organizirane družbene prehrane zaposlenih, šolarjev 
in predšolskih otrok, posebno skrb pa bomo posve­
tili družbeni prehrani v srednjem izobraževanju. Sole 
bodo morale organizirati prehrano v skladu z za­
konom o usmerjenem izobraževanju in to tako, da bo 
učencem zagotovljen vsaj en obrok.

Organizacija za usposabljanje invalidov in dru­
štva, bodo pripravile programe svojega dela in jih 
uskladile v Skupnosti socialnega v&rstva Slovenije.

Višina štipendij iz združenih sredstev bo tolikšna, 
da bo omogočala izobraževanje tudi učencem in štu­
dentom iz socialno in materialno ogroženih družin.

5.11. Ukrepi na področju zaposlovanja

Organizacije združenega dela bodo na osnovi po­
sebnih samoupravnih sporazumov v okviru skupnosti 
za zaposlovanje ob sodelovanju družbenopolitičnih 
skupnosti v letnih načrtih zaposlovanja uresničevale 
usmeritve in naloge iz družbenih planov glede politike 
zaposlovanja in skupaj z ostalimi podpisniki uveljav­
ljale načelo produktivnega zaposlovanja in kadrovsko 
štipendiranje za načrtno in organizirano zadovolje­
vanje kadrovskih potreb. Večjo usklajenost med inve­
sticijskimi nameni, razvojnimi programi, programi 
izobraževanja ter programi priprave kadrov pa bodo 
organizacije združenega dela zagotovile tudi s pri- 
te ji trnjem bunk, znanstvenih in strokovnih institucij, 
poslovnih združenj ter gospodarskih zbornic.

Organizacije združenega dela bodo pridobivale 
perspektivni kader s podeljevanjem kadrovskih šti­
pendij in spodbujanjem stalne povezanosti med orga­
nizacijami 'združenega dela in študenti oziroma učenci 
z organiziranimi oblikami dela ob študiju. Osnovni 
kriterij pri podeljevanju kadrovskih štipendij pa bo 
učni ozirzrna študijski uspeh.

Družbenopolitične skupnosti bodo, za pospeševanje 
zaposlovanja v drobnem gospodarstvu ter v manjših 
delovnih in poslovnih enotah negospodarstva, poleg 
akcijskih programov za razvoj teh enot ter ob dru­
gih ukrepih za pospeševanje teh dejavnosti, tudi do­
polnjevale zakonodajo s področja dela in predpise, ki 
urejajo zaposlovanje v samostojnem osebnem delu 
in med osebnim ter združenim delom.

Skladno s programi razvoja in modernizacije, s 
programi sanacije in s programi preusmeritve dejav­
nosti bodo organizacije združenega dela ob sodelovanju 
interesnih skupnosti za zaposlovanje in izobraževanje, 
Zveze sindikatov Slovenije, Gospodarske zbornice Slo­
venije in občinskih gospodarskih zbornic pripravile 
programe preusmeritve in izobraževanja tehnoloških 
in ekonomskih presežkov delavcev in predlagale spre­
membe delovne in druge zakonodaje. Smotrno in pro­
duktivno zaposlovanje presežkov delavcev bomo omo­
gočali tudi z združevanjem dela dohodka, ki je rezultat 
izjemnih ugodnosti.

Za pospeševanje izobraževanja odrasti h bo. izde­
lana in ob koncu srednjeročnega obdobja dokončana 
celovita koncepcija v kateri bodo teoretsko in opera­
tivno opredeljene in usklajene naloge vseh pomemb­
nejših subjektov, ki bodo sodelovali pri tem izobra­
ževanju.

Z vidika družbenih ciljev bosta za potrebe izo­
braževanja odraslih predložena takšna politika in 
sistem financiranja, ki bosta omogočala ustreznejše
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združevanje sredstev za te potrebe. Ob sredstvih, 
ki jih bodo organizacije združenega dela zagotovile 
za potrebe prestrukturiranja, za nove zmogljivosti ali 
za skupne naložbe, bodo morale zagotoviti tudi sred­
stva za pripravo kadrov, za štipendiranje delavcev ter 
za pripravo kvalitetnih izobraževalnih programov. Za 
učinkovito izvedbo programov prestrukturiranja in 
za izvedbo raziskovalnih projektov bodo organizacije 
združenega dela v sporazumih predvidele tudi mož­
nosti in načine združevanja sredstev in kadrov in 
urejanja izobraževanja potrebnih strokovnih delavcev 
v domačih ali tujih strokovnih in znanstvenih usta­
novah.

Organizacije združenega dela bodo na podlagi 
izpolnjevanja za to opredeljenih pogojev in strokovnih 
podlag pristopile k postopnemu in selektivnemu skraj­
ševanju delovnega časa. Podaljševanje obratovalnega 
časa oziroma povečevanje izmenidnosti dela terja, 
da bodo delavci v organizacijah združenega dela izva­
jali bolj prožne oblike dela in delovnega časa, kar 
vse bo terjalo tudi ustrezno dodelavo in spremembe 
v veljavni zakonodaji.

Podpisniki družbenega dogovora in samoupravnih 
sporazumov glede minimalnih standardov za življenj­
ske in kulturne razmere pri zaposlovanju delavcev 
bodo morali ponovno preveriti posamezne člene in 
po potrebi tudi predlagati spremembo in dopolnitev 
dogovora ter sporazumov, tako da bodo ob zapo­
slovanju delavcem zagotovljeni vsaj osnovni življenj­
ski in delovni pogoji.

V zvezi z izvajanjem kvalitetnejše kadrovske in 
zaposlitvene politike ter profesionalne mobilnosti v or­
ganizacijah združenega dela in v družbenopolitičnih 
skupnostih bo potrebno uveljavljati določila druž­
benega dogovora o kadrovski politiki in nadaljevati 
z dodelavo in poenotenjem kadrovskega informacijske­
ga sistema. Organizacije združenega dela bodo z do­
polnitvijo svojih aktov ustvarile pogoje za ustrezno 
vrednotenje znanja in dela ter stimuliranje in motivi­
ranje strokovnega izpopolnjevanja kadrov.

Kvaliteta plana in uspešnost pri izvajanju plana 
razvoja bosta morala postati bistven kriterij kadro­
vanja na poslovodne funkcije in funkcije v družbe­
nopolitičnih skupnostih. Pri poslovodni funkciji pa se 
bo pri tem moral uveljaviti sistem obveznega občasnega 
dopolnjevanja znanja s področja sodobnih postopkov 
in tehnik upravljanja. To bomo omogočili tudi s poso­
dobitvijo programov za permanentno izobraževanje 
poslovodnih kadrov, z ustreznejšo ureditvijo njihovega 
vkljneevanja v izobraževanje in financiranje tega izo­
braževanja.

5.12. Ukrepi politike regionalnega razvoja

Sistem pospeševanja razvoja manj razvitih in manj 
razvitih obmejnih in hribovitih območij ter'območij 
v prehodnem obdobju bo še nadalje temeljil na sa­
moupravnih osnovah, zlasti pa na samoupravnem po­
vezovanju nosilcev iz manj razvitih in razvitih ob­
močij. Intenzivnost pospeševalnih ukrepov bo raz­
lična pri čemer bo največja za najmanj razvita ob- 
močj a.

Ukrepi bodo usmerjeni v spodbujanje vlaganj na 
teh območjih na osnovi samoupravnega združevanja 
dela in sredste\’. SR Slovenija bo še naprej sodelovala 
z davčnimi olajšavami za investitorje na manj raz­
vitih območjih, pri čemer bodo ugodnosti večje za 
občino Lenart in manj razvita obmejna območja, 
ter z davčnimi olajšavami temeljnim organizacijam 
združenega dela s sedežem na manj razvitih območjih,

ki pričenjajo dejavnost z novimi zmogljivostmi. Poleg 
tega bo SR Slovenija omogočila znižanje obveznosti 
do pospeševanja gospodarskega razvoja manj razvi­
tih republik in avtonomnih pokrajin tistim organi­
zacijam združenega dela, ki bodo vlagale v gospo­
darske objekte na manj razvitih območjih in območij 
v prehodnem obdobju v SR Sloveniji.

Na podlagi samoupravnih sporazumov o temeljih 
svojih planov bodo banke pospeševale gospodarska 
vlaganja na manj razvitih območjih z znižanjem ob­
restne mere in drugimi kreditnimi olajšavami, pri 
tem pa bodo ugodnosti večje za občino Lenart in manj 
razvita obmejna območja. Ugodnejše obrestne mere 
bodo veljale tudi za gospodarska vlaganja na območja 
v prehodnem obdobju. Tudi občine bodo z ukrepi 
davčne, lokacijske in urbanistične politike okrepile 
interes za vlaganja na ta območja, hkrati pa bodo na 
podlagi dogovorov o skupnih temeljih planov koor­
dinirale aktivnosti za pospeševanje skladnejšega re­
gionalnega razvoja.

Osnova za hitrejši razvoj manj razvitih območij in 
območij v prehodnem obdobju bodo, ob upoštevanju 
dogovorjenih investicijskih kriterijev, kvalitetni raz­
vojni programi na podlagi skupnih vlaganj. Zato bo­
do splošna združenja, gospodarske zbornice, banke in 
organizacije združenega dela s svojimi aktivnostm: 
spodbujale pripravo takih programov ter medsebojno 
sodelovale Pri financiranju izdelave kompleksnih raz­
vojnih programov in inicialnih projektov, ki se nana­
šajo na manj razvita območja in območja v prehod­
nem obdobju, bo s sredstvi sodelovala tudi SR Slove­
nija.

Za spodbujanje kmetijske proizvodnje na manj 
razvitih in hribovitih območjih ter območjih v pre­
hodnem obdobju bodo SR Slovenija in občine usmer­
jale del sredstev iz skladov za intervencije v proizvod­
nji in porabi hrane. Aktivnosti splošnega združenja za 
kmetijstvo pa bodo usmerjene zlasti v krepitev pove­
zovanja med potrošnimi središči in območji, ki pri­
delujejo hrano, na podlagi združevanja sredstev za na­
ložbe v proizvodnjo hrane. Pri pospeševanju razvoja 
kmetijstva in z njim povezanimi dejavnostmi bodo z 
davčnimi olajšavami sodelovale tudi občine, zlasti ko 
gre za hribovita območja.

Samoupravne interesne skupnosti bodo na podlagi 
samoupravnih sporazumov o temeljih planov izvajale 
konkretne naloge za hitrejši razvoj gospodarske infra­
strukture, stanovanjskega gospodarstva in družbenih 
dejavnosti na manj razvitih hribovitih območjih in ob­
močjih v prehodnem obdobju.

Zaradi izenačevanja pogojev življenja in dela med 
hribovitimi in nižinskimi območji bo Izvršni svet Skup­
ščine SR Slovenije v sodelovanju z občinami in samo­
upravnimi interesnimi skupnostmi oblikoval program 
aktivnosti in ukrepov za hitrejši razvoj hribovitih ob­
močij, v katerem bodo upoštevane gospodarske, infra­
strukturne, narodno obrambne, prostorske in druge 
možnosti hribovitih območij. Na tej osnovi bodo obči­
ne sklenile dogovor o usklajevanju aktivnosti za po­
speševanje razvoja hribovitih območij in sprejele kri­
terije za opredeljevanje hribovitih območij.

Na tistih gospodarsko razvitejših območjih, kjer 
se zaradi večje koncentracije prebivalstva, proizvodnih 
dejavnosti in ekoloških razmer, zaostrujejo razvojni 
problemi, bodo občine predpisale pogoje, ki jih mora­
jo izpolnjevati investitorji na teh območjih, zlasti gle­
de strukture vlaganj in glede prevzemanja obveznosti 
v zvezi z izgradnjo dela infrastrukture in družbenih 
dejavnosti, in temu prilagodile lokacijsko politiko.
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5.13. Ukrepi v zvezi s povezovanjem organizacij 
združenega dela iz SR Slovenije z organizacijami zdru­
ženega dela iz drugih republik in avtonomnih pokrajin

SR Slovenija bo z zakonom določila obveznost or­
ganizacij združenega dela na svojem območju do Skla­
da federacije za kreditiranje hitrejšega razvoja gospo­
darsko manj razvitih republik in SAP Kosovo v višini 
1,56 V* družbenega proizvoda združenega dela. SR Slo­
venije.

Pri določanju obveznosti organizacij združenega 
dela bodo upoštevane razvojne usmeritve in proble­
mi, s katerimi se bo srečevalo gospodarstvo SR Slo­
venije v obdobju 1986—1990.

Organizacije združenega dela s področja SR Slo­
venije bodo lahko najmanj 80 “It obveznosti do Skla­
da federacije usmerile v »kupna vlaganja na osnovi 
udeležbe v skupne« dohodku. Način izpolnjevanja teh 
obveznosti bomo opredelili z zakonom.

SR Slovenija bo samoupravno združevanje dela 
in sredstev v okviru izvrševanja obveznosti SR Slo­
venije za hitrejši razvoj manj razvitih republik in SAP 
Kosovo še naprej pospeševala z davčnimi olajšavami, 
tako da bo zmanjšala davčno osnovo na dohodek te­
meljnih organizacij združenega dela, ki bodo sodelova­
le pri skupnih vlaganjih na teh območjih. Davčne 
olajšave za skupna vlaganja v SAP* Kosovo bodo ugod­
nejše.

Banke bodo spodbujale skupna vlaganja organi­
zacij združenega dela iz SR Slovenije z organizacijami 
združenega dela iz manj razvitih republik in SAP Ko­
sovo z ugodnejšimi kreditnimi pogoji, pri čemer bodo 
pogoji za SAP Kosovo najugodnejši.

Banke bodo spodbujale tudi skupna vlaganja or­
ganizacij združenega dela iz drugih republik in SAP 
Vojvodine z oblikovanjem bančnih konzorcijev za 
skupna vlaganja, medbančnimi sporazumi, premostit­
venimi krediti in svojimi storitvami pri pridobivanju 
tujih kreditov, pri čemer bodo za skupne naložbe 
prednostnega pomena za razvoj SR Slovenije obliko­
vale ugodnejše kreditne pogoje.

5.14. Ukrepi za urejanje prostora in varstvo okolja

Občine bodo na podlagi obveznih izhodišč iz dol­
goročnega piana SR Slovenije in bilanc namenske ra­
be zemljišč, sprejete v svojih družbenih planih za­
varovale območja: vodnih virov, mineralnih in rudnih 
surovin, trajno varovanih gozdov, kmetijskih zemljišč, 
naravne in kulturne dediščine, območja za prometno 
in energetsko infrastrukturo ter območja stavbnih 
zemljišč.

Občine bodo ob sodelovanju samoupravnih orga­
nizacij in skupnosti poskrbele za izdelavo sanacijskih 
programov pri onesnaževalcih okolja na območju pred­
nostne sanacije žarišč onesnaževanja v skladu z dolgo­
ročnim planom. Na podlagi teh programov bodo skle­
nili dogovore o sanaciji povzročitelji onesnaževanj, 
prizadeti in ogroženi ter občine. Povzročitelji onesna­
ževanja bodo v okviru teh dogovorov prevzeli naj več­
ji del materialnih obveznosti, potrebnih za sanacijo.

Občine bodo sprejele predpise o razvrstitvi obmo­
čij onesnaženosti zraka (I., II., III., IV. območje) ter 
poskrbele za dopolnjevanje in vzdrževanje katastra 
virov onesnaževanja zraka. Občine bodo opredelile in 
izvajale aktivnosti, s katerimi bo zagotovljeno zmanj­
šanje emisij SOo do leta 1990 za vsaj 15 ”/o glede na 
stanje iz leta 1980 in hkrati pripravile programe in za­
gotovile izdelavo projektov za 30 “It zmanjšanje emi­
sij SOj do leta 1993 glede na stanje iz leta 1S80.

Hidrometeorološki zavod SR Slovenije bo v sodelova­
nju z Republiškim komitejem za varstvo okolja in ure­
janje prostora pripravil metodološka navodila kot po­
moč pri pripravi sanacijskih programov na prekomer­
no onesnaženih območjih. Republiški komite za ener­
getiko bo zagotovil izdelavo projekta za usmerjanje 
porabe goriv za potrebe široke potrošnje glede na 
vsebnost žvepla, ki bo občinam dodatno omogočil rea­
lizacijo zastavljenih ciljev na področju varstva zraka. 
Do konca leta 1986 bodo izdelane osnove za pripravo 
programa zmanjševanje emisij škodljivih snovi iz ve­
likih termoenergetskih objektov (TR Šoštanj in Tr­
bovlje ter TE-TO Ljubljana). Na tej podlagi bo v letu 
1987 sprejet sanacijski program, ki bo zagotovil izde­
lavo investicijske dokumentacije do konca leta 1989 
in realizacijo projekta zmanjševanje emisij SOn za 
vsaj 36 •/» glede na stanje iz leta 1980 do leta 1993. Ob­
čine bodo zagotovile prostorske pogoje za regionalne 
vodovode, prikazane na karti št. 13 (na listu karte 
1 :250.000 št. 1) "-Vodni viri in oskrba z vodo-« in 
izgradnjo čistilnih naprav ter za sanacijo odsekov 
vodotokov, kar je prikazano na karti št. 14 (na listu 
karte 1 :250.000 št. 5) »Kakovost voda in čistilne na­
prave«.

Občine bodo zaščitile območja izvirov in podtal­
nic, ki so prikazana na karti št. 13 (na listu karte 
1 : 250.000 št.xl) »Vodni viri in oskrba z vodo« ter spre­
jele ukrepe za njihovo bogatenje. Zveza vodnih skup­
nosti Slovenije bo zagotovila strokovne podlage za do­
ločitev varovalnih območij na območjih podtalnic Kr­
škega, Brežiškega, Sorškega polja, celjske kotline in 
posameznih območij Savinje v letu 1986, strokovne pod­
lage za določitev zavarovalnih območij na Murskem, 
Dravskem, Ptujskem ter Mengeškem polju bo zagoto­
vila Zveza vodnih skupnosti Slovenije v letu 1987. Pri­
stojne občinske skupščine bodo opredelile pravice, ob­
veznosti, odgovornosti in ukrepe za zavarovanje voda 
na zavarovanih območjih najkasneje eno leto po za­
gotovitvi strokovnih podlag.

Izvršni svet Skupščine SR Slovenije bo koordini­
ral izdelavo projekta zbiranja, transporta, odlaganja 
oziroma obdelave posebnih odpadkov in bo do konca 
leta 1986 predložil na osnovi projekta usmeritve za 
ustrezno ravnanje s posebnimi odpadki OZD proizva­
jalcev kot podlago za dopolnitev dolgoročnega plana 
SR Slovenije.

Občine bodo sprejele ukrepe za preprečevanje in 
omejevanje hrupa na območjih, ki so jih namenile za 
stanovanja, zdravilišča, vzgojnoizobraževalne in raz­
iskovalne ustanove, rekreacijo in turizem, narodne, re­
gijske in krajinske parke ter naravne rezervate.

Družbenopolitične skupnosti bodo opredelile in za­
varovale posamezne objekte in območja, ki predstavlja­
jo relativno redke, ogrožene, značilne ali enkratne pri­
mere naravne dediščine in imajo poseben kulturni, 
znanstveni, ekološki, rekreacijski ali krajinsko estetski 
pomen ter objekte In skupine objektov, ki zaradi po­
sebnega kulturnega in zgodovinskega pomena predstav­
ljajo nepremično kulturno dediščino. Na karti št. 15 
(na listu karte 1 :250.000 it 4) -Območja ta objekti 
varstva naravne dediščine« hi na karti St 16 (na Bate 
karte 1 :250.000 št. 4) »Območja in objekti varstva kul­
turne dediščine« so v povezavi z obvezniazt izhodišči 
dolgoročnega plana SR Slovenije oprertaUa— aktivno­
sti za njihovo uresničevanje.

Občine, mesta in obalna skupnost bodo ob sodelova­
nju kulturnih skupnosti namenile posebno skrb zadr­
ževanju ta ohranjanju spomaadnoar NOB ta raaokMBa.
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Na področju naravne dediščine bo republika v so­
delovanju s prizadetimi občinami v naslednjem sred­
njeročnem obdobju razglasila Kraški regijski park, 
regijski park Pohorje ter Notranjski regijski park.

Občine ob Kolpi v SR Sloveniji bodo v sodelova­
nju s sosednjimi občinami v SR Hrvatski na podlagi 
strokovnih osnov sprejele odločitev o namenski rabi 
območja ob Kolpi.

Republika in občine bodo zavarovale habitate na 
podlagi mednarodnih konvencij o varstvu ptic in o 
močvirjih, ki so mednarodnega pomena kot gnezdišča 
"ptic.

Na področju kulturne dediščine bodo strokovne 
organizacije za varstvo kulturne in naravne dediščine 
pripravile dodatne prostorske in ekonomske kazalce 
za posamezna območja z različno kulturno dediščino 
in s tem omogočile enoten način usklajevanja intere­
sov varstva kulturne dediščine z drugimi rabami pro­
stora.

Zavod SR Slovenije za varstvo kulturne in na­
ravne dediščine bo v sodelovanju z regionalnimi za­
vodi za varstvo kulturne in naravne dediščine pripra­
vil dosjeja za vpis Hrastovej in partizanske bolnice 
Franja v register svetovne kulturne dediščine.

Strokovni zavodi za varstvo kulturne in naravne 
dediščine bodo opredelili koncept obravnavanja in 
varstva celinskih voda.

IS Skupščine SR Slovenije bo v sodelovanju s pri­
zadetimi občinami pripravil in sprejel prostorske iz­
vedbene načrte za posege v prostor, ki so republiškega 
ali širšega regionalnega pomena.

Občine bodo sprejele programe, s katerimi bodo 
opredelile dinamiko zagotavljanja proračunskih sred­
stev za izdelavo in uskladitev prostorskih izvedbenih 
aktov z zakonom o urejanju prostora ter zakonom o 
urejanju naselij in drugih posegov v prostor.

Izvršni svet Skupščine SR Slovenije bo z izvršni­
mi sveti skupščin občin m geodetskimi organizacija­
mi združenega dela v roku treh mesecev od sprejema 
družbenega plana SR Slovenije sklenil dogovor- o ures­
ničevanju srednjeročnega programa geodetskih del za > 
obdobje 1986—1990.

Zaradi racionalnejšega usmerjanja razvoja dejav­
nosti v prostoru bomo v okviru priprave investicijske­
ga programa in družbenoekonomske presoje upravi­
čenosti pomembnejših investicijskih objektov'2 upošte­
vali tudi makrulokacijski vidik glede nabavnega in 
prodajnega območja in z njima povezanih transport­
nih stroškov, delovne sile, infrastrukturnih povezav in 
njihovih zmogljivosti ter ekoloških omejitev in drugih 
pogojev. .

Za izgradnjo skupnih komunalnih objektov in dru­
gih objektov skupnega pomena v industrijskih, obrtnih 
in podobnih conah bodo banke zagotovile ugodnejše 
kreditne pogoje.

Gospodarska ibornica Slovenije bo oblikovala In 
zagotovila vzdrževanje kataloga indtestrilskih con.

Raziskovalna skupnost SR Slovenije bo, po kritič­
ni analizi stanja raziskovalnega dela na omenjenih pod­
ročjih, v letu 1986 pripravila predlog bolj specifičnih 
in medsebojno usklajenih programov (tudi dolgoroč- 11

11 veliko razmeetitvtitin neracdon«Urxo$ti povzroSm lo-

^ nOTkonomsktmt toter&rt, ortea- 
kovanle rarrailtve problomov g novimi invanHeiSanib totn 
potom, ko je lokacija postala neoptimalna. Ekonomija ve-
likeea obsega In z njo povezani tehnični napredek lahko se 
povečata neoptimainost lokacije, tako da povečani transport­
ni roški In drugi stroški mnogokrat Izničijo učinek eko­
nomije velikega obsega in tehničnega nanredka (lokacijska 
vztrajnost je v našiti razmetati pomemben dejavnik).

nejših) in na tej osnovi oblikovala za obdobje do leta 
1990 prioritetne projekte in raziskovalne naloge.

Zavod SR Slovenije za družbeno planiranje bo po­
skrbel za klasifikacijo mest, somestij in drugih naselij 
glede njihove sedanje in potencialne funkcije v omrež­
ju naselij s stališča proizvodne, prometne in upravne 
vloge ter stopnje centralnosti pri oskrbnih dejavnostih 
kot strokovno osnovo za opredelitev njihove stvarne in 
potencialne vloge, ter za selektivno usmerjanje raz­
voja dejavnosti v prostoru.

5.15. .Ukrepi na področju splošne ljudske obrambe 
in družbene samozaščite

Občine, organizacije združenega dela, samoupravne 
interesne skupnosti materialne proizvodnje, SIS druž­
benih dejavnosti in druge samoupravne organizacije 
in skupnosti bodo v svojih planskih aktih določile po­
goje in sredstva za izgradnjo in prilagoditev določenih 
proizvodnih zmogljivosti za usmerjeno proizvodnjo v 
skladu s sprejetimi razvojnimi usmeritvami in na­
črti ter za organizacijo prcizvodnje in storitev v voj­
nih razmerah, za oblikovanje zalog deficitarnih suro­
vin, repromaterialov in drugih industrijskih proizvo­
dov ter obrambnih potreb v skladu z načrti delovanja 
gospodarstva in družbenih dejavnosti ob naravnih in 
drugih nesrečah, v izrednih razmerah in v vojni. Po­
skrbele bodo za nadaljnje izpopolnjevanje materialnih, 
organizacijskih in kadrovskih rešitev za preprečeva­
nje oziroma obvladovanje posledic nesreč, ki lahko na-, 
stanejo v tehnoloških procesih in so lahko širšega ob­
sega. Nadaljevale bodo z izvajanjem zakloniščne po­
litike, oblikovane v obdobju 1981—1985. s, programom 
oblikovanja rezerv civilne zaščite za primer naravnih 
in drugih nesreč, blagovnih in drugih rezerv ter s pro­
grami na področju urejanja prostora, ki imajo posred­
no tudi obrambni pomen (vodni viri, male hidrocent- 
rale, rezerve zdravil, obhodne in vzporedne zveze ipd.). 
Te naloge se bodo financirale izven dogovorjenega de­
leža od narodnega dohodka namenjenega za neposred­
ne naloge splošne ljudske obrambe.

Družbenopolitične skupnosti, organizacije združe­
nega dela in druge samoupravne organizacije in skup­
nosti bodo z usmeritvami, dogovori in drugimi ukrepi 
zagotavljale sredstva za uresničevanje programov 
splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite iz 
proračunov družbenopolitičnih skupnosti, dohodka or­
ganizacij združenega dela in drugih sartrouprnvnih or­
ganizacij na podlagi samoupravnega združevanja za 
uresničevanje nalog skupnega pomena za območje ob­
čin in republik ter dohodka organizacij združenega de­
la in drugih samoupravnih organizacij za lastne ob­
rambne priprave v vsaki občini v skupni višini naj­
manj 0,4 o/o in praviloma ne več kot 0,5 o/o od narod­
nega dohodka ustvarjenega v SR Sloveniji v obdobju 
1986—1990. Pri tem se bo za lastne obrambne priprave 
namenilo največ 15«/« vseh sredstev, prednostno pa 
razvijala teritorialna obramba, civilna zaščita in tveze.

Izvršni svet Skupščine SR Slovenije bo s progra­
mom nalog razvoja teritorialne obrambe in določenih 
drugih nalog splošne ljudske obrambe, ki so skupnega 
pomena za obrambno pripravljenost SR Slovenije v 
skladu z obrambno razvojnim načrtom SR Slovenije, 
zagotovil nadaljnje uresničevanje dogovora o uresni­
čitvi nalog splošne ljudske obramba, ki so skupnega 
pomena aa obrambno pripravljenost SR Slovenije v 
obdobju 1983—1990.

Izvršni svet Skupščine SR Slovenije bo zagotavljal 
z organizacijskimi, normativnimi in drugimi ukrepi 
materialne, kadrovske in druge pogoje, zlasti za po­
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trebno pripravljenost določenih sil teritorialne obram­
be, oblikovanje republiških rezerv civilne zaščite za 
primer naravnih in drugih nesreč, izvajanje in nadalj­
nje izpopolnjevanje izobraževalnih programov v Re­
publiškem centru za obrambno usposabljanje, organi­
zacijo in dokončno izgradnjo avtonomnega sistema 
upravnih zvez ter za delovanje sistema opazovanja in 
obveščanja, prevzem nabora in popolnitve oboroženih 
sil v miru m v vojni ter mobilizacijskega sistema in 
oblikovanje osnov enotnega informacijskega sistema 
za določene potrebe splošne ljudske obrambe.

Izvršni svet Skupščine SR Slovenije bo zagotav­
ljal materialne, kadrovske in druge pogoje za: izpo­
polnjevanje sistema funkcionalnih in operativnih zvez 
v organizacijskih enotah organov za notranje zadeve 
in med organizacijskimi enotami organov za notranje 
zadeve; posodabljanje tehnične opreme organov za 
notranje zadeve, da bi lahko učinkovito delovali v ka­
kršnihkoli varnostnih razmerah; vlaganje sredstev v 
graditev objektov uprav za notranje zadeve, postaj mi­
lice in objektov mejnih prehodov; intenzivno skrb za 
strokovne kadre ter razvijanje izobraževalnega centra 
organov za notranje zadeve; hitrejše reševanje sta­
novanjske problematike operativnih delavcev orga­
nov za notranje zadeve; za zagotavljanje nadaljnjega 
izpopolnjevanja enotnega informacijskega sistema or­
ganov za notranje zadeve.

5.16. Nujne potrebe družbene reprodukcije, od ka­
terih je odvisno uresničevanje temeljnih ciljev tega 
družbenega plana, so:

a) družbene usmeritve glede temeljnih razmerij 
delitve dohodka za tekočo porabo in razširitev mate­
rialne osnove združenega dela;

b) odplačevanje dolgov tujini;
c) nujna oskrba z energijo;
d) ključni infrastrukturni objekti na področju pro­

meta in zvez;
e) zagotavljanje osnovnih prehrambenih proiz­

vodov, zdravil in blagovnih rezerv;
f) zaščita vodnih virov;
g) zagotavljanje z zakonom določenih pravic na 

področju skupne in splošne porabe;
h) temeljne naloge ljudske obrambe in družbene 

samozaščite.
Če s samoupravnimi sporazumi med organizacijami 

združenega dela ter drugimi samoupravnimi organiza­
cijami in skupnostmi ne bo moč zagotoviti sredstev in 
drugih potrebnih pogojev za izvrševanje nalog na na­
vedenih področjih družbene reprodukcije, bo SR Slo­
venija v skladu s 25. in 89. členom ustave SR Slove­
nije z zakonom začasno omejila razpolaganje z delom 
sredstev družbene reprodukcije, določila obvezno zdru­
ževanje sredstev v ta namen in določila druge ukrepe 
za izvršitev teh nalog

Na področju infrastrukture v energetiki in prome­
tu in zvezah bo SR Slovenija na gornji način ukrepa­
la v obsegu in za namene, kot je to na osnovi zdru­
ževanja sredstev po enotnih osnovah, virih in merilih 
in drugih ukrepih predvideno z dogovorom o temeljih 
družbenega plana SR Slovenije 1986—1990.

Samoupravne organizacije in skupnosti ter druž­
benopolitične skupnosti bodo redno spremljale ures­
ničevanje svojih-srednjeročnih planskih aktov. Z let­
nimi planskimi akti bodo razdelane naloge za ures­
ničitev srednjeročnih usmeritev, s tega vidika pa bodo 
preverjale tudi svoje tekoče ukrepanje.

Izvršni svet Skupščine SR Slovenije bo na podlagi 
analiz o uresničevanju tega družbenega plana Skup­

ščini SR Slovenije vsako leto do 15. junija predložil 
poročilo o uresničevanju družbenega plana SR Slove­
nije, ki bo vsebovalo predvsem ocene In stališča iz­
vršnega sveta o uresničevanju družbenega plana SR 
Slovenije in dogovora o njegovih temeljih v preteklem 
obdobju, ocene možnosti in smeri uresničevanja druž­
benega plana SR Slovenije in dogovora o njegovih te­
meljih v naslednjem letu ter smeri ukrepov razvojne 
politike, ki jih bo treba sprejeti za uresničevanje druž­
benega piana SR Slovenije v naslednjem letu.

St. 30-58/85
Ljubljana, dne 25 decembra 1985.

. Skupščina
Socialistične republike Slovenije 

Predsednik 
Vinko Hafner 1. r.

158.

Na podlagi 3. točke 379. člena ustave Socialistične 
republike Slovenije izdaja Predsedstvo Socialistične 
republike Slovenije

UKAZ
o razglasitvi zakona o javnem obveščanju

Razglaša se zakon o javnem obveščanju, ki ga je 
sprejela Skupščina Socialistične republike Slovenije 
na seji Zbora združenega dela dne 18. decembra 1985, 
na seji Zbora občin dne 18 decembra 1985, v skladu s 
stališči Družbenopolitičnega zbora, ki jih je sprejel 
na seji dne 18. decembra 1985.

St. 0100-159/86
Ljubljana, dne 18. decembra 1985.

Predsednik
France Popit 1. r.

ZAKON
o javnem obveščanju

I. poglavje

TEMELJNE DOLOČBE

1. člen
Z javnim obveščanjem v SR Sloveniji kot sestav­

nim delom sistema socialističnega samoupravljanja in 
sistema javnega obveščanja v SFR Jugoslaviji se 
uresničujeta svoboda obveščanja in pravica do ob­
veščenosti delavcev, delovnih ljudi in občanov o vseh 
vprašanjih, ki so pomembna za njihovo življenje in 
delo, za uresničevanje njihovega samoupravnega po­
ložaja, za izvrševanje oblasti in upravljanje drugih 
družbenih zadev, o dogodkih doma in po svetu ter 
o drugih vprašanjih, ki so pomembna za družbeno 
skupnost.

2. člen
Delavci, delovni ljudje in občani v temeljnih in 

drugih organizacijah združenega dela in delovnih 
skupnostih, krajevnih skupnostih, samoupravnih in­
teresnih skupnostih in drugih samoupravnih orga­
nizacijah in skupnostih, družbenopolitičnih skupno­
stih in njihovih organih, družbenopolitičnih organi­
zacijah in drugih družbenih organizacijah ter društvih 
določajo način, vrsto in vsebino javnega obveščanja, 
ki služi zadovoljevanju njihovih potreb, ter zagotav­
ljajo materialne, kadrovske in druge pogoje za smotr-
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no organizirano javno obveščanje v skladu s svojimi 
pravicami in obveznostmi.

3. člen
Javna glasila v skladu s svojimi programskimi 

zasnovami zagotavljajo demokratično izražanje za 
javnost pomembnih mnenj in predlogov delavcev, 
delovnih ljudi in občanov ter samoupravnih orga­
nizacij in skupnosti, izražajo samoupravne interese z 
objavljanjem resničnih in celovitih informacij z vseh 
področij družbenega življenja in dela, prispevajo k 
političnemu, kulturnemu in družbenemu osveščanju 
ter izobraževanju delovnih ljudi in občanov, širijo 
spoznanja o družbi in svetu ter vplivajo na obliko­
vanje družbene zavesti in družbenega vedenja in s 
tem ustvarjajo pogoje za kvalitetnejše samoupravno 
in delegatsko odločanje in razvoj sistema socialistič­
nega samoupravljanja.

4. člen
V Socialistični zvezi delovnega ljudstva si delov­

ni ljudje in občani ustvarjajo pogoje ter opredeljujejo 
odgovornost za uresničevanje svobode obveščanja in 
pravice do obveščenosti, razvijajo in zagotavljajo stal­
no obveščanje, obravnavajo stanje na področju jav­
nega obveščanja, položaj in vlogo sredstev javnega 
obveščanja in novinarjev, oblikujejo in uresničujejo 
pravila socialističnega obnašanja vseh subjektov jav­
nega obveščanja ter uveljavljajo njihovo družbeno 
odgovornost.

5. člen
Zbiranje, urejanje, obdelovanje in širjenje in­

formacij v tisku (časopisna dejavnost), po radiu in 
televiziji (radijska in televizijska dejavnost), v pro­
gramih časopisnih agencij (časopisno-agencijska de­
javnost), v dokumentamo-informativnih filmih (film- 
sko-informativna dejavnost) in v drugih sredstvih jav­
nega obveščanja so dejavnosti posebnega družbenega 
pomena

Družbeni vpliv na dejavnosti javnega obveščanja 
uresničujejo delovni ljudje in občani neposredno, v 
Socialistični zvezi delovnega ljudstva, s soodločanjem 
v organih upravljanja v časopisnih, radijskih in televi­
zijskih organizacijah, v časopisnih in programskih 
svetih in na druge načine, določene z zakonom.

6. člen
Družbenopolitične skupnosti in družbenopolitične 

organizacije v skladu s svojimi pravicami in dolžnost­
mi ustvarjajo materialne in druge pogoje za razvoj 
javnega obveščanja, za ustrezno razširjenost in sploš­
no dostopnost sredstev javnega obveščanja, dajejo 
pobude za racionalno, organizirano in usklajeno de­
lovanje sredstev javnega obveščanja ter spodbujajo 
družbeno dogovarjanje in samoupravno sporazume­
vanje na področju javnega obveščanja.

7. člen
Občine, organizacije združenega dela in druge 

samoupravne organizacije in skupnosti, družbenopo­
litične organizacije, druge družbene organizacije in 
društva v okviru svojih pravic in dolžnosti organi­
zirajo javno obveščanje na območju, kjer živijo po­
leg pripadnikov slovenskega naroda tudi pripadniki 
italijanske oziroma madžarske narodnosti, v skladu z 
ustavnimi pravicami pripadnikov obeh narodnosti do 
obveščanja in obveščenosti.

Socialistična republika Slovenija skrbi za razvoj 
narodnostnega tiska, radijskih, televizijskih progra­
mov in drugih sredstev javnega obveščanja italijan­
ske in madžarske narodnosti ter v ta namen zago­
tavlja pogoje in sredstva ter drugo potrebno pomoč.

Z zakonom, statutom občine in s samoupravnimi 
akti organizacij združenega dela in drugih samo­
upravnih organizacij in skupnosti se določa način 
uresničevanja pravic italijanske oziroma madžarske 
narodnosti na področju javnega obveščanja na ob­
močju, kjer živijo poleg pripadnikov slovenskega na­
roda tudi pripadniki italijanske oziroma madžarske 
narodnosti.

8. člen
Družbenopolitične skupnosti, organizacije združe­

nega dela in druge samoupravne organizacije in skup­
nosti, družbenopolitične organizacije, druge družbene 
organizacije in društva določajo oblike in načine za 
uresničevanje pravic in interesov delovnih ljudi iz 
SR Slovenije na začasnem delu v tujini na področju 
javnega obveščanja ter skrbijo za obveščanje izse­
ljencev.

Javna glasila morajo posvečati posebno in trajno 
skrb obveščanju o življenju italijanske in madžarske 
narodnosti v SR Sloveniji ter o življenju in delu slo­
venske narodnostne skupnosti v Avstriji, Italiji in 
Madžarski.

9. člen
Državni organi in organi upravljanja organizacij 

združenega dela in drugih samoupravnih organizacij 
in skupnosti ter organi družbenopolitičnih organizacij, 
drugih družbenih organizacij in društev (v nadalj­
njem besedilu: organi) morajo zagotavljati javnost 
svojega dela z dajanjem pravočasnih, popolnih in 
resničnih informacij o vprašanjih s svojega delovnega 
področja, ki so pomembna za življenje in delo delov­
nih ljudi in občanov, in o vprašanjih, pomembnih za 
skupnost, in dajati na zahtevo delovnih ljudi in ob­
čanov informacije o takšnih vprašanjih.

Subjekti iz prejšnjega odstavka zagotavljajo jav­
nost svojega dela prek sredstev javnega obveščanja 
zlasti s tem, da:

— omogočajo predstavnikom sredstev javnega ob­
veščanja navzočnost na sejah in sestankih,

— dajejo predstavnikom sredstev javnega obve­
ščanja gradiva za svoje seje in sestanke ter druge in­
formacije o svojem delu,

— sodelujejo na tiskovnih konferencah s pred­
stavniki sredstev javnega obveščanja,

— zagotavljajo v skladu s svojimi možnostmi or­
ganizacijske, materialne, tehnične in druge pogoje za 
nemoteno opravljanje nalog, ki jih imajo sredstva 
javnega obveščanja glede obveščanja javnosti o nji­
hovem delu.

Dajanje podatkov in informacij o vprašanjih iz 
prvega odstavka tega člena se lahko odreče le, če so 
z zakonom ali splošnim aktom določeni kot državna, 
vojaška, uradna ali poslovna tajnost ali če bi bila 
njihova objava v nasprotju z drugimi družbenimi in­
teresi, ki jih določa zakon.

Organi, organizacije in skupnosti morajo s sploš­
nim aktom določiti način zagotavljanja javnosti dela 
in način dajanja informacij za javnost.

Novinar ali drug predstavnik sredstva javnega 
obveščanja, ki je dobil informacijo od odgovorne ose­
be organa, organizacije ali skupnosti ni odaovoren. 
če je vsebinsko točno objavil informacijo o sredstvih
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javnega obveščanja in pri tem ni imel razloga dvo­
miti o njeni resničnosti.

10. člen
Cenzura informacij se lahko uvede samo v nepo­

sredni vojni nevarnosti, v vojni ali v izrednih raz­
merah.

11. člen
Novinar je delavec, ki se poklicno ukvarja z ob­

veščanjem javnosti. Novinar ima pravico in dolžnost 
preverjati dobljene informacije in raziskovati dej­
stva, dogodke in pojave, o katerih poroča. Novinar 
je pri svojem delu odgovoren za uresničevanje pro­
gramske zasnove in uredniške politike javnega gla­
sila.

12. člen
Novinarji in druge osebe, ki sodelujejo v javnem 

obveščanju, morajo pri opravljanju svojega dela upo­
števati načela novinarske etike, utrjevati socialistič­
no samoupravno družbeno ureditev ter varovati člo­
vekovo dostojanstvo in splošne družbene interese.

13. člen
Če organi nočejo dati informacij, jih prikrijejo ali 

dajo neresnične, nepravočasne ali nepopolne informa­
cije, lahko ustanovitelji, organi upravljanja, sveti ter 
drugi organi uresničevanja družbenega interesa v 
javnih glasilih, glavni in odgovorni uredniki, uredniki 
in novinarji kot tudi drugi zainteresirani subjekti dajo 
pobudo za obravnavanje takšnega ravnanja pri organu 
Socialistične zveze delovnega ljudstva.

14. člen
Če javno glasilo ne objavi informacije, ki je po­

membna za javnost, ali jo namenoma spremeni ali 
napačno interpretira, prenese ali spremeni njeno 
vsebino, lahko dajo organi, delovni ljudje in občani 
ter drugi zainteresirani subjekti pobudo za obravna­
vanje takega ravnanja pri časopisnem oziroma pro­
gramskem svetu.

II. poglavje

ORGANIZACIJA IN IZVAJANJE DEJAVNOSTI 
JAVNEGA OBVEŠČANJA

1. Ustanavljanje in prenehanje časopisnih, radijskih 
in televizijskih organizacij 15 16 17

15. člen
Časopisne, radijske in televizijske organizacije

so organizacije združenega dela, ki opravljajo časo­
pisno oziroma radijsko ali televizijsko dejavnost kot 
glavno dejavnost.

16. člen
Časopisno, radijsko ali televizijsko delovno or­

ganizacijo lahko ustanovijo organizacije združenega
dela, samoupravne interesne skupnosti, družbenopo­
litične skupnosti, krajevne skupnosti, družbenopolitič­
ne organizacije in druge družbene pravne osebe, če 
so izpolnjeni pogoji, določeni z zakonom.

17. člen
Časopisna, radijska ali televizijska delovna or­

ganizacija se lahko ustanovi, če so zagotovljeni ma­
terialni, kadrovski in drugi pogoji, potrebni za usta­
novitev in začetek dela časopisne, radijske ali tele­
vizijske delovne organizacije.

Radijska ali televizijska delovna organizacija se 
lahko ustanovi, če so poleg pogojev iz prejšnjega od­
stavka izpolnjeni tehnični normativi za obratovanje 
radijske ali televizijske organizacije, določeni s pred­
pisi, ki urejajo sistem zvez.

18. člen
Elaborat o družbeni in ekonomski upravičenosti 

ustanovitve časopisne, radijske ali televizijske delovne 
organizacije mora obsegati zlasti oceno in podatke 
o tem, ali te dejavnosti ni mogoče opravljati v ob­
stoječih časopisih, radijskih ali televizijskih organi­
zacijah, kako bo časopisna, radijska ali televizijska 
delovna organizacija zadovoljevala potrebe po časo­
pisni, radijski ali televizijski dejavnosti na določenem 
območju ali področju, ali so te potrebe trajnejše in 
tolikšne, da je zaradi njih utemeljeno ustanoviti ča­
sopisno, radijsko ali televizijsko delovno organizacijo, 
kot tudi podatke in oceno o materialnih in kadrovskih 
pogojih, potrebnih za ustanovitev in delo časopisne, 
radijske ali televizijske delovne organizacije.

Preden sprejme elaborat iz prejšnjega odstavka, 
mora ustanovitelj dobiti mnenje o upravičenosti usta­
novitve od izvršnega sveta skupščine občine, v kateri 
bo sedež časopisne, radijske ali televizijske delovne 
organizacije.

19. člen
Akt o ustanovitvi obsega ppleg splošnih podatkov, 

ki jih določa zakon, še naslov ustanovitelja oziroma 
ustanoviteljev časopisne, radijske ali televizijske or­
ganizacije, temeljne cilje in naloge, ki jih bo organi­
zacija uresničevala s svojo dejavnostjo, zvrst in šte­
vilo časopisov oziroma radijskih ali televizijskih pro­
gramov, ki jih namerava izdajati oziroma oddajati, 
ter določbe o medsebojnih razmerjih ustanovitelja 
oziroma ustanoviteljev in časopisne, radijske ali tele­
vizijske delovne organizacije in temeljnih organizacij 
v njeni sestavi.

Z aktom o ustanovitvi se po predhodni razpravi v 
Socialistični zvezi delovnega ljudstva določijo uporab­
niki, organi družbenopolitičnih skupnosti in družbeno­
političnih organizacij, ki poleg ustanovitelja oziroma 
ustanoviteljev delegirajo delegate v organe uprav­
ljanja delovne organizacije in temeljnih organizacij, 
ter njihovo število.

20 člen
Če namerava časopisna, radijska ali televizijska 

organizacija izdajati tudi časopise, revije in druge 
periodične publikacije (v nadaljnjem besedilu: časo­
pisi) oziroma oddajati radijske ali televizijske pro­
grame, za katere ni predvideno izdajanje oziroma od­
dajanje v aktu o ustanovitvi, je potrebno soglasje 
ustanovitelja časopisne, radijske ali televizijske de­
lovne organizacije.

21. člen
Časopisne, radijske ali televizijske organizacije 

lahko opravljajo tudi druge dejavnosti, če to ni v na­
sprotju z aktom o ustanovitvi organizacije ter plani 
in programi dela in razvoja časopisne, radijske ali 
televizijske organizacije, ob pogojih, ki jih določa za­
kon o združenem delu.

22. člen
Delavci, ki opravljajo v časopisni, radijski ali te­

levizijski delovni organizaciji strokovna dela, ki so 
skupnega pomena za uspešno opravljanje časopisne
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oziroma radijske ali televizijske dejavnosti, organi­
zirajo temeljno organizacijo združenega dela oziroma 
delovno skupnost pod pogoji in na način, ka jih določa 
zakon. Za taka dela skupnega pomena se po tem 
zakonu štejejo dela v zvezi s tiskanjem in izgradnjo, 
razvojem in vzdrževanjem radijskih ali televizijskih 
objektov, naprav in opreme.

23. člen
K statutu časopisne, radijske ali televizijske orga­

nizacije daje soglasje ustanovitelj.

24. člen
Ce organizacija združenega dela, ki opravlja ča­

sopisno, radijsko ali televizijsko dejavnost kot glav­
no dejavnost, ne izpolnjuje več v zakonu predpisanih 
pogojev ali če ni pogojev, da bi še naprej opravljala 
svojo dejavnost, lahko ustanovitelj delovne organiza­
cije začne postopek za njeno prenehanje.

2. Upravljanje časopisnih, radijskih in televizijskih 
organizacij

25. člen
Organ upravljanja časopisne, radijske ali televi­

zijske organizacije je delavski svet, skupščina oziro­
ma drug delavskemu svetu po položaju in funkciji 
ustrezen organ upravljanja, ki ga sestavljajo: delegati 
delavcev in delegati ustanovitelja časopisne, radijske 
ali televizijske organizacije, ustanoviteljev časopisov 
oziroma radijskih ali televizijskih programov, ki jih 
izdaja oziroma oddaja ta organizacija, družbenopro- 
1'itične skupnosti, družbenopolitičnih organizacij in 
uporabnikov (v nadaljnjem besedilu: delegati družbe­
ne skupnosti). Delegate delavcev volijo in odpokličejo 
ti neposredno, delegate družbene skupnosti pa usta­
novitelj, organi pristojne družbenopolitične skupnosti 
in družbenopolitične organizacije ter uporabniki.

Organ upravljanja je sestavljen po načelu ločenih 
skupin delegatov delavcev oziroma vseh delavcev, če 
šteje časopisna oziroma radijska ali televizijska or­
ganizacija manj kot 30 delavcev, ter delegatov druž­
bene skupnosti.

26. člen
Delegati družbene skupnosti v organu upravljanja 

časopisne oziroma radijske ali televizijske organiza­
cije soodločajo:

— o predlogu samoupravnega sprorazuma o zdru­
žitvi v delovno organizacijo oziroma sestavljeno or­
ganizacijo združenega dela,

— o predlogu statuta,
— o imenovanju in razrešitvi px>slovodnega orga­

na in urednikov pri časopisih oziroma prograrmh. ki 
jih izdaja časopisna organizacija oziroma oddaja ra­
dijska ali televizijska organizacija,

— o programskih usmeritvah in uresničevanju 
programskih zasnov časopisov oziroma radijskih ali 
televizijskih programov, o skladnosti uredniške poli­
tike s cilji in nalogami, ki izhajajo iz programskih 
zasnov ter o ukrepih za njihovo izvajanje,

— o temeljnih pogojih za pridobivanje dohodka in 
pioslovanja,

— o razširitvi tehničnih in prostorskih zmoglji­
vosti,

— o temeljnih vprašanjih razvojne politike časo­
pisne oziroma radijske ali televizijske organizacije.

— o predlogih skupnih temeljev planov,
— o cenah in naročnini,
— o finančnem načrtu, periodičnih obračunih in 

zaključnem računu,
— o statusnih spremembah,
— o drugih vprašanjih, določenih z zakonom.

27. člen
Odločitve v organu upravljanja o zadevah iz

26. člena tega zalcona so sprejete, če jih v enakem be­
sedilu sprejme večina vseh delegatov delavcev in ve­
čina vseh delegatov družbene skupnosti.

Ce odločitve niso bile sprejete v enakem besedilu, 
se izvede postopek usklajevanja, določen s statutom

28. člen
Za organizacije združenega dela, ki poleg svoje 

glavne dejavnosti opravljajo časopisno dejavnost kot 
stransko dejavnost, se za sestavo organa upravljanja 
in njegovo odločanje v primerih, ko gre za vprašanja 
v zvezi z opravljanjem časopisne dejavnosti, primer­
no uporabljajo določbe 25. do 27. člena tega zakona.

29. člen
Časopisna, radijska ali televizijska organizacija 

ima individualni ali kolegijski poslovodni organ.
Individualni poslovodni organ oziroma predsed­

nika in člane kolegijskega poslovodnega organa ime­
nuje in razrešuje organ upravljanja časopisne oziro­
ma radijske ali televizijske organizacije na predlog 
ustanovitelja.

Individualni poslovodni organ oziroma predsed­
nik ter člani kolegijskega poslovodnega organa so 
lahko hkrati glavni in odgovorni urednik ali urednik 
časopisa oziroma programa, ki ga izdaja časopisna 
organizacija oziroma oddaja radijska ali televizijska 
organizacija, v skladu z aktom o ustanovitvi oziroma 
statutom časopisne, radijske ali televizijske organi­
zacije.

30. člen
Določbe tega zakona, ki se nanašajo na ustano­

vitev, prenehanje in upravljanje časopisne, radijske 
ali televizijske organizacije, se primerno uporabljajo 
tudi za ustanovitev, prenehanje in upravljanje film- 
sko-informativne organizacije in časopisne agencije.

3. Časopisni in programski sveti

31 člen
Časopis oziroma radijski ali televizijski program 

ima časopisni oziroma programski svet (v nadaljnjem 
besedilu: svet), s katerim se zagotavlja družbeni vpliv 
na programsko zasnovo in uredniško politiko.

Ustanovitelj časopisa oziroma radijskega ali tele­
vizijskega programa oblikuje svet in po predhodnem 
dogovoru z zainteresiranimi organi, organizacijami in 
skupnostmi določi njegovo sestavo.

Če je ustanovitelj in izdajatelj časopisa skupina 
občanov, imenuje svet skupščina občine, na območju 
katere je sedež izdajatelja časopisa.

Predsednika sveta izvoli svet izmed svojih članov 
na predlog ustanovitelja.

32. člen
Če se časopis izdaja oz:roma program oddaja za 

posamezna območja, morajo biti v svetu tudi delegati
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zainteresiranih organizacij, organov in občanov s . teh 
območij; na območjih, kjer živijo poleg pripadnikov 
slovenskega naroda tudi pripadniki italijanske ali 
madžarske narodnosti, morajo biti v svetu tudi pripad­
niki teh narodnosti.'

V organizacijah združenega dela in delovnih skup­
nostih, ki za obveščanje svojih delavcev ustanovijo 
časopise oziroma interne radijske ali televizijske pro­
grame, lahko funkcijo sveta opravlja samoupravni 
organ, določen s samoupravnim aktom te organizacije.

Glavni in odgovorni urednik ter uredniki imajo 
pravico in dolžnost sodelovati pri delu sveta.

Z aktom o ustanovitvi časopisa oziroma programa 
se lahko določi, da se pri časopisu oziroma programu 
za uresničevanje posebnega družbenega interesa in 
zagotavljanje družbenega vpliva oblikujejo tudi druga 
telesa.

33. člen
Svet:
— ocenjuje uresničevanje programske zasnove in 

uredniške politike ter predloge za izboljšanje vse­
bine časopisa oziroma programa,

— obravnava delovne programe in načrte časo­
pisa oziroma' radijskega ali televizijskega programa,

— obravnava in sprejema stališča v zvezi s po­
sameznimi objavljenimi informacijami,

.— odloča o ugovorih zoper zavrnitev zahteve za 
objavo informacije, mnenja oziroma odgovora,

— obravnava predloge in pripombe bralcev, po­
slušalcev In gledalcev,'

— obravnava pobude, mnenja in, predloge novi­
narjev in urednikov, ki se nanašajo na urejanje ča­
sopisa oziroma pripravljanje in oddajanje progra­
mov,

— opozarja na spoštovanje določil novinarskega 
kodeksa pri uresničevanju programske zasnove časo­
pisa oziroma programa,

— obravnava ekonomski in materialni položaj 
časopisa oziroma programa oziroma organizacije, ki 
izdaja časopis ali oddaja program,

— daje mnenje k imenovanju ter o delu glavne­
ga In odgovornega urednika in urednikov kot tudi o 
delu novinarjev,

— spremlja izvajanje kadnrvske politike in po 
potrebi, najmanj pa enkrat letno, pisno obvešča 
ustanovitelja o uresničevanju programske zasnove in 
uredniške politike časopisa oziroma programa ter o 
svojem delu m problemih pri uresničevanju svojih 
nalog, pravic in dolžnosti,

— obravnava druga vprašanja, določena z zako­
nom, aktom o ustanovitvi ali s samoupravnim sploš­
nim aktom časopisne, radijske ali televizijske orga­
nizacije.

O vprašanjih, Id jih obravnava, sprejema svet 
stališča ter daje mnenja, pobude in priporočila usta­
novitelju časopisa oziroma programa in organu uprav­
ljanja časopisne ali druge organizacije, ki izdaja ča­
sopis, oziroma radijske ali televizijske organizacije. 
Ustanovitelj in organ upravljanja obravnavata sta­
lišča, mnenja, pobude in priporočila sveta ter ga ob­
veščata o svojih odločitvah.

Glavni in odgovorni urednik, uredniki in novi­
narji morajo izvajati sklepe in stališča sveta, ki se 
nanašajo na uresničevanje programske zasnove ter 
uredniške politike.

4. Družbenoekonomski odnosi in planiranje

34. člen
Delavci v časopisni, radijski in televizijski orga­

nizaciji pridobivajo dohodek iz celotnega prihodka, 
ki ga ustvarjajo:

— s prodajo časopisov ter drugih proizvodov in 
storitev,

— z radijsko in televizijsko naročnino,
— z' udeležbo pri skupaj ustvarjenem dohodku in 

na podlagi združevanja dela in sredstev,
— s svobodno menjavo dela,
— z ekonomsko-propagandnimi storitvami in ob­

javljanjem drugih plačanih obvestil,
— s kompenzacijami, dotacijami ali na drugi pod­

lagi, določeni z zakonom ali samoupravnim sporazu­
mom oziroma pogodbo v skladu z zakonom.

35. člen
Uresničevanje svobodne menjave dela temelji na 

skupnem planiranju potreb in interesov po časopisni 
oziroma radijski ali televizijski dejavnosti ter na 
ustvarjanju in razporejanju dohodka v skladu z ob­
veznostmi, ki so jih na podlagi samoupravnega spora­
zuma prevzeli ude^ženci v svobodni menjavi dela.

Medsebojni odnosi v svobodni menjavi dela se 
uresničujejo s skupnimi temelji planov, s samouprav­
nimi sporazumi in družbenimi dogovori, neposredno ali 
po samoupravnih interesnih skupnostih družbenih de­
javnosti oziroma v njihovem okviru.

36. člen
Časopisna, radijska in televizijska organizacija 

sprejema letne in srednjeročne plane in programe 
razvoja časopisne, radijske ali televizijske dejavnosti 
v skladu z-aktom o ustanovitvi časopisne, radijske ali 
televizijske organizacije ter z usmeritvami in obvez­
nostmi, ki jih vsebuje plan razvoja družbenopolitične 
skupnosti.

37. člen
časopisne, radijske in televizijske organizacije so­

delujejo pri usklajevanju planov in programov dela 
in razvoja ter s pogodbami ali samoupravnimi spora­
zumi usklajujejo druge zadeve skupnega pomena, 
združujejo delo in sredstva za skupno opravljanje na­
log na področju časopisne, radijske ali televizijske 
dejavnosti zlasti glede pripravljanja skupnih pro­
gramov in izdaj, skupnega nabavljanja opreme, skup­
nega izkoriščanja kapacitet, skupne uporabe in razvoja 
distribucijske in dopisniške mreže, zagotavljanja 
enotne tehnologije, enotnega nastopanja na tujem 
trgu in podobno.

5. Glavni in odgovorni uredniki ter uredniki

38. člen
Časopis oziroma radijski ali televizijski program 

ima glavnega in odgovornega urednika.
2 aktom o ustanovitvi časopisa oziroma radijske­

ga ali televizijskega programa se lahko določi, da se 
dela in naloge glavnega in odgovornega urednika op­
ravljajo ločeno.

Časopis oziroma radijski ali televizijski program 
ima lahko tudi več odgovornih urednikov.
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39. člen
Za glavnega in odgovornega urednika je lahko 

imenovan jugoslovanski državljan, ki ni bil obsojen 
za kaznivo dejanje zoper temeljne socialistične samo­
upravne ureditve in varnosti SFRJ, zoper samoup­
ravljanje ter zoper družbeno lastnino.

Prepoved imenovanja iz prejšnjega odstavka tra­
ja pet lč?t od dneva prestane, odpuščene ali zastarane 
kazni. ■

izjemoma je lahko postavljen za glavnega in od­
govornega urednika časopisa oziroma programa tud; 
nekdo, ki ni jugoslovanski državljan, če dobi za to 
dovoljenje republiškega upravnega organa, ki je pri­
stojen za informiranje.

40. člen
Individualni poslovodni organ oziroma član kole­

gijskega poslovodnega organa ne more biti glavni in 
odgovorni urednik časopisa, ki ga izdajajo argpniza- 
cije združenega dela in delovne skupnosti za obvešča­
nje svojih delavcev.

41. člen
Glavni in odgovorni urednik je odgovoren za 

uresničevanje uredniške politike v skladu s program­
sko zasnovo, zagotavlja smotrno organizacijo dela, 
vodi, usklajuje in razporeja delo urednikov, novi­
narjev in drugih članov uredništva ter skrbi za za­
gotavljanje kadrov, potrebnih za uresničevanje pro­
gramske zasnove časopisa oziroma radijskega ali tele­
vizijskega programa.

Naloge glavnega in odgovornega urednika se po­
drobneje določijo s samoupravnim splošnim aktom 
o ustanovitvi časopisne oziroma radijske ali televizijske 
organizacije in aktom o ustanovitvi časopisa oziroma 
radijskega ali televizijskega programa.

42. člen ,
Glavni in odgovpmi urednik je za uresničevanje 

programske zasnove odgovoren ustanovitelju časopisa 
oziroma radijskega ali televizijskega programa, or­
ganu upravljanja časopisne ali druge organizacije, ki 
izdaja časopis, oziroma radijske ali televizijske orga­
nizacije ter svetu.

43. člen
Glavnega in odgovornega urednika časopisa ozi­

roma programa imenuje in razrešuje ustanovitelj ča­
sopisa oziroma programa po poprejšnjem mnenju or­
gana upravljanja časopisne alf druge organizacije, ki 
izdaja časopis, oziroma radijske ali televizijske orga­
nizacije in sveta.

O sestavi uredništva časopisa oziroma programa se 
odloča na predlog glavnega in odgovornega urednika 
v skladu s samoupravnimi splošnimi akti časopisne 
ali druge organizacije, ki izdaja časopis, oziroma ra­
dijske ali televizijske organizacije in aktom o ustano­
vitvi časopisa oziroma programa.

Urednike imenuje in razrešuje organ upravljanja 
na predlog glavnega in odgovornega urednika po po­
prejšnjem mnenju sveta.

Kadar ustanovitelj časopisa sam izdaja časopis, 
imenuje in razrešuje glavnega in odgovornega ured­
nika ter urednike časopisa ustanovitelj po poprejšnjem 
mnenju sveta.

Glavni in odgovorni urednik ter urednika se 
imenujejo za dobo štirih let, če ni z aktom o usta­
novitvi časopisa oziroma programa drugače določeno,
ter so lahko ponovno imenovani.

Določbe o glavnih in odgovornih urednikih in 
urednikih se smiselno uporabljajo tudi za programe 
časopisnih agencij, če zakon ne določa drugače.

6. Ekonomsko-propagandna sporočila

44. člen
Ekonomsko-propagandna sporočila po tem zakonu 

so informacije, katerih namen je s propagiranjem 
proizvodov in storitev, poslovanja in proizvajalca prek 
sredstev javnega obveščanja pridobivati potrošnike 
za nakup proizvoda oziroma uporabe storitev, pri­
dobivati poslovne partnerje ter ustvarjati v javnosti 
dobro krte naročnika ekonomsko-propagandnega spo­
ročila.

45. člen
Ekonomsko-propagandna sporočila morajo biti 

jasna. Prikazovati morajo resnično vrednost in upo­
rabnost izdelkov ali storitev ter resnične podatke o 
poslovanju fizične ali pravne osebe — naročnika eko­
nomsko-propagandnega sporočila

Ekonomsko-propagandna sporočila morajo upo­
števati etična rtačela in vrednote, ki izhajajo iz te­
meljev in načel samoupravne socialistične družbene 
ureditve.

46. člen
Za vsebino ekonomsko-propagand nega sporočila in 

resničnost navedb oziroma podatkov je odgovoren 
naročnik ekonomsko-propagandnega sporočila.

Glavni urednik in odgovorni urednik javnega gla­
sila je odgovoren za skladnost ekonomsko-propagand­
nega sporočila s programsko zasnovo in uredniško po­
litiko ter za spoštovanje etičnih načel in vrednot, ki 
izhajajo iz temeljev in načel samoupravne socialistič­
ne družbene ureditve.

47. člen
Ce se izkaže, da občanom storitev ali izdelek ni­

sta dostopna pod objavljenimi pogoji, mora naročnik 
sporočilo umakniti in pojasniti razloge za umik sporo­
čila.

Če se izkaže, da naročnik v sredstvih javnega 
obveščanja navaja netočne ali neresnične podatke o 
svojem poslovanju, sredstvo javnega obveščanja ob­
vestilo umakne.

Nelojalna reklama rma za psriodico odgovornost 
po zakona.

48. člen
V sredstvih javnega obveščanja se lahko objav­

ljajo ekonomsko-propagandna sporočila samo v jeziku 
sredstva javnega obveščanja.

Obseg ekonomsko-ppopagandnih sporočil določi 
ustanovitelj v akta o astanovrtvi časopisa odroma 
programa v okviru programske zasnove časopisa ozft 
roma programa.

- IH. poglavje

POSEBNE DOLOČBE ZA POSAMEZNE VRSTE
-* SREDSTEV JAVNEGA OBVEŠČANJA

1. Tisk

49. člen
Časopise lahko ustanavljajo organizacije združe­

nega deta, družbenopolitične skupnosti in njihovi or­
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gani, krajevne skupnosti, samoupravne interesne skup­
nosti in druge samoupravne organizacije in skupnosti, 
družbenopolitične organizacije in druge družbene or­
ganizacije, društva in druge civilne pravne osebe 
ter občani.

50. člen
Ustanovitelj časopisa lahko sam izdaja časopis 

ali pa poveri izdajanje časopisa časopisni organizaciji 
ali drugi organizaciji združenega dela.

Medsebojna razmerja, pravice in obveznosti med 
ustanoviteljem in izdajateljem časopisa se uredijo s 
samoupravnim sporazumom.

M. tiea
Ustanovitelj časopisa sprejme akt o ustanovitvi ča­

sopisa. Z aktom o ustanovitvi časopisa se določijo 
predvsem: ime in zvrst časopisa, glavni cilji in na­
loge časopisa, programska zasnova časopisa, pogostost 
izhajanja časopisa, kraj izdajanja in naslov časopisa, 
jezik, v katerem bo izhajal, sestava časopisnega sve­
ta, viri in način financiranja ter naloge glavnega in 
odgovornega urednika.

Kadar je ustanovitelj časopisa skupina občanov, 
mora akt o ustanovitvi obsegati še: sedež skup'ne 
občanov, osebne podatke o osebah, ki sestavljajo sku­
pino, pravice, dolžnosti in odgovornosti skupine ob­
čanov kot ustanoviteljice časopisa, zastopanje, vire 
finančnih in materialnih sredstev skupine občanov, 
opravljanje nadzora nad temi sredstvi, prenehanje 
delovanja skupine ter način zagotavljanja javnosti 
dela.

52. člen
Ustanovitelj časopisa zagotovi materialne, kad­

rovske in druge pogoje za začetek izdajanja časopisa.
Če odločitev ustanovitelja časopisa ali drugega 

pristojnega organa spremeni programsko zasnovo ča­
sopisa, čas izdajanja, ceno ali kako drugače bistveno 
vpliva na materialni položaj časopisa, mora ustanovi­
telj alj drug pristojni organ zagotoviti pogoje za redno 
izdajanje časopisa.

53. člen
Ustanovitelj časopisa mora vložiti zahtevo za 

vpis v register časopisov pri republiškem upravnem 
organu, ki je pristojen za informiranje.

Zahtevi iz prejšnjega odstavka je treba priložiti:
1. akt o ustanovitvi časopisa,
2. sklep o imenovanju sveta,
3. sklep o imenovanju glavnega oziroma odgo­

vornega urednika,
4. mnenje pristojnega organa Socialistične zveze 

delovnega ljudst\’a o pobudi za ustanovitev časopisa.
Organizacije združenega dela in delovne skupno­

sti. ki ustanovijo časopis za obveščanje svojih delav­
cev, priložijo zahtevi za vpis v register podatke o 
imenu časopisa in kraju izdajanja časopisa.

Republiški upravni organ, pristojen za rnform*- 
ranje, je dolžan Izdati odločbo o vpisu časopisa v 
register časopisov v 15 dneh po prejemu zahteve za 
vpis, če ugotovi, da so izpolnjeni z zakonom predpi­
sani pogoji za vpis v register časopisov.

Časopis lahko začne izhajati na podlagi odločbe o 
vpisu v register.

$4. člen.
Ce republiški upravni organ, ki je pristojen za 

informiranje, ugotovi, da je zahteva iz prejšnjega 
člena tega zakona pomanjkljiva zdi da ni v skladu

z zakonom, opozori na to ustanovitelja časopisa naj­
pozneje v 15 dneh po prejemu zahteve ter mu določi 
rok, v katerem mora zahtevo dopolniti oziroma uskla­
diti z zakonom. Ta rok ne sme biti krajši kot 15 dni 
in ne daljši kot tri mesece.

Ce ustanovitelj časopisa po poteku roka iz prejš­
njega odstavka ne dopolni oziroma uskladi zahteve 
z zakonom, republiški upravni organ, ki je pristojen 
za informiranje, zavrne vpis v register časopisov.

Proti odločbi, s katero se zavrne vpis v register 
časopisov, ni pritožbe.

55. člen v
Ce se med izdajanjem časopisa spremenijo po­

datki za vpis v register, mora ustanovitelj nazna­
niti vsako tako 'spremembo najkasneje v osmih dneh 
pred njeno uveljavitvijo republiškemu upravnemu 
organu, ki je pristojen za informiranje.

Ce časopis preneha izhajati, mora ustanovitelj 
najpozneje v 15 dneh po prenehanju izdajanja časo­
pisa o tem obvestiti republiški upravni organ, ki je 
pristojen za informiranje.

56. člen
Na vsakem izvodu časopisa morajo biti navedeni 

naziv. oziroma ime in naslov izdajatelja in tiskarne 
ter kraj in datum natisa oziroma razmnožitve (im- 
presumk

Poleg podatkov iz prejšnjega odstavka morata 
biti na vsakem izvodu časopisa navedena tudi ime in 
priimek glavnega in odgovornega urednika. Ce ima 
časopis več odgovornih urednikov, mora biti rra vsa­
kem izvodu navedeno, za katero izdajo oziroma za 
katero rubriko je odgovoren posamezni odgovorni 
urednik.

Republiški upravni organ, pristojen za informira­
nje, lahko dovoli tiskanje brez impresuma, kadar 
se časopis tiska za tujega naročnika in je namenjen 
razširjanju v tujini.

57. člen

Tiskar oziroma izdajatelj, če časopis rti bil na­
tisnjen ali razmnožen v tiskarni, mora po tri prve 
izvode vsake izdaje časopisa takoj po natisu oziroma 
razmnožitvi poslati pristojnemu temeljnemu javnemu 
tožilstvu.

58. člen
Poleg primerov, določenih z zakonom o temejjBi 

sistema javnega obveščanja, se ne šteje, da je izda­
janje časopisov financirano iz tujih virov, če se fi­
nančna in materialna sredstva dobijo iz to#lh virov 
za potrebe informiranja pripadnikov italijanske *H 
madžarske narodnosti, ali če se izdajajo s soglasjem 
republiškega upravnega ergatta, Iti ja pristojen *a 
inf očmi renrje.

Določbe tega zakona, ki se na ČKaotStat
veljajo tudi ee druge vrata firiea.

60. Sesa
Določbe Si. «$» 33. čtens, «1. de 4*. a*B*,

odstavka 53. (Rerra ter 2. te 4. togk* mžtobrtfta
53. člena ne vdljajo za tisk, hi ga izdajajo verske 
skupnosti.
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2. Radijski iq televizijski programi

61. člen
Radijske in televizijske programe ustvarjajo in 

oddajajo v SR Sloveniji RTV Ljubljana ter druge ra­
dijske in televizijske organizacije, ustanovljene in 
organizirane v skladu z zakonom.

Z dogovorom o temeljih družbenega plana SR Slo­
venije in s skupnimi temelji planov se opredelijo raz­
vojne usmeritve in materialni pogoji razvoja radio­
difuznega sistema v SR Sloveniji.

62. člen
Za ustanovitev in registracijo radijskega oziroma 

televizijskega programa se smiselno uporabljajo do­
ločbe prvega odstavka 52. člena ter 53. in 55. člena 
tega zakona.

63. člen
Poleg primerov, določenih z zakonom o temeljih 

sistema javnega obveščanja, se ne šteje, da je odda­
janje programov financirano iz tujih virov, če se 
finančna in materialna sredstva dobijo iz tujih virov 
za potrebe informiranja pripadnikov - italijanske ali 
madžarske narodnosti.

64. člen
RTV Ljubljana ustvarja in oddaja radijske in 

televizijske programe, ki so skupnega 'pomena za de­
lovne ljudi in občane v SR Sloveniji, za slovensko na­
rodnostno skupnost v zamejstvu, delavce na začasnem 
delu v tujini, izseljence ter za italijansko in madžar­
sko narodnost v SR "Sloveniji.

Pri ustvarjanju programov iz prejšnjega odstavka 
sodelujejo tudi druge radijske in televizijske organi­
zacije v SR Sloveniji. Medsebojna rhzmerja pri ustvar­
janju in oddajanju teh programov se urejajo med 
RTV Ljubljana in drugimi radijskimi in televizijskimi 
organizacijami s samoupravnimi sporazumi.

65. člen
RTV Ljubljana opravlja naloge v zvezi z izgrad­

njo in vzdrževanjem radijskih in televizijskih objek­
tov, naprav in opreme, ki so namenjeni za prenos in 
oddajanje radijskih in televizijskih programov, ter 
usklajuje razvoj tehnične baze vseh radijskih in tele­
vizijskih organizacij na območju republike v skladu 
z zakonom.

Pogoji' ter način za opravljane in financiranje 
zadev iz prejšnjega odstavka se urejajo' z družbenimi 
dogovori in samoupravnimi sporazumi, ki jih sklepajo 
RTV Ljubljana, družbenopolitične skupnosti in druge 
samoupravne organizacije in skupnosti.

66. člen
Kdor ima radijski ali televizijski sprejemnik (v 

nadaljnjem besedilu: imetnik), ju mora prijaviti RTV 
Ljubljana najpozneje v 30 dneh od dneva pridobitve.

Imetnik radijskega in televizijskega sprejemnika
na območju SR Slovenije, ti lahko sprejema program 
RTV Ljubljana ali druge radijske ali televizijske orga­
nizacije v SFRJ, mora plačevati radijsko la televizij­
sko naročnino RTV Ljubljana. Višino radijske In te­
levizijske naročnine določa organ upravljanja RTV 
Ljubljana. Sredstva, pridobljena z radijsko in televi­
zijsko naročnino, se uporabljajo za ustvarjanje hi od­

dajanje radijskih in televizijskih programov iz prvega 
odstavka 64. člena tega zakona.

67. člen
RTV Ljubljana določi način prijavljanja in od­

javljanja radijskih in televizijskih sprejemnikov in 
način vodenja evidence ter pogoje in način plačeva­
nja radijske in televizijske naročnine za te sprejem­
nike.

3. Dokumentarno-informativni film in programi 
časopisnih agencij

68. člen
Za dokumentarno-informativni film po tem za­

konu se štejejo filmi in videotrakovi, ki obsegajo in­
formacije o posameznem dogodku, osebnosti, pred­
metu, pojavu ali dejavnosti v državi ali tujini in so 
namenjeni obveščanju javnosti.

Dokumentarno-informativne filme lahko javno 
predvajajo in razširjajo filmsko-informativne, kul­
turne in televizijske organizacije združenega dela.

69. člen
Vsi dokumentarno-informativni filmi, ki so v pro­

metu, morajo biti označeni s številko, datumom, z 
imenom avtorja oziroma druge odgovorne osebe ali 
kako drugače, da jih je mogoče razlikovati. Ta označ­
ba mora biti na začetku filmskega traku.

Določbe tega zakona, ki se nanašajo na zagotav­
ljanje družbenega vpliva na programsko zasnovo in 
uredniško politiko časopisa oziroma radijskega in te­
levizijskega programa, se primerno uporabljajo tudi 
glede dokumentarno-informativnih filmov in progra­
mov časopisnih agencij, če zakon ne določa drugače.

4. Druga sredstva javnega obveščanja

70. člen
■ Druga sredstva javnega obveščanja po tem zakonu 

so bilteni, uradna glasila družbenopolitičnih skupnosti, 
letaki, plakati, transparenti, razglednice, diapozitivi 
in. fotografije v javni uporabi, fonografska in video- 
grafska sredstva ter druge oblike objavljanja infor­
macij za javnost s prenosom zapisa, glasu ali slike.

Sredstva javnega obveščanja po tem zakonu niso 
tiskani ali kako drugače razmnoženi izvodi, ki so na­
menjeni izključno kot uradno gradivo za notranje delo 
organov samoupravnih organizacij in skupnosti, druž­
benopolitičnih skupnosti ter društev ali za delo de­
legatov in delegacij, obrazci, ceniki, navodila za upo­
rabo aparatov in zdravil, računovodske in druge po­
dobne knjige, vozovnice, vabila in podobno, če Imajo 
veebino, ti je v navadi pri takšnih stvareh.

Za radijski ip televizijski program po tem zakonu 
se ne štejejo obvestila, posredovana prek internih 
radijskih in televizijskih sistemov v organizacijah 
združenega dela in delovnih skupnostih, ki so name­
njena obveščanju njihovih delavcev in poslovnemu ko­
municiranju oziroma so sestavni del Izobraževalnega 
procesa.

71. člen
Določbe 56., 57. in 58. člena tega zakona se primer­

no uporabljalo tudi za druga tiskana sredstva javnega 
obveščanja, če z zakonom ni drugače določeno.
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XV. poglavje

OBJAVA INFORMACIJ, MNENJ, ODGOVOROV 
IN POPRAVKOV

72. člen
Delovni ljudje in občani, organizacije, organi in 

skupnosti imajo pravico v javnih glasilih izražati 
in objavljati svoja mnenja, informacije ter odgovore 
na objavljene informacije.

73. člen
Javna glasila zagotavljajo delovnim ljudem in ob­

čanom obveščenost o dogodkih v domovini in po svetu, 
ki so pomembni za njihovo življenje in delo, in o 
vprašanjih, pomembnih za skupnost, ter morajo v 
skladu s tem objavljati za javnost pomembna mne­
nja in informacije delovnih ljudi in občanov, orga­
nizacij, organov in skupnost; ter odgovore na objav­
ljene informacije, s katerimi se bistveno dopolnijo 
dejstva in podatki iz objavljene informacije.

Javna glasila pri objavi mnenj, informacij in od­
govorov iz prvega odstavka tega člena upoštevajo po­
men, ki ga ima informacija, mnenje oziroma odgovor 
za javnost oziroma obveščenost občanov, njihovo živ­
ljenje in delo ali za družbeno skupnost, programsko 
zasnovo in določeno uredniško politiko ter vrsto, ob­
seg, materialne in druge možnosti javnega glasila.

74. člen
O objavi informacije, mnenja in odgovora iz prej­

šnjega člena tega zakona odloča glavni in odgovorni 
urednik.

Glavni in odgovorni urednik zavrne objavo infor­
macije, mnenja ali odgovora, če oceni, da:

— ne izpolnjuje pogojev za objavo iz prejšnjega 
člena,

— zaradi objave v drugem javnem glasilu objava 
ni več potrebna,

— bi objava lahko povzročila prepoved razšir­
janja javnega glasila, kazensko al. odškodn nsko od­
govornost glavnega in odgovornega urednika,

— je žaljiva ali v nasprotju z načeli novinarske 
etike.

75. člen
Ce glavni in odgovorni urednik zavrne zahtevo 

za objavo informacije, mnenja ali odgovora, mora o 
svoji odločitvi obvestiti avtorja najpozneje v osmih 
dneh od prejema informacije, mnenja ali odgovora ter 
navesti in obrazložiti razloge, zaradi katerih ga ne bo 
objavil. Pri javnih glasilih, ki izhajajo štirinajstdnev­
no, mesečno ali na daljša časovna obdobja, je ta rok 
30 dni.

Ce glavni in odgovorni urednik ne obvesti avtorja 
o zavrnitvi objave v roku iz prejšnjega odstavka, mora 
informacijo, mnenie oziroma odgovor objaviti naj­
pozneje v 30 dneh od prejema informacije, mnenja 
oziroma odgovora oziroma v prvi naslednji številki 
časopisa.

76. člen
Ce glavni in odgovorni urednik zavrne objavo 

oziroma ne objavi informacije, mnenja ali odgovora 
v roku iz prejšnjega člena, ima prizadeti pravico ugo­
vora svetu v 30 dneh od prejema obvestila o zavrnitvi 
objave oziroma od poteka roka iz drugega odstavka 
75. člena. O ugovoru mora svet odločiti v 30 dneh od 
prejema ugovora oziroma v 15 dneh pri javnih gla­

silih, ki izhajajo dnevno ali tedensko ter o svoji odlo­
čitvi skupaj s pisno obrazložitvijo obvestiti tistega, 
ki je vložil ugovor.

Ce svet oceni, da je glavni in odgovorni urednik 
odločil v skladu s 74. členom tega zakona, zavrne ugo­
vor; v nasprotnem primeru zahtevku ugodi in naloži 
glavnemu in odgovornemu uredniku objavo informa­
cije, mnenja oziroma odgovora. Šteje se, da je ugovor 
zavrnjen, če o njem ni bilo odločeno v predpisanem 
roku.

77. člen
Ce svet zavrne ugovor ali ne odloči o ugovoru v 

ruku iz prejšnjega člena, lahko prizadeti zahteva sod­
no varstvo pravice pri sodišču, ki je pristojno za 
upravne spore.

Ce ni s tem zakonom drugače določeno, se v 
postopku o zahtevi za sodno varstvo iz prejšnjega od­
stavka uporabljajo določbe zakona o upravnih sporih. 
Postopek o zahtevi za sodno varstvo mora biti hiter.

78. člen
Delovni ljudje in občani, organizacije, organi in 

skupnosti imajo pravico zahtevati od glavnega in od­
govornega urednika javnega glasila, da objavi popra­
vek objavljene informacije (v nadaljnjem besedilu: 
popravek), s katero je prizadeta njihova pravica ali 
interes.

79. člen
Tisti, ki zahteva popravek, mora v popravku na­

vesti informacijo, na katero se popravek nanaša, ter 
številko in stran časopisa oziroma oddajo, v kateri 
je bila informacija objavljena.

Popravek se mora opirati samo na dejstva in oko­
liščine, s katerimi se spodbijajo navedbe v objavljeni 
informaciji.

Kdor daje popravek, ga mora podpisati.

80. člen
Če glavni in odgovorni urednik zavrne objavo po­

pravka ali ga ne objavi na način in v roku, določenem 
z zakonom, ima tisti, ki zahteva popravek, pravico 
vložiti pri temeljnem sodišču, na katerega območju je 
sedež oziroma kraj izdajanja javnega glasila, ki je 
objavilo informacijo, na katero se nanaša popravek, 
tožbo zoper glavnega in odgovornega urednika za ob­
javo popravka.

Tožbi morata biti priložena prepis objavljene in­
formacije in popravka.

Tožba se lahko vloži najpozneje v 30 dneh po pre­
teku roka za objavo popravka oziroma od dneva, ko 
je bil popravek objavljen na način, ki ni v skladu z 
zakonom.

81. člen
V sporih za objavo popravka mora biti prvi narok 

za glavno obravnavo v osmih dneh od vložitve tožbe 
pri sodišču.

V teh sporih se ne razpiše pripravljalni narok in 
tudi ne zahteva od toženca, naj odgovori na tožbo.

Na prvi narok za glavno obravnavo povabi sodišče 
tožnika, toženca in potrebne priče. V vabilu tožniku 
navede, da se bo štelo, da je tožnik umaknil tožbo, če 
ne pr.de na prvi narok, v vabilu tožencu pa, da bo 
sodba lahko izdana tudi. če toženec ne pride.

82. člen
Obravnava o tožbi za objavo popravka se omeji 

na obravnavanje in dokazovanje dejstev od katerih 
je odvisna toženčeva dolžnost objaviti popravek.
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V sporih za objavo popravka sodišče zavrne tož- 
beni zahtevek, če ugotovi, da ni prizadeta pravica ali 
interes tistega, na katerega se informacija nanaša, ali 
če je podana kakšna druga okoliščina, zaradi katere 
javno glasilo po zakonu ni dolžno objaviti popravka.

83. člen
Z uvedbo kazenskega postopka zaradi dejanja, ki 

je bik) storjeno z objavo informacije, na katero se 
nanaša popravek, se ne prekine postopek o tožbi za 
objavo popravka.

84. člen
Če se po vložitvi tožbe pri sodišču spremeni glav­

ni in odgovorni urednik javnega glasila, sme tožnik 
do konca glavne obravnave spremeniti tožbo in na­
mesto prvotno toženega tožiti novega glavnega in od­
govornega urednika. Za tako spremembo tožbe ni 
potrebna privolitev prvotno toženega glavnega in od­
govornega urednika in ne privolitev novega glavnega 
in odgovornega urednika, ki naj namesto prejšnjega 
glavnega in odgovornega urednika stopi v pravdo.

85. člen
Sodišče mora izdati sodbo takoj po končani glavni 

obravnavi.
Overjen prepis sodbe vroči sodišče strankam naj­

pozneje v treh dneh od dneva, ko je bila sodba izdana.

86. člen
Če sodišče ugodi tožbenemu zahtevku, naloži s 

sodbo tožencu, da mora v javnem glasilu objaviti 
popravek v roku in na način, določen z zakonom.

87. člen
Zoper sodbo sodišča prve stopnje lahko vložita 

stranki v treh dneh od vročitve sodbe pritožbo na 
višje sodišče.

Pritožba se ne vroči nasprotni stranki na odgovor.
Pravočasno in dovoljeno pritožbo pošlje sodišče 

prve stopnje z vsemi spisi sodišču druge stopnje v 
dveh dneh od dneva, ko je bila vložena.

Sodišče druge stopnje mora odločiti o pritožbi v 
treh dneh od dneva, ko prejme pritožbo in spise.

Zoper sodbo sodišča druge stopnje je dovoljena 
revizija

88. člen
Overjen prepis pravnomočne sodbe, s katero je 

naložilo objavo popravka, pošlje sodišče takoj tudi 
javnemu glasilu.

89. člen
Če se po pravnomočni sodbi, s katero se nalaga 

javnemu glasilu objava popravka, spremeni njegov 
glavni in odgovorni urednik, preide v sodbi ugotov­
ljena dolžnost objave popravkov na novega glavnega 
in odgovornega urednika.

90. člen
Če ni s tem zakonom drugače določeno, se upo­

rabljajo v sporih za objavo popravka smiselno do­
ločbe zakona o pravdnem postopku.

91. člen
Če se dela in naloge glavnega in odgovornega 

urednika opravljajo ločeno, odloča o objavi mnenja, 
informacije ali odgovora ter popravka odgovorni ured­
nik v skladu z zakonom.

92. člen
Radijska in televizijska organizacija mora hra­

niti zapise svojih oddaj osem dni po objavi ter jih 
na pisno zahtevo zainteresiranih upravičencev dati na 
vpogled, da lahko uveljavijo z zakonom določene pra­
vice in interese.

Če kdo od zainteresiranih upravičencev v roku 
iz prejšnjega odstavka napove, da bo zahteval po­
pravek, mora radijska ali televizijska organizacija 
hraniti zapis (trak), za katerega se zahteva popravek, 
dokler ni končan postopek za objavo popravka.

93. člen
Objava popravka se lahko zahteva tudi glede in­

formacij, objavljenih z drugimi tiskanimi stvarmi ali 
sredstvi iz prvega odstavka 70. člena tega zakona ter 
glede informacij, objavljenih v časopisih, ki so nehali 
izhajati.

Glede pravice do popravka in postopka za njeno 
uveljavitev se v primerih iz prejšnjega odstavka pri­
merno uporabljajo določbe tega zakona o pravici do 
popravka in o postopku za njeno uveljavitev pri jav­
nih glasilih (78. do 92. člen tega zakona).

94. člen
Glede načina objave popravka v primeru iz prej­

šnjega člena ima tisti, ki da popravek, pravico zahte­
vati od izdajatelja tiskane stvari oziroma od usta­
novitelja ali izdajatelja časopisa, ki je nehal izhajati, 
ali od izdajatelja drugih sredstev javnega obveščanja 
iz tega zakona, da na svoje stroške poskrbi za objavo 
popravka v določenem dnevnem časopisu.

95. člen
Glede pravice do popravka in postopka za uve­

ljavitev te pravice pri dokumentarno-informativnih 
filmih se primemo uporabljajo določbe tega zakona 
o pravici do popravka in o postopku za njeno uvelja­
vitev (78. do 92. člena tega zakona).

96. člen
Glede načina popravka ima tisti, ki daje popravek, 

pravico zahtevati od avtorja dokumentarno-informa- 
tivnega filma oziroma odgovorne osebe organizacije, 
organa, skupnosti ali društva, ki je film posnel, da na 
stroške organizacije, organa, skupnosti ali društva po­
skrbi za objavo njegovega popravka v določenem 
dnevnem časopisu ali radijski ali televizijski oddaji.

Poleg pravice iz prejšnjega odstavka ima tisti, 
ki daje popravek, tudi pravico zahtevati, da se izre­
žejo deli dokumentarno-informativnega filma.

V. poglavje

PREPREČEVANJE ZLORABE SVOBODE 
OBVEŠČANJA

97. člen
Objavljanje in razširjanje informacij se sme ome­

jiti samo zato, da se prepreči zloraba svobode obve­
ščanja in sicer v primerih in pod pogoji, ki jih določa
zakon.

Objavljanje informacij, ki škodujejo časti, dobre­
mu imenu ali pravicam občanov ali družbeni skup­
nosti, pomeni zlorabo svobode obveščanja in ima za
posledico odgovornost po zakonu.
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se. efca
Prepovedano je objavljati in razširjati:
1. informacije, s katerimi se sramoti SFRJ, SR Slo­

venija, druge republike ali pokrajini, njihovi najvišji 
organi ali predstavniki teh organov,

2. informacije, s katerimi se izvršuje ali spod­
buja h kaznivim dejanjem, ki se preganjajo po urad­
ni dolžnosti,

3. dokumente ali podatke, ki so z zakonom, dru­
gim predpisom ali samoupravnim splošnim aktom do­
ločeni kot državna, vojaška, uradna ali poslovna taj­
nost,

4. neresnične novice in podatki, ki povzročajo ali 
bi lahko povzročili hujše vznemirjenje občanov ali ki 
hujše ogrožajo ali bi lahko hujše ogroeili javni red 
in mir,

5. informacije, ki hudo žalijo javno moralo,
6. dokumente ali podatke, s katerimi se kršijo z 

ustavo zajamčene pravice v kazenskem in drugih po­
stopkih.

99. člen
Prepoved razširjanja informacij z vsebino iz prej­

šnjega člena se izreče po postopku, določenem z za­
konom o prepovedi zlorabe svobode tiska in drugih 
oblik informiranja (Uradni list SFRJ, št. 58/76).

100. člen
Izrek pravnomočnega sklepa, s katerim je bila 

izrečena prepoved razširjanja tiskane stvari, se objavi 
v Uradnem listu SFRJ in Uradnem listu SR Slovenije.

V. poglavje

PRISTOJNOST UPRAVNIH ORGANOV 
NA PODROČJU TUJE INFORMACIJSKE 

DEJAVNOSTI

101. člen
Naloge, ki jih na področju tuje informacijske 

dejavnosti določa zakon o vnašanju in razširjanju tu­
jih sredstev množičnega komuniciranja in o tuji in­
formacijski dejavnosti v Jugoslaviji (Uradni list SFRJ, 
št. 39/74 — v nadaljnjem besedilu: zvezni zakon), 
opravljajo s tem zakonom določeni upravni organi

102. člen
Republiški sekretariat za notranje zadeve:
a) daje organizacijam združenega dela dovoljenje 

za vnašanje tujega tiska v SFR Jugoslavijo (7. člen 
zveznega zakona),

b) daje organizacijam združenega dela dovoljenje 
za razširjanje tujih tiskanih stvari (9. člen zveznega 
zakona),

c) izdaja odločbe o prepovedi vnašanja, razširja­
nja in javnega predvajanja tujih diapozitivov, fono­
gramov, ideogramov in drugih podobnih sredstev, 
vnašanje in razširjanja tujih filmov za zasebno pred­
vajanje ter vnašanja, razširjanja in javnega uporab­
ljanja značk in drugih predmetov tujega izvora (22. in
59. člen zveznega zakona).

Dovoljenje iz točk a) in b) prejšnjega odstavka 
se daje za dobo dveh let in se lahko po poteku te dobe 
obnovi.

103. člen
Republiški komite za informiranje:
a) izdaja dovoljenja tujim pravnim in fizičnim 

osebam za snemanje televizijskih, dokumentarnih in

drugih informativnih filmov na območju Socialistične
republike Slovenije (16. člen zveznega zakona),

b) izdaja dovoljenja tujim informacijskim usta­
novam za javno predvajanje filmov In drugih video 
zapisov ter za organiziranje informativnih razstav, 
predavanj in podobnih dejavnosti zunaj svojih pro­
storov (55. člen zveznega zakona),

e) Izdaja dovoljenja organizacijam združenega 
dela in drugim organizacijam za posredovanje dejav­
nosti tujih informacijskih ustanov (55. člen zveznega 
zakona),

d) izdaja dovoljenja tiskarju za razmnoževanje
tuje tiskane stvari in lahko zahteva, da mu pošlje 
na vpogled izvod razmnožene tuje tiskane stvari (12. 
člen zveznega zakona),

e) sprejema sezname z navedbo števila vnešenih 
izvodov tujih tiskanih stvari, ki so namenjene za či­
talnico oziroma knjižnico tuje informacijske ustanove 
(51. člen zveznega zakona),

f) sprejema od tiskarja izvod biltena, ki ga izdaja 
tuja informacijska ustanova (53. člen zveznega za­
kona),

g) izdaja odločbe o prepovedi tujih filmov in dru­
gega vizualnega oziroma avditivnega materiala po te­
leviziji oziroma radiu (21. člen zveznega zakona).

104. člen
Za notranje zadeve pristojni občinski upravni 

organ:
a) izdaja odločbe o odvzemu tuje tiskane stvari 

(14. in 61. člen zveznega zakona),
b) izdaja odločbe o odvzemu drugega materiala, 

sredstev in predmetov tujega izvora (23. in 61. člen 
zveznega zakona),

c) sprejema prijave tujih tiskanih stvari, ki so 
namenjene za kulturne, znanstvene, gospodarske, 
športne in podobne prireditve, ter lahko zahteva, da 
se mu pošlje na vpogled Izvod takšne tuje tiskane 
stvari (10. člen zveznega zakona).

105. člen
Republiški komite za kulturo:
a) sprejema sporočila o tujih, v Socialistično re­

publiko Slovenijo vnesenih filmih, ki jih morajo po­
šiljati delovne organizacije za promet s filmi oziroma 
delovne organizacije za proizvodnjo filmov, ki tak 
film izdelajo skupno s tujih producentom, ter lahko 
zahteva, da se mu ti filmi pošljejo v pregled (17. člen 
zveznega zakona). V sporočilu je treba navesti izvirni 
naslov filma, producenta in distributerja, dolžino 
filma v metrih ter širino filmskega traku,

b) izdaja odločbe o prepovedi vnašanja, prometa 
in javnega predvajanja tujih filmov (19. in 59. člen 
zveznega zakona), če bi bilo s tem storjeno katero 
izmed dejanj iz 13. člena zveznega zakona in izdaja 
odločbe o odvzemu kopij takih tujih filmov brez od­
škodnine (20. in 61. člen zveznega zakona).

VII. poglavje 

KAZENSKE DOLOČBE

106. člen
Z denarno kaznijo najmanj 50.000 din se kaznuje 

za prekršek organizacija združenega dela ali druga 
pravna oseba:

1. če ne da informacije, kot je določeno v prvem 
odstavku 9. člena,
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2. če s splošnim aktom ne določi načina zagotav­
ljanja javnosti dela in načina dajanja informacij za 
javnost (četrti odstavek 9. člena),

3. če brez soglasja ustanovitelja izda časopis ali 
oddaja radijski ali televizijski program, katerega izda­
janje oziroma oddajanje ni predvideno v aktu o usta­
novitvi Časopisne oziroma radijske in televizijske de­
lovne organizacije (20. člen),

4. če ne imenuje glavnega in odgovornega ured­
nika časopisa oziroma radijskega in televizijskega 
programa (38. člen),

5. če imenuje za glavnega in odgovornega uredni­
ka časopisa, ki ga izdajajo organizacije združenega 
dela in delovne skupnosti za obveščanje svojih delav­
cev, individualni poslovodni organ ali člana kolegij­
skega poslovodnega organa (40. člen),

6. če imenuje za glavnega in odgovornega uredni­
ka osebo, ki ne izpolnjuje pogojev iz prvega odstavka 
39. člena,

7. če izda časopis, ne da bi prej vložila zahtevo 
za vpis v register časopisov s prilogami pri republi­
škem upravnem organu, pristojnem za informiranje 
(53. člen), oziroma če v osmih dneh ne naznani spre­
membe podatkov iz 55. člena,

8. če izda časopis oziroma drugo tiskano stvar 
brez katerega od podatkov ali dovoljenja iz 56. člena 
ali če da v promet dokumentarno-informativni film 
brez označbe po 69. členu,

9. če ne objavi ekonomsko-propagandnega sporo­
čila v jeziku sredstev javnega obveščanja (prvi od­
stavek 48. člena),

10. če izdaja časopis ali oddaja radijske in tele­
vizijske programe, za katerih izdajanje oziroma odda­
janje so finančna sredstva zagotovljena iz tujih virov 
(58. in 63. člen),

11. če uniči zapis objavljene informacije pred pre­
tekom osmih dni oziroma preden je končan postopek 
za objavo popravka (92. člen),

12. če ne pošlje pristojnemu javnemu tožilstvu 
določenega števila izvodov časopisa (57. člen) oziroma 
drugih tiskanih sredstev javnega obveščanja (71. člen),

13. če ne imenuje poslovodnega organa, glavnega 
in odgovornega urednika ter urednikov in drugih čla­
nov uredništva v skladu z določbami 2. odstavka 29. 
oziroma 43. člena,

14. če ne prijavi radijskega ali televizijskega spre­
jemnika v 30 dneh od dneva pridobitve sprejemnika 
(66. člen).

Za prekršek iz tega člena se z denarno kaznijo 
najmanj 5.000 din kaznuje tudi odgovorna oseba orga­
nizacije združenega dela ali druge pravne osebe.

107. člen
Z denarno kaznijo najmanj 10.000 din se kaznuje 

za prekršek:
1. glavni in odgovorni urednik, ki v nasprotju s 

74. in 75. členom ne objavi informacije, mnenja ali 
odgovora na objavljeno informacijo,

2. glavni in odgovorni urednik, če se ne ravna po 
sodbi, s katero mu je sodišče naložilo objavo popravka 
(86. člen),

3. kdor ne prijavi radijskega ali televizijskega 
sprejemnika v 30 dneh od dneva pridobitve sprejem­
nika (66. člen).

108. člen
Z denarno kaznijo najmanj 30.000 din se kaznuje 

za prekršek posameznik, ki v zvezi s samostojnim

opravljanjem dejavnosti tiska stvar, če takoj po na­
tisu oziroma razmnožuvi ne pošlje pristojnemu jav­
nemu tožilcu treh prvih izvodov vsake izdaje tiskanih 
stvari iz prvega odstavka 70. čiena.

VIII. poglavje

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

109. člen
Ustanovitelji časopisov ter radijskih in televizij­

skih programov morajo akte o ustanovitvi časopisov 
uskladiti z določbami tega zakona v enem letu po 
njegovi uveljavitvi.

Časopisne, radijske, televizijske in filmsko-infor- 
mativne organizacije združenega dela ter časopisne 
agencije morajo uskladiti svojo organiziranost m delo­
vanje ter samoupravne splošne akte z določbami tega 
zakona v enem letu po njegovi uveljavitvi.

110. člen
Družbenopolitične skupnosti in njihovi organi ter 

samoupravne organizacije in skupnosti morajo v enem 
letu po uveljavitvi tega zakona s splošnim aktom do­
ločiti način zagotavljanja javnosti dela in način daja­
nja informacij za javnost.

111. člen
RTV Ljubljana mora v treh mesecih po uveljavitvi 

tega zakona s svojim aktom urediti način prijavlja­
nja in odjavljanja radijskih in televizijskih sprejem­
nikov, način vodenja evidence ter pogoje in način 
plačevanja RTV naročnine za te sprejemnike.

112. člen
Z dnem, ko začne veljati ta zakon, prenehata ve­

ljati zakon o javnem obveščanju (Uradni list SRS, št. 
7/73) in zakon o pristojnosti upravnih organov za od­
ločanje in opravljanje drugih nalog na področju tuje 
informacijske dejavnosti (Uradni list SRS, št, 2/76).

Odlok o določitvi radiodifuzne organizacije, ki po­
bira naročnino, ter organizacij, organov in fizičnih 
oseb, katerim ni treba plačevati naročnine (Uradni 
list SRS, št. 45/73), in pravilnik o prijavljanju in od­
javljanju radijskih in televizijskih sprejemnikov ter 
o načinu vodenja evidence in pobiranju naročnine za 
te sprejemnike (Uradni list SRS, št. 8/82) ostaneta v 
veljavi, dokler RTV Ljubljana s svojimi akti ne uredi 
vprašanj iz 111. člena oziroma najkasneje tri mesece 
po uveljavitvi tega zakona.

113. člen
Določbe 56., 57., 58. ter 97. do 100. člena tega za­

kona se uporabljajo tudi za knjigo.
Kršitev teh določb se šteje kot prekršek in ima za 

posledico odgovornost po 8., 10. in 12. točki 106. člena 
tega zakona.

114. člen
Ta zakon začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.
St. 65-30/85
Ljubljana, dne 18. decembra 1985.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije 

Predsednik 
Vinko Hafner 1. r.
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159.

Na podlagi 271. člena zakona o sistemu državne up­
rave in o Izvršnem svetu Skupščine SR Slovenije ter 
o republiških upravnih organih (Uradni list SRS, št. 
24/79, 12/82 in 39/85), 19. člena zakona o sistemu druž­
bene kontrole cen (Uradni list SFRJ, št. 64/84), 4. in
7. člena zakona o družbeni kontroli cen (Uradni list 
SRS, št. 9/85) in v zvezi z osmim odstavkom 5. točke
II. poglavja resolucije o družbenoekonomskem razvoju 
in ekonomski politiki Socialistične federativne repub­
like Jugoslavije v letu 1985 (Uradni list SFRJ, št. 
71/84) izdaja Izvršni svet Skupščine SR Slovenije

ODLOK
o prenehanju veljavnosti odloka o trr.jvišjih cenah 

dnevnih politično-informativnih časopisov

1. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati 

odlok o naj višjih cenah dnevnih politično-informativ­
nih časopisov (Uradni list SRS, št. 36/85).

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.
St. 380-06/82-1/37
Ljubljana, dne 16. januarja 1986.

Izvršni svet Skupščine 
Socialistične republike Slovenije 

Podpredsednik 
Janez Bohorič 1. r.

160.

Na podlagi 271. člena zakona o sistemu državne 
uprave in o Izvršnem svetu Skupščine SR Slovenije 
ter o republiških upravnih organih (Uradni list SRS, 
št. 24/79, 12,82 in 39'85), 19. člena zakona o sistemu 
družbene kontrole cen (Uradni list SFRJ, št. 64/84),
4. in 7. člena zakona o družbeni kontroli cen (Uradni 
list SRS, št. 9/85) in v zvezi z osmim odstavkom 5. 
točke II. poglavja resolucije o družbenoekonomskem 
razvoju in ekonomski politiki Socialistične federativ­
ne republike Jugoslavije v letu 1935 (Uradni list 
SFRJ, št. 71/84) izdaja Izvršni svet Skupščine SR Slo­
venije

ODLOK
o prenehanju veljavnosti odloka o najvišji radijski 

in televizijski naročnini

1. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati 

odlok o najvišji radijski in televizijski naročnini 
(Uradni list SRS, št. 32/85). 2

2. člen
' Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.
St. 380-12/83-6/13
Ljubljana, dne 16. januarja 1986 

. Izvršni svet Skupščin r 
Socialistične republike Slov s

Podpredsednik 
Janez Bohorič L r.

161. ,

Na podlagi drugega odstavka 6. člena zakona o do­
datnem prispevku solidarnosti v letih 1982 do 1985 
(Uradni list SRS, št. 31/81) izdaja republiški sekretar 
za finance

ODREDBO
o vplačilni stopnji za vplačilo dodatnega prispevka 
solidarnosti v mesecih januarju, februarju, marcu, 

aprilu in maju 1986

* •%
1

Izplačevalci osebnih dohodkov in drugih dohod­
kov vplačajo dodatni" prispevek, solidarnosti po za­
konu o dodatnem prispevku solidarnosti v letih 1982 
do 1985 (Uradni list SRS, št. 31/81) v višini 100 odstot­
kov obračunanega prispevka pd stanju na dan 31. de­
cembra 1985, 31. januarja, 28. februarja, 31. marca in 
30. aprila 1986.

2
Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

St. 420-18/81
Ljubljana, dne 7. januarja 1986.

Republiški sekretar 
za finance

Rudi Sepič L r.

162.

Na podlagi drugega odstavka 27. člena zakona o 
zagotavljanju sredstev in izpolnjevanju obveznosti 
SR Slovenije za pospeševanje razvoja gospodarsko 
manj razvitih republik in SAP Kosovo (Uradni list 
SRS, št. 35/81, 45/82 in 18/85) izdaja republiški sekre­
tar za finance

PRAVILNIK
o spremembah in dopolnitvah pravilnika o načinu 
obračunavanja in evidenci sredstev, ki se obvezno za­
gotavljajo v SR Sloveniji za pospeševanje razvoja go­

spodarsko manj razvitih republik in SAP Kosovo

1. člen
V pravilniku o načinu obračunavanja in evidenci 

sredstev, ki se obvezno zagotavljajo v SR Sloveni j1! 
za pospeševanje razvoja gospodarsko manj razvitih 
republik in SAP Kosovo (Uradni list SRS, št. 3/83, 3/84 
in 3/85) se za drugim odstavkom 2. člena doda nov 
tretji odstavek, ki se glasi:

»Zavezanci, ki so na podlagi 13 a Sena zakona 
združili lastna sredstva, predložijo hkrati z obrazcem 
OPR kopijo dokazil o vplačilih po 13 a členu zakona.«.

Sedanji tretji odstavek postane nov četrti od­
stavek.

. 2. člen
V obrazcu OPR ter v navodilu za izpolnitev ob­

razca, ki sta objavljena kot setavni del pravlteflrn, 
se letnica 1983 nadomesti z letnico 1984, letnica 1984 
z letnico 1985, letnica 1985 pa z letnico 1986.

3. Sen
V obrazcu OPR se zaporedna številka 14 a nado­

mesti z novima zaporednima številkama 14 a m 14 b, 
ki se glasita:
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»14 a Zmanjšanje obveznosti za vplačilo po 13 a 
členu zakona

14 b Zmanjšana obveznost za vplačilo (znesek iz 
zap. št. 14 manj znesek iz zap. št. 14 a)«.

V zaporednih številkah 21, 22, 23 in 24 se številka 
»14 a« nadomesti s številko »14 b».

Besedilo med zaporednima številkama 24 in 25 se 
spremeni tako, da se glasi:

»Izračun mesečne akontacije za leto 1936«.
Del obrazca za zaporedno številko 25 do vključno 

zaporedne številke 28 se črta.

4. člen
V navodilu za izpolnitev obrazca se v prvem od­

stavku v oklepaju doda besedilo »in 18/85«.
V drugem odstavku se številka »900« nadomesti 

s številko »901«, številka »163« pa s številko »190«.
V tretjem odstavku se številka »83« nadomesti 

s številko »103«, številka »86« s številko »106«, šte­
vilka »95« s številko »115«, številka »97« s številko 
»117« in številka »98« s številko »118«.

Na ktmcti šestega odstavka se doda nov stavek, 
ki se glasi: »V tej zaporedni številki se všteva tudi 
vrednost gozdov in vrednost določenih sredstev pri 
zavezancih v dejavnostih trgovine na drobno, ki so 
nosilci osnovne preskrbe v vojni in v neposredni vojni 
nevarnosti.«

V devetem odstavku se številka »72« nadomesti 
s številko »82«.

Dvanajsti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»V zap. št. 13 se vpiše seštevek zneskov iz zap. št. 

119 do 129 Bilance uspeha.«
V trinajstem odstavku se številka »146« nadomesti 

s številko »149«.
Štirinajsti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»Zavezanci iz 13 a člena zakona vpišejo v zap. št. 

14 a znesek vplačil po tem členu, pomnožen s koefici­
entom 1,5, v zap. št. 14 b pa razliko med zap. št. 14 in 
zap. št. 14 a.«

Trideseti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»V zap. št. 25 izračunajo zavezanci znesek me­

sečne akontacije za tekoče leto.«
Enaintrideseti odstavek se črta, dvaintrideseti od­

stavek pa postane nov, enaintrideseti odstavek.
Za enaintridesetim odstavkom se doda nov dva­

intrideseti odstavek, ki se glasi:
»Sredstva zadržane obveznosti iz leta 1984 (razli­

ka med zap. št. 14 in zap. št. 14 a za leto 1984), ki so 
jih zavezanci vplačali decembra 1985, se ne vpisujejo 
v obrazec OPR, temveč samo v obrazec SF.«

5. Sen
Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v

Orodnem list« SRS.

St. 187/85
Ljubljana, dne 26. decembra 1985.

Repa bil ški sekretar 
za finance 

Radi Seplč L r.

163.

Na podlagi 27. Sena zakona o skladih skupnih re­
zerv (Uradni list SRS, št. 11/79, 23/81, 6/84 in 18/85) 
izdaja republiški sekretar za finance

NAVODILO
o spremembah in dopolnitvah navodila o načinu izra­
čunavanja sredstev rezerv, ki jih temeljne organiza­
cije združenega tlela združujejo v sklade skupnih re­

zerv

1. V navodilu o načinu izračunavanja sredstev re­
zerv, ki jih temeljne organizacije združenega dela 
združujejo v sklade skupnih rezerv (Uradni list SRS, 
št. 7/84 in 26/84) se v 2. točki v podtočki 1) zaporedna 
številka 257 nadomesti s številko 306.

V podtočki 3) se zaporedna številka 110 nadomesti 
s številko 118.

V podtočki 4) se v prvem odstavku zaporedna šte­
vilka 134 nadomesti s številko 155, besedilo »Sredstva, 
združena v sklad skupnih rezerv DPS« pa z besedilom 
-Terjatve za sredstva, združena v sklad skupnih re­
zerv DPS«.

V podtočki 5) se. zaporedna številka 136 nadomesti 
s številko 157.

V podtočki 6) se zaporedna številka 137 nadomesti 
s številko 158.

V podtočki 9) se zaporedna številka 122 nadomesti 
s številko 130, zaporedna številka 110 s številko 118 
in zaporedna številka 117 s številko 125.

Za podtočko 12) se doda nova podtočka 13), ki se 
glasi:

1 »Pod zaporedno številko 13) Del sredstev rezerv 
za pokrivanje izgub drugih temeljnih organizacij se 
vpiše znesek sredstev rezerv, ki jih je temeljna orga­
nizacija namenila v tekočem letu za pokrivanje izgub 
drugih temeljnih organizacij. V tej zaporedni številki 
se ne upošteva znesek rezerv, ki ga je temeljna orga­
nizacija v tekočem letu umaknila iz sklada skupnih 
rezerv občine oziroma republike in ga namenila za 
kritje izgube druge temeljne organizacije.«

2. V 5. točki se za prvim odstavkom doda nov 
drugi odstavek, ki se glasi:

»Hkrati s predložitvijo izračuna iz prejšnjega od­
stavka predloži temeljna organizacija dokazila o že 
nakazanih zneskih sredstev rezerv in sklepe pristojnih 
samoupravnih organov za zneske, ki bodo še nakazani 
drugim temeljnim organizacijam v tekočem letu za 
pokrivanje nekrite izgube po zaključnem računu za 
predhodno leto.«

V drugem odstavku, ki postane tretji odstavek, 
se za besedilom v oklepaju doda besedilo: »in doka­
zila ter sklepi iz drugega odstavka«.

3. V obrazcu IDSR se v analitičnih podatkih pod 
IX v naslova beseda »uporabljenih« nadomesti z be­
sedo »namenjenih« in črta besedilo »v roku za pred­
ložitev zaključnega računa«.

V naslovu prvega stolpca se besedilo »ki je pre­
jela« nadomesti z besedilom »ki so ji bila namenje­
na«, v naslovu tretjega 'stolpca pa se doda besedilo 
»oziroma datufn sklepa«.

4. To navodilo začne veljati osmi dan po objavi 
v Uradnem listu SRS.

St. 186/85

Ljubljana, dne 26. decembra 1985.

Republiški sekretar 
za finance

Rudi Sepič L r.
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164.

Na podlagi tretjega odstavka 261. člena zakona o 
davkih občanov (Uradni list SRS, št. 32/85) izdaja di­
rektor Republiške uprave za družbene prihodke

PRAVILNIK

o spremembi pravilnika o knjiženju davkov občanov

1. člen
Drugi stavek tretjega odstavka 21. člena pravilni­

ka o knjiženju davkov občanov (Uradni list SRS, št. 
2/73 in 1/82) se spremeni tako, da se glasi:

"■Pregledati ga mora strokovna komisija, Id jo 
imenuje izvršni svet občinske skupščine.«

2. tten

Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

St. 427-1/86
Ljubljana, dne 7. januarja 1986.

Direktor
Republiške uprave 

za družbene prihodke
Tone Pengov L r.

165.
Na podlagi 20. člena zakona o uporabi predpisov 

in o reševanju kolizij med republiškimi oziroma, po­
krajinskimi zakoni na področju davkov, prispevkov in 
taks (Uradni list SFRJ, št. 47/83, prečiščeno besedilo), 
drugega odstavka 25. člena zakona o obračunavanju 
in plačevanju prispevkov za zagotavljanje skupnih 
potreb na področju družbenih dejavnosti (Uradni list 
SRS, št. 33/80, 23/83 in 43/85) in odredbo o prehodnih 
računih za vplačevanje zbirnih stopenj davkov in pri­
spevkov (Uradni Ust SRS, št. 17/84, 2/85), objavlja 
Republiška uprava za družbene prihodke

SPREMEMBE IN DOPOLNITVE 
PREGLEDA

predloga stopenj davkov iz osebnega dohodka, stopenj 
prispevkov iz osebnega dohodka in stopenj prispevkov 
iz dohodka za linanciranje splošnih družbenih potreb 
v družbenopolitičnih skupnostih in samoupravnih inte­
resnih skupnostih na področju družbenih dejavnosti 
za leto 1986 (Uradni list SRS, št. 42/85, 43/85, 1/86)

L V tabeti I. »Stopnja davkov in prispevkov iz
osebnega dohodka« se:

I. Pri zaporedni številki 47 občina Slovenj Gradec:
— v stolpcu 16 stopnja 0,82 nadomesti s stopnjo

0,85
— v stolpcu 19 stopnja 15,42 nadomesti s stopnjo 

15,45
II. Sprememba pregleda stopenj davkov in pri­

spevkov začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad­
nem listu SRS.

St. 420-12/85
Ljubljana, dne 17. januarja 1988.

Direktor
Republiške uprave 

za družbene prihodke 
Tone Pengov L r.

166.

Na podlagi 20. člena zakona o uporabi predpisov 
in o reševanju kolizij med republiškimi oziroma po­
krajinskimi zakoni na področju davkov, prispevkov 
in taks (Uradni list SFRJ, št. 47/83 — prečiščeno be­
sedilo) objavlja Republiška uprava za družbene pri­
hodke

PREGLED
stopenj občinskega davka, ki se obračunava 

in plačuje v odstotku od vsakega posameznega 
dohodka (davek po odbitku)

I. Stopnje davka od dohodka iz gospodarskih de­
javnosti po odbitku so:
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1. Ajdovščina KRI 25 40
2. Brežice 10 25 , 40
4. Cel je 1 3S 40
4, Cerknica * M 00
5. Črnomelj 10 3S 40
6. Domžale 28 00
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1 2 3 4 5

7. Dravograd 10 25
8. Gornja Radgona 106, 7 25
9. Grosuplje t 101 25

10. Hrastnik 10 25
11. Idrija 10 25
12. Ilirska Bistrica 10 25'
13. Izola le 25
14. Jesenice 10 25
15. Kamnik 10 25
16. Kočevje 10 25
17. Koper 10 25
18. Kranj 10 25
19. Krško 105 25
20. Laško 1011 25
21. Lenart ' 10 25
22. Lendava 10 25
23. Litija 10 25
24. Ljubljana Bežigrad 10 25
25. Ljubljana Center 10 25
26. Ljubljana Moste-Polje 10 25
27. Ljubljana Šiška 10 25
28. Ljubljana Vič-Rudnik 10 25
29. Ljutomer 108, 13 25
30. Logatec 10 25
32. Metlika 10 25
33. Mozirje 101 25
34. Murska Sobota 10 25
35. Nova Gorica 1013 25
36. Novo mesto 101. 4, 12 25
37. Ormož 10 ‘25
38. Piran 10 25
39. Postojna 10 25
40. Ptuj 10 25.
41. Radije ob Dravi 10 25
42. Radovljica 10 25
43. Ravne na Koroškem -■ 10 25
44. Ribnica 1016 25
45. Sevnica 103 25
46. Sežana 10 - 25
47. Slovenj Gradec 10 25
48. Slovenska Bistrica 10 25
49. Slovenske Konjice 10 25
50. Šentjur 10 ' 25
51. Škofja Loka 1010 25
52. Šmarje 10 25
53. Tolmin 10 25
54. Trbovlje 10 25
55. Trebnje 101. 5 • 25
56. Tržič 10 25
57. Velenje 102. 1 25
58. Vrhnika 16 25
59. 2agorje 10 25
60. Žalec 10 25
61. Maribor Pernica 16 35
62. Maribor FebreSje 16 28
63. Maribor Rotovž 10 25
64. Maribor Ruše 10 25
65. Maribor Tabor 10 25
66. Maribor Tezno 16 25

40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
40

1 ter od dohodkov zbiranja prenosa In razdelje­
vanja pošte v odročnih In planinskih območjih

2 ter od dohodkov ribolovnih dovolilnic
3 ter od dohodkov opravljanja ročnih del preko

4 ter od dohodkov doseženih z vzdrževanjem spo­
menikov in obeležij NOB

5 ter od dohodkov prevoza mleka
6 ter od dohodkov opravljanja storitev s kmetij­

sko mehanizacijo in priložnostnih kmetijskih del
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1 ter od dohodkov del in storitev za društvo upo­
kojencev

8 ter od dohodkov priložnostnih kmetijskih de­
lavcev

8 ter od dohodkov športnih vaditeljev-amaterjev, 
sodnikov in zastavonoš

io ter od dohodkov kinooperaterjev in od prodaje 
ki no vstopnic

" ter od dohodkov, ki jih dosežejo invalidi s 100 °/e 
telesno okvaro, osebe, ki so izgubile vid, duševno bolne 
in duševno prizadete osebe, če opravljajo ročna dela 
preko OZD,

12 ter od dohodkov, doseženih z opravljanjem del: 
oranje, sajenje, škropljenje, brananje in komba j Hira­
nje za KZ

13 ter od dohodkov opravljanja del in storitev za 
društva in družbene organizacije

Oprostitve in olajšave davka od dohodka iz gospodarskih dejavnosti so:

Oprostitve
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

1. Ajdovščina da8 da — da da da da da — da —
2. Brežice da da — da da — da — da da da
3. Celje da1 da da da da — da da da — —

4. Cerknica da da da da da da da — — — da
5. Črnomelj da da3 da da da da da - — da da da
6. Domžale da da da da da > da da da —- — da
7. Dravograd da • da da da da da da — da — —
8. Gornja Radgona da da — da da — da — — — —-
9. Grosuplte da da da da da — — — — da2 —

10. Hrastnik da da — da da da da da — da —
11. Idrija da8 da4 da da da da da — — ‘ da7 —
12. Ilirska Bistrica da da da da da da — — — da8 —
13. Izola da da da da da da da — — da —
14. Jesenice da da da da da da da da — da3- 7 —
15. Kamnik da da da da da da da — — — —
16. Kočevje da d. da da da da da — — da
17. Koper — — — da da da — — — da —
18 Kranj da da da da da da da da — da9' 7 —
19. Krško da« dal2 da da da da da da — da da
20. Laško da — 'da — da —- da — —- da —
21. Lenart da da — da da — da — — — da
22. Lendava da da — da da — da — — da da
23. Litija da da da da da da da — — — da
24 Ljubljana Bežigrad da da da da da da da — —- — da
25 Ljubljana Center da da da da da da da — — — —
26. Ljubljana Moste-Polje da da da da da da da — — — —
27. Ljubljana Šiška da da da da da da da —- — — —
28 Ljubljana Vič-Rudn:k da da da da da da da — — — da
29. Ljutomer da da — da da — da da — da da
30. Logatec da da4 da da da - da da —- — — —
32. Metlika da da da da da da da — da da da
33. Mozirje da da — da da — da — da3 da9 —
34. Murska Sobota da da — . da da — da — — da da

, 35. Nova Gorica da da — da da da da da — da —
36. Novo mesto da da da da da da da — da da da
37. Ormož da da — da da — da — — da da
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1 3 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

38. Piran — — —
39. Postojna da* da
40. Ptuj da da —
41. Radlje ob Dravi da da da
42. Radovljica da da da
43. Ravne na Koroškem da da1 2 * 4 da
44. Ribnica da da da
45. Sevnica da da4 da
48. Sežana da da* —
47. Slovenj Gradec da da da
48. Slovenska Bistrica da da da
49. Slovenske Konjice da da —
50. Šentjur da — —

51. Škofja Loka da da12 da
52. Šmarje da da da
53. Tolmin da da da
54. Trbovlje da da da
55. Trebnje da da —

56. Tržič da da da
57. Velenje dal da da
58. Vrhnika da da da
59. Zagorje da da da
60. Žalec da da da
61. Maribor Pesnica da da da
62. Maribor Pobrežje da da da
63. Maribor Rotovž da da da
64. Maribor Ruše da da da
65. Maribor Tabor da da da
66. Maribor Tezno da da da

1 od dohodkov od nakladanja piščancev
2 od dohodkov storitev KS (občina Grosuplje) .
2 od dohodkov, ki jih dosežejo kmetje pri vleki 

in spravilu lesa z delovno živino ter gojitvenih delih 
v gozdu in čiščenje gozdov ter pogozdovanje

4 od dohodkov prevoza smeti in fekalij
5 od dohodkov osebnega dela pri mednarodni smu­

čarski prireditvi v Plamti in Kranjski gori
6 od dohodkov opravljanja pogrebnih in pokopa­

liških dejavnosti ter nadomestil blagajnikom hišnih 
svetov

7 od dohodkov plačil po pogodbi za vaditelje, uči­
telje in trenerje

II. Stopnje davka od dohodka Iz poklicnih dejav­
nosti po odbitku so:

Z^' Občina Stopnja

Oprostitev od 
dohodkov, ki 
jih dosežejo 

občani — pre­
vajalci za 

gestikovni jezik

1 2 3 4

1. Ajdovščina 40 da
2. Brežice 40 —
3, Ceije 40** da
4. Cerknica 40 da
5. Črnomelj 40 da
6. Domžale 40 da
7. Dravograd 40 da
8. Gornja Radgona 40 da
9. Grosuplje 40 da

10. Hrastnik 40 da
11. Idrija 40 da

da da da da — — da —•
da da« — d* — — —- *
da da — da — — dan da
da da da — da da — —
da da — da — — da* • —
da da da da — da da —
da da da da — — — da
da da — da da da da u do 20 •/•
da da — — — — da —•
da da da da da da — _
da da da da — da da da
da da — da da da3 — —
da da da da — da da da
da da da da da — —
da da da da da — da7 * da
da da da da da — dan. 7 —
da da da da da — da —
da da — da — da da da
da da da da da — da7- 9 —
da da — da da — da
da da da da — — — __
da da da da da — — —
da da — da da da da6 —
da dal4 — da da — — da
da dal4 da da — — da
da dal4 da da — — da
da dal4 -- da da — — da
da dal« — da da — — da
da dal* — da da — — da

8 od dohodkov doseženih z razvažanjem pitne vode 
v sušna območja

9 od dohodkov prevoza otrok v šolo...
16 od dohodkov od prevoza kruha
u od dohodkov izdelovanja spominkov in pletar- 

skih izdelkov
it od dohodkov, ki jih dosežejo oskrbovanci doma 

počitka
13 od dohodkov, ki jih dosežejo dijaki in študenti 

za OZD in druge organizacije
14 od dohodkov strelcev za obrambo proti toči
15 od dohodkov od organiziranega kombajniranja 

za potrebe KZ oziroma njenih kooperantov

1 2 3 4
12. Ilirska Bistrica 40 da
13. Izola 40 da
14. Jesenice 40 da
15. Kamnik 40 da

. 16. Kočevje 40 da
17. Koper 40 —

18. Kranj 40 da
19. Krško 40
20. Laško 40
21. Lenart 40 da
22. Lendava 40 da
23. Litija 40 da
24. Ljubljana Bežigrad 40 da
25. Ljubljana Center 40 da
26. Ljubljana Moste-Polje 40 da
27. Ljubljana Šiška 40 da
28. Ljubljana Vič-Rudnik 40 da
29. Ljutomer 40 da
30. Logatec 40 da
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1 2 3 4 1 2 3 4

32. MrtHtrm 46 da 51. Škotja Leka 46 4a
33. Mozirje 40 da 52. Šmarje 40 da
34. Murska Sobota 40 da 53. Tolmin 40 da
33. Nova Gorica 40 da 54. Trbovlje 40 da
38. Novo mesto 40 da 55. Trebnje 40 da
37. Ormož 40 da 56. Tržič 40 da
38. Piran 40 da 57. Velenje 40 da
38. Postojna 40 — 5«. Vrhnika 40 da
40. Ptuj 40 da 58. Zagorje 46 da
41. Radlje ob Dravi 40 da 60. Žalec 40 da
42. Radovljica 40 da 61. Maribor Pesnica 40 da
43. Ravne na Koroškem 40 da 62. Maribor Pobrežje 40 da
44. Ribnica 40 da 63. Maribor Rotovž 40 da
45. Sevnica 40 — 64. Maribor Ruše 40 da
46. Sežana 40 da 65. Maribor Tabor 40 da
47. Slovenj Gradec 40 da ($8. Maribor Tezno 40 da
48. Slovenska Bistrica 40* da • --------------------------------------------
49. Slovenske Konjice 40 da * od dohodkov doseženih za kulturnoumetniška. Športna
50. Šentjur 40 da**

društva, TD Slovenska Bistrica 
nji M '/•.

ter organizacije RK po Stop-

III. Stopnje davka od dohodka iz avtorskih pravic, patentov in tehničnih izboljšav so:

Občina

d
6,
N D

av
ek

 od 
do

ho
dk

a 'la
 

av
to

rs
ki

h p
ra

vi
c —

 os
­

no
vn

a sto
pn

ja

D
av

ek
 od 

do
ho

dk
a od

 
pa

te
nt

ov
 in 

te
h.

 izb
ol

jš
av

D
av

ek
 od

 do
ho

dk
a od

 
pa

te
nt

ov
 in 

te
h.

 izb
ol

jš
av

 
ki

 jih
 do

se
ga

jo
 tuj

e 
fiz

ič
ne

 In 
pr

av
ne

 ose
be

D
av

ek
 od

 do
no

dk
a iz

 av
­

to
rs

ki
h p

ra
vl

o —
 viS

ja
 

st
op

nj
a

1

D
av

ek
 od 

do
ho

dk
a iz 

av
to

rs
ki

h p
ra

vi
o,

 ki 
Ji

h 
do

se
že

jo
 de

l. lj
ud

je
, ki

 z 
os

eb
ni

m
 del

om
 sam

os
to

j­
no

 ko
t po

kl
ic

 op
ra

vl
ja

jo
 

ku
ltu

rn
o d

ej
av

no
et

ŠšSS..

osi?
iilsst

gSSSj-o.2

1 2 3 4 5 6 1 •

1. Ajdovščina 20 3 20 40 6 da
2. Brežice 20 3 20 40 —
3. Celje 20 3 20 40 6 oz. 12* da
4. Cerknica 20 3 20 40 __** da
5. Črnomelj 20 3 20 40 __** da
6. Domžale 20 3 20 40 6 da
7. Dravograd 20 3 20 40 6 oz. 12* da
8. Gor. Radgona 20 3 20 40 _*e da
9. Grosuplje 20 3 20 40 6 da

10. Hrastnik 20 3 30 40 6 —
11. Idrija 20 3 20 40 __** da
12. Ilir. Bistrica 20 3 20 40 __*♦ da
13. Izola 20 3 20 40 __ d*
14. Jesenice 20 3 20 40 6 oz. 12* —
15. Kamnik 20 3 20 40 6 oz. 12* da
16. Kočevje 20 3 20 40 6 da
17. Koper 20 3 20 40 da
13. Kranj 20 3 20 40 6 oz. 12* —
19. Krško 20 3 20 40 6 oz. 12* da
20. Laško 20 3 20 40 6 oz. 12* —
21. Lenart 20 3 20 40 __** da
22. Lendava 20 3 20 40 _♦♦ da
23. Litija 20 3 20 40 6 da
24. Lj. Bežigrad 20 3 20 40 6 da
25. Lj. Center 20 3 20 40 e da
26. Lj. Moste-Polje 20 3 20 40 6 da
27. Lj. Šiška 20 3 20 40 6 oz. 12* da
28. Lj. Vič-Rudnik 20 3 20 40 6 da
29. Ljutomer 20 3 20 40 a da
30. Logatec 20 3 20 48 6 da
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1 2 3 4 5 6 7 8

32. Metlika 20 3 20 40 _*» da
33. Mozirje 20*** 3 20 40 6 oz. 12* da
34. Murska Sobota 20 3 20 40 —*• da
35. Nova Gorica 20 3 20 40 6 da
36. Novo mesto 20 3 20 40 —** da
37. Ormož 20 3 20 40 —** da
38. Piran 20 3 20 40 —** da
39. Postojna 20 3 20 40 6 da
40. Ptuj 20 3 20 40 —** da
41. Radlje ob Dravi 20 3 20 40 6 oz. 12* da
42. Radovljica 20 3 20 40 6 oz. 12* da
43. Ravne na Koroškem 20 3 20 40 6 oz. 12* da
44. Ribnica 20 3 20 40 6 da
45. Sevnica 20 3 20 40 —** da
46. Sežana 20 3 20 40 —** —
47. Slov. Gradec 20 3 .20 40 6 oz. 12* da
48. Slov. Bistrica 20 3 20 40 —*• da
49. Slov. Konjice 20 3 20 40 6 da
50. Šentjur 20 3 20 40 6 oz. 12* da
51. Škofja Loka 20 3 20 40 6 oz. 12* da
52. Šmarje 20 3 20 40 6 oz. 12* da
53. Tolmin 20 3 20 40 6 —

54. Trbovlje 20 3 20 40 6 —
55. Trebnje 20 3 20 40 —** da
56. Tržič 20 3 20 40 6 oz. 12* da
57. Velenje 20 3 20 40 —** da
58. Vrhnika 20 3 20 40 6 da
59. Zagorje 20 3 20 40 —** —
60. Žalec 20 3 20 40 —*• da
61. Maribor Pesnica 20 3 20 40 —** da
62 Maribor Pobrežje 20 3 20 40 —** da
63. Maribor Rotovž 20 3 20 40 —** da
64. Maribor Ruše 20 3 20 40 —** da
65. Maribor Tabor 20 3 20 40 —** da
66. Maribor Tezno 20 3 20 40 —** da

* za dohodke iz:
— 1. in 2. točke prvega odstavka 119. člena ZDO 

(Uradni list SRS. št. 32/85)
— 3. in 4. točke prvega odstavka 119. člena ZDO, 

če se taki dohodki ne ustvarijo v organizaciji stro­
kovnih združenj kulturnih delavcev In njihovih čla­
nov, ali organizacij združenega dela s področja kul­
ture

** če posamezne občine niso predpisale stopenj 
davka od dohodkov, ki jih dosežejo delovni ljudje, 
ki z osebnim delom samostojno kot poklic opravljajo 
kulturno dejavnost, se stopnje iz tretjega in šestega 
stolpca te objave za tako določene dohodke znižajo 
za 70 odstotkov

*»* davka od dohodkov iz avtorskih pravic ne 
plačujejo avtorji člankov za Savinjske novice in in­
terna glasila v OZD

Opombe:

Po višji stopnji se davek iz avtorskih pravic od­
merja od naslednjih vrst dohodkov:

1. od reklamnih slik, risb in plastik, reklamnih 
pisanih in govorjenih besedil, reklamnih filmov, 
diafilmov in diapozitivov, reklamne glasbe, ter od re­
produkcij talcih del;

2. od raznih skic in risb, stripov, križank in dru­
gih podobnih del;

3. od dohodkov artistov, plesalcev in podobnih 
poklicev, doseženih na zabavnoglasbenih prireditvah:

4. od dohodkov izvajalcev glasbenih del na za­
bavah, plesih, športnih igriščih, kopališčih, razsta­
viščih. v varietejih, v gostinskih obratih in na po­
dobnih prireditvah.

Ce se dohodki iz avtorskih pravic iz 3. in 4. točke 
prvega odstavka teh opomb ustvarijo v organizaciji 
strokovnih združenj kulturnih delavcev in njihovih 
članov ali organizacij združenega dela s področja kul­
ture se na take dohodke pe uporabi višja stopnja.

Za obdavčevanje dohodkov iz avtorskih pravic, 
ki jih dosežejo delovni ljudie. ki z osebnim delom 
samostojno kot poklic opravljajo kulturno dejavnost, 
se uporabijo stopnje davka iz avtorskih pravic, zni­
žane za 70 •/«.

Občanu, ki doseže dohodek iz avtorskih pravic, 
patentov in tehničnih izboljšav v tujini, se obraču­
nani znesek davka iz avtorskih pravic zmanjša za 
davek, plačan od tega dohodka v tujini.

Davka iz avtorskih pravic so oproščeni dohodki:
1. od jubilejnih izdaj celotnih književnih, znan­

stvenih in umetniških del ter od jubilejnih predstav 
in koncertov, če zajema jubilej 25 ali več let dela 
avtorja, oziroma reproduktivnega umetnika;

2. od prirejanja retrospektivnih razstav umetni­
ških del;
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3. od nadomestil, ki jih prejme občan za odstop
izkoriščanja patenta oziroma uporabe tehnične izbolj­
šave domači organizaciji združenega dela, in od nado­
mestil, ki jih prejme občan za odstop izkoriščanja 
patenta delovnemu človeku, ki s samostojnim oseb­
nim delom in z lastnimi sredstvi opravlja dejavnost. 
Oprostitev se ne prizna občanu, ki doseže nadomestilo 
na podlagi prenesene oziroma podedovane avtorske 
pravice.

V primerih, ko se davek iz avtorskih pravic pla­
čuje od posamično doseženega dohodka, se prizna­
vajo normirani stroški v višini 40 °/e od doseženega 
dohodka. Za uveljavljanje višjih stroškov mora za­
vezanec davčnemu organu predložiti ustrezne dokaze. 
Ne glede na to, pa se osebam, na katere je bila avtor­
ska pravica prenešena, priznajo kot dejanski stroški 
samo plačila za storitve ki jih plačajo JAA, Zavodu 
za varstvo malih avtorskih pravic in drugim organiza­
cijam združenega dela, pooblaščenim za prodajo umet­
niških del, davčne stopnje pa se povečajo za 50 0/o.

V primerih, ko se davek iz avtorskih pravic pla­
čuje od posamezno doseženega dohodka od patentov 
in tehničnih izboljšav, se priznavajo naslednji nujno 
potrebni stroški:

— takse in stroški, ki se plačajo za varstvo izu­
mov, na podlagi potrdila pristojnega organa za var­
stvo patentov, •

— stroški za izdelavo opisa izuma, ki je sestavni 
del prijave, s katero se pri pristojnem organu zah­

teva varstvo izuma in stroški izdelave opisa in risb, 
ki so potrebni za razumevanje tehnične izboljšave 
ter predloga za njeno uporabo, na podlagi potrdila 
strokovne osebe, ki je izdelala opis, risbe in predlog. 
Realnost stroškov potrdi organizacija združenega dela, 
ki ji je po predpisih o raziskovalni dejavnosti priznan 
status raziskovalne organizacije, na zahtevo ustvar­
jalca,

— stroški za izdelavo samo enega prototipa, da 
bi preverili patent oziroma tehnično izboljšavo, ki je 
sprejeta, Potrdilo, da je stroške za prototip plačal izu­
mitelj sam, izda organizacija združenega dela, v ka­
teri je bil prototip izdelan. Ce je prototip izdelal izu­
mitelj v lastni režiji se priznajo dejanski stroški za 
izdelavo prototipa. Potrdilo o realnosti stroškov izda 
na zahtevo izumitelja organizacija združenega dela, 
ki ji je po predpisih o raziskovalni dejavnosti priznan 
status raziskovalne organizacije iz ustreznega pod­
ročja.

Vsi stroški morajo biti posebej izkazani in doku­
mentirani z računi.

Za tuje fizične in pravne osebe držav, s katerimi 
so sklenjeni sporazumi o izogibanju dvojnemu obdav­
čevanju, se za davek iz avtorskih pravic, patentov 
in tehničnih izboljšav upoštevajo določila teh spora­
zumov.

IV. Pregled objav občinskih odlokov o davkih 
občanov:

Zap.
št. Občina Odlok objavljen 

v glasilu Številka In leto

1 2 3 4

1. Ajdovščina
2. Brežice
3. Celje
4. Cerknica
5. Črnomelj
6. Domžale
7. Dravograd
8. Gor. Radgona
9. Grosuplje

10. Hrastnik
11. Idrija
12. Ilirska Bistrica
13. Izola
14. Jesenice 
15; Kamnik
16. Kočevje
17. Koper
18. Kranj
19. Krško
20. Laško
21. Lenart 
21. Lendava
23. Litija
24. Lj. Bežigrad
25. Lj. Center
26. Lj. Moste-Polje
27. Lj. Šiška
28. Lj. Vič-Rudnik
29. Ljutomer
30. Logatec
32. Metlika
33. Mozirje
34. Murska Sobota

Uradno glasilo 
Uradni list SRS 
Uradni list SRS 
Uradni list SRS 
Dolenjski list 
Uradni vestnik 
Medobčinski uradni vestnik 
Uradne objave 
Uradni list SRS 
Uradni vestnik Zasavja 
Uradni list SRS 
Primorske novice 
Primorske novice 
Uradni vestnik Gorenjske 
Uradni Mst SRS '
Uradni Mst SRS 
Primorske novice 
Uradni vestnik Gorenjske 
Dolenjski list 
Uradni list SRS 
Uradni list SRS 
Uradne objave 
Uradni list SRS 
Uradni list SRS 
Uradni list SRS 
Uradni list SRS 
Uradni list SRS 
Uradni list SRS 
Uradne objave 
Uradni Ust SRS 
Dolenjski list 
Uradni list SRS 
Uradne objave

5/85
10/85
10/85 — 43/85
13/85
8/85
4/83 — 16/83 — 2/84 — 10/84 — 6/85 
6/83 — 22/83 — 6/84 — 4/85 
9/85
13/83 — 1/84 — 8/84 — 28/84 — 10/85 
7/85
13/83 — 1/84 — 14/85
9/85
8/85
10/83 — 29/83 — 1/8* — 5/84 — 5/85 
10/85 — 43/85
13/83 — 1/84 — 11/84 — 34/84 — 13/85 
8/85
5/85
8/85
11/83 — 41/83 — 10/85 — 43/85
14/83 — 42/83 — 38/84 — 13/85 — 43/86
8/85
10/83 — 41/83 — 13/85
11/83 — 42/83 — 7/84 — 21/84 — 5/85 — 9/85 — 43/85
11/83 — 41/83 — 13/85
10/85
16/83 — 41/83 — 7/504 — 27/84 — 10/85 — 43/85
12/83 — 42/83 — 7/84 — 22/84 — 4/85 — 10/85 — 43*
9/85
12/83 — 1/84 — 8/84 — 33/84 — 13/85 — 43/88
8/85
10/85
8/85
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1 2 3 4

35. Nova Gorica Uradno glasilo 5/85
36. Novo mesto Dolenjski list 8/85
37. Ormož Uradni vestnik 6/83 — 17/83 — 9/85
38.' Piran Primorske novice 8/85
39. Postojna Primorske novice 7/83 — 28/83 — 2/84 — 12/84 — 8/25
40. Ptuj Uradni vestnik 6/83 — 17/83 — 9/85
41. Radlje ob Dravi Medobčinski uradni vestnik 4/85
42. Radovljica Uradni vestnik Gorenjske 5/85
43. Ravne na Koroškem Medobčinski uradni vestnik 6/83 — 22/83 — 4/84 — 4/85
44. Ribnica Dolenjski list 10/83 — 25/83 — 4/84 — 17/84 — 8/85
45. Sevnica Uradni list SRS 10/85
46. Sežana Primorske novice 8/85
47. Slov. Gradec Medobčinski uradni vestnik 6/83 — 22/83 — 9/84
48. Slov. Bistrica Uradni Ust SRS 13/83 — 35/83 — 42/83 — 23/84 — 13/85
49. Slov. Konjice Uradni list SRS 13/85
50. Šentjur Uradni list SRS 16/85
51. Škofja Loka Uradni vestnik Gorenjske 6/83 — 28/83 — 4/84 — 18/84 — 5/85
52. Šmarje Uradni list SRS 10/85
53. Tolmin Uradno glasilo 5/85
54. Trbovlje Uradni vestnik Zasavja 7/85
55. Trebnje Dolenjski list 8/85
56. Tržič Uradni vestnik Gorenjske 5/85
57. Velenje Uradni vestnik 6/82 — 3/83 — 1/84 — 2/85
58. Vrhnika Uradni list SRS 12/83 — 1/84 — 12/84 — 23/84 — 13/85
59. Zagorje Uradni vestnik Zasavja 7/85 . #
60. Žalec Uradni Ust SRS 10/85
Sl. Maribor Pesnica Medobčinski uradni vestnik 7/83 — 22/83 — 21/84 — 4/85
62. Maribor Pobrežje Medobčinski uradni vestnik 7/83 — 22/83 — 21/84 — 4/85
63. Maribor Rotovž Medobčinski uradni vestnik 7/83 — 22/83 — 21/84 — 4/85
64. Maribor Ruše Medobčinski uradni vestnik 7/83 — 22/83 — 21/84 — 4/85
65. Maribor Tabor Medobčinski uradni vestnik 7/83 — 22/83 — 21/84 — 4/85
66. Maribor Tezno Medobčinski uradni vestnik 7/83 — 22/83 — 21/84 — 4/85

V. Pregled stopenj občinskega davka in davčnih 120350 Radio in televizija: RTV naročnina«.
oprostitev je izdelan po stanju 31. 12. 1985.

St. 42-1/86
2. To navodilo začne veljati naslednji dan po 

objavi v Uradnem Ustu SRS.
Ljubljana, dne 17. januarja 1986.

Direktor
St 30-49/85

Republiške uprave
za družbene prihodke

Tone Pengov L r.

167.
Na podlagi 11. člena zakona o družbeni kontroli 

cen (Uradni list SRS, št. 9/85) in tretjega odstavita

Ljubljana, dne 20. januarja 1986.

Predsednik
Republiškega komiteja 

za tržišče in splošne gospodarske 
zadeve

Alojz Klemenčič 1. r.

v zvezi z drugim odstavkom 272. člena zakona o 168.
sistemu državne uprave in o Izvršnem svetu Skup­
ščine SR Slovenije ter o republiških upravnih organih 
(Uradni list SRS, št. 24/79, 12/82 in 39/85) izdaja Re­
publiški komite za tržišče in splošne gospodarske za­
deve

NAVODILO
• dopolnitvi navadil* e pošiljanju •bvestll e cenah

zaradi spremljanja 1

1. V drugem odstavku L točke navodila o pošilja­
nj« obvestil o cenah eurneti spremljanja (Uradni ti*t 
SRS, St. 13/85) se tabela dopolni, tako d* se v pod­
ročju 12 — Izobraževanje, znanost, kultura in in-
tonaadje z* podskupine 130311 dodata še naried-
** pM&kMpta&i

»136312 Casoeisno-zalošnlSka dejavnost: daeviao- 
po ti Lični informacijski tisk

Na podlagi prvega odstavka 272. člena zakona o 
sistemu državne uprave in o Izvršnem svetu Skup­
ščine SR Slovenije ter o republiških upravnih organih 
(Uradni list SRS, št. 24/79 in 12/82) in s 173. členom 
zakona o sistemu družbenega planiranja in o družbe­
nem pianu SR Slovenije (Uradni list SRS, št. VSO in 
33/80) ter z določbami IV. poglavja točka 1 resolucije 
o politiki uresničevanja družbenega plana SR Slove­
nije za obdobje 1986—1990 v letu 1986 (Uradni list 
SRS, št, 43/65) izdaja Zavod SR Slovenije za družbeno 
plantpmtje v soglasju z Republiškim komitejem z* 
družbeno planiranje

OIMtgBBe
• evidenci kazalcev H planskih aktov samoupravnih 

interesnih skupnosti družbenih dejavnosti
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1. člen
Samoupravne interesne skupnosti družbenih de­

javnosti morajo skupaj z zaključnim računom za leto
1985 ter dne 30. septembra 1986 in dne 1. decembra
1986 Službi družbenega knjigovodstva predložiti po­
datke o letnem programu in planskih sredstvih za iz­
vedbo tega programa iz svojega planskega akta za 
leto 1986, in sicer v enem izvodu na obrazcu SIS-P, 
ki je sestavni del te odredbe in je objavljen skupaj 
z njo.

Zavezanke za predložitev obrazcev po prejšnjem 
odstavku so samoupravne interesne skupnosti druž­
benih dejavnosti, ki so po odloku o enotni klasifika­
ciji dejavnosti (Uradni list SFRJ, št. 34/76) razpo­
rejene v podskupine dejavnosti 140231, 140232, 140233, 
140234, 140235, 140236, 140237 in 140238.

2. člen
Služba družbenega knjigovodstva v SR Sloveniji 

obdela podatke iz prejšnjega člena in jih pošlje Za­
vodu SR Slovenije za družbeno planiranje in izvršnim 
svetom občinskih skupščin.

3. člen
Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

St. 30-01786-3
Ljubljana, dne 16. januarja 1986.

Zavod SR Slovenije 
za družbeno planiranje 

Direktor
Bojan Praznik L r.

Soglašal
Republiški komite 

za družbeno planiranje 
Predsednik

Milivoj Samar 1. r.
Obrazec SIS-P

Občina v SR Sloveniji -----------------------------------------------

Samoupravna interesna skupnost------------------------------

PLANIRANA SREDSTVA SAMOUPRAVNIH 
INTERESNIH SKUPNOSTI S PODROČJA 

DRUŽBENIH DEJAVNOSTI ZA IZVEDBO LETNEGA 
PROGRAMA

g g
S 2 -
6. Ktementi 2 s
& 3 31

l 2 3 4

I. Sredstva za letni program, ki se izvaja 
prek samoupravne interesne skupnosti

1. Sredstva za OZD iz naslova svobodne 
menjave dela po SIS oziroma v okviru SIS 
in sredstva drugim uporabnikom ter tujim 
osebam, Id opravljajo storitve po programu 
SIS (brez sredstev za investicije in sredstev 
za odplačila kreditov za investicije)

2. Pokojnine in invalidnine
3. Štipendije
4. Druga sredstva za zagotavljanje so­

cialne varnosti in druga nadomestila delav­
cem, delovnim ljudem in občanom

.5. Sredstva za investicije

1 2 3 4

6. Sredstva za solidarnost-
7. Sredstva za vzajemnost in skupne na­

loge
8. Sredstva drugim SIS družbenih dejav­

nosti za druge naloge
9. Sredstva za delovanje SIS in njene de­

lovne skupnosti
10. Presežek prihodkov za druge namene
11. Skupaj (zttp. St. 1 do zap. št. 10)

11. Planirana sredstva za izvedbo letnega 
programa, ki se izvaja prek SIS

12. Preneseni del presežka prihodkov iz 
prejšnjega leta

13. Prihodki od prispevkov iz dohodka
14. Prihodki iz prispevkov iz osebnih do­

hodkov delavcev
15. Prihodki od prispevkov iz ošebnega 

dohodka kmetov
16. Prinodki od prispevkov iz osebnega

dohodka delovnih ljudi, ki samostojno oprav­
ljajo dejavnost

17. Prihodki od prispevkov iz osebnega 
dohodka delavcev, zaposlenih pri občanih in 
civilnih pravnih osebah

18. Prihodki od prispevkov jugoslovan­
skih delavcev, zaposlenih v tujini

19. Skupaj izvirni prihodki (zap. št. 13 do 
zap. št. 18)

20. Prihodki iz naslova solidarnosti
21. Prihodki iz naslova vzajemnosti ia 

skupnih nalog
22. Prihodki od drugih SIS
23. Prihodki od DPS
24. Drugi prihodki
25. Skupaj (zap. št. 12 + zap. št. 19 do 

zap. št. 24 = zap. št. 11)

Dne____________ 19____

V<-dja planske službe Direktor * V

NAVODILA ZA IZPOLNJEVANJE OBRAZCA
»PLANIRANA SREDSTVA SIS DRUŽBENIH 

DEJAVNOSTI ZA IZVEDBO LETNEGA PROGRAMA« 
(SIS-P)

V obrazec se vpfišejo:
— v stolpec 3 podatki o letnem programu in pla­

niranih sredstvih SIS za izvedbo tega programa aa 
leto 1985

— v stolpec 4 podatki o letnem programu in pla­
niranih sredstvih SIS za izvedbo tega programa aa 
leto 1986.

I. Sredstva za letni program, ki se Izvaja prek 
SIS

Pod zap. št. 1 se vpišejo sredstva, td ao v letnem 
planskem aktu samoupravne interesne skupnosti plani­
rana za izvedbo programa storitev izvajalskih orga­
nizacij in sredstva drugim uporabnikom družbenih 
sredstev in tujim 'osebam, ki opravljajo storitve po 
programu samoupravne interesne skupnosti. To so 
sredstva, ki vsebinsko ustrezajo knjiženjem na de#*



Starša 240 URADNI LIST SRS St. 2 — 31. I. 1386

skupin kontov 40 in 41. Ne upoštevajo pa se sredstva, 
namenjena za investicije in za odplačilo kreditov za 
investicije.

Pod zap. št. 2 se vpišejo sredstva, ki jih samo­
upravna interesna skupnost v svojem letnem planskem 
aktu planira za izplačilo pokojnin in invalidnin in 
vsebinsko ustrezajo knjiženju na kontih 420 in 421.

Pod zap. št. 3 se vpišejo sredstva planirana za 
štipendije, ki vsebinsko ustrezajo knjiženju na kon­
tu 425.

Pod zap. št. 4 se vpišejo sredstva, ki jih samo­
upravna interesna skupnost v svojem letnem planskem 
aktu planira za izplačilo nadomestil osebnega dohodka 
za čas bolezni, nadomestil osebnega dohodka v času 
porodniškega dopusta, nadomestil za čas brezposel­
nosti, za družbene denarne pomoči, za otroške dodat­
ke in za izplačilo drugih sredstev iz naslova socialnih 
pravic. Podatek vsebinsko ustreza knjiženjem na kon­
tih 422, 423, 424, 426, 427 in 428.

Pod zap. št. 5 se vpišejo sredstva, ki jih samo­
upravna interesna skupnost v svojem letnem planskem 
aktu planira za investicije. V sredstva se vključi tudi 
sredstva planirana za odplačila kreditov za investi­
cije. Podatek vsebinsko ustreza knjiženjem na delu 
skupine kontov 40 in 41 ter delov konta 820 in 823.

Pod zap. št. 6 se vpišejo sredstva samoupravne 
interesne skupnosti, ki jih 'izdvaja za solidarnost v 
skladu s samoupravnim sporazumom o solidarnostnem 
prelivanju sredstev oziroma v skladu s sistemom so­
lidarnosti na področju delovanja samoupravne inte­
resne skupnosti. Podatek vsebinsko ustreza knjiženjem 
na delu skupine kontov 43.

Pod zap. št. 7 se vpišejo sredstva samoupravne in­
teresne skupnosti, ki jih samoupravna interesna skup­
nost izdvaja na podlagi samoupravnih sporazumov o 
skupnih nalogah in o vzajemnosti in vsebinsko ustre­
za knjiženjem na delu skupine kontov 43.

Pod zap. št. 8 se vpišejo sredstva, ki jih samo­
upravna interesna skupnost planira v svojem letnem 
planskem aktu za izdvajanje drugim samoupravnim 
interesnim skupnostim za druge naloge (npr. na pod­
lagi posebnih samoupravnih sporazumov med SIS) 
in ki niso zajeta pod zap. št. G oziroma 7, vsebinsko pa 
ustrezajo knjiženjem na delu skupine kontov 43 in na 
kontu 464.

Pod zap. št. 9 se vpišejo sredstva planirana za 
delovanje samoupravne interesne skupnosti in njene 
delovne skupnosti. Vsebinsko podatek ustreza knjiže­
njem na skupinah kontov 44, 45 in 46 brez konta 464.

Pod zap. št. 10 se vpišejo sredstva, ki jih samo­
upravna interesna skupnost v svojem letnem plan­
skem aktu nameni iz presežka prihodkov za druge 
namene. Podatek vsebinsko ustreza knjiženjem na 
delu konta 820, 821, 822 in na delu konta 823. II.

II. Planirana sredstva za izvedbo letnega progra­
ma, ki se izvaja prek SIS

Pod zap.. št. 12 se vpišejo sredstva prenesenega 
dela presežka prihodkov iz prejšnjega leta, ki ustre­
zajo knjiženju na kontu 700.

Pod zap. št. 13 se vpišejo planirana sredstva, ki 
jih bo samoupravna • interesna skupnost združila iz 
dohodka OZD in delovnih skupnosti. Podatek vsebin­
sko ustreza knjiženjem na skupini kontov 71 brez 
konta 713.

Pod zap. št. 14 se vpišejo planirana sredstva, ki 
jih bb samoupravna interesna skuptiost združila iz

osebnih dohodkov'delavcev. Podatek vsebinsko ustre­
za knjiženjem na skupinah kontov 72.

Pod zap. št. 15 se vpišejo planirana sredstva, ki 
jih bo samoupravna interesna skupnost združila iz 
prispevkov kmetov. Podatek vsebinsko ustreza knjiže­
nju na kontu 730.

Pod zap. št. 16 se vpišejo planirana sredstva, ki 
jih bo samoupravna interesna skupnost združila iz
prispevkov iz osebnega dohodka delovnih ljudi, ki sa­
mostojno opravljajo dejavnost. Podatek vsebinsko us­
treza knjiženju na kontu 731.

Pod zap. št. 17 se vpišejo planirana sredstva, ki 
jih bo samoupravna interesna skupnost združila iz
prispevkov iz osebnega dohodka - delavcev, zaposlenih 
pri občanih in civilnih pravnih osebah. Podatek vse­
binsko ustreza knjižepju na kontu 732.

Pod zap. št. 13 se vpišejo planirana sredstva, ki
jih bo samoupravna interesna skupnost združila iz
prispevkov jugoslovanskih delavcev,, zaposlenih v tu­
jini. Podatek vsebinsko ustreza knjiženju na kontu 
733.

Pri planiranju prihodkov iz dohodka in osebnih 
dohodkov mora samoupravna interesna skupnost do­
sledno in v celoti upoštevati ter poračunati presežke 
oziroma primanjkljaje iz prejšnjega obdobja, ki so 
nastali kot razlika med usklajenim planom prihodkov 
in dejansko realiziranim obsegom prihodkov iz do­
hodka in osebnih dohodkov.

Pod zap. št. 20 se vpišejo planirana sredstva, ki 
jih bo samoupravna interesna skupnost prejela iz na­
slova solidarnosti po samoupravnem sporazumu o so­
lidarnostnem prelivanju sredstev. Podatek vsebinsko 
ustreza knjiženju na kontu 762.

Pod zap. št. 21 se vpišejo planirana sredstva, ki 
jih bo samoupravna interesna skupnost prejela po 
samoupravnih sporazumih o vzajemnosti in o skupnih 
nalogah iz naslova skupnih nalog in vzajemnosti. Po­
datek vsebinsko ustreza knjiženju na kontu 751.

Pod zap. št. 22 se vpišejo planirana sredstva, ki 
jih bo samoupravna interesna skupnost prejela od 
drugih SIS družbenih dejavnosti in drugih SIS. Po­
datek vsebinsko ustreza knjiženjem na kontih 713, 
743 in 752.

Pod zap. št. 23 se vpišejo planirana sredstva, ki 
jih bo SIS prejela od DPS. Podatek vsebinsko ustreza 
knjiženju na kontu 750.

Pod zap. št. 24 se vpišejo vsa druga 'planirana 
sredstva samoupravne interesne skupnosti za izvedbo 
letnega programa, ki se izvaja prek SIS. Podatek vse­
binsko ustreza knjiženju na skupini kontov 74 brez 
konta 743 in skupin kontov 76 brez konta 762.

169.

Na podlagi 32. člena družbenega dogovora o skup­
nih osnovah za povračila stroškov, ki so jih imeli de­
lavci pri opravljanju določenih del in nalog (Uradni 
list SRS, št. 14/82 in 25/83) objavljata Zavod SR Slo­
venije za Statistiko in Republiški komite za tržišče in 
splošne gospodarske zadeve

" ZNESEK
poprečnih stroškov za četrto trimesečje leta 1985

1. Povprečno ugotovljeni stroški za dnevnico
— povračila stroškov za prehrano iz 17. in 18.

člena družbenega dogovora znašajo: djn
— cela dnevnica nad 12 ur 2.606
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din

— polovična dnevnica od 8 do 12 ur 1.357
— znižana dnevnica od 6 do 8 ur 974
2. Povprečni stroški za prenočišče
— v hotelu B kategorije (iz 20. člena druž­

benega dogovora) znašajo 1.835
3. Stroški za ločeno življenje
— stroški za stanovanje (iz 24. člena druž­

benega dogovora) znašajo: 16.515
— stroški za prehrano (iz 25. člena druž­

benega dogovora) znašajo: 23.454
4. Kilometrina
— pavšalni znesek za prevoženi kilometer z avto­

mobilom srednjega razreda iz 21. člena družbenega 
dogovora znaša:

— za 15.000 km letno po 34,30 din/km
— za 20.000 km letno po 30,60 din/km
— za 25.000 km letno po 28,40 din/km
Ljubljana, dne 15. januarja 1086.

Zavod SR Slovenije 
za statistiko

Tomaž Banovec 1. r.
Republiški komite 

za tržišče in splošne gospodarske 
zadeve

Alojz Klemenčič 1. r.

170.
V skladu z 20. a členom samoupravnega sporazu­

ma o spremembah in dopolnitvah samoupravnega spo­
razuma o uresničevanju pravic do porodniškega do­
pusta (Uradni list SR Slovenije, št. 35/84) daje direk­
tor Zavoda SR Slovenije za statistiko

POROČILO
o stopnji rasti poprečnih mesečnih osebnih dohodkov 
vseh zaposlenih delavcev na območju Sit Slovenije za 

obdobje januar—november 1985

1. Poprečni mesečni čisti osebni dohodki vseh za­
poslenih delavcev na območju SR Slovenije so se v 
obdobju januar—november 1985 v primerjavi s po­
prečjem 1984 povečali za 88,8 %>.

2. Poprečni čisti osebni dohodki vseh zaposlenih 
delavcev na območju SR Slovenije so bili v novembru 
1985 za 4,3 %> večji kot v oktobru 1985 v primerjavi 
s poprečno rastjo čistih osebnih dohodkov vseh 
zaposlenih na območju SR Slovenije v letu 1984.

St. 052/15-15/86
Ljubljana, dne 17. januarja 1986.

Direktor
Zavoda SR Slovenije za statistiko

Tomaž Banovec 1. r.

m.

Ustavno sodišče Socialistične republike Slovenije 
je v postopku za oceno ustavnosti in zakonitosti 65. 
člena samoupravnega sporazuma o osnovah in merilih 
za delitev dohodka, osebnih dohodkov in sredstev za 
skupno porabo delavcev delovne skupnosti Uprave 
za družbene prihodke SO Domžale po opravljeni javni 
obravnavi dne 13. 1. 1986

odločilo:

65. člen samoupravnega sporazuma o osnovah in 
merilih za delitev dohodka, osebnih dohodkov in sred­

stev za skupno porabo delavcev delovne skupnosti 
Uprave za družbene prihodke Skupščine občine Dom­
žale iz junija 1983 s spremembami iz januarja 1984 
se razveljavi.

Obrazložitev

Sodišče združenega dela SR Slovenije je predla­
galo oceno zakonitosti določbe 65. člena v izreku na­
vedenega samoupravnega splošnega akta, po katerem 
je obravnavani sporazum sprejet, ko ga po predhod­
nem soglasju izvršnega sveta skupščine občine sprej­
me delovna skupnost upravnega organa na referen­
dumu in ga podpišeta predsednik delovne skupnosti 
in funkcionar, ki vodi upravni organ. Predlagatelj je 
menil, da določba ni v skladu z zakonom o sistemu 
državne uprave in Izvršnem svetu Skupščine SR Slo­
venije ter o republiških upravnih organih, ker le-ta 
izvršnemu svetu v zvezi s samoupravnim splošnim 
aktom, ki določa tudi analitično oceno del in nalog, 
ne daje takšnih pooblastil.

Delavci v delovni skupnosti upravnega organa 
pridobivajo dohodek delovne skupnosti iz sredstev za 
delo upravnega organa primerno načelom svobodne 
menjave dela. Te odnose ureja samoupravni sporazum 
med delavci delovne skupnosti in upravnim organom, 
udeleženca pa sta tudi izvršni svet skupščine ustrezne 
družbenopolitične skupnosti in sindikat, kot to določa
111. člen zakona o sistemu državne uprave in o Izvrš­
nemu svetu Skupščine SR Slovenije ter o republiških 
upravnih organih (Uradni list SRS, št. 24/79, 12'82, 
39/85). Osnove in merila za konkretno delitev sred­
stev za osebne dohodke in skupno porabo delavcev 
le-ti samostojno določijo v samoupravnem sporazumu 
po 125. členu navedenega zakona. Ker je določanje 
osnov in meril za delitev sredstev za osebne dohodke 
in skupno porabo samoupravna pravica delavcev v de­
lovni skupnosti upravnega organa, se ji delavci ne 
morejo odpovedati oziroma je omejevati z določanjem 
novih pogojev, na primer s soglasjem izvršnega 
sveta. Izvršni svet bi bil upravičen dajati soglasje le, 
če bi zakon to izrecno določil. Pogoj za sprejem samo­
upravnega splošnega akta, ki se sprejema na referen­
dumu, tudi ne more biti podpis določenih subjektov, 
ker po zakonu o referendumu in drugih oblikah oseb­
nega izjavljanja (Uradni list SRS, št. 23/77) odločitev 
delovnih ljudi, o kateri odločajo z osebnim izjavlja­
njem, šteje za sprejeto, če se je zanjo izjavila večina 
tistih, ki so imeli pravico glasovati oziroma izjaviti 
se, in z drugim zakonom za posamezne primere ni 
določeno drugače.

Ustavno sodišče je odločilo kot je. razvidno iz 
izreka te odločbe na podlagi 413. člena ustave SR 
Slovenije in na podlagi 2. alinee tretjega odstavka 
25. člena (prvi odstavek 25. člena) zakona o postopku 
pred Ustavnim sodiščem SR Slovenije (Uradni list 
SRS, št. 39/74 in 28/76).

Ustavno sodišče Socialistične republike Slovenije 
je to odločbo sprejelo v sestavi: predsednik Jože 
Pavličič in sodniki dr. Mara Bešter, Tone Bole, Janko 
Česnik, Jože Pernuš, Ivan Repinc, Bojan Škrk in 
Ivan Tavčar.

St. Ul 19/85-20
Ljubljana, dne 13. januarja 1986.

Predsednik 
Ustavnega sodišča 

SR Slovenije
Jože Pavličič L r.
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m
Ustavno sodišče Socialistične republike Slovenije

je na pobudo Ljube Rejc iz Sežane v postopku za oce­
ne ustavnosti in zakonitosti samoupravnega sporazuma 
o uporabi sredstev sklada za reševanje stanovanjskih 
potreb delavcev temeljne organizacije združenega
dela Iskra — »prejemniki, Sežana, na seji dne 16. 1.
»66

odločilo :
Samoupravni sporazum o uporabi sredstev sklada 

m reševanje stanovanjskih potreb delavcev temeljne 
organizacije združenega dela Iskra — sprejemniki, 
Sežana z dne 6. 7. 1976 se razveljavi.

Okraslaiitev
Ustavno sodišče je začelo postopek za oceno ustav­

nosti in zakonitosti v izreku te odločbe navedenega 
samoupravnega sporazuma ob pobudi delavke Tovarne 
elektroakustičnih naprav in transformatorjev iz Se­
žane (prej TOZD Iskra — sprejemniki, Sežana), ki jo 
je vložila za oceno ustavnosti in zakonitosti določbe 
12. Sena navedenega samou p ravnega sporazuma, po 
kateri se prednostni red dodelitve stanovanjskih sred­
stev sestavi na osnovi kriterijev, med katerimi je tudi 
različno vrednotena delovna doba, dosežena v delovni 
organizaciji.

Obravnavani samoupravni sporazum, ki ureja re­
ševanje stanovanjskih potreb delavcev, je bil sprejet 
6. 7. 1976. V 46. členu je določil, da je sprejet, ko ga 
sprejme večina vseh delavcev v organizaciji združene­
ga dela, kar ugotovi predsednik delavskega sveta in 
to ugotovitev objavi skupaj z besedilom samouprav- 
nega sporazuma. Dne 18. 8. 1976 je bilo na 58. seji de­
lavskega sveta ugotovljeno, da je bil samoupravni spo­
razum sprejet z večino glasov vseh delavcev in da je 
začel veljati 25. 8. 1976.

V času, bo je delavski svet razglasil veljavnost sa­
moupravnega sporazuma, je bil v veljavi zakon o 
medsebojnih razmerjih delavcev v združenem delu 
(Uradni list SFRJ, ŠL 22/73). V določbah tega zakona 
je bil predpisan tndi način in postopek sprejemanja 
samoupravnega splošnega akta o uporabi sredstev 
sklada skupne porabe, med katera spadajo tudi sta­
novanjska sredstva. Po 4. členu navedenega zakona so 
se pogoji in način uporabe sredstev sklada skupne po­
rabe urejali s samoupravnim sporazumom. Predlog 
takšnega samoupravnega sporazuma je pripravil de­
lavski svet temeljne organizacije (5. člen). O predlogu 
so odločali delavci z osebnim izjavljanjem. Predlog 
samoupravnega sporazuma je bil sprejet, če je zanj 
glasovala večina vseh delavcev. Samoupravni spora­
zum pa je bil sklenjen takrat, kadar je dve tretjini 
vseh delavcev v temeljni- organizaciji pismeno izja­
vilo, da se strinjata s pravicami in obveznostmi, do­
ločenimi v samoupravnem sporazumu.

Iz določbe 46. člena obravnavanega samouprav­
nega sporazuma in ugotovitev v zapisniku 58. seje de­
lavskega sveta z dne 18. 8. 1976 izhaja, da je bil samo­
upravni sporazum sprejet le v obliki predloga, ni pa 
bil sklenjen v skladu z določbami 4. in 5. člena takrat 
veljavnega zakona o medsebojnih razmerjih delavcev 
v zriraženeea delu.

Dne II. 12. 1976 je začel veljati zakon o združe­
nem delu (Uradni list SFRJ, št. 53/76), ki je v 463. čle­
nu določil, da o osnovah in merilih za delitev sredstev 
skupne porabe odločajo delavci v temeljni organizaciji
združenega dela z referendumom.

Ob ugotovitvi, da obravnavani samoupravni spo­
razum v letu 1976 ni bil sklenjen v skladu z določbami 
takrat veljavnega zakona o medsebojnih razmerjih 
delavcev v združenem delu in tudi po uveljavitvi za­
kona o združenem delu ni bil usklajen z določbami 
tega zakona, je Ustavno sodišče SR Slovenije na pod­
lagi 413. člena ustave SR Slovenije in ob uporabi 2. ali- 
nee drugega odstavka 25. člena zakona o postopku 
pred Ustavnim sodiščem SR Slovenije (Uradni list 
SRS, št. 39/74 in 28/76) odločilo tako, kot je navedeno 
v izreku te odločbe.

Ustavno sodišče Socialistične republike Slovenije 
je to odločbo sprejelo v sestavi: predsednik Jože Pav­
ličič in sodniki dr. Mara Bešter, Tone Bole, Jože Per- 
rauš, Ivan Repinc, Bojan Škrk in Ivan Tavčar.

St. U I 68/85-11
Ljubljana, dne 16. januarja 1986.

Predsednik 
Ustavnega sodišča 

SR Slovenije
Jože Pavličič 1. r.

173.
Na podlagi 79. Člena zakona o stanovanjskem go­

spodarstvu (Uradni list SRS, št. 3/81, 34/83 in 24/85) ter
15. člena statuta Zveze stanovanjskih skupnosti Slo­
venije (Uradni list SRS, št. 15/83 in 14/84) sprejmejo 
samoupravne stanovanjske skupnosti občin v SR Slo­
veniji, Samoupravna interesna stanovanjska skupnost 
mesta Ljubljane, Samoupravna stanovanjska skupnost 
mesta Maribor

DRUŽBENI DOGOVOR 
o skupnih izhodiščih za oblikovanje stanarin in na­

jemnin v letu 1986

1
Samoupravne stanovanjske skupnosti občin v SR 

Sloveniji, Samoupravna interesna stanovanjska skup­
nost mesta Ljubljane ter Samoupravna stanovanjska 
skupnost mesta Maribor (v nadaljnjem besedilu: sa­
moupravne stanovanjske skupnosti) oblikujejo stana­
rine in najemnine na osnovi skupnih izhodišč, dolo­
čenih s tem dokumentom in usmeritev iz samouprav­
nih sporazumov o temeljih planov stanovanjskih skup­
nosti za obdobje 1986—1990.

2
Povečanje stanarin v letu 1986 uveljavijo sa­

moupravne stanovanjske skupnosti v višini, da te 
dosežejo in do konca leta 1986 zadržijo v poprečju 
1,52 %> vrednosti revaloriziranega stanovanjskega skla­
da v SR Sloveniji.

3
Samoupravne stanovanjske skupnosti uveljavijo 

povečanje stanarin v letu 1986 dvakrat in sicer, prvič 
v začetku leta 1986 in drugič predvidoma s 1. 7. 1986.

Samoupravne stanovanjske skupnosti uveljavijo 
prvo povečanje stanarin v začetku leta 1986 line­
arno za 43 •/».

Samoupravne stanovanjske skupnosti soglašajo, 
da se druga sprememba stanarin izvrši diferencirano 
s tem, da se predhodno pripravijo strokovne osnove 
za aneks k družbenemu dogovoru, s katerim se bo 
opredelilo drugo povečanje. stanarin v letu 1986.
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4
Samoupravne stanovanjske skupnosti uveljavljajo 

tudi v letu 1986 sistem delnega nadomeščanja sta­
narin skladno s samoupravnim sporazumom o uresni­
čevanju socialnovarstvenih pravic (Uradni list SRS,
tt. 26/84).

5
Samoupravne stanovanjske skupnosti bodo do 15. 

marca posredovale Zvezi stanovanjskih skupnosti Slo­
venije, kot podlago za pripravo druge spremembe sta­
narin v letu 1986 naslednje podatke in sicer:

— vrednost stanovanjskega sklada v družbeni 
lastnini na dan 1. januarja 1986;

— vrednost točke, skupno število točk, skupno sta­
novanjsko površino ter skupno število stanovanj na 
dan 31. decembra 1985;

— programirano stopnjo stanarine, ki zagotav­
lja enostavno reprodukcijo stanovanjskega sklada;

— vrednost obračunanih stanarin za leto 1985 
in za mesec december 1985.

Podatke iz prejšnjega odstavka bodo samouprav­
ne stanovanjske skupnosti pripravile na podlagi na­
vodil, ki jih pripravi Zveza stanovanjskih skupnosti 
Slovenije.

6
Samoupravne stanovanjske skupnosti soglašajo, 

da Zveza stanovanjskih skupnosti Slovenije pripravi 
predvidoma do 15. maja 1986 aneks k temu družbe­
nemu dogovoru za drugo spremembo stanarine.

7
Samoupravne stanovanjske skupnosti uveljavijo 

tudi povišanje najemnin v enakih rokih, kot velja za 
stanarine po tem družbenem dogovoru.

8
Ta družbeni dogovor je sklenjen, ko ga sprejmejo 

in podpišejo vse samoupravne stanovanjske skupnosti.

9
Ta družbeni dogovor objavi v Uradnem listu 

SRS Zveza stanovanjskih skupnosti Slovenije, ko ugo­
tovi, da so ga sprejele vse samoupravne stanovanjske 
skupnosti.

10
Družbeni dogovor začne veljati z dnem objave v 

Uradnem listu SRS.

V Ljubljani, dne 18. decembra 1985.

174.

Na podlagi 579. člena zakona o združenem delu 
(Uradni list SFRJ, št. 53/76 in 57/83), 13. člena zakona 
o sistemu družbene kontrole cen (Uradni list SFRJ, 
št. 64/84), 14. člena in 37. člena zakona o komunalnih 
dejavnostih (Uradni list SRS, št. 8/82) in resolucije o 
politiki uresničevanja družbenega plana SR Slovenije 
za obdobje 1986—1990 za leto 1986, smo uporabniki in 
izvajalci samoupravnih komunalnih interesnih skup­
nosti občin v SR Sloveniji sprejeli

DRUŽBENI DOGOVOR
o skupnih izhodiščih zn oblikovanje cen komunalnih 

storitev v letu 1986

1. člen
Udeleženci se obvezujemo, da bomo oblikovali 

cene komunalnih storitev na podlagi skupnih izhodišč, 
opredeljenih s tem dogovorom.

Pri oblikovanju cen lahko udeleženci v okviru po­
sameznih komunalnih dejavnosti uporabljamo sistem 
diferenciranih cen med oskrbo gospodinjstev, gospo­
darstva, družbenih dejavnosti in ostalih uporabnikov.

2. člen
Udeleženci soglašamo, da bomo v skladu s tem 

dogovorom oblikovali cene storitev v naslednjih ko­
munalnih dejavnostih:

— proizvodnja in distribucija vode,
— prečiščevanje in odvajanje odplak,
— proizvodnja in distribucija plina za široko pot­

rošnjo,
— proizvodnja in distribucija toplote,
— odvoz in deponiranje komunalnih odpadkov,
— opravljanje javnega mestnega prometa.

Udeleženci soglašamo, da se cene komunalnih sto­
ritev v dejavnostih iz prvega odstavka tega člena v 
letu 1986 spremenijo praviloma dvakrat, in sicer prvič 
v začetku leta 1986 m drugič predvidoma 1. julija 1986.

V primeru izrednih odstopanj glede na planirane 
pogoje gospodarjenja, na katere izvajalci komunalnih 
dejavnosti ne morejo vplivati, se lahko, zaradi pre­
prečevanja poslovanja z izgubo, cene komunalnih sto­
ritev uskladijo izven rokov iz prejšnjega odstavka 
tega člena na pobudo odbora udeležencev dogovora.

3. člen

Udeleženci se obvezujemo, da bomo v letu 1988 
zagotavljali standard komunalne oskrbe najmanj na 
nivoju leta 1985, kar predstavlja plansko izhodišče 
in osnovo za oblikovanje cen komunalnih storitev.

4. člen
Pri oblikovanju cen komunalnih storitev bomo 

udeleženci upoštevali:
— obseg, vrsto in kakovost doseženega standarda

komunalne oskrbe,
— preprečevanje nadaljnjega siromašenja in pro­

padanja komunalnih skladov z obnavljanjem in 
ustreznejšim vzdrževanjem obstoječih bomunalnih 
objektov in naprav, kar se neposredno odraža v iz­
boljšanju človekovega okolja oziroma njegovih bival­
nih pogojev in racionalnem trošenju energije in su­
rovin,

— krepitev kvalifikacijske strukture v izvajalskih 
organizacijah združenega dela,

— predvideno rast cen proizvodnih faktorjev, 
predvsem materiala, energetskih surovin in električne
energije,

— stopnjo izkoriščenosti kapacitet oskrbovalnih 
sistemov, ki še ne dosegajo predvidenega nivo#* obra­
tovanja in so zgrajeni za dolgoročni razvoj,

— stopnjo pokritja stroškov na nivoju enostavne 
reprodukcije s ceno komunalne storitve, doseženo v 
letu 1985,

— izvajanje programov SLO in družbene samo­
zaščite,

— izvajanje načel svobodne menjave deta med 
uporabniki in izvajalci ob upoštevanju izenačevanja
pogojev gospodarjenja v komunalnih dejavnostih z 
ostalimi gospodarskimi dejavnostmi.
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5. člen
Udeleženci bomo cene komunalnih storitev obli­

kovali na podlagi naslednjih elementov:
— materialni stroški,
— amortizacija,
— drugi poslovni stroški,
— sredstva za zadovoljevanje skupnih in splošnih 

družbenih potreb ter za druge izdatke, za izpolnitev 
zakonskih obveznosti, prevzetih s samoupravnim spo­
razumom ali pogodbo, oziroma drugih z zakonom 
predpisanih obveznosti,

— sredstva za osebne dohodke in skupno porabo,
— sredstva za ustvarjanje in obnavljanje rezerv,
— sredstva za odplačilo obveznosti od najetih 

kreditov,
— sredstva za zagotavljanje obratnih sredstev,
— sredstva za odplačilo obveznosti iz čistega do­

hodka po samoupravnih sporazumih o temeljih plana 
SIS gospodarskih dejavnosti,

— sredstva za izboljšanje in modernizacijo ma­
terialne osnove dela.

Nadaljnja razčlenitev posameznih elementov cene 
ter osnove in merila za njihovo oblikovanje so opre­
deljeni v navodilu, ki je sestavni del tega dogovora.

6. člen
Udeleženci se dogovorimo, da se poleg elementov 

cen na nivoju enostavne reprodukcije, opredeljenih 
v 5. členu tega dogovora, pri oblikovanju cene lahko 
upošteva tudi dogovorjeni del cene za udeležbo pri 
sofinanciranju programov razširjene reprodukcije in 
sicer pri tistih cenah komunalnih storitev, ki so bile 
že v letu 1985 oblikovane na nivoju enostavne repro­
dukcije oziroma že vsebujejo element razširjene re­
produkcije.

7. člen
Udeleženci se dogovorimo, da bomo s prvo spre­

membo cen zagotovili:
1. v dejavnostih proizvodnja in distribucija vode, 

prečiščevanje in odvajanje odplak in odvoz odpadkov 
v poprečju vsaj 90 °/e pokritje planiranega nivoja eno­
stavne reprodukcije teh komunalnih dejavnosti v ob­
čini,

2. v dejavnostih proizvodnja in distribucija plina 
za široko potrošnjo, proizvodnja in distribucija toplote 
ter opravljanje javnega mestnega prometa, pokritje 
planiranega nivoja enostavne reprodukcije.

Ugotovitev stopnje pokritja nivoja enostavne re­
produkcije in izračun povečanja cen komunalnih sto­
ritev iz 1. in 2. točke tega člena se opravi na način, 
ki je opredeljen v navodilu.

8. člen
S spremembo cen komunalnih storitev 1. 7. 1986 

bomo udeleženci dogovora v dejavnostih iz 1. točke 
7. člena zagotovili pokritje nivoja enostavne repro­
dukcije, načrtovanega za leto 1986 na podlagi določil
5. člena tega dogovora in analize stanja.

9. člen
Udeleženci soglašamo, da bomo pri pripravi pred­

logov za oblikovanje cen do nivoja enostavne repro­
dukcije poleg povečanja cen upoštevali tudi druge 
vire sredstev (razen prispevka ob ceni), vendar le v 
primerih, če bi cene, oblikovane na nivoju enostavne 
reprodukcije, bistveno vplivale na rast življenjskih 
stroškov.

10. člen
Udeleženci soglašamo, da bomo pri oblikovanju 

cen javnega prevoza potnikov v mestih in naseljih 
mestnega značaja ter primestnih naseljih zagotavljali 
usklajeno politiko cen s cenami medkrajevnega pot­
niškega cestnega prometa in pri tem upoštevali tudi 
vpliv teh cen na porast življenjskih stroškov ter na 
tej osnovi izpopolnjevali sistem popustov za posamez­
ne skupine občanov.

11. člen
Analiza stanja na področju komunalnih storitev, 

ki jo bo pripravila Zveza komunalnih skupnosti Slo­
venije po posameznih dejavnostih in občinah, bo pred­
stavljala strokovno podlago za diferencirane spre­
membe cen po občinah in vrstah komunalnih storitev.

12. člen
Za spremljanje izvajanja in razlago tega dogovora 

ter pravočasno usmerjanje in obveščanje udeležencev 
dogovora je pristojen odbor udeležencev, ki šteje 
9 članov.

Odbor udeležencev dogovora imenuje skupščina 
Zveze komunalnih skupnosti Slovenije. Predsednika 
odbora izvolijo člani odbora na prvi seji izmed sebe.

Vse strokovne, administrativne in druge naloge, 
k) izvirajo iz določil tega dogovora, opravlja za od­
bor udeležencev strokovna služba Zveze komunalnih 
skupnosti Slovenije.

13. člen
Udeleženci smo soglasni, da bomo za delo odbora 

oziroma spremljanje in analiziranje izvajanja dogo­
vora pravočasno pošiljali Zvezi komunalnih skupnosti 
Slovenije, kjer je sedež odbora, vse potrebne podatke.

14. člen
Ta dogovor sprejmejo tudi druge samoupravne 

interesne skupnosti v SR Sloveniji, če se v okviru njih 
zagotavlja katera od komunalnih dejavnosti, ki so 
predmet tega dogovora.

15. člen
Ta dogovor je sprejet po postopku, ki velja za 

sprejem samoupravnih splošnih aktov Zveze komu­
nalnih skupnosti Slovenije. Ta dogovor lahko udele­
ženci spremenijo in dopolnijo po istem postopku.

16. člen
Ta dogovor začne veljati naslednji dan po objavi 

v Uradnem listu SRS.

Ljubljana, dne 27. decembra 1985.

Seznam samoupravnih interesnih skupnosti, ki so 
pristopile k temu družbenemu dogovoru, hrani Zveza 
komunalnih skupnosti Slovenije.

175.

Na podlagi 6. člena zakona o zdravstvenem varstvu 
(Uradni list SRS, št. 1/89) sklenemo delavci, drugi 
delovni ljudje in občani, združeni v občinski zdrav­
stveni skupnosti

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
o spremembah in dopolnitvah somouprovneva spora­

zuma o uresničevanju zdravstvenega varstva
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' ' 1. člen
V 8. členu samoupravnega sporazuma o uresni­

čevanju zdravstvenega varstva (Uradni list SRS, št. 
26/83, v nadaljnjem besedilu: sporazum) se za 6. od­
stavkom doda nov 7. odstavek, ki se glasi:

»Poleg primerov iz prejšnjih odstavkov se za po­
škodbe pri delu šteje tudi poškodba delavca, povzro­
čena na način iz 1., 2. in 3. odstavka tega člena:

— na poti od stanovanja oziroma organizacije, 
kjer je zaposlen, do kraja zdravniškega pregleda ali 
ob vrnitvi, med prebivanjem v kraju, kjer je pregled, 
če je delavca poklical ali napotil na pregled pristojni 
zdravnik, konzilij zdravnikov ali invalidska komisija 
skupnosti, če pa ni bil napoten, ko je iskal nujno 
zdravnikovo pomoč; ,

— na poti od stanovanja oziroma organizacije, 
kjer je zaposlen, do zdravstvene organizacije kamor je 
bil napoten na zdravljenje, ali pri vrnitvi in med 
prebivanjem v zdravstveni organizaciji, v kateri se 
zdravi;

— na poti od stanovanja oziroma organizacije, v 
kateri je zaposlen,' do kraja pregleda ali zdravljenja 
in pri vrnitvi, ko je pristojni zdravnik, konzilij zdrav­
nikov ali invalidska komisija skupnosti pokojninskega 
in invalidskega zavarovanja določil delavca, naj sprem­
lja bolnika, ki ga je poslal na zdravniški pregled ali 
na zdravljenje v drug kraj, ali pa med prebivanjem v 
tistem kraju, če pride do poškodbe pri spremljanju 
bolnika;

— na poti od stanovanja oziroma organizacije, v 
kateri je zaposlen, ali od kraja, v katerem je bil de­
lavec na pregledu ali zdravljenju, do zavoda ali orga­
nizacije, kjer naj bi dobil ortopedske pripomočke, ki 
mu jih je predpisal pristojni zdravnik, ali ob vrnitvi; 
pa tudi tisti čas, ko prebiva v teh zavodih ali organi­
zacijah.«

Izola, Kočevje. Piran, Ptuj, Slovenske Konjice:
Ta člen je črtan.

Šmarje pri Jelšah:
Doda se tretji odstavek, ki se glasi:
»Občinska zdravstvena skupnost krije stroške 

zdravljenja v 1.—4. alinej drugega odstavka tega čle­
na naštetih primerov, izvzemši primer, ko se delavec 
poškoduje na poti v zvezi z zdravljenjem zaradi ne­
sreče pri delu ali poklicne bolezni. V takem primeru 
pa krije stroške zdravljenja OZD, kjer se je delavec 
poškodoval oziroma zbolel zaradi poklicne bolezni.«

2. člen
Prvi odstavek 25. člena sporazuma se spremeni 

tako, da se glasi:
»Višino nadomestila zn čas odsotnosti z dela 

določijo delavci v organizaciji združenega dela v sa­
moupravnih splošnih aktih. Pri tem morajo upoštevati, 
da mesečno nadomestilo osebnega dohodka ne morfc 
biti višje od delavčevega osebnega dohodka, če bi 
delal in ne višje od naj višjega osebnega dohodka v 
organizacijski enoti, v kateri uporabnik dela. "Me­
sečno nadomestilo osebnega dohodka tudi ne more 
biti nižje od najnižjega zneska, ki zagotavlja material­
no ih socialno varnost delavca in ga določi Izvršni 
svet Skupščine SR Slovenije (zajamčeni osebni doho­
dek)-.

Piran ■
V 2. stavku se črta besedilo: »ne višje od naj­

višjega osebnega dohodka, v organizacijski enoti, v

kateri uporabnik dela. Mesečno nadomestilo osebnega 
dohodka-.

Ribnica:
V 2. stavku tega člena je črtano besedilo: »... in 

ne višje od najvišjega osebnega dohodka v organiza­
cijski enoti, v kateri uporabnik dela«.

Izola:
Ta člen je črtan.

3. člen
3. odstavek 30. člena sporazuma se nadomesti z 

naslednjim besedilom:
»V primerih iz 4. alinee pridobijo delavci in drugi 

delovni ljudje pravico do nadomestila, ko izpolnijo 
svojo dolžnost, da morajo .obvestiti zdravnika, in pred­
ložijo o tem zahtevano dokumentacijo. Nadomestilo jim 
gre za ves čas upravičene zadržanosti z dela-.

Izola:
Ta člen je črtan.

4. člen
Na koncu prvega odstavka 31. člena se doda na­

slednje besedilo:
»Tako določena osnova se poveča z odstotkom ra­

sti poprečnega mesečnega osebnega dohodka na zapo­
slenega delavca v organizaciji združenega dela v te­
kočem letu do meseca pred nastankom začasne zadr­
žanosti z dela-.

Piran:
Ta člen je črtan.
V prvem stavku prvega odstavka 31. člena spo­

razuma se del besedila: »..., ki jih je delavec dobil za 
svoje tekoče in minulo delo po' zatijučnem računu v 
minulem koledarskem letu za čas, ko je delal«, nado­
mesti z besedilom: »..., ki jih je delavec dobil za 
svoje tekoče in minulo delo v treh mesecih pred 
nastopom bolezni ali poškodbe za čas, ko je delal«.

Te spremembe se uporablja od 1. aprila do 31. de­
cembra 1935 oziroma do sprejema sklepa o, njeni 
spremembi.

5. člen
Besedilo 34. člena sporazuma se nadomesti z na­

slednjim besedilom:
»Delavcu, ki je z dela odsoten več kot mesec d hi, 

se osnova za nadomestilo osebnega dohodka valorizi­
ra vsak nadaljnji mesec odsotnosti z odstotkom rasti 
poprečnega mesečnega osebnega dohodka, doseženega 
na zaposlenega delavca v organizaciji združerfčga dela 
v prejšnjem mesecu.

V primerih, ko delovni ljudje prejemajo nadome­
stilo osebnega dohodka v občinski zdravstveni skup­
nosti, se pri valorizaciji upošteva popreča* rast oseb­
nih dohodkov na zaposlenega v občini«.

Postojna, Ribnica:
Na koncu drugega odstavka se postavi vejica in 

doda besedilo: »dosežena po zadnjem periodičnem 
obračunu«.

6. člen
Prvi odstavek 41. člena sporazuma se speeesrat

tako, da se glasi:
»Pravico do denarne pomoči ob smrti (posmrtni­

ne) imajo družinski člani delavcev in drugih delovnih 
ljudi, združenih kmetov, kmetov-borcev in drugih up­
ravičencev, ki so upravičeni do nadomestila osebnega



Štren 246 URADNI LIST SRS St. 2 — 31. I. 1886

dohodka ali pa prejemajo pokojnino na podlagi mi­
nulega dela iz delovnega razmerja, oskrbnino ali na­
domestilo iz pokojninskega in invalidskega zavarova­
nja, ki jih je umrli delavec ali drug upravičenec pre­
življal do svoje smrti«.

Izola:
Ta člen je črtan.

7. tiee
Za 18. točko priloge k sporazumu, ki podrobneje 

določa ortopedske in druge^ pripomočke, standardne 
materiale za zdravstvene storitve ia dobe trajanja, se 
doda nova 18. a točka, ki se glasi!

»Slepi uporabniki imajo pravico do nabave psa 
vodnika. Odločitev o tej pravici sprejme pristojno 
telo skupščine občinske zdravstvene skupnosti, v ka­
teri ima slepi status uporabnika, na podlagi mnenja 
komisije Zveze društev slepih in slabovidnih Slovenije.

Pravica obsega plačilo za nakup psa vodnika in 
stroške za njegovo šolanje. Vse druge stroške nosi 
(porabnik sam«.

Izola:
Ta Ban je črtam.

8. člen
V primerih, ko predstavlja osnovo za pravice do 

socialne varnosti v zvezi z zdravstvenim varstvom za­
jamčeni osebni dohodek ali poprečni mesečni osebni 
dohodek v SR Sloveniji v minulem letu, se le-ta upo­
rablja za izplačila od prvega dne naslednjega meseca 
po objavi v Uradnem listu SRS.

V odstotek rasti poprečnega osebnega dohodka po
4. in 5. členu tega samoupravnega sporazuma se ne 
všteva povečanje, ki velja za nazaj. Na tej podlagi 
se za nazaj tudi ne izplačujejo razlike nadomestil in 
povračil.

Izola, Piran:
Ta člen je črtan.

Ormož:
Črtan je drugi odstavek.

S. čieo
Predsedstvo skupščine Zdravstvene skupnosti Slo­

venije objavi samoupravni sporazum o spremembah in 
dopolnitvah samoupravnega sporazuma o uresniče­
vanju zdravstvenega varstva v Uradnem listu SRS za 
vse občinske zdravstvene skupnosti, ki so ga sprejele.

Ta samoupravni sporazum začne veljati osmi dem 
po objavi Ib se uporablja od 1. 7. 1635. leta dalje.

Kočevje:
Besedilo: »in se uporablja od 1. 7. 1985. leta dalje« 

se nadomesti z besedilom: »in se uporablja od 1. 11. 
1985. dalje.«

Ormož, Logatec:
Besedilo: »in se uporabi ja od 1. 7. 1985. leta dalje« 

se nadomesti z besedilom: »in se uporablja od 1. 8. 
1985«.

Seat jur pri Celju, Žalec:
Besedilo: »in se uporablja od 1. 7. 1985. leta dalje« 

se nadomesti z besedilom: »in se uporablja od 1. 9. 
1985 dalje«.

Občinske zdravstvene skupnosti:
Ajdovščina, Cerknica, Grosuplje, Izola, Kočevje, 

Logatec, Novo mesto, Ormož, Piran. Postojna, Ptuj, 
Ribnica, Sežana, Slovenske Konjice, Šentjur pri Celju, 
Šmarje pri Jelšah, Tolmin, Trebnje, Žalec.

St. 19-9/130-86/2

Datum, dne 17. januarja 1986.

ORGANI IN ORGANIZACIJE V OBČINI

TK.

V skladu s prvim odstavkom 32. člena zakona o 
zakonski zvezi in družinskih razmerjih (Uradni list 
SRS, št. 15/76) in sklepi skupščin občinskih skupnosti 
socialnega skrbstva v Ljubljani so Koordinacijski od­
bor uporabnikov in izvajalcev skupščine Občinske 
skupnosti socialnega skrbstva Ljubljana Bežigrad, 
Koordinacijski odbor uporabnikov in izvajalcev Ob­
činske skupnosti socialnega skrbstva Ljubljana Cen­
ter, odbor za družbenoekonomske, razvojne in splošne 
zadeve Občinske skupnosti socialnega skrbstva Ljub­
ljana Moste-Pol j e, odbor za plan in analize ter svo­
bodno menjavo dela Občinske skupnosti socialnega 
skrbstva Ljubljana Šiška in odbor za splošne in raz­
voje« mbIbvo Obfise** skogeiaetl socielBega skrhat v« 
LNMjtma VtiHčanteat ■* se$l *rw H. jseseeirja ms 
sprejeli

*****
• peeevtsiB e JSvtjenjAtarf

I
Preživnine, določene ali dogovorjene do vključno

M. doaaBBfeffji 1884, sr. aanseH veidadttve s pevečamsai

življenjskimi stroški povečajo za 79,4 •/» od 1. marca 
1986 dalje.

II
Preživnine, določene ali dogovorjene med letom 

1985, pa se povečajo sorazmerno glede na čas. ko so 
bile določene oziroma dogovorjene, in sicer do konca:

'/•
— januarja 1985 79,4

— februarja 1985 72,8
— marca 1985 66,2
— aprila 1985 59,6
— maja 1985 52,9
— junij* 1988 46,3

— julija 1985 39,7
— avgusta 1085 334

— septembra 1933 264
— oktobra 1985 19,9

— Bovembra 1985 1*4
— decembra 1985 6,8

prav tako od 1. marca 1986.
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III

Sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem 
listu SRS.

Predsednica skupščine 
Občinske skupnosti
socialnega skrbstva 
Ljubljana Bežigrad

Jožica Češnovar 1. r.

v Predsednik skupščine
Občinske skupnosti 
socialnega skrbstva 
Ljubljana Center

Roman Pušujak 1. r.

Predsednica skupščine 
Občinske skupnosti 
socialnega skrbstva

Ljubljana Moste-Polje
Inka Gorečan 1. r.

Predsednica skupščine 
Občinske skupnosti 
socialnega skrbstva

Ljubljana Šiška
Ivanka Kukovec L r.

Predsednik skupščine 
Občinske skupnosti 
socialnega skrbstva

Ljubljana Vič-Rudnik
Marijan Kolovič L r.

177.
Eta podlagi sklepa o pri3ružitvi SIS za uresni­

čevanje 10-letnega programa izgradnje cestnega om­
režja Ljubljana k Občinski SIS za ceste za območje 
občin Ljubljana Bežigrad, Ljubljana Center, Ljublja­
na Moste-Polje, Ljubljana Siska, Ljubljana Vič-Rud- 
nik z dne 20. 6. 1985 delavci organizirani v TOZD in 
delovnih skupnostih ter delovni ljudje in občani v 
krajevnih skupnostih kot uporabniki cest in delavci 
organizirani v temeljnih organizacijah združenega de­
la in delovnih skupnostih, ki izvajajo dela na cestah 
in druge storitve v cestnem gospodarstvu, kot izva­
jalci, sklenejo

?

SAMOUPRAVNI SPORAZUM

o spremembah in dopolnitvah samoupravnega spora- 
zuriia o ustanovitvi in delovanju Občinske SIS za ce­
ste za območje občin Ljubljana Bežigrad, Ljubljana 
Center, Ljubljana Moste-Polje, Ljubljana Šiška in 

Ljubljana Vič-Rudnik

1. člen

Naziv samoupravnega sporazuma o ustanovitvi in 
delovanju Občinske SIS za ceste za območje občin 
Ljubljana Bežigrad, Ljubljana Center, Ljubljana Mo­
ste-Polje, Ljubljana Šiška in Ljubljana Vič-Rudnik 
(Uradni list SRS, št. 15/83) se spremeni tako, da se 
glasi: Samoupravna interesna skupnost za ceste za 
območje občin Ljubljana Bežigrad, Ljubljana Center, 
Ljubljana Moste-Polje, Ljubljana Šiška in Ljubljana 
Vič-Rudnik.

Ta naziv se uporablja v nadaljnjem besedilu.

2. člen
2. člen se spremeni tako, da se v peti vrstici za 

besedo »cest* doda besedilo: »in druge prometne in­
frastrukture*.

Doda se nov drugi odstavek, ki se glasi:
»Skupnost za ceste Ljubljana je tudi pravni na­

slednik SIS za gradnjo cest Ljubljana ter prevzame 
vse njene posle, pravice in obveznosti.«

3. člen
V 4. členu se drugi in tretji odstavek spremenita 

tako, da se glasita:
»Ime skupnosti za ceste je: Samoupravna interes­

na skupnost za ceste za območje občin Ljubljana Be­
žigrad, Ljubljana Center, Ljubljana Moste-Polje, 
Ljubljana Šiška in Ljubljana Vič-Rudnik.

Skrajšano ime skupnosti za ceste je: Skupnost za 
ceste Ljubljana«

Sprememba prejšnjega drugega in tretjega odstav­
ka 4. člena se upošteva pri vseh členih samoupravne­
ga sporazuma.

4. člen
7. člen se spremeni tako, da se v drugi alinei 

besedi »v občini« nadomesti z besedama »v mestu«, 
na koncu alinee pa doda še besedilo »in druge promet­
ne infrastrukture«.

Tretja alinea se spremeni tako, da se na koncu 
alinee doda besedilo »in cest iz 10-ietnega programa 
izgradnje cest v Ljubljani ter za ceste, za katere se 
sprejme dogovor s Skupnostjo za ceste Slovenije«.

5. člen
9. čien se spremeni tako, da se v tretji vrstici za 

besedo »gospodarstva« doda besedilo »ter druge pro­
metne infrastrukture«.

6. člen
11. člen se spremeni tako, da se v tretji vrstici 

prvega odstavka za besedo »cest« doda besedilo »ter 
druge prometne infrastrukture«.

7. člen
V 12. členu se v tretjem odstavku na koncu prve, 

druge in četrte ter pete alinee doda besedilo: »in 
cest iz 10-letnega programa izgradnje cest v Ljublja­
ni ter ceste, za katere je sprejet dogovor s Skupnostjo 
za ceste Slovenije ter druge prometne infrastrukture«.

8. čten
V 13. členu se v uvodnem delu drugega odstavka za 

besedama »lokalnih cest« doda še besedilo: »in cest 
iz 10-letnega programa izgradnje cest v Ljubljani ter 
cest, za katere se sprejme dogovor s Skupnostjo za 
ceste Slovenije ter druge prometne infrastrukture«.

V drugem odstavku se doda nova tretja alisea, 
ki se glasi:

>•— o določitvi minimalnega obsega sredstev, ki 
morajo biti zagotovljena za izvajanje dejavnosti vzdr­
ževanja cest«.

9. čien
V 15. členu se prvi odstavek spremeni tako, da 

se na koncu tretje vrstice doda: »ter druge prometne 
infrastrukture«.

V istem členu se drugi odstavek spremeni, tako 
da se glasi:

»Dolgoročni plan določa splošno orientacijo in 
dolgoročne cilje ter smeri razvoja dejavnosti vadrže-
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vanja, rekonstrukcij in gradenj cest ter druge pro­
metne infrastrukture, ki jih je treba uresničiti v 
obdobju dolgoročnega plana.«

10. člen
V 23. členu se doda nov 3. odstavek, ki se glasi:
»»Samoupravno združena sredstva se oblikujejo po

določilih samoupravnega sporazuma o temeljih plana 
Skupnosti za ceste Ljubljana ter se združujejo na po­
sebnem računu Skupnosti za ceste Ljubljana in se v 
skladu s planom uporabljajo za graditev in rekon­
strukcijo cest na območju ljubljanskih občin. Ta 
sredstva je treba posebej prikazati v planu sredstev. 
Sredstva, ki se oblikujejo s samoprispevkom občanov 
se oblikujejo po osnovah in merilih izglasovanega 
referenduma ter se uporabljajo za namene, za katere 
so bila združena.«

Prejšnji tretji odstavek se črta.

11. člen
V 28. členu se v drugem odstavku številka >»36« 

nadomesti s številko »55«, v tretjem odstavku pa se 
črta tekst za številko 9 in nadomesti z novim: »stalnih 
delegatov ter delegati iz organizacij združenega dela, 
kot je opredeljeno v drugem odstavku 30. člena«.

12. člen
V 29. členu se drugi odstavek spremeni tako, da se 

glasi:
»V zboru uporabnikov ima konferenca delegacij 

občine Bežigrad 8 delegatskih mest, konferenca de­
legatov občine Center 9 delegatskih mest, konferenca 
delegatov občine Moste-Polje 11 delegatskih mest, 
konferenca delegatov občine Šiška 12 delegatskih mest 
in konferenca delegatov občine Vič-Rudnik 14 dele­
gatskih mest.«

13. člen
V 30. členu se doda nov odstavek, ki se glasi:
»Delegati izvajalskih organizacij združenega dela

oblikujejo skupno konferenco delegacij.«

14. člen
V 31. členu se v drugi alinei besedi »ločenih se­

jah« nadomesti z besedilom »skupnem zasedanju z 
ločenim glasovanjem«.

15. člen
Prejšnji 32. člen se črta ter nadomesti z novim, ki 

se glasi:
»Delegati na skupni seji obeh zborov odločajo z 

večino glasov v naslednjih zadevah:
— o izvolitvi ali razrešitvi predsednika in pod­

predsednika skupščine
— o izvolitvi ali razrešitvi predsednikov in čla­

nov odborov
— o izvolitvi ali razrešitvi predsednikov in članov 

skupnih delovnih teles
— o imenovanju ali razrešitvi direktorja delovne 

skupnosti po predhodnem mnenju delovne skupnosti
— o nalogah in ukrepih s področja splošne ljudske 

obrambe in družbene samozaščite.«

16. člen
Prejšnji 33. člen se črta ter nadomesti z novim, 

ki se glasi:
»Delegati obeh zborov skupščine odločajo ena­

kopravno na skupnem zasedanju z ločenim glasova­
njem v naslednjih zadevali:

— o sprejemu statuta in drugih samoupravnih 
aktov

— o določitvi predloga sprememb in dopolnitev 
samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Skupnosti 
za ceste Ljubljana

— o predlogu dolgoročnega plana
— o določitvi predloga samoupravnega sporazuma 

o temeljih plana
— o sprejemu srednjeročnega in letnega plana
— o sklepanju samoupravnih sporazumov o us­

klajevanju planov z drugimi samoupravnimi skup­
nostmi

— o sprejemu poročila o izvajanju planov
— o sprejemu zaključnega računa Skupnosti
— sklepa samoupravni sporazum iz 53. in 54. člena 

zakona o cestah
— o osnovah in merilih za določitev cen storitev 

oziroma povračil za izvajanje dejavnosti vzdrževanja 
in varstva regionalnih m lokalnih cest

— o razvrščanju cest in drugih prometnih povr­
šin v lokalne ceste

— o spremembah razvrstitve lokalnih cest
— sklepa o oprostitvi plačevanja povračila za 

kmetijske traktorje, njihova priklopna vozila ter spe­
cialna vozila komunalnih organizacij združenega dela

— sklepa samoupravni sporazum o medsebojnih 
pravicah, obveznostih in odgovornostih med Skup­
nostjo za ceste Ljubljana in Delovno skupnostjo

— daje soglasje k določbam statuta Delovne skup­
nosti, ki se nanašajo na uresničevanje nalog delovne 
skupnosti ter k razvidu del in nalog delovne skup­
nosti.«

17. člen
V 34. členu se v drugem odstavku besedilo: »ure­

dijo to vprašanje občinske skupščine z območja Ob­
činske skupnosti za ceste Ljubljana« nadomesti z 
»uredi to vprašanje Skupščina mesta Ljubljane«.

18. člen
V 39. členu se prvi odstavek spremeni tako, da 

se glasi:
»Odločitve o zadevah, o katerih odločajo delegati 

v skupščini so veljavno sprejete:
— na skupni seji, če jih sprejme večina vseh de­

legatov
— na skupnem zasedanju, če jih sprejme večina 

delegatov posameznega zbora v enakem besedilu; če 
ni doseženo soglasje med zboroma se''izvede usklaje­
valni postopek, kot ga določa statut Skupnosti za 
ceste Ljubljana

— posamezni zbor samostojno, če jih sprejme 
večina delegatov v zboru.«

Tretji odstavek se črta.

19. člen
V 41. členu se druga alinea spremeni tako, da se

glasi: '
»— komisija in druga delovna telesa v delu 

katerih poleg delegatov sodelujejo tudi drugi stro­
kovni in javni delavci. Sestavo in naloge komisij 
in delovnih teles določi skupščina.«

20. Člen
V 44. členu se v prvi alinei besedo »»odbor za pri­

pravo predlogov planskih aktov« nadomesti z »odbor 
za plan«. To spremembo se upošteva tudi pri drugih
Šenih.
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21. člen
V 45. členu se za peto alineo dodata novi alinei, 

ki se glasita:
»— zagotavlja Izvajanje planov ter po potrebi do­

loča prioriteto pri izvajanju del,
— odloča o posameznih zadevah v skladu s po­

oblastili skupščine«.
V prejšnji drugi, tretji, četrti in osmi alinei se 

beseda »pripravlja« nadomesti z besedo »zagotav­
lja«.

Šesta alinea se spremeni tako, da se glasi:
»— zagotavlja in izvaja naloge za izvedbo inve­

sticijskih del v okviru letnih planov«.

22. člen
V 46 členu se druga alinea spremeni tako, da se 

glasi:
»— skrbi, da se sredstva Skupnosti za ceste Ljub­

ljana uporabljajo v skladu s plani ter po potrebi 
določa prioriteto porabe sredstev«.

Doda se nova druga alinea, ki se glasi:
»— skrbi za redno združevanje sredstev na osnovi 

samoupravnih sporazumov in dogovorov«.
Doda se nova četrta alinea. ki se glasi:
— odloča o posameznih zadevah v skladu s po­

oblastili skupščine«.
23. člen

V 47. členu se četrta alinea spremeni, tako da 
se glasi:

»— obravnava kadrovska vprašanja Skupnosti za 
ceste Ljubljana in Delovne skupnosti«.

Doda se nova peta alinea, ki se glasi:
■ »— odloča o posameznih zadevah v skladu s po­

oblastili skupščine«.

24. člen
Pred 58. členom se doda nov naslov poglavja 

»STROKOVNA SLUŽBA«.

25. člen
58. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Opravljanje investi tonskih del na oodlagi 27. 

člena zakona o cestah, strokovnih, administrativnih 
in temu podobnih del skupščina poveri delovni skup­
nosti. Skupnost za ceste Ljubljana in delovna skupnost 
skleneta samoupravni sporazum o medsebojnih pra­
vicah in obveznostih.«

26. člen
Naslov VIII. poglavja »KONČNE DOLOČBE« se 

napiše pred 59. členom.

27. člen
Ko ta samoupravni sporazum sklene več kot po­

lovica uporabnikov in ga v njihovem imenu pod­
pišejo pooblaščeni predstavniki jn ko ga sklenejo 
izvajalci ter v njihovem imenu podpišejo pooblaščeni 
predstavniki, se skliče seja skupščine skupnosti, ki 
razglasi ta samoupravni sporazum za veljaven.

28 člen
K temu samoupravnemu sporazumu morajo dati 

soglasje skupščine ljubljanskih občin in Skupščina 
mesta Ljubljane.

29. člen
Ta samoupravni sporazum začne veljati osmi dan 

Po objavi v Uradnem listu SRS
Ljubljana, dne 24. jumja 1935

Podpisniki

BREŽICE

178.

Na podlagi družbenega dogovora o skupnih iz­
hodiščih za oblikovanje stanarin in najemnin v letu 
1986 (Uradni list SRS, št. 2/86), je skupščina Samo­
upravne stanovanjske skupnosti Brežice na svoji 13. 
seji dne 15. januarja 1986 sprejela

SKLEP
o povečanju stanarin s 1. februarjem 1986 v občini

Brežice

Stanarine, veljavne na dan 31. januar 1986 se s
1. februarjem 1986 povišajo za 43 "/o.

Predsednik
skupščine SSS Brežice 

Lazar Gligič 1. r.

CELJE

179.

Skupščina občine Celje je po 20. členu zakona o 
varstvu pred hrupom v naravnem in bivalnem okolju 
(Uradni list SRS. št. 15-647/76) in na sejah zbora 
združenega dela in zbora krajevnih skupnosti spre­
jela

ODLOK
o varstvu pred hrupom

SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določijo posamezna območja, 

ki morajo biti posebno zavarovana pred škodljivim 
delovanjem prekomernega hrupa na ljudi. Z njim 
določamo dovoljene ravni hrupa in predpisujemo ob­
veznosti nosilcev dejavnosti, lastnikov in upravljalcev 
objektov in naprav, ki povzročajo prekomeren hrup.

Prekomeren hrup po tem odloku je vsak hrup, ki 
prekoračuje dovoljene ravni iz sedmega člena.

POSEBNE DOLOČBE

2. člen
Pred prekomernim hrupom so posebno zavarovana 

naslednja območja:
— Zdravstvenega centra Celje z Neuropsihiatrijo 

Vojnik.
— Zdravstvenega doma Celje s postajami na 

Dobrni, Štorah in Vojniku,
— Zdravilišče Dobrna na Dobrni,
— vzgojnovarstvenih zavodov, osnovnih, srednjih 

in višjih šol ter dijaških domov in domov za ostarele 
občane,

— kulturnih ustanov: knjižnice, muzeji, gledali­
šče,

— turizma in rekreacije: Golovec, Mestni park, 
Na Gričku, Svetina, Celjska koča, Smartinsko jezero, 
Stari grad, območje ob Savinji ter območja pokopališč 
v občini.

3. člen
Posebno zavarovana območja iz drugega člena 

tega odloka so razvidna iz grafičnega prikaza na karti 
v merilu 1 :25.000, ki je sestavni del tega odloka.

Meje območij iz drugega člena tega odloka so 
razvidne Iz posameznih zazidalnih načrtov, lokacijske
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dokumentacij« odroma iz geode takeh načrtov v me­
rilu 1 :5000, ki jih hrani občinski upravni organ, 
pristojen za urejanje prostora in varstvo okolja.

4. člen
Znotraj meja posebno zavarovanih območij in 

objektov ni dovoljeno načrtovati, graditi, ali organi­
zirati nobene dejavnosti, ki bi povzročala prekomeren 
hrup.

5. člen
Stalne ali občasne hrupne dejavnosti, ki so or­

ganizirane zunaj posebno zavarovanih območij, ne 
smejo povzročati prekomernega hrupa, ki se ugotav­
lja na meji zavarovanega območja. Ukrepe za odpravo 
prekomernega hrupa odreja pristojni občinski in­
špekcijski organ.

6. člen

Za javne prireditve ali shode, ki bi lahko povzro­
čale prekomeren hrup, izda posebno dovoljenje pri­
stojni občinski upravni organ za notranje zadeve.

Z dovoljenjem pristojni upravni organ določi po­
goje izvajanja in dnevni red ter skupni čas trajanja 
prireditve.

Izdano dovoljenje se lahko nanaša tudi na čas po
22. uri, če organizator in izvajalec zagotovita, da hrup 
ne bo prekoračeval dovoljenih ravni v konkretnem
območju.

7. člen
V posebno zavarovanih območjih iz drugega člena 

tega odloka so dovoljene naslednje ravni hrupa:
a) znotraj območja Zdravstvenega centra Celje, 

Nevropsihiatri je Vojnik, Zdravilišča Dobrna, turi­
stično rekreacijskih območij in v območjih pokopa­
lišč: podnevi 45 dB(A) in ponoči 40 dB(A).

b) V območjih vzgojnovarstvenih ustanov, osnov­
nih, srednjih in višjih šol, dijaških domov, zdravstve­
nih domov in postaj ter domov za ostarele občane in 
v parkih: podnevi 50 dB(A) in ponoči 45 dB(A).

Posamezne redke konice hrupa v naštetih območ­
jih ne smejo presegati 75 dB(A).

Posamezne goste konice hrupa v naštetih območjih 
ne smejo presegati 60 dB(A).

8. člen
Meritve in določanje posameznih ravni hrupa ter 

dajanje mnenj in ocen po tem odloku lahko izvaja le 
strokovna organizacija, ki ima ustrezno pooblastilo 
Republiškega sekretariata za industrijo.

9. člen
Za mesto Celje, naselje Dobrna, Vojnik in Store 

se Izdela in vodi karta hrupa. Za grafično izdelavo 
in vodenje karte hrupa skrbi Geodetska uprava občin 
Celje in Laško. Pristojna organizacija združenega 
dela, ki izvaja meritve, je dolžna rezultate meritev 
redno posredovati tudi Geodetski upravi občin Celje 
in Laško.

10. člen

V posebno zavarovanih območjih, kjer se na os­
novi karte hrupa ali posebnih meritev ugotovi pre­
komeren hrup, mora pristojni organ občinskega in­
špektorata z odločbo odrediti povzročiteljem rok za 
izdelavo sanacijskega programa in rok za odpravo 
prekomernega hrupa.

V primeru, da posamezni povzročitelj prekomer­
nega hrupe ne izvrši odločbe, se mu lahko prepove

nadaljnje Izvajanje dejavnosti na tem mestu vse 
dotlej, dokler ne odpravi prekomernega hrupa.

Ce je povzročiteljev prekomernega hrupa več, se 
tako odločbo izda vsakemu izmed njih.

11. člen
Za vsako dejavnost, objekt, stroj ali napravo, ki 

je vir prekomernega hrupa, mora upravni organ, pri­
stojen za izdajo lokacijskega, gradbenega, uporabnega, 
obratovalnega, obrtnega ali kakega drugega dovolje­
nja v njem določiti upravljalce oziroma lastniku 
ukrepe za preprečevanje širjenja hrupa v zavarovana 
območja.

Vsako spremembo obsega dejavnosti, ožje lokacije 
ali načina izvajanja dejavnosti mora upravljalec ozi­
roma lastnik naprave ali stroja predhodno javiti pri­
stojnemu upravnemu organu. Le-ta pa je dolžan na 
novo določiti pogoje pod katerimi se sme dejavnost 
izvajati, oziroma sme naprava ali stroj obratovati.

12. člen
Za posamezna zavarovana območja po tem odloku 

v katerih hrup iz prometa presega dovoljene ravni iz 
sedmega člena tega odloka, mora pristojni upravni 
organ za promet poskrbeti za omejitev ali prepoved 
prometa s tovornimi vozili in mopedi ter za organi­
zacijo parkirišč zunaj oziroma na robu teh območij.

13. člen
Nadzor nad izvajanjem določil tega odloka op­

ravljajo organi občinskega inšpektorata in organ; mi­
lice.

KAZENSKE DOLOČBE

14. člen
Z denarno kaznijo od 6.000 do 60.000 dinarjev se 

kaznuje pravna oseba za prekršek:
— če v posebej zavarovanih območjih načrtuje, 

gradi ali postavi objekte, ki povzročajo prekomeren 
hrup (4. člen)

— če organizira hrupno dejavnost brez dovoljenja 
(6. člen)

— če krši določila izdanega posebnega dovoljenja 
(6. člen)

— če v odrejenem roku ne izdela, ne sprejme, ali 
ne uresniči sanacijskega programa (10. člen)

— če predhodno ne javi pristojnemu upravnemu 
organu spremembe ožje lokacije, obsega dejavnosti, 
ali načina izvajanja dejavnosti (11. člen).

Z denarno kaznijo od 600 do 15.000 dinarjev se 
kaznuje odgovorna oseba pravne osebe za prekršek 
iz 4., 6., 10. ali 11. člena tega odloka.

Z denarno kaznijo od 600 do 15.000 dinarjev se 
kaznuje posameznik — fizična oseba za prekršek iz
4., 6., 10. ali 11. člena tega odloka.

Posamezniku se lahko kazen za prekršek izterja 
na licu mesta.

PREHODNE DOLOČBE

15. člen
Na osnovi karte hrupa za mesto Celje se izdela 

sanacijski program za območje Zdravstvenega centra 
Celje sočasno z izvajanjem zazidalnega načrta Gla­
zija. Sanacijski program je treba uresničiti v petih 
letih po sprejetju tega odloka.
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16. člen
Izven posebno zavarovanih območij, kjer hrup 

presega dovoljene ravni po republiškem odloku o 
dovoljenih ravneh hrupa, se mora pristopiti k sana­
ciji in se bivalne pogoje oceni kot manj ugodne. 
Lastniku stanovanja, oziroma nosilcu stanovanjske 
pravice se za čas, ko trajajo manj ugodni bivalni 
pogoji, to dejstvo upošteva pri izračunu točkovne 
vrednosti stanovanja v zvezi z odmero nadomestila 
za uporabo stavbnega zemljišča.

17. člen
Ta odlok prične veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SR Slovenije.

St. 63-11/84
Celje, dne 24. decembra 1985.

Predsednik 
Skupščine občine 

Celje
Edvard Stepišnik 1. r.

180.
Skupščina občine Celje je po' 9. členu zakona o 

varnosti cestnega prometa (Uradni list SRS. št. 5-'82). 
na seji zbora združenega dela in zbora krajevnih 
skupnosti dne 24. decembra 1985 sprejela

ODLOK
o spremembah in dopolnitvah odloka o ureditvi cest­

nega prometa v naseljih občine Celje

Odlok o ureditvi cestnega prometa v naseljih ob­
čine Celje (Uradni list SRS, št. 23-76 in 10-81) se 
spremeni in dopolni, tako da se v prečiščenem bese­
dilu glasi:

ODLOK
o ureditvi cestnega prometa v naseljih občine Celje

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Za promet na javnih prometnih površinah v na­

seljih občine Celje veljajo določbe žakona o temeljih 
varnosti cestnega prometa, zakona o varnosti cestne­
ga prometa, določbe predpisov, izdanih na njuni pod­
lagi in določbe tega odloka.

Določbe, za katere je to v odloku izrecno nave­
deno, veljajo le za določena območja mesta Celja.

Izrazi v tem odloku imajo isti pomen, kot jih do­
ločajo zakon o temeljih varnosti cestnega prometa, za 
kon o varnosti cestnega prometa, zakon o cestah in 
drugi zakoni.

2. člen
Javne prometne površine v naseljih so po tem 

odloku ceste, pločniki in kolesarske steze.

II. NEPROMETNI ZNAKI

3. člen
Za postavljanje, vzdrževanje in odstranjevanje 

neprometnih znakov velja pravilnik o neprometnih 
znakih razen določb, ki predpisujejo, kje se nepromet­
ni znaki smejo postavljati

Oblika neprometnega znaka mora biti usklajena 
s katalogom mestne opreme.

Dovoljenje za postavitev neprometnega znaka re­
da organizacija, ki vzdržuje javno prometno površino, 
potem ko dobi pozitivno mnenje občinskega upravnega 
organa, pristojnega za promet.

III. OMEJITEV PROMETA V MESTU CELJU

4. člen
V mestu Celju je prepovedan promet z vozili v 

Prešernovi ulici, delu Stanetove ulice (od križišča % 
Miklošičevo ulico do Prešernove ulice), Lilekovi ulici, 
Linhartovi ulici, Gubčevi ulici, na Titovem trgu (od 
križišča s Cuprijsko ulico do Prešernove ulice), Savi­
nov! ulici, na Trgu V. kongresa, Tomšičevem trgu, 
v Kocenov! ulici in delu Ipavčeve ulice (od Slandrove- 
ga trga do Oblakove ulice).

5. člen
Ne glede na prepoved pa je promet z vozili na 

javnih prometnih površinah iz 4. člena tega odloka 
dovoljen v naslednjih primerih:

1. za preskrbovanje organizacij gospodinjstev za­
prtega območja, če dovoz ni mogoč z dvoriščne strani:

a) med 7. in 12. uro, z vozili do 5 ton največje 
dovoljene teže, za gospodinjstva pa tudi od 16. do 
18. ure,

b) ves dan s tovornimi vozili do 5 ton naj večje 
dovoljene teže, ki dovažajo kruh, sveže meso, mleko 
ter sadje in zelenjavo,

c) s posebnim dovoljenjem, časovno omejeno, z 
vozil-i brez prikolic, katerih največja dovoljena teža 
ne presega 12 ton, ko je to potrebno, da se prepreči 
večja gospodarska škoda ali če tovor ni deljiv;

2. za vozila organov za notranje zadeve, vozila 
komunalnih služb, za vozila gasilcev in vozila prve 
pomoči, za zdravstvene delavce, ki obiskujejo bol­
nike. za vozila invalidov in vozila PTT, kadar raz­
važajo pošto;

3. za osebna vozila tistih imetnikov, katerih se­
dež ali stalno prebivališče je na tem območju, če 
imajo garažo ali zagotovljen parkirni prostor na 
funkcionalnem zemljišču zgradbe, v kateri imajo se­
dež ali v njej stanujejo.

Promet z vozili iz prvega odstavka tega člena 
poteka enosmerno. Smeri določi občinski upravni 
organ, pristojen za promet.

6. člen
Za vsako vozilo iz 1/b, l/c in 3. točke 5. člena tega 

odloka je potrebno dovoljenje, ki ga izda občinski 
upravni organ, pristojen za promet.

Vozilo, za katero je izdano dovoljenje in ga mora 
imeti voznik pri sebi, mora biti vidno označeno z 
nalepko na vetrobranskem steklu.

Komunalna vozila morajo biti vidno označena s 
predpisanimi oznakami, ki predstavljajo oviro na ce­
sti.

Za komunalna vozila po tem odloku se štejejo tudi 
vozila, ki odvažajo odpadni material.

7. člen
Na javnih prometnih površinah iz 4. člena tega 

odloka ni dovoljeno parkirati.
Vozilo iz 1. točke prvega odstavka 5. člena tega 

odloka sme voznik ustaviti na območju, kjer je pre­
povedan promet z vozili, le zaradi razkladanja ozi­
roma nakladanja vozila.

Voznik vozila iz drugega odstavka tega člena ne 
sme zapustiti vozila, tako da nad njim ne bi imel
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neposrednega nadzora. To ne velja za vozila, s kate­
rimi se razvaža pošta.

V času razkladanja oziroma nakladanja in v vseh 
drugih primerih, motor ustavljenega vozila ne sme 
obratovati več kot tri minute.

8. člen
Ožje območje mesta Celja (v nadaljnjem bese­

dilu: ožje mestno območje) po tem odloku je območje, 
ki ga obkrožajo Mariborska in Dečkova cesta, Čopova 
ulica. Partizanska cesta, del ulice XIV. divizije, Titov 
trg in Aškerčeva ulica.

Javne prometne površine iz prejšnjega odstavka, 
ki obkrožajo ožje mestno območje, razen Titovega 
trga od doma OF do hotela Evropa, niso sestavni del 
ožjega mestnega območja.

9. člen
V ožjem mestnem območju je prepovedan promet 

z motornimi vozili, ki presegajo največjo dovoljeno 
težo 5 ton, s traktorji, delovnimi stroji ter vprežnimi 
vozili in vodenje živine.

Prepoved iz prvega odstavka tega člena ne velja 
za komunalna vozila, vozila s prednostjo ter vozila, 
ki vozijo po Ljubljanski cesti, Slandrovem trgu, Gre­
gorčičevi in Levstikovi ulici ter po Ipavčevi ulici od 
Dečkove ceste do Avto Celja.

Prepoved tudi ne velja za vozila javnega potni­
škega prometa, ki vozijo po Kersnikovi ulici od 
Dečkove ceste do delavnic Izletnika, ter za vozila 
mestnega potniškega prometa, - ki vozijo na registri­
ranih mestnih linijah.

10. člen
Občinski upravni organ, pristojen za promet, lah­

ko v upravičenih in nujnih primerih, ne glede na 
prepoved, dovoli promet na javnih prometnih povr­
šinah iz 4. in 9. člena tega odloka.

11. člen
Občinski upravni organ, pristojen za promet, lah­

ko v primeru elementarne nesreče, izjemnih snežnih 
padavinah ali v primeru prekomerne onesnaženosti 
zraka, ter ob izrednih razmerah, zapre posamezne dele 
javnih prometnih površin in temu primerno tudi 
določi možne obvozne smeri. IV. V.

IV. UČENJE VOŽNJE Z MOTORNIMI VOZILI

12. člen
V mestu Celju in ostalih naseljih v občini je 

dovoljen pouk vožnje kandidatov za voznike motornih 
vozil le v tretji stopnji.

13. člen
Pouk vožnje kandidatov za voznike motornih vo­

zil je v mestu Celju prepovedan v Cuprijski ulici in 
delu Titovega trga od doma OF do hotela Evrope.

Pouk kandidatov za voznike motornih vozil tudi 
ni dovoljen na dovoznih priključkih k šolam in vzgoj­
no varstvenim organizacijam ter na varovanih par­
kirnih prostorih.

V. PARKIRNI PROSTORI IN PARKIRANJE

14. člen
Javni parkirni prostori so splošni in posebni.
Splošni parkirni prostori so na javnih prometnih

površinah, predvideni za vožnjo z motornimi vozili, 
kjer parkiranje ni prepovedano.

Posebni parkirni prostori so javna parkirišča:
— kjer je organizirano parkiranje
— kjer so parkirne ure
— kjer je z znaki določen poseben način parki­

ranja
— rezervirani parkirni prostori in
— postajališča za avtotaksije.

15. člen
Posebni parkirni prostori morajo biti označeni. 

Na njih lahko parkirajo le motorna vozila, katerim to 
dovoljuje označba parkirnega prostora.

Parkiranje je dovoljeno le znotraj označenih par­
kirnih površin in je lahko časovno omejeno.

Parkirni prostor mora biti označen s prometnim 
znakom ali tudi z označbo na vozišču. Prometni znak 
mora vsebovati obvestilo o vrsti vozil, ki smejo par­
kirati, lahko čas dovoljenega parkiranja, morebitno 
čuvanje parkiranih vozil, višino parkirnine in druga 
obvestila.

16. člen
Ce dovoljujejo prometne razmere, se lahko na 

posebnih parkirnih prostorih dovoli ustavljanje vozil 
zaradi preskrbovanja prodajaln in drugih poslovnih 
prostorov, če ni druge možnosti oskrbovanja.

Površina iz prvega odstavka tega člena mora biti 
posebej označena. Razkladanje na teh površinah se 
mora opraviti brez odlašanja, nakar mora voznik vo­
zilo takoj odpeljati.

17. člen
Občinski upravni organ, pristojen za promet, do­

loči posebne parkirne prostore, njihovo opremo in 
režim parkiranja.

18. člen
Tovorna motorna vozila lahko v mestu Celju 

parkirajo samo na za to določenih in označenih par­
kirnih prostorih.

Na dohodih v mesto Celje morajo biti nameščeni 
obvestilni znaki, ki obveščajo voznike, kje lahko par­
kirajo tovorna vozila.

19. člen
Parkiranje je prepovedano:
1. pred uvozom za vozila v stavbo, dvorišče ali 

garažo
2. v pasaži ali hišnem prehodu za pešce
3. na prostoru, določenem za odlaganje posod za 

smeti
4. na poteh med stanovanjskimi zgradbami, če bi 

ostalo za druga vozila manj kot tri metre prostora do 
polne črte ali nasprotnega roba cestišča

5. nad komunalnimi objekti (hidranti, jaški), če 
je to posebej označeno

6. na pločnikih, prehodih za pešce, kolesarskih 
stezah in avtotaksi postajališčih.

20. člen
Posebne parkirne prostore upravlja in vzdržuje 

pooblaščena komunalna organizacija združenega dela. 
ki jo za to s pogodbo pooblasti organizacija. Ki vzdr­
žuje javne prometne površine, kjer je parkirni pro­
stor.

Parkirni prostor na pokopališču in režim parkira­
nja določa pokopališka služba v soglasju z občinskim 
upravnim organom, pristojnim za promet.
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Na varovanem posebnem parkirnem prostoru ozi­
roma na posebnem parkirnem prostoru, kjer je par­
kiranje urejeno s parkirnimi urami, mora voznik 
plačati parkirnino.

Posebni parkirni prostor lahko uredi in vzdržuje 
tudi krajevna skupnost.

Na varovanih posebnih parkirnih prostorih, za 
uporabo katerih mora imetnik vozila plačati določeno 
pristojbino, je upravljalec parkirnega prostora dol­
žan varovati vozila pred poškodbami, tatvinami in 
drugimi škodljivimi dejanji.

Komunalna organizacija združenega dela, ki up­
ravlja in vzdržuje posebne parkirne prostore, je 
dolžna zagotoviti varovanje enega teh parkirnih pro­
storov tudi ponoči.

VI. AVTOBUSNE POSTAJE IN POSTAJALIŠČA

21. člen
Vozne površine avtobusnih postajališč ureja in 

vzdržuje vzdrževalec javne prometne površine, z osta­
lim delom avtobusnega postajališča pa upravlja kra­
jevna skupnost, če tega ni dolžna opravljati komu­
nalna organizacija.

22. člen
Avtobusna postajališča v javnem mestnem pro­

metu morajo biti označena z enotno postajališčno ta­
blo z imenom postajališča, označbo linij in vozn m 
redom.

Začetna, končna in tranzitna postajališča medkra­
jevnega in primestnega avtobusnega potniškega pro­
meta so v mestu Celje na avtobusni postaji, za avto­
buse v mestnem prometu pa na pokritem avtobusnem 
postajališču južno od železniške postaje.

Avtobusi v primestnem prometu smejo po potrebi • 
ustavljati tudi na postajališčih, ki so predvidena za 
mestni promet, če to dovoli občinski upravni organ, 
pristojen za promet.

VII. PROMET KOLES Z MOTORJEM IN KOLES

23. člen
V naseljih je prepovedano naslanjati kolesa z 

motorjem in kolesa (v nadaljnjem besedilu: kolesa) ob 
zgradbe in druge objekte, ki mejijo na javne pro­
metne površine.

V naseljih je prepovedano prislanjanje koles ob 
pločnike.

Na javnih prometnih površinah v naselju je do­
voljeno puščati kolesa le na mestih, ki, so za to do­
ločena.

Občinski upravni organ, pristojen za promet, do­
loči r naseljih prostore, kjer je dovoljeno poičati ko­
lena In način ureditve kolesarnic.

Organizacija, ki vzdržuje javno prometno povr­
šino, je odgovorna, da so mesta za puščanje koles pri­
merno opremljena, urejena in vzdrževana.

, 24. člen
,Ce predstavlja prislonjeno kolo oviro za varno 

odvijanje prometa, se lahko na zahtevo pooblaščene
uradne osebe ali občinskega stražnika odstrani na 
stroške lastnika.

Za organizacijo odstranjevanja ko’es skrbi orga­
nizacija, ki vzdržuje javno prometno površino.

VIII. UPORABA JAVNIH PROMETNIH
POVRŠIN ZA DRUGE NAMENE

25. člen
Javne prometne površine se smejo praviloma upo­

rabljati samo za promet.
Stanovalec sme pri dostavi kuriva, pohištva ipd., 

ko prevzem ni mogoč z dvorišča ali drugega podob­
nega prostora, začasno uporabiti javno prometno po­
vršino, s tem da postavi označbo »Pozor, dovoz bla­
ga!«. Po odstranitvi blaga mora označbo nemudoma 
odstraniti.

Blago, ki je dostavljeno naročniku in odloženo 
na javno prometno' površino, mora biti odstranjeno 
brez odlašanja in hitro. Javno prometno površino 
mora uporabnik neposredno po odstranitvi blaga te­
meljilo očistiti.

Na javni prometni površini je prepovedano ža­
ganje drv in praviloma tudi opravljanje trgovinske, 
gostinske ali obrtne dejavnosti ter storitev za lastne 
potrebe ali za druge.

Izjemoma lahko organizacija, ki vzdržuje javno 
prometno površino, dovoli njeno uporabo za sezonsko 
opravljanje dejavnosti ali storitev v soglasju z ob­
činskim upravnim organom pristojnim za promet.

Na javni prometni površini je prepovedano pre­
kladanje . tovora iz vozila na vozilo, razen če je vozilo 
v okvari.

Na javnih prometnih površinah ni dovoljeno par­
kirati avtomobilske prikolice, plovila ali poškodova­
nega, dotrajanega oziroma neregistriranega vozila.

Le izjemoma pa je dovoljeno parkiranje počitniške 
prikolice pred odhodom ali ob prihodu z dopusta, ali 
vozilo po nastali poškodbi do 3 dni, če sicer parkira­
nje ni prepovedano.

Ce lastnik ali imetnik pravice uporabe predmetov 
ne ravna v skladu z določili tega člena, mora za od­
stranitev z javne prometne površine na stroške lastni­
ka oziroma imetnika pravice uporabe poskrbeti orga­
nizacija, ki vzdržuje javno prometno površino.

IX. DELO NA JAVNI PROMETNI POVRŠINI

27. člen
Prekopavanje, podkopavanje in druga dela na 

javni prometni površini se morajo opravljati tako, 
da je pri tem zgotovljena varna vožnja vozil in var­
nost drugih udeležencev v cestnem prometu.

Vsa dela na javni prometni površini opravlja 
organizacija, ki vzdržuje javno prometno površino, 
na stroške naročnika. Le izjemoma lahko opravlja 
to delo tudi druga, za to pooblaščena organizacija 
združenega dela, če dobi dovoljenje organizacije, W 
vzdržuje javno prometno površino.

28. člen
Naročnik del iz prejšnjega člena tega odloka 

mora plan del prijaviti organizaciji za vzdrževanje 
javne prometne površine najmanj 60 dni pred pri­
četkom del. Organizacija za vzdrževanje javne pro­
metne površine mora interese prijavljen cev uskladiti.

29. člen
Delo na javni prometni - površini mora biti vidno 

označeno in zavarovano s predpisanimi prometnimi
znaki, tako da je zagotovljen varen promet.
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• Delovišče na cesti ali neposredno ob cesti mora 
biti ponoči, v megli oziroma slabi vidljivosti pred­
pisano razsvetljeno.

Kadar je potrebno zaradi gradnje ali drugega so­
rodnega dela zasesti pločnik, kolesarsko stezo ali del 
vozišča, tako da se postavi oder, mora izvajalec del 
speljati pod odrom prehod za pešce, Iti mora biti za­
varovan pred padanjem materiala in vode, biti mora 
razsvetljen ter urejen za varno hojo.

Takoj ko preneha posebna uporaba javne pro­
metne površine, mora izvajalec del odstraniti pro­
metne znake, branike in ostalo opremo, kar je po­
stavil pred ali med izvajanjem de^na javni prometni 
površini.

Prometne znake in ovire na cesti je dolžan izva­
jalec del odstraniti tudi neposredno po dnevnem 
zaključku del, če to dopušča narava dela.

X. POSEBNI VARNOSTNI UKREPI

30. člen
Če najde pooblašečna uradna oseba ali občinski 

stražnik na javni prometni površini vozilo parkirano 
tako, da pomeni to neposredno nevarnost ali oviro 
za promet, odredi, da se odstrani z javne prometne 
površine, na stroške lastnika oziroma imetnika pra­
vice uporabe.

Šteje se, da parkirano vozilo pomeni nevarnost 
ali oviro za promet, če je parkirano:

1. v nasprotju s prometnim znakom ob odvozu 
snega ali odstranitvi posledic elementarnih ali drugih 
nezgod ter ob dovozih ali odvozih z gradbišč

2. na pločniku, na prehodu za pešce, ali kolesarski 
stezi, če so pešci ali kolesarji ovirani in se morajo 
umakniti na vozišče

3. na površini:
— pred uvozom v stavbo ali garažo
— kjer se ovira dostava blaga
—1 na stezah med stanovanjskimi zgradbami, če je 

ostalo za draga vozila manj kot 3 metre proste po­
vršine

— na ali pred komunalnimi napravami (hidran­
ti, jaški, kontejnerji za odpadke itd.)

— na delovišču na javni prometni površini, če 
je zapora označena s prometnimi znaki

— kjer je napovedan javni shod in je predviden 
obvoz označen z znakom.

31. člen
Nepravilno parkirana vozila iz 30. člena tega od­

loka odstranjuje po nalogu pooblaščene uradne osebe 
ati občinskega stražnika organizacija, ki jo za to 
pooblasti izvršni svet občinske skupščine.

Ceno za odstranitev nepravilno parkiranega vo­
zila določi pooblaščena organizacija v skladu z veljav­
nimi predpisi.

Lastnik vozila oziroma imetnik pravice uporabe, 
ki je vozilo odstranil potem, ko je bil nalog za od­
stranitev že izdan, vlečno vozilo pa fe iti odpeljalo 
nepravilno perichtmeg'« vozila, mora povrniti dejan­
ske stroške, ki so nastali zaradi nameravane odstra­
nitve vozila, vendar pa najmanj 50 določene cene.

St. Bsa
Izvajalec zimske službe mora prek sredstev jav­

nega obveščanja pravočasno objaviti, da bo odstra-
■I—'st seag a javetflt pmeavstr.tt potrriHn la poarrati

lastnike ozUroma imetnike pravice uporabe vozil, naj 
jih odstranijo z območij, na katerih bo odstranjeval 
sneg.

Pred začetkom del mora izvajalec zimske službe 
pravočasno postaviti obvestilne znake.

XI. PRISTOJNOST ORGANOV 
ZA IZVRŠEVANJE TEGA ODLOKA

33. člen
Izvršni svet občinske skupščine lahko:
1. predpiše pogoje in 'ukrepe, ki jih je potrebno 

upoštevati pri prekopavanju cest in drugih delih na 
cestah

2. določi prednostne in stranske ceste
3. določi enosmerne ceste
4. omeji hitrost vožnje skozi naselje
5. uredi promet pešcev in promet s kolesi, kolesi 

z motorjem in vprežnimi vozili
6. uredi gonjenje in vodenje Strine
7. ukrepa v drugih zadevah lokalnega prometa 

v naseljih.
34. člen

Občinski upravni organ, pristojen za promet:
1. določi parkirne prostore, način,parlaranja, pre­

poved ustavljanja ali parkiranja vozil na določenih 
cestah in ob trgovskih in gostinskih lokalih

2. odredi postavitev in vzdrževanje varovalnih 
ograj na nevarnih krajih, kjer so ogroženi pešci

3. odredi posebne tehnične in druge ukrepe za 
varnost otrok na prehodu čez vozišče v bližini vzgojno- 
varstvenega zavoda ali šole

4. odredi odstranitev, zamenjavo ali postavitev 
nove ali dodatne prometne signalizacije, če to zahte­
vajo prometne in varnostne razmere.

35. člen
Krajevne skupnosti spremljajo prometno ureditev 

na svojem območju in predlagajo izvršnemu svetu 
občinske skupščine oziroma občinskemu upravnemu 
organu, pristojnemu za promet:

— ureditev prometa pešcev in kolesarjev
— ureditev dostavnega prometa
— ureditev prometa pred šolami in vzgojnovar- 

stvenimj ustanovami
— določitev lokacij za avtobusna postajališča
— ureditev prometa pred izhodi iz stavb organi­

zacij in organov
— ureditev parkirnih površin za parkiranje
— druge ukrepe, ki zadevajo ureditev prometa in 

prometno varnost udeležencev v prometu.

36. člen
Nadzorstvo nad izvajanjem tega odloka opravljajo 

organe za notranje zadeve (varnost cestnega prometa), 
upravni organi za inšpekcijo cest (vzdrževanje in var­
stvo javnih prometnih površin) ter občinska straža
(ustavljanje, parkiranje in odstranjevanje nepravilno
parkiranih vozil).

XII. KAZENSKE DOLOČBE

it. Men
Z denarno kaznijo do 100.000 dinarjev se kaznuje 

za prekršek pravna oseba iz ožjega mestnega območja,
čs T določenem roku ne zagotovi oskrbovanje samo
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z dvorišča ali drugega podobnega prostora, čeprav je 
bilo uradno ugotovljeno, da so za to podani pogoji 
(41. člen).

Z denarno kaznijo do 15.000 dinarjev se kaznuje 
tudi odgovorna oseba pravne osebe, ki stori dejanje 
iz prvega odstavka tega člena.

38. člen
Z denarno kaznijo od 5.000 do 50.000 dinarjev se 

kaznuje za prekršek pravna oseba ali posameznik, ki 
stori prekršek v zvezi s samostojnim opravljanjem 
dejavnosti:

1. če opravlja promet z vozilom na javnih pro­
metnih površinah v nasprotju z določbami 5., 6. in 9. 
člena tega odloka.

2. če parkira ali ustavi vozilo na javni prometni 
površini v nasprotju s 7 členom tega odloka, oziroma 
če se odstrani od vozila.

3. če opravlja pouk vožnje kandidatov za voznike 
motornih vozi! v nasprotju z 12. ali 13. členom tega 
odloka,

4. če z javne prometne površine ne odstrani blaga 
brez odlašanja in hitro ali če površino temeljito ne 
očisti (25 člen),

5. če javno prometno površino uporablja v na­
sprotju s 26. členom tega odloka,

6. če na javni prometni površini opravlja dela 
brez dovoljenja organizacije, ki vzdržujejo javno pro­
metno površino (27. člen.)

7. če opravljanje del na javni prometni površini 
ne zavaruje, označi ali ne razsvetli (prvi drugi in 
tretji odstavek 29. člena)

8. če po prenehanju del na javni prometni po­
vršini ne odstrani prometnih znakov, branikov ali 
drugih ovir, ali če ne odstrani prometnih znakov po 
dnevnem zaključku del (četrti in peti odstavek 29. 
člena).

Z denarno kaznijo od 3.003 do IS.DOO dinarjev se 
kaznuje tudi odgovorna oseba pravne osebe, če stori 
katero izmed dejanj iz 1. odstavka tega člena.

39. člen
Z denarno kaznijo od 3.000 do 10.000 dinarjev se 

kaznuje za prekršek posameznik, ki stori katero izmed 
dejanj, navedenih v 33. členu tega odloka, razen toč­
ke 2.

40. člen
Z denarno kaznijo 1.500 dinarjev se kaznuje takoj 

na mestu za prekršek voznik:
1. če pri ustavljenem motornem vozilu pusti 

motor v teku več kot tri minute (četrti odstgvek 7. 
člena, druga točka 38. člena)

2. če parkira ali ustavi vozilo na javni prometni 
površini v nasprotju s 7. členom tega odloka oziroma 
če ne odstrani vozila

3. če na posebnem parkirnem prostoru parkira 
vozilo, ki ga tam ne sme parkirati ali če parkira vo­
zilo zunaj označenih parkirnih površin, ali če ne upo­
števa časovno omejitev parkiranja (prvi in drugi od­
stavek 15. čiena)

4. če parkira vozilo na mestu, kjer je to prepo­
vedano (19. člen)

5. če prisloni kolo v nasprotju s 23. členom tega 
odloka

6. če pri uporabi javne prometne površine ne po­
stavi označbe ali če po odstranitvi blaga označbe 
nemudoma ne odstrani (drugi odstavek 25. člena).

XIII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

41. člen
Organizacija združenega dela, organi ter druge 

organizacije in skupnosti iz mesta Celja, kjer je pre­
povedan promet z vozili (5. člen odloka), si morajo 
do 31. 12. 1986 zagotoviti oskrbovanje samo z dvo­
rišča ali drugega podobnega prostora, če so za to 
podani pogoji.

Dejstvo, ali so podani pogoji za oskrbovanje z dvo­
rišča ali drugega podobnega prostora, ugotovi občin­
ski upravni organ, pristojen za promet, posebej za 
vsako organizacijo ali skupnost in o tem izda odločbo.

42. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SR Slovenije.
St. 34-8/76-5
Celje, dne 24. decembra 1985.

Predsednik
Skupščine občine Celje
Edvard Stepišnik 1. r.

181.

Skupščina občine Celje je po 38. členu zakona o 
pokopališki in pogrebni dejavnosti ter o urejanju po­
kopališč (Uradni list SRS. št. 34/84), na sejah zbora 
združenega dela in zbora krajevnih skupnosti dne
12., decembra 1985 sprejela

ODLOČBO
o podaljšanju roka za prenos posmrtnih ostankov iz

opuščenega Slovenskega pokopališča v Celju

I
Podaljša se rok, določen v 3. členu odločbe o 

opustitvi Slovenskega pokopališča v Celju (Uradni list 
SRS, št. 34/84) za prenos posmrtnih ostankov na druga 
pokopališča za pet mesecev, to je do 31: maja 1986.

II
Odločba se objavi v Uradnem listu SRS.

St. 352-45/83-5
Celje, dne 12. decembra 1985.

Predsednik 
Skupščine občine 

Celje
Edvard Stepišnik I. r.

182.

Po prvem odstavku 132. člena zakona o zakonski 
zvezi in družinskih razmerjih (Uradni list SRS, St. 
15/76), podatkih Zavoda za statistiko SR Slovenije (Sta­
tistične informacije, št. 4/86 z dne 7. 1. 1986), pripo­
ročila odbora za razvojne in splošne zadeve skupščine 
Skupnosti socialnega skrbstva Slovenije, je odbor za 
razvojne, splošne in skupne naloge ter svobodno me­
njavo dela na 47. redni seji dne 21. januarja 1986 po 
pooblastilu skupščine Občinske skupnosti socialnega 
skrbstva Celje sprejel

SKLEP
o uskladitvi preživnin v letu 1986 z ugotovljenim 

podatkom o povečanju življenjskih stroškov
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1
Preživnine, določene ali dogovorjene do konca 

leta 1984, ki so bile v letu 1985 že valorizirane, se 
s 1. marcem 1986 povišajo za 79,4 °/o, kar predstavlja 
enak odstotek, kot je uradno ugotovljen podatek o po­
večanju življenjskih stroškov v letu 1985 v primer­
javi z letom 1984.

2
Preživnine, ki so bile določene ali dogovorjene 

med letom 1985, se s 1. 3. 1986 dalje povišajo soraz­
merno na čas, ko so bile določene in sicer:

— do konca januarja 1985 se povečajo za 79,4 °/o
— do konca februarja 1985 se povečajo za 72,8 %>
— do konca marca 1985 se povečajo za 66,2 °/o
— do konca aprila 1985 se povečajo za 59,6 °/o
— do konca maja 1985 se povečajo za 52,9 %
— do konca junija 1985 se povečajo za 46,3 °/o
— do konca julija 1985 se povečajo za 39,7 °/t
— do konca avgusta 1985 se povečajo za 33,1 Vo
— do konca septembra 1935 se povečajo za 26,5 °/o
— do konca oktobra 1985 se povečajo za 19,9 %>
— do konca novembra 1985 se povečajo za 13,2 °/o
— do konca decembra 1985 se povečajo za 6,6 e/o

3
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem 

listu SRS, uporablja pa se od 1. marca 1986 dalje.

4
Z dnem sprejetja tega sklepa preneha veljati sklep 

o uskladitvi preživnin v letu 1985 z ugotovljeno rastjo 
življenjskih stroškov in osebnih dohodkov št. 554-2/84 
z dne 15. 2. 1985.

St. 554-2/86
Celje, dne 21. januarja 1986.

Predsednica
odbora za razvojne, splošne 

in skupne naloge ter svobodno 
menjavo dela 

Erna Vrabič 1. r.

KOČEVJE

183.
Na podlagi 39. člena zakona o urejanju naselij 

in drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84), 
44. člena navodila o vsebini posebnih strokovnih pod­
lag in o vsebini prostorskih izvedbenih aktov (Urad­
ni list SRS, št. 14/85) ter 187. člena statuta občine Ko­
čevje (Uradni list SRS, št. 6/79 in 2/82), je Skupščina 
občine Kočevje na seji zbora združenega dela in zbora 
krajevnih skupnosti, dne 26. decembra 1985 sprejela

ODLOK
o zazidalnem načrtu Mestni log-DoIga vas 

L faza v Kočevju 1

1. Ben
S tem odlokom se sprejme zazidalni načrt Mestni 

log-Dolga vas I. faza v Kočevju, ki ga je izdelal IBT, 
TOZD Projektivni biroji 'Ljubljana, projekt številka 
7343/012, april 1985, komunalne naprave k zazidal­
nemu načrtu, projekt št. 7343/021, junij 1985, projek­
tant" IBT TOZD Projektivni biro Ljubljana in ener- 
getstei kabelski razvod, telefonski kabelski razvod in

razvod javne razsvetljave za naselje Mestni log-Dolga 
vas I. faza v Kočevju, projektant IBT, TOZD Projek­
tivni biroji Ljubljana, projekt 7343;052 julij 1985.

2. člen
Kompleks organizirane gradnje s tem zazidalnim 

načrtom obsega naslednje parcele: 1216/1, 1229, 1208, 
1202/1 — del, 1209, 1196 — del in 1216/115 vse k. o. Ko­
čevje. Lega in velikost parcel je razvidna iz grafičnega 
prikaza zazidalnega načrta in se uporablja za namen, 
opredeljen z zazidalnim načrtom. Omejeno področje 
meji na SZ z elektrokoridorjem širine 30 m, na SV 
z elektrokoridorjem širine 70 m, na JZ z reko Rinžo 
in JV s pasom gozda, ki bo potekal od zavoja Rinže 
približno vzporedno z elektrokoridorjem širine 30 m.

Velikost kompleksa je 13 ha 83 a 94 m2.
Severno od elektrokoridorja širine 30 m do obsto­

ječe zazidave v Mestnem logu, je površina, namenjena 
za javne namene.

3. člen
Zazidalni načrt Mestni log-Dolga vas I. faza v 

Kočevju predstavlja C 1 jn C 2. Cona 1 predstavlja 
29 enodružinskih hiš, ki naj bi se organizirano gradile 
v okviru stanovanjske zadruge. Hiše so razporejene v 
kompozicije grup, katere sestavlja vsaka dve hiši. med 
katerima je situiran gospodarski objekt z garažo in 
drvarnico. Med objektoma je predvideno tudi gospo­
darsko dvorišče in vhodi v hiše. Objekti so pritlični, 
dimenzij maksimalno 10/15 m z izkoriščenim pod­
strešjem. Streha je dvokapnica z naklonom 35—40°. 
Podkletitev je možna predvsem na nagnjenem terenu. 
Osnovni tloris objektov je možno izvesti v več vari­
antah, tako da je struktura stanovanj lahko različna, 
tudi kompozicija fasad, vendar v enotni obdelavi in 
materialih. Zasnova naselja je linearna, z upošteva­
njem razgibanosti terena in dostopnosti. Parcele so 
velike povprečno 825 m2. Vsaka vrsta objektov ima 
svojo dostopno ulico, s čimer je dosežena enakovred­
nost orientacije za vse hiše, pri tem pa dostop s se- 
ver-jug.

Cona 2 predstavlja blokovno gradnjo, predvideni 
so objekti P + 2 s strešno dvokapnico, streha'35 do 
400 in izkoriščenim podstrešjem. Objekti niso podkle­
teni. V pritlični etaži so poleg stanovanj predvideni 
skupni prostori. Ogrevala se bodo stanovanja klasično, 
zato so vzdolž objektov predvideni pritlični objekti, 
ki so sestavni del bloka, namenjeni za drvarnice Sta­
novanj.

Dostopi do blokov so po tlakovanih in voznih 
ulicah različnih išrin (4, 5. 6 m), obdelani kot platoji 
in namenjeni stanovalcem za motorni promet, ob­
časno pa za potrebe dovoza in drugi intervencijski 
dovoz.

Bloki so situirani in razporejeni vzporedno s pla­
stnicami terena in se vrste terasasto dvigajo. Bloki 
so orientirani proti jugu. pri čemer so stanovanja 
prečna, to je z delom prostorov orientiranim na sever, 
delom na jug.

Struktura stanovanj je naslednja: 50 •/• je dvo­
sobnih, 30—35 Vo enosobnih in 15—20% dvoinpolsob­
nih (oziroma trisobnih) stanovanj.

Prometna zasnova te cone predvideva dostop za 
motorni promet z dveh strani do roba naselja, kjer 
so garaže in parkirni prostori, od tod dalje promet 
v samo naseljeni ni dovoljen.

Peš pot poteka ob obeh parkiriščih vzporedno z 
zazidavo, močno pa je poudarjena centralna peš pot,
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ki poteka od centra naselja, mimo vrtca, preko celot­
nega naselja po platojih in stopniščih, prilagojena 
terenu, ki se konča ob bregu Rinže, kjer je urejen pro­
stor za rekreacijo stanovalcev.

Situirana sta dva garažna objekta, eden v opu­
ščenem kamnolomu, eden pa v večji vrtači na vzhod­
ni strani. Urediti bo potrebno brežine kamnoloma* 
zaradi varnosti.

Zaradi povezave že obstoječega naselja so podane 
tudi programske in zazidalne površine za javne na­
mene, samopostrežno trgovino, lokali osnovne pre­
skrbe, lokali za servisno dejavnost, gostinski lokal, 
pošto, prostori za D PO in KS ter VVO za varstvo 120 
otrok.

4. člen
Pri izgradnji in urejanju obravnavanega območja 

se komunalno opremljanje izvaja na naslednjih osno­
vah : . •

a) promet: glavna nosilka motornega prometa bo 
stanovanjska cesta, ki poteka po sredini naselja in ga 
deli na posamezne cone. Južno od centra poteka cesta 
za dostop v zahodni del blokovnega dela naselja in 
dostop do centra za obiskovalce, cesta pa poteka dalje 
preko Rinže in se priključi na regionalno cesto Ko­
čevje—Brod na Kolpi.

b) zelene površine: določene so z grafičnim de­
lom zazidalnega načrta.

c) komunalni vodi:
— preskrba s pitno vodo bo zagotovljena s pri­

ključkom na vodovodno omrežje,
— odvod fekalne vode bo zgrajen do že delujoče 

ČN v Mestnem logu, čisto meteorno vodo pa se bo spe­
ljalo preko usedalnikov in peskolovov v Rinžo,

— smet: se bodo organizirano odvažale,
— ogrevanje bo klasično na trda goriva,
— elektrika in PTT priključki se bodo izvedli po 

projektu.
5. člen

Zazidalni načrt zajema cono 1 in cono 2, ostalo 
območje pa se bo urbanistično urejalo naknadno. In­
vestitorji in izvajalci zazidalnega načrta se morajo 
ravnati po pravilniku o realizaciji zazidalnega načrta 
Mestni log-Dolga vas I. faza v Kočevju, cona 1 in 
cona 2 ter po ostali pozitivni zakonodaji s tega pod­
ročja.

6. člen
Zazidalni načrt je stalno na vpogled delovnim 

ljudem in občanom, OZD, organizacijam in skupno­
stim pri SIS za komunalno in cestno dejavnost ter 
na oddelku za gospodarstvo občine Kočevje.

7. člen
Nadzorstvo nad izvajanjem tega odloka opravlja 

urbanistična inšpekcija občine Kočevje.

8. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.

St. 351-16/85-3/1

Kočevje, dne 26. decembra 1985.

Predsednik
Skupščine občine Kočevje

Jože Novak 1. r.

184.

Izvršni svet Skupščine občine Kočevje je na pod­
lagi 37. člena zakona o urejanju naselij in drugih 
posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84) in 224. 
člena statuta občine Kočevje (Uradni list SRS, št. 1/79 
in 2/82) na svoji seji dne 24. decembra 1985 sprejel

SKLEP
s katerim se odreja javna razgrnitev osnutka zazidal­

nega načrta za območje Dolnje Ložine

1. člen
Javno se razgrne osnutek zazidalnega načrta za 

območje Dolnje Ložine z načrtom komunalne Infra­
strukture (v nadaljnjem besedilu: osnutek). Osnutek 
je izdelal Urbanistični zavod — Projektivni atelje pod 
številko projekta 3069, izdelan v novembru 1985.

2. člen
Osnutek obravnava in ponazarja zazidalno območ­

je za 43 stanovanjskih hiš in 6 nadomestnih gradenj, 
prometno ureditev, elektrifikacijo, PTT omrežje, vodo­
vodno in kanalizacijsko omrežje ter podaja ostale po­
goje ureditve naselja.

3. člen
Zazidalno območje v izmeri 7,2 ha zajema vas 

Doljne Ložine, ki predstavlja jedro bodoče pozidave. 
Doljne Ložine se nahajajo v središču treh manjših 
zaselkov (Gorenje, Dolnje in Nove Ložine), ki se raz­
prostirajo ob magistralni cesti M-6 Ljubljana—Ko­
čevje.

Zemljišče ni primerno za intenzivno kmetijsko 
obdelavo, ker je poplavno in je na severu, vzhodu in 
zahodu omejeno z nekvalitetnim gozdom, v katerega 
tudi delno posega. Na jugu je naselje zaključeno z že 
obstoječo pozidavo, ki pa je dvignjena iz poplavnega 
področja — ravnice. Središče zazidave oziroma vasi 
je odmaknjeno od magistralne ceste ca 300 m.

4. člen
Osnutek' zazidalnega načrta bo javno razgrnjen v 

sejni sobi SO ter v prostorih KS Stara cerkev, kjer 
bo tudi knjiga, v katero se lahko vpišejo pripombe in 
mnenja.

5. člen
V času javne razgrnitve bo krajevna skupnost 

Stara cerkev skladno z 38. členom zakona o urejanju 
naselij in drugih posegov v prostor, organizirala javno 
razpravo, zaključki le-te pa bodo služili kot osnova 
za usklajevalni postopek po poteku javne razgrnitve.

6. člen
Pripombe k osnutku lahko dajo delovni ljudje in 

občani, OZD ter druge organizacije in organi na od­
delek za gospodarstvo, SIS za komunalne in cestno 
dejavnost in KS Stara cerkev v roku 30 dni od veljav­
nosti tega sklepa.

7. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.

St. 351-22/85-3/1 ,

Kočevje, dne 15. januarja 1986.

Predsednik IS
Skupščine občine Kočevje
Stanc Letonja, inž. L r.
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MS.

Izvršni svet Skupščine občine Kočevje je na pod­
lagi n. Sene zakona o urejanju naselij in drugih 
posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84) in 224. 
člena statuta občine Kočevje (Uradni list SRS, št. 1/79 
ia 2/82) na svoji seji dpe 24. decembra 1985 sprejel

SKLEP
s katerim se odreja javna razgrnitev osnutka tazitLU-

aaga načrta aa območje Hefli pel »el

1. člen

Javno se razgrne osnutek zazidalnega načrta za 
območje Hrib pri Fari z načrtom komunalne infra­
strukture št. projekta 3070, ki ga je izdelal Urbani­
stični zavod — Projektivni atelje iz Ljubljane v no­
vembru 1965.

2. Hen

Osnutek zazidalnega načrta opredeljuje in pona­
zarja z grafičnim delom zazidalno območje za 37 
novih stanovanjskih objektov, komunalno infrastruk­
turo, vklapljanja že obstoječega naselja z novim In 
omogoča fazno izgradnjo ter opredeljuje ostale pogoje, 
določene z zakonom.

3. člen

Zazidalno območje v izmeri 5,05 ha zajema po­
dročje jugozahodno od zaselka Hrib, med vasjo Fara
in Vas ob magistralni cesti Kočevje—Delnice. Na za­
hodu in vzhodu je omejeno z naravno mejo — gozdom, 
na jugu meji na kmetijske površine, na severu oziroma 
severozahodu je omejeno s površinami, ki pripadajo 
domačijam zaselka — sadovnjaki. Zazidava se pro­
metno navezuje na magistralno cesto na lokaciji ob­
stoječega priključka vaške ceste do zaselka Hrib. Novo 
naselje je odmaknjeno od magistralne ceste ca 100 m 
in več. V osnutek zazidalnega načrta so zajeti trije 
novejši objekti, dve stanovanjski hiši, od katerih je 
ena montažno grajena in vikend na skrajnem severo­
zahodnem delu (ob gozdu).

I. etapa zazidalnega območja obsega izgradnjo 
naselja ob novi prometnici desno od obstoječe ceste, 
ki v tej fazi še ohranja svojo funkcijo;

II. etapa pa pomeni izgradnjo ostalega dela na­
selja levo od obstoječe ceste.

4. člen

Osnutek zazidalnega načrta za območje Hrib bo 
javno razgrnjen v sejni sobi SO ter v prostorih KS 
Kostel, kjer bo tudi knjiga pripomb, kamor bodo ob­
čani in delovni ljudje ter organizacije in skupnosti, 
lahko vpisovali svoje pripombe in mnenja.

5. člen

. V času javne razgrnitve bo krajevna skupnost Ko­
stel skladno z 38. členom zakona o urejanju naselij 
in drugih posegov v prostor, organizirala javno raz­
pravo, zaključki pa bodo vneseni v predlog zazidalnega 
načrta.

6. Sen
Vse pripombe in mnenja se lahko pisno pošljejo 

na SIS za komunalne in cestno dejavnost ali na od­
delek za gospodarstvo v roku 30 dni od veljavnosti 
tega sklepa.

7. Sen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.
St. 351-21/85-3/1
Kočevje, dne 15. januarja 1986.

Predsednik IS
Skupščine cbSne Kočevje 

inž. Stane Letonja 1. r.

188.

Izvršni svet Skupščine občine Kočevje je na os­
novi 37. člena zakona o urejanju naselij in drugih 
posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84) ter na 
podlagi 224. člena statuta občine Kočevje (Uradni list 
SRS, št. 1/79 in 2/82) dne 24. decembra 1985 sprejel

ODREDBO
e javni razgrnitvi osnutka ureditvenega načrta športno

rekreacijskega območja Jezero Kočevje

1. člen
Javno se razgrne osnutek ureditvenega načrta 

športno rekreacijskega območja Jezero Kočevje (v na­
daljevanju: osnutek), ki ga je izdelala Trajna delovna 
skupnost samostojnih kulturnih delavcev — arhitek­
tov — DESSA, Erjavčeva 15/1, Ljubljana, pod številko 
načrta 667/84 v mesecu novembru 1985.

2. čien
Osnutek zajema ureditev območja, ki meji na se­

verni strani do daljnovodov, na vzhodni meji na kot­
lino, v kateri je strelišče, del vzhodne meje pa pred­
stavlja pot, ki pelje do strelišča, na jugu poteka meja 
območja po jezeru 100 m od SV obale jezera. Zahodna 
meja bo potekala od obale do poti, ki pelje mimo 
skladišča eksploziva, poteka po grebenu in po poti do 
daljnovodov.

3. Sen
Osnutek ureditvenega načrta bo javno razgrnjen 

en mesec od odneva objave v Uradnem listu SRS na 
SO Kočevje v sejni sobi.

4. člen
V času javne razgrnitve lahko k osnutku uredit­

venega načrta dajo svoje pripombe in mnenja delovni 
ljudje in občani, OZD ter samoupravni organi in skup­
nosti v knjigo pripomb in predlogov.

5. člen
Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

Št. 351-19/84-3/4

Kočevje, dne 15. januarja 1986.

Predsednik IS 
Skupščine občine Kočevje 
Stane Letonja, inž. 1. r.

187.

Na podlagi 4. člena odloka o cenah za geodetske 
storitve (Uradni list SRS, št. 8/85) je Izvršni svet Skup­
ščine občine Kočevje dne 24. decembra 1985 sprejel

SKLEP
o cenah geodetskih storitev
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1
Cene geodetskih storitev, ki jih opravlja Geodetska 

uprava občine Kočevje in Ribnica za storitve iz 2. 
člena odloka o cenah za geodetske storitve (Uradni list
SRS, št. 8/85) so naslednje:

1. Parcelacija: din
1. Navezava na geodetsko mrežo 1.875
2. Parcelacija
2.1. Parcelacija parcel velikosti do (^3 ha

na dva dela 8.400
2.2. Za vsak nadaljnji 0,3 ha 2.475
2.3. Za vsako dodatno novo parcelo 2.100
2.4. Parcelacija gozdnih, parcel — cena se 

poveča za 50 %;
2. Parcelacija na osnovi zazidalnih oziroma

ureditvenih načrtov:
1. Navezava na geodetsko mrežo 1.875
2. Parcelacija za obod
2.1. Za vsak lom meje oboda 1.725
2.2. Za vsako novo nastalo parcelo 2.100
3. Ekspropriacija dolžinskih objektov:
1. Navezava na geodetsko mrežo 1.875
2. Hektometer (100 m) ekspropriacije 12.150
4. Prenos posestnih meja po podatkih 

zemljiškega katastra:
1. Navezava na Geodetsko mrežo 1.875
2. Določitev meje
2.1. Za grafično izmero za dve mejni točki 6.450
2.2. Za vsako nadaljnjo mejno točko 2 100
2.3. Za numerično izmero za 2 mejni točki 3.000
2.4. Za vsako nadaljnjo točko 1.425
2.5. Prenos meja gozdnih parcel — cena se 

poveča za 50 %>;
5. Ugotovitev meje v mejnem ugotovitvenem

postopku:
1. Navezava na geodetsko mrežo 1.875
2. Ugotovitev meje
2.1. Za dve mejni točki 4.950
2.2. Za vsako nadaljnjo mejno točko 1.425
6. Posnetki za lokacijsko dokumentacijo 

in posnetki novozgrajenih stavb in objektov:
1. Do 0,5 ha 6.375
2. Za vsakih nadaljnjih 0,25 ha 2.100

7. Zakoličbe stavb in objektov:
1. Stanovanjska stavba ali garaža 3.600
2. Industrijska zgradba — po dejansko po­

rabljenem času;
8. V izjemnih primerih, kjer ni mogoče ob­

računati stroškov po ceniku, se uporabljajo na­
slednje cene za uro opravljenega dela:

— za terensko geodetsko delo ura po 750
— za pisarniško geodetsko delo ura po 675
— za figurantsko delo ura po 350
9. Cenam storitev po tem ceniku se dodajo ma­

terialni stroški (mejniki, količki, kilometrina ...) in 
stroški figuranta po dejansko povabljenem času.

2
Navedene cene veljajo osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.
St. 8/1-190/1-85
Kočevje, dne 24. decembra 1935.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine Kočevje
Stane Letonja, inž. 1. r.

188.
Na podlagi statuta Samoupravne interesne skup­

nosti za vodopreskrbo občin Kočevje in Ribnica in 
na podlagi pravilnika o oblikovanju cen in storitev, 
je skupščina komunalne skupnosti na svoji seji dne 
25. decembra 1985 sprejela »

SKLEP
o cenah vode v občini Kočevje in Ribnte«

1
Cena vode po posameznih uporabnikih znaša:
— gospodinjstvo 27 din/m2 3 * * * * * 9
— gospodarstvo 41 dm/m3

2
Prispevek za vzdrževanje vodomerja se poveča, in 

znaša:
— za vodomerje do 3/4” 50 din/mesec
— za vodomerje 1” in več 100 din/mesec

3
Prispevki za razširjeno reprodukcijo znašajo:
— za m3 porabljene vode v gospodinj-

<*u
stvu in gospod,arstvu 6

— za priključek na novozgrajeni ob­
jekt — za m1 uporabne stanovanjske po­
vršine 180

— za objekte družbenih dejavnosti, 
kmetijstvo, trgovine, gostinstva, obrti in 
industrije — za 1 1/sek povprečne dnevne
porabe 800.806

— za Industrijo, ki rabi vodo iz jav­
nega vodovoda v tehnološke namene — za
11/sek povprečne dnevne porabe 1,800.000

4
Z dnem uveljavitve novih cen prenehajo veljati 

cene, ki so bile v veljavi od 1. julija 1985.

5
Cene določene s tem sklepom pričnejo veljati 1. 

februarja 1986 oziroma od prvega odčitka vodomera 
dalje, pri pavšalnem obračunu pa od uveljavitve tega 
sklepa.

Datum, dne 25. decembra 1985.

Predsednik skupščine 
Samoupravne interesne skupnosti 

za vodopreskrbo občin 
Kočevje in Ribnica 
Franc Grive« 1. r.

KRANJ

189.
Svet za razvoj pri Občinski raziskovalni skupnosti 

Kranj je na svoji seji dne 17. avgusta 1985 po po­
oblastilu skupščine sprejel

SKLEP
Poprečna stopnja iz dohodka v občini Kranj za

leto 1985 znaša 0,04 %>.

Predsednik skopžčine
Občinske raziskovalne skupnosti 

Kranj
Ivan Kejžar 1. r.
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LAŠKO

190.

Skupščina občine Laško izdaja po 25. in 27. členu 
zakona o volitvah in delegiranju v skupščine (Uradni 
list SRS, št. 24/77, 21/81 in 36/85) ter 194. členu sta­
tuta občine La"ško (Uradni list SRS, št. 21/82) ter 
sklepu seje zbora združenega dela, zbora krajevnih 
skupnosti in družbenopolitičnega zbora, z dne 26. de­
cembra 1985

SKLEP

I
Občinsko volilno komisijo sestavljajo:
1. Janez Borovnik, sodnik Temeljnega sodišča v 

Celju — predsednik
2. Kovačič Majda, sodnica temeljnega sodišča v 

Celju — namestnica predsednika
3. Eleonora Grosar, sekretarka SO Laško — tajnik
4. Jure Jan, vodnja strokovnih služb SIS družbe­

nih dejavnosti — namestnik tajnika
5. Jože Sumrak, načelnik oddelka za notranje za­

deve občine Laško — član
6. Matevž Kolar, direktor uprave za družbene pri- 

hodke občine Laško — namestnik člana
7. Janko Franetič, ref. za zveze in O JO A v od­

delku za ljudsko obrambo občine Laško — član
8. Martina Purnat, vodja odmerne službe in re­

ferent za odmero davka od obrti v upravi za druž­
bene prihodke občine Laško — namestnik člana

9. Rudi Podbregar, načelnik oddelka za inšpek­
cijske službe občine Laško — član

10. Ivica Obran, sef Krajevnega urada Radeče — 
namestnica člana.

Občinska volilna komisija je dolžna opravljati vse 
naloge, ki so ji določene z zakonom o volitvah in de­
legiranju v skupščine (Uradni list SRS. št. 24 77 21 81 
in 36/85).

III
S tem sklepom neha veljati sklep Skupščine ob­

čine Laško, št. 111-1/84-1 z dne 18. 2. 1984.

Predsednik
Skupščine občine Laško
Franc Lipoglavšek 1. r.

LENART

191.
Na podlagi 9. člena zakona o varnosti cestnega 

prometa (Uradni list SRS, št. 5/82 in 40/84), 10. člena 
zakona o cestah (Uradni list SRS, št. 38/81), 3. člena 
pravilnika o neprometnih znakih (Uradni list SRS, 
št. 17/82 in 22/84) in 298. člena statuta občine Lenart 
(Uradni list SRS, št. 4-258/81, 13-801/82 in 1-53/83) je 
zbor krajevnih skupnosti Skupščine občine Lenart na 
svoji seji dne 5. decembra 1985 sprejel

ODLOK
o ureditvi cestnega prometa v mestnem naselju Lenart

I. SPLOŠNE DOLOČBE 

1. člen
S tem odlokom se določa prometna ureditev na 

javnih prometnih površinah v mestnem naselju Le­
nart.

2. člen
Javne prometne (V>’ršine so po določbah tega od­

loka vse razvrščene in nerazvrščene ceste, ulice, trgi, 
pločniki, parkirni prostori in dovozne ceste 'oziroma 
površine k javnim stanovanjskim in poslovnim ob­
jektom (v nadaljevanju javne površine).

II. CESTNOPROMETNA SIGNALIZACIJA
3. člen

Cestno prometno signalizacijo postavlja in vzdr­
žuje organizacija združenega dela, ki opravlja dejav­
nost vzdrževanja in varstva cest.

4. člen
Organizacije združenega dela ter druge organiza­

cije in organi, ki skrbijo za javne površine in jih 
vzdržujejo morajo organizirati in stalno opravljati 
nadzor nad stanjem ter vzdrževanjem prometnih zna­
kov tako, da bo zagotovljen varen in neoviran promet 
na javnih površinah.

5. člen
Postavitev nove in nadomestitev manjkajoče, ob­

novljene obstoječe prometne signalizacije financirajo 
upravljala javnih površin. Postavitev cestno promet­
ne signalizacije na novih cestah financirajo inve-ti- 
torji.

6. člen
O postavljenih cestno prometnih znakih vodi up- 

ravljalec javnih površin register prometn h ?na>ov 
ki mora vsebovati naslednje podatke:

— tekoča številka,
— datum in naziv organa, ki je naloži! postav‘tev 

cestno prometneea znaka ter akt. s katerim > ‘o de­
janje bilo naloženo.

— naziv prometnega znaka,
— kraj oziroma ceste kjer prometni znak sv-ji.
Smeri ulic se štejejo v smeri oštevilčenja stavb

7. člen
Za nemoten in varen potek prometa v mestnem 

naselju Lenart Izvršni svet občinske skupščine:
1. Predpiše pogoje in ukrepe, ki jih je potrebno 

upoštevati pri prekopavanju javnih površin.
2. Določil prednostne in stranske ceste.
3. Omeji hitrost skozi naselja (v naselju).
4. Ukrepe v drugih zadevah lokalnega prometa v 

mestnem naselju Lenart.
Zaradi zagotavljanja enotnega in varnega pote­

ka cestnega prometa na. magistralni cesti skozi mestno 
naselje Lenart predpiše pogoje :n ukre-e občinski ’z- 
vršni svet v soglasju z republiško skupnostjo za cede, 
za regionalno cesto v soglasju z upravljalcem ceste, 
za ulice pa po soglasju upravljalca ulic.

8. člen
Izvršni svet SO Lenart lahko na predlog krajevne 

skupnosti ob soglasju komisije za tehnično urejanje 
prometa pri Svetu za preventivo in vzgojo v cestnem 
prometu omeji hitrost na posameznih območj h ali 
posameznih ulicah mestnega n ase’ja I en a rt na. manj 
kot 60 km na uro.

III. PARKIRANJE IN USTAVLJA N ,r
9. člen

V mestnem naselju Lenart so za park:ran;e mo­
tornih vozil namenjene naslednje vrs*e oarkirn-h Po­
vršin:
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— javne parkirne površine,
— rezervne parkirne površine.
Parkirne površine iz prejšnjega odstavka tega 

člena določi z odločbo upravni organ, pristojen za 
promet.

Javne parkirne površine so površine, določene s 
prometnimi znaki in označbami.

10. člen
Rezervirane parkirne površine so površine za 

potrebe organizacij združenega dela, drugih organiza­
cij, skupnosti in fizičnih oseb v zvezi z njihovo pro­
izvodnjo ali storitveno dejavnostjo za parkiranje 
njihovih motornih vozil.

11. člen
Parkiranje tovornih vozil, avtobusov in traktor­

jev je dovoljeno le na javnih parkirnih površinah, 
določenih za ta namen.

Upravni organ, pristojen za promet lahko izje­
moma dovoli parkiranje tovornjakov, avtobusov in 
traktorjev na drugih površinah izven lokacij iz prejš­
njega odstavka organizacije združenega dela in fi­
zičnim osebam v zvezi z njihovo proizvodno ali sto­
ritveno dejavnostjo.

12. člen
Javne parkirne površine vzdržuje organizacija 

združenega dela za vzdrževanje cest na območju ob­
čine Lenart na podlagi pogodbe, ki jo sklene s samo­
upravno komunalno skupnostjo oziroma z uporabniki 
rezerviranih površin.

Organizacija iz prvega odstavka tega člena mora 
vzdrževati obstoječe prometne znake in označbe na 
parkirnih površinah in opravljati druga vzdrževalna 
dela, navedena v posebni pogodbi.

, 13. člen
Na javnih in rezerviranih parkirnih površinah, 

odprtih dvoriščih in 'drugih javnih površinah je pre­
povedano parkirati kamp prikolice in druge avto­
mobilske priklopnike, zapuščena vozila, vozila v po­
pravilu ali kako drugače zasesti te površine z drugimi 
predmeti.

Izjemoma je dovoljeno parkirati vozila navedena 
v prejšnjem odstavku tega člena do 7 dni pred od­
hodom ali pri prihodu z letovanja oziroma po na­
stali poškodbi na vozilu. IV.

IV. POSEBNI} PROMETNE STORITVE

14. člen
Oskrbovanje organizacij združenega dela, skup­

nosti in drugih organizacij ter občanov je potrebno 
opraviti samo z dvoriščne strani ali kako drugače 
izven javnih površin.

Izjemoma je oskrbovanje organizacij združenega 
dela skupnosti In drugih organizacij ter občanov mo­
goče tudi iz javnih prometnih površin pod pogojem, 
da je nakladanje oziroma razkladanje opravljeno hitro 
in brez odlašanja in da ni zaradi tega oviran promet.

Po opravljenem nakladanju oziroma razkladanju 
mora naročnik temeljito počistiti uporabljeno javno 
prometno površino.

15. člen
7.a vsa dela na javnih prometnih površinah, razen 

za redna vzdrževalna dela mora imeti izvajalec do­
voljenje pristojnega občinskega upravnega organa.

ki pred izdajo dovoljenja pridobi mnenje upravljalen 
ceste.

16. člen
Zahtevek za dovoljenje vloži investitor ali izva­

jalec del najmanj 15 dni pred nameravanim pričetkom 
del. Zahtevek mora vsebovati navedbo začetka in 
trajanje del, vrsto del, načrt (skico), postavitve pro­
metnih znakov, načrt zavarovanja in organizacijo pro­
meta ter obvezne smeri, če dela zahtevajo začasno 
zaporo prometa.

17. člen
Pristojni občinski upravni organ v dovoljenju 

določi rok za izvedbo del, če je potrebno določi čas 
zapore prometa in obveznost smeri in način zava­
rovanja del.

V dovoljenju lahko upravni organ določi tudi 
izvajalce del, eventuelne pogoje glede delovnega časa 
in druge ukrepe za, varnost prometa.

18. člen
Ureditev obvoza z namestitvijo ustreznih pro­

metnih znakov, zavarovanja ter druge z dovoljenjem 
določene ukrepe, ki so za varnost prometa potrebne, 
zagotovi izvajalec del, če v dovoljenju pristojnega 
upravnega organa ni drugače določeno.

O zapori prometa na določeni cesti ali delu ceste 
mora izvajalec del obvestiti javnost.

19. člen
V primeru, ko posebne uporabe javne prometne 

površine ni bilo mogoče predvideti v naprej, dela 
pa je potrebno opraviti brez odlašanja, mora izvajalec 
del v najkrajšem možnem času obvestiti upravni or­
gan, pristojen za promet o posebni uporabi javne 
prometne površine.

20. čien
Delo na javni prometni površini mora biti vidno 

označeno in zavarovano s predpisanimi prometnimi 
znaki tako, da jp zagotovljen varen promet.

Delovišče na cesti ali neposredno ob cesti mora 
biti ponoči in ob slabi vidljivosti razsvetljeno s 
predpisanimi svetlobnimi telesi.

< 21. člen
Pri prekopu javne prometne površine jo je po­

trebno v roku določenem z odločbo spraviti v prejš­
nje stanje v skladu s pogoji odločbe, do takrat pa jo 
redno vzdrževati.

Kadar je potrebno zaradi del zasesti pločnik ali 
del vozišča, mora izvajalec del na cesti ali drugi 
površini namenjeni za javni promet omogočiti varno 
vožnjo vozil in hojo pešcev ter površino, namenjene 
pešcem, ustrezno zavarovati.

Takoj, ko preneha posebna uporaba javne pro­
metne površine, mora izvajalec del odstraniti pro­
metne znake, bankine, ograje in druge ovire, ki jih 
je postavil zaradi izvajanja deL

22. člen
Dovoljenje za postavitev kioskov, prodajnih stoj­

nic, mizni c, telefonskih govorilnic Itd., na javnih pro­
metnih površinah izda občinski upravni organ, pri­
stojen za urbanizem v soglasju z občinskim upravni-1 

organom, pristojnim za promet in s komisijo za teh­
nično urejanje prometa.
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23. člen
Pristojni upravni organ lahko na predlog orga­

nizatorja javne prireditve dovoli začasno preusmeri­
tev prometa. Predlagatelj je dolžan podati vlogo za 
začasno preusmeritev prometa 30 dni pred pričetkom 
prireditve ter hkrati predložiti ustrezno dokumen­
tacijo.

Organizator prireditve mora vsako preusmeritev 
prometa objaviti v sredstvih javnega obveščanja ozi­
roma za manj pomembne ulice na krajevno običajen 
način.

V. DRUGI VARNOSTNI UKREPI

24. člen
Zaradi varnosti pešcev ni dovoljena vožnja s 

kolesi, 's kolesi z motorjem, motornimi kolesi in dru­
gimi vozili po sprehajalnih stezah, otroških in šport­
nih površinah, ter površinah, ki so namenjene iz­
ključno pešcem.

25. člen
Kolesa in kolesa z motorjem je dovoljeno puščati 

le na mestih; določenih v ta namen tako, da ne ovi­
rajo prometa in se ne naslanjajo na zidove zgradb.

26. člen
Voznik motornega vozila mora po javnih pro­

metnih površinah, na katerih je voda ali snežna broz­
ga, voziti tako, da ne onesnaži pešcev, drugih ude­
ležencev v prometu ali pročelja zgradb.

27. člen
Na poslovnih, gospodarskih in stanovanjskih 

zgradbah v družbeni in zasebni lastnini, ki so nepo­
sredno ob javnih površinah, je potrebno obvezno 
namestiti ustrezne snegobrane.

28. člen
Da bi se preprečilo poškodovanje cest ter ob­

jektov ob njih, oviranje in ogrožanje prometa, je 
zlasti prepovedano:

1. Na ceste in poti odvajati meteorno vodo, gnoj­
nico in druge odpadke ali ovirati odtok meteorne 
vode s ceste.

2. Odlagati na cesto kakršenkoli material ali od­
plake.

3. Vleči po cesti hlode ali druge predmete in za­
virati po cesti s coklo ali verigo.

4. Poškodovati ali odstranjevati prometne znake 
ali spreminjati njihov namen oziroma oškodovati dru­
ge označbe na prometni površini.

5. Brez nadzorstva puščati živino in vprego na 
javnih prometnih površinah.

6. Kakorkoli drugače poškodovati oziroma one­
snaževati javne prometne površine.

59. člen
V bližini križišč dveh ali več cest, v ravnini ali 

na notranjih straneh cestnih krivin, ni dovoljeno sa­
diti dreves, grmovja, ali visokih poljedelskih kultur 
ali postavljati predmetov in naprav, ki bi kakorkoli 
ovirale preglednost ceste (pregledni trikotnik). Last­
niki oziroma upravljala takih zemljišč so na zahtevo 
vzdrževalca dolžni odstraniti oviro; v kolikor tega 
sami ne storijo, oviro odstrani vzdrževalec na stroške 
lastnika oziroma upravljalea teh zemljišč.

VL NEPROMETNI ZNAKI

30. člen
V naseljih na območju občine Lenart je dovo­

ljena postavitev neprometnih znakov tudi na cest­
nem svetu, na primer na zelenici, pločniku, bankini, 
v oddaljenosti najmanj 150 m od najbllžjega pro­
metnega znaka na isti strani ceste, kadar sta oba 
znaka v vidnem polju udeleženca v prometu; če je 
ta razdalja večja od 250 m mora biti označena na 
neprometnem znaku.

Dovoljenje za postavitev neprometnega znaka izda 
organizacija združenega dela za vzdrževanje cest. 
K lokaciji, obliki in vsebini neprometnega znaka poda 
mnenje pristojni organ za urbanizem.

VU. SVET ZA PREVENTIVO IN VZGOJO V CEST­
NEM PROMETU

31. člen
Svet za preventivo in vzgojo v cestnem prometu 

(v nadaljevanju: svet) skrbi za uveljavljanje druž­
bene samozaščite na področju preventive in vzgoje 
v cestnem prometu na območju občine Lenart ter op­
ravlja zlasti naslednje naloge:

— proučuje in obravnava problematiko na pod­
ročju varnosti cestnega prometa v zvezi s preventivo 
in vzgojo;

— podpira znanstveno in raziskovalno delo na 
področju varnosti cestnega prometa;

— pospešuje prometno vzgojo, izobrazbo in etiko 
udeležencev \v cestnem prometu;

— sodeluje pri delu organov in organizacij, ki se 
ukvarjajo s prometno vzgojo in preventivno delav­
nostjo v cestnem prometu;

— izdaja in razširja prometno vzgojne publika­
cije ter razvija in pospešuje varnost cestnega prometa 
s sredstvi javnega obveščanja;

— predlaga organom in organizacijam, ki se uk­
varjajo z vprašanji cestnega prometa, ukrepe za iz­
boljšanje varnosti;

— razvija in pospešuje organizacijo in aktivnost 
šolske prometne službe.’

32. člen
Predsednika in člane sveta imenuje po statutu 

iri zakonu skupščina občine. Člani sveta so organi in 
organizacije, katerih dejavnost je pomembna za pre­
ventivo in vzgojno delovanje v cestnem prometu, 
druge zainteresirane organizacije ter strokovnjaki s 
področja celotnega prometa.

Mandatna doba predsednika sveta in njegovih 
članov je 4 leta in se lahko ponovi.

VIII. NADZOR

33. člen
Nadzor sad izvajanjem tega odloka opravlja na 

območju občine Lenart za vse ceste, uHce, trge in
javne poti, razen za magistralno in regionalno cesto, 
inšpekcija za ceste Medobčinske uprave inšpekcijske­
ga nadzorstva občin Maribora, občine Lenart In ob­
čine Slovenska Bistrica, pristojni organ za notranje 
zadeve pa v skladu s svojimi pooblastili opravlja nad­
zor za vse ceste na območju občine.

Inšpektor za ceste Medobčinske uprave inšpekcij­
skega nadzorstva občin Maribora, občine Lenart in 
občine Slovenska Bistrica je pri inšpekciji cest iz



St. 2 — 31. I. 1986 URADNI LIST SRS Stran 263

prvega odstavka tega člena upravičen ukrepati v 
skladu z določili 119. člena zakona o cestah.

Nadzor nad parkiranimi vozili na javnih povr­
šinah opravlja komunalna inšpekcija MUIN občin 
Maribora, občine Lenart in občine Slovenska Bistrica.

IX. PIONIRSKA PROMETNA SLUŽBA

34. člen
Za večjo prometno varnost otrok lahko organi­

zirajo šole v sodelovanju s svetom za preventivo in 
vzgojo v cestnem prometu občine Lenart Pionirsko 
prometno službo.

Pionirsko prometno službo izvajajo pionirji, ki 
so ustrezno strokovno usposobljeni in opremljeni. Pio­
nirska prometna služba ob prehodih za pešce v ne­
posredni bližini šol zbira skupine otrok, ki prečkajo 
vozišče po zaznamovanem prehodu za pešce.

Vozniki so dolžni upoštevati znake pionirjev pro­
metnikov.

X. KAZENSKE DOLOČBE

35. člen
Z denarno kaznijo od 5.000 do 50.000 din se kaz­

nuje za prekršek organizacija združenega dela, sa­
moupravna interesna skupnost ali druga pravna oseba 
in posameznik, ki stori prekršek v zvezi s samostoj­
nim opravljanjem dejavnosti:

1. če na odločbo pristojnega upravnega organa 
ne postavi oziroma odstrani prometne signalizacije 
(5. člen).

2. Ce parkira tovorno motorno vozilo, avtobus ali 
traktor izven določenih parkirnih prostorov brez do­
voljenja pristojnega organa (11. člen).

3. Ce na območju občine Lenart ne vzdržuje jav­
nih in rezerviranih parkirnih površin (12. člen)

4. Če z razkladanjem ali nakladanjem blaga 
ovira promet (prvi odstavek 14. člena).

5. Če ne očisti uporabljene javne prometne po­
vršine po nakladanju in razkladanju blaga (3. odsta­
vek 14. člena).

6. Če za delo na javnih prometnih površinah ne 
pridobi ustreznega dovoljenja (15. člen).

7. Če ne zagotovi varnosti prometa z ukrepi na­
vedenimi v dovoljenju pristojnega organa (17. člen).

8. Če ne zagotovi varnosti prometa pri ureditvi 
obvoza (18. člen).

9. Če ne ravna v skladu z 19. členom tega odloka.
10. Če ob izvajanju del ne postavi predpisane pro­

metne signalizacije, bankin, ograj in odrov, oziroma 
tega pravočasno ne odstrani (20. člen).

11. Če prekopano javno prometno površino ne 
postavi v prejšnje stanje v skladu s pogoji odločbe 
pristojnega organa (1. odstavek 21. člena).

12. Če brez ustreznega dovoljenja postavi na jav­
no prometno površino objekt (22. člen).

13. Če kakorkoli ovira preglednost ceste (29. člen).
Z denarno kaznijo od 1.000 do 5.000 din se kaznuje

za prekršek tudi odgovorno osebo organizacije zdru­
ženega dela, samoupravne interesne skupnosti ali 
druge pravne osebe, ki stori prekršek iz prvega od­
stavka tega člena.

36. člen
Z denarno kaznijo od 3.000 din do 30.000 din se 

kaznuje za prekršek organizacija združenega dela, 
samoupravna interesna skupnost ali druga pravna

oseba in posameznik, ki stori prekršek v zveza s sa­
mostojnim opravljanjem dejavnosti:

1. Če na javnih parkirnih površinah parkira po­
čitniško prikolico, drugi avtomobilski priklopnik, za­
puščeno vozilo ali kako drugače zasede te površine s 
predmeti, ki niso vozila (13. člen).

2. Če kot organizator javne prireditve brez do­
voljenja pristojnega organa zapre ali preusmeri pro­
met oziroma pravočasno ne prijavi prireditve v sred­
stvih javnega obveščanja (23. člen).

3. Če vozi v nasprotju z določili 24. člena tega 
odloka.

4. Ce ne namesti ustreznih snegobranov (27. člen).
5. Če kakorkoli poškoduje oziroma onesnaži jav­

ne prometne površine (28. člen).
6. Če ne upošteva znakov pionirjev prometnikov 

(34. člen).
Z denarno kaznijo od 400 do 2.000 din se kaznuje 

za prekršek tudi odgovorno osebo organizacije zdru­
ženega dela, samoupravne interesne skupnosti ali 
druge pravne osebe, ki storijo prekršek iz prvega od­
stavka tega člena.

37. člen
Z denarno kaznijo od 500 din do 4.000 din se kaz­

nuje posameznik, ki stori prekršek iz 1., 2. točke in od
4. do 13. točke 35. člena in 3. in 6. točke 36. člena 
tega odloka.

38. člen
Z denarno kaznijo 300 din se kaznuje za prekršek 

voznik, ki parkira motorno vozilo izven parkirnih po­
vršin, določenih v 9. členu tega odloka.

Denarno kazen iz prvega odstavka tega člena iz­
terjajo takoj na mestu delavci milice ali prometni 
inšpektor po določilih zakona o prekrških.

XI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

39. člen
Obveznosti določene v tem odloku morajo nosilci 

izvrševati od dneva, ko začne veljati ta bdlok, ob­
veznosti iz 27. člena pa v roku 1 leta od tega dneva.

40. Ben
Odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.

St. 34-1/85

Lenart, dne 5. decembra 1985.

zbora krajevnih skupnosti 
Slavko JančH 1. r.

W2.
Na podlagi 17. člena zakona o ravnanju z odpadki 

(Uradni list SRS, št. 8-471/78), 3. člena zakona o pre­
krških (Uradni list SRS, št. 25-1077/83) in 294. člena 
statuta občine Lenart (Uradni list SRS, št. 4-258/81, 
13-801/82 in 1-53/83) je Skupščina občine Lenart na 
seji zbora združenega dela in zbora krajevnih skup­
nosti dne 24. decembra 1985 sprejela

ODLOK
o ravnanju s komunalnimi odpadki v občini Lemut
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L SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določi vrsta, zbiranje, odvaža­

nje in odlaganje komunalnih odpadkov, ter urejanje 
javnih odlagališč.

2. člen
Določila tega odloka so obvezna za vse organiza­

cije združenega dela, ter druge samoupravne organi­
zacije in skupnosti in občane, pri katerih nastajajo 
komunalni odpadki (v nadaljnjem besedilu: uporab­
niki).

3. člen
Krajevne skupnost; in samoupravna interesna 

skupnost za komunalno dejavnost občine Lenart skrbi­
jo za smotrno in urejeno ravnanje s komunalnimi od­
padki v skladu z določili tega odloka in drugimi pred­
pisi.

4. člen
Odvažanje in odlaganje komunalnih odpadkov op­

ravlja v mestnem naselju Lenart pooblaščena ko­
munalna organizacija (v nadaljnjem besedilu: izva­
jalec), v drugih krajih pa krajevne skupnosti ali 
komunalna organizacija, ki jo zato pooblastijo kra­
jevne skupnosti.

5. člen
Redno odvažanje komunalnih odpadkov po izva­

jalcu se uvede na območju mestnega naselja Lenart, 
strnjenega naselja Gradišče, Močne in Benedikt.

V ostalih naseljih po krajevnih skupnostih pa 
skrbijo za odvažanje komunalnih odpadkov krajevne 
skupnosti.

Na območjih, kjer je uvedeno redno odvažanje 
komunalnih odpadkov po- izvajalcu je obvezno sor­
tiranje in odlaganje komunalnih odpadkov v sredstva 
za odlaganje iz 11. člena tega odloka ter odvažanje 
komunalnih odpadkov iz vseh stanovanjskih in po­
slovnih prostorov, ter ostalih površin.

Ostale komunalne odpadke, ki se redno ne od­
važajo je dovoljeno odlagati samo na odlagališčih.

6. člen
Krajevne skupnosti organizirajo odvažanje komu­

nalnih odpadkov glede na gostoto naseljenosti območ­
ja in količino komunalnih odpadkov. O pogojih in 
načinu odvažanja, cena odvažanja in zagotavljanje 
sredstev za izvajanje odvažanja komunalnih odpadkov 
se dogovorijo s samoupravnim sporazumom krajevne 
skupnosti, komunalna skupnost in izvajalec. 7

7. člen
Za območje, kjer še ni uvedeno redno odvažanje 

komunalnih odpadkov, pa je to z oziroma na izvor 
količine komunalnih odpadkov potrebno, predlaga 
uvedbo rednega odvažanja komunalnih odpadkov 
komunalni organizaciji pristojna krajevna skupnost. 
Ce tega ne stori in obstaja zaradi tega nevarnost one­
snaževanja okolja, lahko predlagata uvedbo rednega 
odvažanja sanitarni ali komunalni inšpektor.

O uvedbi rednega odvažanja komunalnih odpad­
kov se za mestno območje Lenarta dogovorita komu­
nalna skupnost in izvajalec za območja krajevnih 
skupnosti pa krajevna skupnost in izvajalec.

Izvajalec mora o uvedbi rednega odvažanja ko­
munalnih odpadkov obvestiti uporabnike z javno ob­
javo v sredstvih javnega obveščanja.

Ko je uvedeno redno odvažanje komunalnih od­
padkov morajo uporabniki v roku 3 mesecev od dneva 
javne objave nabaviti sredstva za odlaganje iz 11. 
člena tega odloka.

II. VRSTE KOMUNALNIH ODPADKOV

8. člen
Za komunalne odpadke se štejejo odpadki, ki na­

stajajo v proizvodnji, prometu in porabi v naseljih.

9. člen
Komunalni odpadki, ki jih je dolžan izvajalec 

redno odvažati, so:
a) trdni organski (ostanki hrane) in anorganski 

odpadki iz stanovanjskih in poslovnih prostorov ter 
ostalih površin (ohlajeni pepel, ohlajeni ogorki, kon­
zerve, steklo, manjši kovinski, tekstilni, papirni in 
plastični odpadki);

b) kosovni odpadki: pohištvo, gospodinjski stroji, 
kolesa, hišna oziroma stanovanjska oprema (školjke, 
umivalniki, kadi, ipd.);

c) sežgan kužen odpadni material iz zdravstve­
nih, veterinarskih in drugih organizacij ob upošteva­
nju določil zakona o ravnanju z odpadki in pravilni­
kov, ki bodo izdani na njegovi podlagi;

č) razni drobni lažji proizvodni odpadki, ki niso 
več uporabni kot surovina za nadaljnjo uporabo;

d) trdne usedline iz kanalizacije in cestnih po­
žiralnikov;

e) fekalije iz greznic in usedlin iz čistilnih na­
prav.

10. člen
Ostali komunalni odpadki, ki se odlagajo na od­

lagališčih so:
a) gradbeni odpadki: material, kamenje, jalovina,
b) odpadkj iz proizvodnje, ki jih ni mogoče, ko­

ristno uporabiti, ,
c) ohlajeni ogorki iz skupnih kurilnih naprav,
č) zavržena in neuporabna vozila.

III. ZBIRANJE IN ODVOZ TER ODLAGANJE KO­
MUNALNIH ODPADKOV

11. člen
Uporabniki so dolžni odlagati komunalne odpad­

ke iž točke:
a) do č) 9. člena tega odloka v;
a) tipske zaboje na kolesih,
b) tipske smetiščne posode,
c) zabojnike (kesone),
č) plastične vrečke.

Obliko normativ oziroma sredstva za zbiranje in 
odvažanje komunalnih odpadkov določi izvajalec v 
skladu s tehnologijo odvažanja oziroma strukturo ali 
vrsto komunalnih odpadkov za mestno območje Le­
narta v soglasju s komunalno skupnostjo za krajevne 
skupnosti s krajevno skupnostjo.

12. člen
V tipske zaboje na kolesih in tipske smetiščne 

posode ni dovoljeno odlagati:
a) odpadke v tekočem stanju,
b) nesežgan kužen odpadni material iz zdravst­

venih, veterinarskih in drugih organizacij.
c) gradbeni material, kamenje, blato, travo in ve­

jevje,
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č) tleče, lahko vnetljive eksplozivne snovi in po­
sebne odpadke,

d) odpadke v večjih kosih in količinah (večja 
embalaža, industrijski odpadki iz industrije, proiz­
vodnje in obrti),

e) odpadki, ki se lahko uporabljajo kot suro­
vine.

13. člen
Komunalni odpadki, ki se uporabljajo kot suro­

vine so: papir, steklo, plastika, tekstil, kovine in drugi 
uporabni odpadki.

Izvajalec, komunalna skupnost, krajevna skupnost. 
Medobčinska gospodarska zbornica za Podravje in 
organizacije združenega dela za odkup in predelavo 
odpadkov sklenejo v šestih mesecih od dneva uve­
ljavitve tega odloka samoupravni sporazum s kate­
rim določijo kateri komunalni odpadki iz prejšnjega 
odstavka se bodo zbirali, način, pogoje in rok pričetka 
zbiranja in odvažanja teh odpadkov, ter združevanje 
sredstev v te namene v skladu s programom, ki ga 
sprejme komunalna skupnost.

O dnevu pričetka zbiranja 'in odvažanja komu­
nalnih odpadkov iz prvega odstavka tega člena v 
skladu s samoupravnim sporazumom iz prejšnjega od­
stavka obvesti izvajalec uporabnike z javno objavo. 
Od tega dne dalje so uporabniki dolžni na izvoru 
zbirati komunalne odpadke, ki se-uporabljajo kot su­
rovine in jih sortirane odlagati na za to določenih 
mestih v sredstva za odlaganje.

Skupnosti stanovalcev opozarjajo po navodilih iz­
vajalca stanovalce in najemnike poslovnih prostorov 
za njihove dolžnosti in obveznosti glede zbiranja in 
odlaganja komunalnih odpadkov, toj se uporabljajo 
kot surovine in jih poučijo o načinu zbiranja in od­
laganja.

14. člen
Hišni sveti, stanovalci in drugi upravljale! sta­

novanjskih in poslovnih prostorov so dolžni skrbeti, 
da so smetiščne posode ali zabojniki nameščeni tako, 
da ustrezajo funkcionalnim higienskim in estetskim 
zahtevam, ter da je omogočen čim bližji dostop sme­
tarskim vozilom in delavcem izvajalca ob praznenju 
sredstev za odlaganje komunalnih odpadkov.

15. čen
Uporabniki so dolžni na dan rednega odvoza ko­

munalnih odpadkov pred pričetkom odvoza dostaviti 
sredstva za odlaganje komunalnih odpadkov na od- 
premna mesta in jih po izpraznitvi takoj vrniti na 
stalna mesta.

16 člen
Sredstva za odlaganje komunalnih odpadkov iz 

11. člena tega odloka nabavijo hišni sveti, stanovalci 
in drugi upravljale! stanovanjskih in poslovnih pro­
storov v skladu s svojimi potrebami in tehničnimi 
možnostmi.

Vsaka individualna stanovanjska zgradba pa mora 
obvezno nabaviti vsaj eno tipsko smetiščno posodo.

Potrebno število tipskih smetiščnih posod iz 11. 
člena tega odloka za vsako stanovanje, individualno 
stanovanjsko zgradbo in posloxmi oziroma proizvodni 
prostor preskrbiio stanovalci, lastniki oziroma drugi 
koristniki zgradb sami na sx7oje stroške.

17. člen
Sredstva za ndlaganie komunalmh odpadkov ie 

koristnik dolžan redno vzdrževati, čistiti in razku- 
ževati ter dotrajane nadomeščati.

18. člen
Izvajalec je dolžan ravnati s tipskimi smetiščnimi 

posodami kot dober gospodar in vse poškodbe, ki jih 
je prizadejal popraviti na svoje stroške.

19. člen
Izvajalec je dolžan odvažati komunalne odpadke 

iz 9. člena, 10. člena tega odloka v skladu s sanitar­
nimi predpisi najmanj pa enkrat na teden.

Kolikor izvajalec sam ne more opraviti nalog 
iz tega odloka je dolžan poskrbeti, da to opravi 
drugi usposobljen izvajalec v njegovem imenu in na 
njegov račun.

Za odvoz komunalnih odpadkov se smejo uporab­
ljati le ustrezna specialna vozila.

20. člen
Vse komunalne odpadke iz stanovanjskih in po­

slovnih prostorov, ter ostalih površin se mora odlagati 
na odlagališču komunalnih odpadkov.

21. člen
Lokacija odlagališča komunalnih odpadkov se do­

loči s prostorskim delom družbenega plana. Pogoji 
gradnje odlagališča in sanacije pa s prostorskim iz­
vedbenim aktom.

22. člen
Odlagališče komunalnih odpadkov upravlja izva­

jalec. Izvajalec skrbi na odlagališču za režim odla­
ganja, pravilno in redno izravnavanje terena, prepre­
čevanje požarov, zasipavanje organskih odpadkov z 
anorganskim materialom, za dezinfekcijo, dezinsek­
cijo, deratizacijo in organizacijo rednega poslovanja.

Kolikor izvajalec sam ne more opraviti nalog 
iz tega člena je dolžan poskrbeti, da to opravi drugi 
usposobljen izvajalec v njegovem imenu.

Režim obratovanja odlagališča se podrobno do­
loči s pravilnikom, ki ga sprejme izvajalec.

23. člen
Izven odlagališč komunalnih odpadkov je prepo­

vedano odlaganje komunalnih odpadkov.
Kdor odlaga komunalne odpadke izven odlagališč, 

jih je dolžan na svoje stroške odstraniti in prepeljati 
na odlagališče, če tega ne stori, jih odstrani na nje­
gove stroške izvajalec.

Če storilca ni. moč ugotoviti, odstrani komu­
nalne odpadke izvajalec po naročilu krajevne skup­
nosti v dogovoru s komunalno skupnostjo.

IV. OBRAČUNAVANJE ODVAŽANJA KOMUNAL­
NIH ODPADKOV

24. člen
Uporabniki in izvajalec odvoza komunalnih od­

padkov oblikujejo ceno posameznih storitev v skladu 
s 37. členom zakona o komunalnih dejavnostih (Urad­
ni list SRS, št. 8/82) v roku 2 mesecev po sprejetju 
tega odloka.

25. člen
Upravljale! zgradb oziroma lastniki so dolžni dati 

izvajalcu točne podatke o stanovanjskih, oziroma po­
slovnih prostorih ali številu prebivalcev.

Upravljalec zgradbe oziroma lastnik mora ob­
vestiti izvajalca o vseh spremembah glede površin in 
drugih dejstev, ki vplivajo na obveznost oziroma na 
višino plačevanja odvoza smeti.
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Če zaradi netočnih podatkov ali opustitve obvestila 
o spremembi nastane za izvajalca premoženjska ško­
da, je t«*o škodo dolžan poravnati upravijalec ozi­
roma lastnik zgradbe.

V. NADZOR

26. člen
Nadzor nad izvajanjem določb tega odloka op­

ravlja Medobčinska uprava inšpekcijskega nadzor­
stva občin Maribora, občine Lenart in občine Slo­
venska Bistrica, ter organi milice, vsak v okvira svo­
jega delovnega področja.

VI. KAZENSKE DOLOČBE

27. člen
Z denarno kaznijo od 2.000 do 40.000 din se kaz­

nuje za prekršek pravna oseba:
1. če ne zagotovi, da se smetiščne posode in za­

bojniki redno ne čistijo,
2. če smeti in odpadke ne odvaža v določenem

roku,
3. če ne zagotovi higienski način — nakladanja in 

odvažanja smeti ter odpadkov ali vzdrževanje odla­
gališča v sklada s sanitarno higienskimi predpisi,

4. če odvaža smeti in odpadke izven določenih
odlagališč.

Z denarno kaznijo od 200 do 4.000 din se kaznuje 
tudi odgovorna oseba pravne osebe, ki stori prekršek 
fct 1. odstavka tega člena.

28. člen
Z denarno kaznijo od 1.000 do 20.000 din se kaznu­

je za prekršek pravna oseba:
1. če nima tipskih smetiščnih posod postavljenih 

na določenih površinah ali določenem prostoru,
2. če nima urejenega prostora za smeti in če tega 

prostora redno ne čisti,
3. če ne nabavi potrebnega števila tipskih smetišč­

nih posod, oziroma zabojnikov, ali če jih ne nabavi 
v določenem roku,

4. če ostankov hrane in odpadkov živil ne odlagajo 
v tipske posode.

Z denarno kaznijo od 100 do 2.000 din se kaznuje 
tudi odgovorna oseba pravne osebe, ki stori prekršek 
iz prvega odstavka tega člena.

Z denarno kaznijo od 1000 do 20.000 din se kaznuje 
za prekršek posameznik — obrtnik, M stori prekršek 
te 1. odstavka tega člena.

29. člen
Z denarno kaznijo od 10.000 do 25.000 din se kaz­

nuje za prekršek posameznik, če stori prekršek iz 28. 
m 29. člena tega odloka.

VTI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

30. člen
Ta odlok se ne nanaša na odlaganje nevarnih ali 

strupenih odpadnih materialov, katere mora delovna 
organizacija, ki jih ustvarja, odlagati na posebna od­
lagališča.

31. Sen
Ko začne veljati ta odlok, preneha veljati odlok o 

ebveznem odlaganju in odvažanju smeti in odpadkov, 
ter o vzdrževanju čistoče na odlagališčih na območju 
mestnega naselja Lenart (Uradni list SRS, št. 26-750/74
m 31-925/74).

32. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

St. 352-5/67
Lenart, dne 24. decembra 1985.

Predsednik
Skupščine občine 

Lenart
Edo Zorko, dipl. oec, L r.

193.
Na podlagi 37. člena zakona o urejanju naselij in

drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84),
43. člena zakona o navodilih in vsebini posebnih stro­
kovnih podlog in o vsebini prostorskih izvedbenih 
aktov (Uradni list SRS, št. 14/85) ter 367. člena sta­
tuta občine Lenart (Uradni list SRS, št. 4-258/81, 
13-801/82 in 1-53/83) je Izvršni svet Skupščine občine 
Lenart na svoji 108. seji dne 26. decembra 1985 
sprejel

SKLEP
o javni razgrnitvi osnutka zazidalnega načrta indu­
strijske cone za območje Agrokombinata — KSC in 

obrata TAM Lenart

1. člen
Izvršni svet Skupščine občine Lenart ugotavlja, 

da je osnutek zazidalnega načrta v skladu s srednje­
ročnim družbenim planom občine Lenart za obdobje 
1981—1985 in v skladu z zakonom o urejanju naselij 
in drugih posegov v prostor.

2. člen
Osnutek zazidalnega načrta industrijske cone za 

območje Agrokombinata — KSC in obrata TAM Le­
nart se javno razgrne v prostorih Skupščine občine 
Lenart — sekretariat za družbenogospodarske zadeve, 
Trg osvoboditve 7, za dobo 30 dni od dneva objave v 
Uradnem listu SRS.

3. člen
Osnutek zazidalnega načrta industrijske cone za 

območje Agrokombinata — KSC in obrata TAM Le­
nart je izdelal Zavod za urbanizem Maribor pod št. 
2240/84 in 1486/85.

4. člen
Javno se razgrne tudi osnutek odloka o zazidal­

nem načrtu.
5. člen

Organizacije združenega dela, druge organizacije 
in skupnosti, organi ter društva, delovni ljudje in 
občani lahko do poteka roka javne razgrnitve podajo 
pisne pripombe na kraju razgrnitve ali pa pripombe 
pošljejo na Sekretariat za družbenoekonomske zadeve 
občine Lenart.

6. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS.
St. 350-1/85
Lenart, dne 26. decembra 1985.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Lenart

Branko Kos, org. dela L r.
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194.

Na podlagi 37. člena zakona o urejanju naselij in 
drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84), 
43. člena zakona o navodilih in vsebini posebnih stro­
kovnih podlog in o vsebini prostorskih izvedbenih 
aktov (Uradni list SRS, št. 14/85) ter 367. člena sta­
tuta občine Lenart (Uradni list SRS, št. 4-258/81, 
13-801/82 in 1-53/83) je Izvršni svet Skupščine občine 
Lenart na svoji 108. seji dne 26. decembra 1985 spre­
jel

SKLEP
o javni razgrnitvi osnutka zazidalnega načrta za ob­

močje PEKO — obrat Benedikt

1. člen
Izvršni svet Skupščine občine Lenart ugotavlja, 

da je osnutek zazidalnega načrta v skladu s srednje­
ročnim družbenim planom občine Lenart za obdobje 
1981—1985 in v skladu z zakonom o urejanju naselij 
in drugih posegov v prostor.

2. člen
Osnutek zazidalnega načrta za območje PEKO — 

obrat Benedikt se javno razgrne v prostorih Skupšči­
ne občine Lenart — sekretariat za družbenogospodar­
ske zadeve in v prostorih Krajevne skupnosti Bene­
dikt.

3. člen
Osnutek zazidalnega načrta za območje PEKO — 

obrat Benedikt je izdelal Zavod za urbanizem Ma­
ribor pod številko 294/85.

4. člen
Javno se razgrne tudi osnutek odloka o zazidal­

nem načrtu.
5. člen

Organizacije združenega dela, druge organizacije 
in skupnosti, organi ter društva, delovni ljudje in 
občani lahko do poteka roka javne razgrnitve podajo 
pisne pripombe na kraju razgrnitve ali pa pripombe 
pošljejo na Sekretariat za družbenogospodarske zadeve 
občine Lenart.

6. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS.

St. 350-1/85
Lenart, dne 26. decembra 1985.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Lenart

Branko Kos, org. dela L r.

195.

Na podlagi 367. člena statuta občine Lenart (Urad­
ni list SRS, št. 4-258/81, 13-801/82 in 1-53/83) in 46. čle­
na zakona o urejanju prostora (Uradni list SRS, št. 18- 
930/84) je Izvršni svet Skupščine občine Lenart na 
seji dne 14. januarja 1986 sprejel

SKLEP
o javni razgrnitvi grafičnih prikazov osnutkov pro­
storskih sestavin dolgoročnega plana občine Lenart 
za obdobje 1986—2000 in družbenega plana občine Le­

nart za obdobje 1986—1990

1
Javno se razgrnejo grafični prikazi osnutka pro­

storskih sestavin dolgoročnega plana občine Lenart 
za obdobje 1986—2000 in grafični prikazi osnutka pro­
storskih sestavin družbenega plana občine Lenart za 
obdobje 1986—1990 (v nadaljnjem besedilu: grafični 
prikazi).

Grafične prikaze je izdelal Zavod za urbanizma 
Maribor.

2
Grafični prikazi bodo javno razgrnjeni v prostorih 

komiteja za družbeno planiranje Skupščine občine 
Lenart, Trg osvoboditve 7, Lenart in v prostorih, ki 
jih bodo določile krajevne skupnosti.

3
Pripombe h grafičnim prikazom lahko dajo de­

lovni ljudje in občani, organizacije združenega dela, 
druge samoupravne organizacije in skupnosti, krajev­
ne skupnosti ter organi in društva.

4
Rok za pripombe je 30 dni, računajoč od dneva 

objave v Uradnem listu SRS.

5
V času javne razgrnitve bodo vse krajevne skup­

nosti organizirale javne razprave o razgrnjenih gra­
fičnih prikazih.

6
Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS.

St. 30-2/84

Lenart, dne 14. januarja 1986.

Predsednik 
Izvršnega sveta

Skupščine občine 
Lenart

Branko Kos, org. dela 1. r.

196.

Na podlagi 79. člena zakona o stanovanjskem go­
spodarstvu (Uradni list SRS, št. 3/81, 34/83 in 24/85) 
in dogovora o skupnih izhodiščih za oblikovanje sta­
narin in najemnin v letu 1986 (Uradni list SRS, št. 
2/86) je skupščina Samoupravne stanovanjske skupno­
sti občine Lenart na svoji 11. seji dne 25. decembra 
1985 sprejela
^ SKLEP

o oblikovanju cene stanarin In najemnin

1

Stanarine in najemnine v občini Lenart se pove­
čajo za 43 •/», in sicer s 1. februarjem 1986.

2

Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi 
v Uradnem listu SRS.

Predsednik
skupščine SSS Lenart

Mirko Koš meri L r.
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197.

Na podlagi 12. člena zakona o obračunavanju in 
plačevanju prispevkov za zadovoljevanje skupnih po­
treb na področju družbenih dejavnosti (Uradni list 
SRS, št. 33/80) je Skupščina občinske raziskovalne 
skupnosti Litija na 8. seji, dne 5. decembra 1985 spre­
jela

SKLEP
e vplačilu razlike med obračunano in vplačano ob­
veznostjo prispevka iz dohodka ORS Litija za leto 1985

1
Temeljne organizacije združenega dela in drugi 

uporabniki, ki vplačujejo prispevek za Občinsko raz­
iskovalno skupnost Litija, poračunajo svoje obveznosti 
iz dohodka, ugotovljenega po zaključnem računu za 
leto 1985, po prispevni stopnji 0,05 */t.

2.

Sklep začne veljati naslednji dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

Predsednik 
Skupščine občinske 

raziskovalne skupnosti Litija 
Franc Kolman L r.

198.
Na podlagi 8. člena zakona o samoprispevku 

(Uradni list SRS, št. 35/85) in določilih statuta krajev­
ne skupnosti Kresnice je skupščina krajevne skupnosti 
Kresnice na seji dne 27. decembra 1985 sprejela

SKLEP
o uvedbi samoprispevka za območje krajevne skup­

nosti Kresnice

1. člen
Za območje krajevne skupnosti Kresnice se na 

podlagi odločitve občanov na referendumu dne 22. 12. 
1985 Kvede krajevni samoprispevek za:

— urejanje kanalizacije v Kresnicah
— obnavljanje opreme požarne varnosti in civil­

ne zaščite
— opremljanje večnamenske dvorane in ureja­

nje športno-rekreativnih površin
— urejanje krajevnih cest v Kresu iškem vrhu
— urejanje mrliške vežice in urejanje pokopali­

šča
— urejanje drugih komunalnih naprav in cest na 

območju Kresnic.

2. člen £
Krajevni samoprispevek se uvede za dobo petih

let in sicer od 1. februarja 1986 do 31. januarja 1991.

3. člen
Krajevni samoprispevek plačujejo zavezanci, Id 

imajo stalno bivališče na območju krajevne skupnosti 
Kresnice:

— po stopnji 2 "/o od neto OD iz delovnega raz­
merja, vključno z nagradami, dopolnilnim delom in 
delom na domu,

— po stopnji 2 •/» občani, ki imajo dohodek od 
obrti, drugih gospodarskih dejavnosti in intelektu­
alnih storitev od davčnih osnov,

— po stopnji 2 “/o delovni ljudje in občani od ka­
tastrskega dohodka in kmetijske dejavnosti,

— po stopnji 2 °/o osebni, invalidski in družinski 
upokojenci od pokojnin.

4. člen

Plačevanja krajevnega samoprispevka so oprošče­
ni občani, ki prejemajo socialno varstveno pomoč, in­
validnino, pokojnino, ki ne presega zneska najnižje 
pokojnine za polno pokojninsko dobo, starostno po­
kojnino priznano po zakonu o starostnem zavarovanju 
kmetov, štipendijo in nagrado za delovno prakso, ter 
delavci, katerim osebni dohodek ne presega najnižjega 
zneska osebnega dohodka, ki zagotavlja materialno 
socialno varnost delavca določenega z zakonom v 
skladu z 12. členom zakona o samoprispevku.

5. člen

Zavezanci samoprispevka so dolžni poravnati za­
padlo obveznost izvirajočo iz krajevnega samopri­
spevka. ki je določen s tem sklepom, sicer se pa bre­
meni z zamudnimi obrestmi po veljavnih predpisih.

6. člen

Za delovne ljudi in občane, ki se bodo v obdobju 
plačevanja samoprispevka stalno naselili na oomočju 
krajevne skupnosti Kresnice veljajo določila tega 
sklepa.

7. člen

Krajevni samoprispevek se nakazuje na poseben 
račun št. 50150-842-922-800838 — krajevni samopri­
spevek krajevne skupnosti Kresnice.

8. člen

Kontrolo nad zbiranjem sredstev krajevnega sa­
moprispevka opravlja v skladu s pristojnostmi Služba 
družbenega knjigovodstva in Uprava za družbene pri­
hodke SO Litija.

Kontrolo porabe sredstev krajevnega samoprispev­
ka opravlja skupščina krajevne skupnosti Kresnice

9. člen

Za zbiranje sredstev in izvajanje programa kra­
jevnega samoprispevka je odgovoren svet krajevne 
skupnosti Kresnice.

10. člen

Sredstva krajevnega samoprispevka zbrana po 
realizaciji programa krajevnega samoprispevka se na­
menijo za vzdrževnje objektov in naprav iz 1. člena 
tega sklepa. O uporabi več zbranih sredstev krajev­
nega samoprispevka odloča Skupščina krajevne skup­
nosti Kresnice.

11. člen

Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem 
listu SRS.

Kresnice, dne 10. januarja 1986.

Predsednik
Skupščine krajevne skupnosti 

Kresnice
Franc Koncilja 1. r.
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1».
Na podlagi 3. člena zakona o samoprispevku 

(Uradni list SRS, št. 35/85) in 37. člena statuta kra­
jevne skupnosti Stangarske Poljane je skupščina kra­
jevne skupnosti Stangarske Poljane na seji dne 9. ja­
nuarja 1986 sprejela

SKLEP
o uvedbi samoprispevka v krajevni skupnosti 

Stangarske Poljane

1. člen
Za območje krajevne skupnosti Stangarske Po­

ljane, ki obsega naselja: Stangarske Poljane, Dragov- 
šek, Ščit, Jastrebnik, Gozd-Reka in Volčja jama, se 
na podlagi odločitve delovnih ljudi in občanov na re­
ferendumu dne 22. 12. 1985, uvede krajevni samo­
prispevek v denarju za financiranje ureditve kra­
jevnih poti in cestne signalizacije, izgradnjo treh 
avtobusnih postajališč in napeljavo javne razsvet­
ljave na ta avtobusna postajališča, ureditev gasilske­
ga doma in izgradnjo vodovodov.

2. člen
Krajevni samoprispevek se uvede za dobo petih 

ut in sicer od 1. februarja 1986 do 31. januarja 1991.

3. člen
Krajevni samoprispevek plačujejo zavezanci, ki 

imajo stalno bivališče na območju krajevne skupnosti 
Stangarske Poljane

— po stopnji 2% od neto OD iz delovnega raz­
merja, vključno z nagradami, dopolnilnim delom in 
delom na domu

— po stopnji 2 °/o občani, ki imajo dohodek od 
obrti, drugih gospodarskih dejavnosti in intelektualnih 
storitev od davčnih osnov

— po stopnji 2 0/o delovni ljudje in občani od ka- 
tasterskega dohodka iz kmetijske dejavnosti

— po stopnji 2 "/o osebni, invalidski in družinski 
upokojenci od pokojnin.

4. člen
Plačevanja krajevnega samoprispevka so opro­

ščeni občani, ki prejemajo socialno varstveno pomoč, 
invalidnino, pokojnino, ki ne presega zneska najnižje 
pokojnine za polno pokojninsko dobo, starostno po­
kojnino priznano po zakonu o starostnem zavarovanju 
kmetov, štipendijo in nagrade za delovno prakso ter 
delavci, katerim osebni dohodek ne presega najnižje­
ga zneska osebnega dohodka, ki zagotavlja materialno 
in socialno varnost delavca, določenega z zakonom 
v skladu z 12. členom zakona o samoprispevku (Urad­
ni list SRS, št 35/85).

5. člen
Zavezanci krajevnega samoprispevka so dolžni 

poravnati zapadlo obveznost izvirajočo iz krajevnega 
samoprispevka, ki je določen s tem sklepom, sicer 
se ga bremeni z zamudnimi obrestmi po veljavnih 
predpisih.

6. člen
Za delovne ljudi in občane, ki se bodo v obdobju 

plačevanja krajevneea samoprispevka stalno naselili 
na območju krajevne skupnosti Stangarske Poljane, 
veljajo določila 3. člena tega sklepa.

7. člen
Krajevni samoprispevek se nakazuje na posebni 

račun št. 50150-842-022-0500843 Krajevni samoprispe­
vek KS Stangarske Poljane.

Izplačevalci so dolžni pri nalcazilu odtegnjenega 
samoprispevka navesti podatke za katere zavezance 
je znesek plačan in v kolikšni višini, kolikor je za­
vezancev samoprispevka več, pa so dolžni krajevni 
skupnosti poslati seznam.

8. člen
Kontrolo nad zbiranjem krajevnega samopri­

spevka opravljata v skladu s pristojnostmi služba 
družbenega knjigovodstva in občinska uprava za druž­
bene prihodke SO Litija.

Kontrolo porabe sredstev krajevnega samopri­
spevka opravlja skupščina krajevne skupnosti Stan­
garske Poljane.

9. člen
Za zbiranje sredstev in izvajanje programa kra­

jevnega samoprispevka je odgovoren svet krajevne 
skupnosti Stangarske Poljane.

10. člen
Sredstva, ki bi ostala po zadostitvi potreb, zaradi 

katerih je bil samoprispevek uveden, se uporabljajo 
po namenih, ki jih skupščina KS posebej sprejme.

11. člen
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem 

listu SRS.

Stangarske Poljane, dne 9. januarja 1986.

Predsednik
Skupščine krajevne skupnosti 

Stangarske Poljane
Anton Kokovica 1. r.

LJUBLJANA BEŽIGRAD

200.
Na osnovi 136. člena zakona o sistemu družbene­

ga planiranja in družbenem planu SR Slovenije 
(Uradni list SRS, št. 1/80) ter 206. in 217. člena sta­
tuta občine Ljubljana Bežigrad (Uradni list SRS, 
št. 35/81), je Skupščina občine Ljubljana Bežigrad 
po stališču, sprejetem na 38. seji družbenopolitičnega 
zbora dne 24. decembra 1985 in na podlagi sklepa 
39. seje zbora združenega dela dne 24. decembra 1985 
in 38. seje zbora krajevnih skupnosti sprejela

SKLEP

I

Sprejme se družbeni plan občine Ljubljana Be­
žigrad za obdobje 1986—1990

n

Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS.

Predsednik 
Skupščine občine 

Ljubljana Bežigrad
Vlado Bernik L r.
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LJUBLJANA CENTER

201.
Na podlagi 18. člena statuta sklada skupnih re­

zerv občine Ljubljana Center (Uradni list SRS, št. 
15/81), predloga izvršnega odbora sklada skupnih re­
zerv občine Ljubljana Center in utemeljitve komite­
ja za družbeno planiranje in gospodarstvo občine 
Ljubljana Center, je skupščina sklada skupnih rezerv 
občine Ljubljana Center na 7. seji dne 9. januarja 1986 
sprejele naslednji

SKLEP

V sklad skupnih rezerv občine Ljubljana Center 
v letu 1986 združujejo delavci v temeljnih organizaci­
jah sredstva v višini 1,5 Ve od osnove, določene z za­
konom o skladih skupnih rezerv.

St. 157/86-06
Ljubljana, dne 9. januarja 1986.

Predsednica
Skupščine sklada skupnih rezerv 

občine Ljubljana Center
Branka Mrak 1. r.

LJUBLJANA MOSTE-POLJE

202.

Na podlagi 193. člena statuta občine Ljubljana 
Moste-Polje (Uradni list SRS, št. 16/82) je Skupščina 
občine Ljubljana Moste-Polje na seji zbora združenega 
dela, seji zbora krajevnih skupnosti in seji družbeno­
političnega zbora dne 26. decembra 1985 sprejela

ODLOK
o spremembi odloka o priznanjih občine Ljubljana 

Moste-Polje

1. člen
V odloku o priznanjih občine Ljubljana Moste- 

Polje (Uradni list SRS, št. 24/77) se besedilo drugega 
odstavka 5. člena spremeni tako, da se glasi:

-»Dobitnik nagrade prejme plaketo z ustrezno listi­
no in umetniško stvaritev z likovnega področja.«

2. člen
V 11. členu odloka se črta 5. alinea.

3. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.

fet. 010-3/86-01
Ljubljana, dne 13. januarja 1986.

Predsednik 
Skupščine občine

Ljubljana Moste-Polje 
Niko Lofcež 1. r.

LJUBLJANA SISKA

383.

IrvrSni »ve* Skupščine občine Ljubljana Šiška je
na podlagi 41., 43. m 46. člena zakona o urejanju pro­
stora (Uradni list SRS, št. 18/84) in 223. člena statuta

občine Ljubljana Siska (Uradni list SRS, št. 2/78, 
31/81 in 8/82) na svoji 223. seji dne 27. januarja 1986 
sprejel

SKLEP

0 javni razgrnitvi programskih zasnov za prostorske 
izvedbene načrte v občini Ljubljana Šiška kot sestav­
ni del prostorskih sestavin družbenega plana občine

Ljubljana Šiška za obdobje 1986—1990

1. člen
Javno se razgrnejo programske zasnove v merilu

1 : 2500 za prostorske izvedbene načrte, ki so sestavni 
del prostorskih sestavin družbenega plana občine 
Ljubljana Šiška za obdobje 1986—1990 in jih je iz­
delal Zavod za izgradnjo Ljubljane — TOZD Urbani­
zem LUZ, št. 3400 v januarju 1986.

2. člen
Programske zasnove določajo usmeritve razvoja 

dejavnosti v prostoru v katerem se bodo v srednje­
ročnem obdobju 1986—1990 gradila, širila in prenav­
ljala naselja oziroma izvajali drugi posegi, za katere 
se bo izdelal programski izvedbeni načrt.

Programske zasnove po svoji vsebini vsebujejo: 
ureditveno območje z velikostjo in mejo, organizacijo 
dejavnosti v tem območju, kapaciteto območja za po­
samezne načrtovane programe, zasnove prometnega 
omrežja, usmeritve za urbanistično, arhitektonsko in 
krajinsko oblikovanje, usmeritve za izboljšanje in 
varovanje naravnega in delovnega okolja, zasnove 
prostora za potrebe SLO in DS. zasnove zaporednosti 
gradnje ter zasnove komunalnega in energetskega om­
režja.

3. člen
Programske zasnove za prostorske izvedbene na­

črte v občini Ljubljana Šiška bodo razgrnjene za dobo 
30 dni v prostorih Skupščine občine Ljubljana Šiška, 
Trg prekomorskih brigad 1, Ljubljana, računajoč od 
dneva objave tega sklepa v Uradnem listu SRS.

4. člen
Pripombe in programske zasnove lahko dajo de­

lovni ljudje in občani, organizacije združenega dela 
ter druge organizacije in organi, do zadnjega dne 
razgrnitve.

Št. 1-420/86
Ljubljana, dne 27. januarja 1986.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Ljubljana Šiška

Peter Hočevar L r.

204.

Na podlagi 7. člena zakona o referendumu in dru­
gih oblikah osebnega izjavljanja (Uradni list SRS, št. 
23/77) ter 7., 28. in 29. člena statuta krajevne skupnosti 
Medvode je skupščina krajevne skupnosti na svoji seji 
dne 2l. januarja 1986 sprejela

SKLEP
• razpisu referenduma za izločitev dela krajevne 
skupnosti Medvode in organiziranju nove krajevne 

skupnosti Zbilje
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1. člen

Referendum za izločitev dela krajevne skupnosti 
Medvode, ki obsega naselje Zbilje, se razpiše na delu 
območja krajevne skupnosti Medvode, to je naselju 
Zbilje.

2. člen

Meja bodoče krajevne skupnosti poteka od meje s 
krajevno skupnostjo Pirniče na južnem zavoju reke 
Save (Zbiljsko jezero) se meja vzpenja po desnem po- 
Dočju gozda do ravnice, gre dalje po robu gozda (ne­
verni rob parcele št. 314), prečka cesto Medvode—Zbi­
lje, se nadaljuje po robu gozda (severni rob parcele št. 
313), zavije proti jugu (po zahodnem robu parcele št. 
312 in severozahodnem robu parcel št. 307 in 305) do 
glavne ceste Ljubljana—Kranj in nadalje po glavni 
cesti v smeri proti Kranju do Jeprce.

3. člen

Referendum se izvede v nedeljo 23. februarja 1986 
v prostorih Gasilskega doma Zbilje.

4. člen

Pravico do glasovanja na referendumu imajo vsi 
občani, ki so vpisani v splošnem volilnem imeniku na 
lelu območja krajevne skupnosti Medvode, naselja
Zbilje.

5. člen

Na referendumu glasujejo občani neposredno in 
tajno z glasovnicami. Na glasovnici je naslednje be­
sedilo:

Krajevna skupnost Medvode 

GLASOVNICA

Na referendumu dne 23 . 2. 1986 za izločitev dela 
krajevne skupnosti Medvode, ki obsega naselje Zbilje 
in organiziranje nove krajevne skupnosti Zbilje

glasujem

PROTI ZA

Glasuje se tako, da se obkroži ZA, če se strinja z 
izločitvijo naselja Zbilje iz krajevne skupnosti Med­
vode in ustanovitvijo nove krajevne skupnosti Zbilje, 
oziroma se obkroži proti, če se z izločitvijo in organi­
ziranjem nove krajevne skupnosti ne strinja.

6. člen

Postopek v zvezi z referendumom vodi volilna ko­
misija krajevne skupnosti Medvode, ki ugotovi tudi 
'zid referenduma, o katerem poroča skupščini krajevne 
skupnosti Medvode, ki mora izid javno objaviti. 7 8

7. Sen

Sredstva za izvedbo referenduma, zagotovi krajev^ 
fta skupnost Medvode.

8. člen

Ta sklep velja naslednji dan po objavi v Uradnem 
ttstu SRS.

Medvode, dne 21. januarja 1986.

Predsednik skupščine 
KS Medvode

Milan Starman 1. r.

MURSKA SOBOTA 

205.

Na podlagi 3. člena zakona o samoprispevku (Urad­
ni list SRS, št. 35/85) in 37. člena statuta KS Dokležovje
je svet KS Dokležovje na seji dne 16. decembra 1985 
sprejel

SKLEP
o uvedbi samoprispevka za območje krajevne skup­

nosti Dokležovje

1. člen

Po odločitvi delovnih ljudi in občanov na referen­
dumu dne 15. decembra 1985 se za območje krajevne 
skupnosti Dokležovje uvede samoprispevek v denarju.

2. člen

Samoprispevek se uvede za dobo 5 let, in sicer 
od 1. aprila 1986 do 31. marca 1991.

3. člen

Samoprispevek plačujejo delovni ljudje in občani 
s stalnim prebivališčem na območju krajevne skup­
nosti Dokležovje, in sicer:

— 5 »/o od katastrskega dohodka,
— 2 °/o od neto osebnih dohodkov in nadomestil 

delavcev,
— 2 "/e od neto osebnih dohodkov in davčne osnove 

iz samostojnega opravljanja obrtnih, intelektualnih in 
drugih dejavnosti,

— 2 °/o od pokojnin,
— 2 % od tujih pokojnin,
— 8000 din delavci, ki so na začasnem delu v tu­

jini.
Svet KS Dokležovje še pooblašča, da vsako leto 

samoprispevek začasno zaposlenih v tujini na novo 
ovrednoti v skladu z ugotovljeno rastjo osebnih do­
hodkov v občini za preteklo leto.

Zavezanci plačila samoprispevka, ki imajo doho­
dek iz dveh ali več virov, navedenih v gornjem od­
stavku, plačujejo samoprispevek za vsak vir dohodka 
posebej.

4. člen
Sredstva, zbran s samoprispevkom se bodo upo­

rabila v naslednje namene:
— gradnjo avtobusnega r^atajufta,
— graditev mrliške veie,
— ureditev odvodnega kanala Nakla,
— sofinanciranje asfaltiranja ceste Bakovci—Do­

kležovje,
— razširitev telefonskega omrežja,
— sofinanciranje pri izgradnji slačilnice za potrebe 

NK Dokležovje,
— sofinanciranje pri nabavi protipožarnega vozila.
— sofinanciranje pri ureditvi šolskih in otroških 

igrišč,
— vzdrževanje vseh obstoječih objektov v lasti 

krajevne skupnosti,
— pokrivanje stroškov za funkcionalno dejavnost 

v krajevni skupnosti,
— sofinanciranje izgradnje 08 Bakovci.

5. člen
Glede oprostitve plačila samoprispevka se uporab­

ljajo določila 12. člena zakona o samoprispevku (Urad­
ni list SRS, št 35/85).
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e. aes

Sredstva samoprispevka se bodo zbirala na poseb­
nem računu KS Dokležovje št. 51900-842-035-8264 in se 
bodo koristila za namene iz 4. člena tega sklepa.

7. člen

Samoprispevek od OD zaposlenih in nadomestil 
bo obračunaval plačevalec OD.

Samoprispevek od katastrskega dohodka, od neto 
OD in davčne osnove iz samostojnega opravljanja obrt­
nih, intelektualnih in drugih dejavnosti bo obraču­
navala Uprava za družbene prihodke SO Murska So­
bota.

Samoprispevek od pokojnin bo obračunaval pla­
čevalec pokojnin.

Samoprispevek od zaposlenih v tujini bo obraču­
navala krajevna skupnost, ki vsakega zavezanca pisno 
obvesti o njegovi obveznosti ter roku plačila.

8. člen

Nadzor nad zbiranjem in porabo sredstev bo oprav­
ljal svet KS Dokležovje, ki o tem vsako leto poroča
zboru občanov.

9. člen

Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnih 
objavah pomurskih občin, uporablja pa se od 1. aprila 
1986.

Dokležovje, dne 16. decembra 1985.
Predsednik

sveta KS Dokležovje 
Boris Kovač 1. r.

PIRAN

'206.
Na podlagi določil samoupravnega sporazuma o 

ustanovitvi Občinske raziskovalne skupnosti Piran ter 
na podlagi 12. člena zakona o obračunavanju in pla­
čevanju prispevkov za zadovoljevanje skupnih potreb 
na področju družbenih dejavnosti (Uradni list SRS, št. 
33/80) je skupščina ORS Piran sprejela

SKLEP
o vplačilu razlike med obračunano in vplačano obvez­
nostjo prispevka iz dohodka Občinski raziskovalni 

skupnosti Piran za obdobje januar—marec 1986

1
Temeljne organizacije združenega dela in drugi 

uporabniki — vplačajo ob vplačilu mesečne akontacije 
prispevka za ORS Piran tudi razliko med plačanim 
zneskom akontacij tega prispevka za obdobje januar— 
marec 1986 in obračunano obveznostjo tega prispevka 
na dohodek, ugotovljeno s periodičnim obračunom z i 
isto obdobje.

2
Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS in začne 

veljati naslednji dan po objavi.

3
Skupščina Občinske raziskovalne skupnosti Piran 

pooblasti Odbor za družbeno planiranje in svobodno 
menjavo dela, da tudi za naslednja trimesečja 1986. 
leta sprejme sklepe o poračunavanju razlik, če bo do­

tok sredstev za Občinsko raziskovalno skupnost ne­
zadosten.

Predsednik skupščine 
Občinske raziskovalne skupnosti 

Piran
Jadran Faganeli 1. r.

RIBNICA

SOI.
Na podlagi zakona o obračunavanju in plačevanju 

prispevkov za zagotavljanje skupnih potreb na pod­
ročju družbenih dejavnosti (Uradni list SRS, št. 33 80) 
in določb samoupravnega sporazuma o temeljih piana 
za obdobje 1986—1990 je Občinska zdravstvena skup­
nost Ribnica na seji obeh zborov dne 7. januarja 1986 
sprejela

SKLEP
o obračunavanju in plačevanju prispevkov 

za zdravstveno varstvo od 1. januarja 1986 dalje

1. člen
S tem sklepom se določijo osnove in višine pri­

spevkov za zdravstveno varstvo delovnih ljudi ter
drugih občanov, ki samostojno opravljajo gospodarsko 
ali poklicno dejavnost.

2. člen
Prispevke za zdravstveno varstvo plačujejo de­

lovni ljudje-kmetje (razen združenih kmetov iz 5. čle­
na tega sklepa):

a) od katastrskega dohodka od negozdnih površin 
in dohodka od gozda v višini 20 %

b) pavšal na kmetijsko gospodarstvo 2.500 din.

3. člen
Za prevžitkarje in njihove zakonce plačujejo pri­

spevek za zdravstveno varstvo v letnem znesku 2.500 
din tisti, ki so obremenjeni s prevžitkom.

Za uživalce stalnih preživnin, pomoči in prizna­
valnin plačuje prispevek za zdravstveno varstvo organ 
oziroma organizacija v višini 6 °/o izplačane preživ­
nine, pomoči ali priznavalnine.

4. člen
Delovni ljudje, ki se jim po'predpisih o davkih 

občanov ne ugotavlja dohodek (pavšalisti) plačujejo 
prispevek od osnove, ki je enaka povprečnemu me­
sečnemu osebnemu dohodku v preteklem letu v gospo­
darstvu v SR Sloveniji.

5. člen
Združeni kmetje, ki se na podlagi zakona o zdru­

ževanju kmetov (Uradni list SRS, št. 1/79) in samo­
upravnega sporazuma o uresničevanju zdravstvenega 
varstva (Uradni list SRS, št. 26/83) odločijo tudi za 
zagotavljanje socialne varnosti v zvezi; z zdravstve­
nim varstvom, plačujejo prispevke za zdravstveno 
varstvo od osnove, ki ne more biti nižja od 4. kate­
gorije, določene s sklepom skupščine Skupnosti po­
kojninskega in invalidskega zavarovanja v SR Slo­
veniji.

6. člen
Delovni ljudje, ki samostojno z osebnim delom 

opravljajo dejavnost z delovnimi sredstvi, ki so la­
stnina občanov, in delovni ljudje, ki z osebnim delom 
samostojno opravljajo poklicno dejavnost, plačujejo
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prispevke za zdravstveno varstvo od oenove za obra­
čunavanje in plačevanje prispevka za pokojninsko in 
invalidsko zavarovanje.

7. člen
Za delavce, ki so v delovnem razmerju z domačo 

organizacijo ■ in delajo v tujini (deteširani delavci) 
obračunavajo in plačujejo prispevek delovne organi­
zacije in sicer:

— v primeru, da jim je zdravstveno varstvo v tu­
jini zagotovljeno v breme Občinske zdravstvene skup­
nosti po osnovah, ki jih določi Skupnost pokojninskega 
in invalidskega zavarovanja v SR Sloveniji,

— v primeru, da jim ni zagotovljeno zdravstveno 
varstvo v tujini v breme Občinske zdravstvene skup­
nosti iz doseženega osebnega dohodka v preteklem 
letu. Ce je delavec več kot eno leto v tujini, se tako 
ugotovljena osnova poveča za odstotek, za katerega 
se povečajo osebni dohodki v preteklem letu v gospo­
darstvu v SR Sloveniji.

Za osebe, ki so v tujini na strokovnem izpopol­
njevanju pa so aii niso v delovnem razmerju z domačo 
organizacijo, je osnova za plačevanje prispevkov za 
zdravstveno varstvo ista, kot jo določi Skupnost po­
kojninskega in invalidskega zavarovanja v SR Slove­
niji.

8. člen
Oebe, zaposlene pri tujih (mednarodnih) organi­

zacijah s sedežem na območju skupnosti plačujejo 
prispevek za zdravstveno varstvo od prejemkov iz 
sklenjene pogodbe med osebo in tujo organizacijo.

Osnove iz prejšnjega odstavka so tudi osnove za 
odmero pravic iz socialne varnosti.

Ce oseba iz prvega odstavka prejema navedeni 
prejemek v tuji valuti, se !e ta za ugotovitev osnove 
za obračunavanje in plačevanje prispevkov, za : zdrav­
stveno varstvo preračuna v dinarje po tečajni listi 
NB Jugoslavije, veljavni na dan, ko stopi ta sklea 
v veljavo. '

!). člen
Za osebe, ki delajo na podlagi 74. člena in 75. čle­

na zakona o delovmh razmerij, je osnova za plačilo 
prispevka za zdravstvene storitve osebrti dohodek, pri­
dobljen z delom preko polnega delovnega časa.

Prispevek se obračunava in plačuje iz dohodka po 
osnovi osebnega dohodka in po stopnji iz 11. člena 
tega sklepa.

10. člen
Zavezanci prispevka za z.iravstveno varstvo so 

dolžni plačevati prispevek za svoje delavce, katerim 
odobrijo neplačani dopust ali, kot ti upravičeno ali 
neopravičeno izostanejo iz dela brez pravice do na­
domestila, za ves čas odsotnosti z dela.

Osnova za obračun prispevka iz prvega odstavka 
tega člena je povprečni mesečni dohodsk (bruto), 
kj ga ie delavec dosegel v zadnjih šestih meserih pred 
mesecem, ko je nastopil neplačani dopust, ali ko je 
nastopila kaka druga okolnost iz prvega odstavka tega 
člena.

11. člen
Prisnevek za zdravstveno varstvo plačujejo zave­

zanci iz 4., 5., 6., 8., 9. in 10. člena tega sklepa po 
stopnjah:

— iz dohodka po stopnji " 10,70
— iz bruto OD po stopnji 0.30
skupaj 11,00

12. člen
Občani, ki uživajo pravice izključeno od tujega 

nosilca pokojninskega zavarovanja, če jim zdravstve­
no varstvo ni zagotovljeno z mednarodnimi sporazu­
mi na stroške tujega nosilca zdravstvenega zavarova­
nja ter drugi delovni ljudje in občani, plačujejo pav­
šalni prispevek za zdravstveno varstvo v višini 10 V» 
prejete pokojnine v preteklem letu.

13. člen
Skupnost pokojninskega in invalidskega zavaro­

vanja republik in pokrajin, razen Skupnosti pokoj­
ninskega in invalidskega zavarovanja SR Slovenije, 
plačujejo za uživalce prejemkov iz pokojninskega in 
invalidskega zavarovanja prispevek za zdravstveno 
varstvo od vseh prejemkov po stopnji 14 •/§.

14. člen
Za delavce, ki delajo manj kot polovico delov­

nega časa, za delavce-upokojence in druge osebe, ki 
delajo po pogodbah o delu in za delavce-kmete, kadar 
opravljajo storitve pri organizacijah združenega dela 
in delovnih skupnostih, plačujejo zavezanci prispevek 
za primer nesreče pri delu in obolenje za poklicne 
bolezni po stopnji 6 "/o od bruto prejemka. Zavezanec 
za plačilo prispevka je izplačevalec osebnega dohodka 
oziroma prejemka.

15. člen
Z dnem ko začne veljati ta sklep, preneha veljati 

sklep o obračunavanju In plačevainju prispevkov za 
zdravstveno varstvo (Uradni list SRS, št 17/85).

16. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS, uporablja pa se od 1. januarja 1986 
dalje.

St. 8/5-022-14/85
Ribnica, dne 7. januarja 1986.

Predsednik
'■ skupščine OZS Ribnica

Jože Marolt L r.

SEVNICA

208.

Na podlagi 23. člena zakona o financiranju sploš­
nih družbenih potreb v družbenopolitičnih skupnostih 
(Uradni list SRS, št. 39/74 in 4/78) in 172. člena statuta 
občine Sevnica (Uradni list SRS, št. 6/78, 25/80 in 
8/82) je Skupščina občine Sevnica na seji zbora zdru­
ženega dela in zbora krajevnih skupnosti dne 26. de­
cembra 1985 sprejela

ODLOK
o spremembi odloka o proračunu občine Sevnica 

za leto 1985

1. člen
2. člen odloka o proračunu občine Sevnica za 

leto 1985 (Uradni list SRS, št. 12/35) se spremeni tako, 
da se glasi.

Skupni predvideni prihodki proračuna v letu 1985 
znašajo 242,865.167 dinarjev in se razporedijo:

— za razporeditev v posebnem delu proračuna 
242,509.634 dinarjev;



Stran 274 URADNI LIST SRS St. 2 — ST. I. 1988

— za tekočo proračtmsko rezervo 355.533 dinarjev.
Pregled prihodkov in njihova razporeditev v
—m in posebnem delu je sestavni del proračuna.

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v

Vrednem tiste SRS.

St. «6-1/86-1
Sevnica, dne 20. januarja 1986.

Predsednik
Skupščine občine Sevnica 

Jože Bavec 1. r.

208.
Na podlagi 26. člena zakona o financiranju sploš- 

nah družbenih potreb v družbenopolitičnih skupnostih 
(Uradni list SRS, št. 39/74 in 4/78) in 172. člena sta­
tuta občine Sevnica je Skupščina občine Sevnica na 
seji zbora združenega dela in zbora krajevnih skup­
nosti dne 26. decembra 1985 sprejela

ODLOK
• začasnem financiranju proračunskih potreb občine

Sevnica v I. trimesečju 1986

1. člen
Potrebe občinskih organov in drugih uporabnikov 

sredstev proračuna občine Sevnica se bodo v I. tri­
mesečju 1986 do sprejetja proračuna občine za leto 
1986 financirale do višine 25 Vo odhodkov proračuna
občine Sevnica v letu 1985.

2. Sen
Doseženi prihodki in odhodki po tem odloku so 

sestavni del proračuna občine Sevnica za leto 1986.
Določila odloka o proračunu občine Sevnica za 

leto 1985 se smiselno uporabljajo tudi v času začasne­
ga financiranja.

3. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v 

Uradnem listu SRS, uporablja pa se od 1. januarja
1986 dalje.

St. 406-2/86-1
Sevnica, dne 20. januarja 1986.

Predsednik
Skupščine občine Sevnica

. N Jože Bavec L r.

210.

UGOTOVITVENI SKLEP 
e nepravilnem besedilu v odloku o nadomestilu
za uporabo stavbnih zemljišč v občini Sevnica V

V odloku o nadomestilu za uporabo stavbnih zem­
ljišč v občini Sevnica (Uradni list SRS, št. 43/85) so 
ugotovljene naslednje nepravilnosti ki se s tem skle­
pom odpravijo:

— v 5. členu se črta besedilo tretje atinee
— 9. člen se v celoti črta tako, da postanejo do­

sedanji členi 10. do 22.: 9. do 21
— v 14. členu se pod točko a) v tretji alinej be­

seda »-industrijskem« nadomesti z besedo »poslov­
nem«; četrta alinea te točke se črta

— v 14. členu se pod točko c) r drugi alinei be­
sedilo pravilno glasi: »— pri stavbah z dvema do šti­
rimi stanovanji«

v tretji alinei se pod to točko besedilo pravilno
glasi: »— pri stavbah s petimi do desetimi stano­
vanji«

— v zadnjem stavku 16. člena se besedilo dopolni
tako, da glasi: »Vrednost točke se valorizira vsako
leto skladno z letno resolucijo o politiki uresničevanja 
družbenega plana občine, ki jo ugotovi Izvršni svet 
Skupščine občine Sevnica.«

Sekretar
Skupščine občine Sevnica

Boris Slapšak L r.

SLOVENSKA BISTRICA 

311.

Na podlagi določil 6. in 11. člena zakona o davkih 
občanov (Uradni list SRS, št. 32/85) in 213. člena sta­
tuta občine Slovenska Bistrica (Medobčinski uradni 
vestnik, št. 17/80 in 22/81) je skupščina občine Sloven­
ska Bistrica na 39. seji zbora združenega dela in 38. 
seji zbora krajevnih skupnosti dne 25. decembra 1985 
sprejela

ODLOK
o spremembi odloka o davkih občanov

1. člen
Spremeni se 4. člen odloka o davkih občanov (Urad­

ni list SRS, št. 16/85) in se glasi:
»Občinski davek od osebnega dohodka delavcev 

se plačuje po stopnji 0,75 %.«

2. člen
Spremni se 3. odstavek 12. člena odloka in se 

glasi:
»Olajšava se prizna ob letni odmeri davka zave­

zancem, ki so bili v preteklem letu vključeni v druž­
beno organizirano proizvodnjo. Kmetijska zadruga 
Slovenska Bistrica je dolžna do 1. marca zagotoviti 
podatke o davčnih zavezancih, ki so v preteklem letu 
izpolnil pogoje po prvem in drugem odstavku tega 
člena.«

4. odstavek se črta.

3. člen
Besedilo 2. odstavka 17. člena se črta. Novo se 

glasi:
»Stopnja davka iz prvega odstavka tega člena je 

za 5 odstotnih točk višja za zavezance, ki v okviru 
gostinske dejavnosti dosegajo dohodke s storitvami 
bifejev, in za zavezance, ki pridobivajo dohodek v 
obliki postranskega poklica, oziroma za 10 odstotnih 
točk višja za zavezance, ki občasno dosegajo dohodek 
z opravljanjem gospodarskih dejavnosti, če s predpisi 
niso prepovedane.«

4. člen
V 18. členu se v prvem odstavku za besedo iz 

»54. a« nadomesti s »86«.
Tudi v tretjem odstavku se za besedo iz »54. a« 

nadomesti s »86«.
5. člen

Besedilo 3. odstavka 21. člena se spremni in se 
glasi:

»Šteje se, da je zavezanec pričel (začetnik) z go­
spodarsko dejavnostjo, če ni prej opravljal gospodar­
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ske dejavnosti, v kateri drugi občini ali če ni kdo 
drug opravljal v isti delavnici gospodarsko dejavnost 
iste stroke. Davčne olajšave iz prvega odstavka tega 
člena ni mogoče priznati zavezancu, če kdo od sorod­
nikov I. dednega reda že opravlja enako ali sorodno 
gospodarsko dejavnost v skupni ali samostojni obra­
tovalnici.«

6. člen
23. členu se doda nov 3. odstavek:
»Zavezancem, ki oddajajo viške električne ener­

gije v elektroenergetski sistem, če instalirana moč male 
hidroelektrarne presega 100 kilovatov, se glede na 
odstotni delež tega prihodka v celotnem prihodku obra­
tovalnice odmerjeni davek zniža:

— za 5 •/», če znaša odstotni delež tega prihodka 
do 5 “/o,

— za 10 °/o, če znaša odstotni delež tega prihodka 
od 5 do 15 »/o,

— za 20 °/<i, če znaša odstotni delež tega prihodka 
od 15 do 30 %,

— za 30 %>, če znaša odstotni delež tega prihodka 
nad 30 %.«

Dosedanji tretji odstavek postane četrti.

7. člen
Besedilo 25. člena se črta. NoVo se glasi: 
»Zavezancem davka, obdavčenim po dejanskem 

dohodku, se v skladu s 4. točko 83. člena zakona o 
davkih občanov priznajo izdatki za kulturne in telesno- 
kultume namene, če gre za organizirane oblike zbira­
nja, v višini do 20 %>, za humanitarne namene pa v 
višini do 40 %> enoletnega povprečnega čistega oseb­
nega dohodka zaposlenih delavcev v gospodarstvu v 
SR Sloveniji v letu za katero se davek odmerja s tem, 
da skupni izdatki ne morejo presegati 40 °/o enoletnega 
povprečnega čistega osebnega dohodka zaposlenih de­
lavcev v gospodarstvu v SR Sloveniji v letu, za katero 
se davek odmerja.«

8. člen
28. členu se številka člena »57« nadomesti s šte­

vilko »89«.
9.. člen

Besedilo 29. člena se spremeni in se glasi:
»Pavšalni letni znesek odmerjenega davka znaša 

najmanj 5 °/o enoletnega povprečnega čistega osebnega 
dohodka zaposlenih delavcev v gospodarstvu v SR 
Sloveniji v preteklem letu.

Pavšalni letni znesek davka iz prvega odstavka 
tega člena se poveča v odstotku od enoletnega pov­
prečnega čistega osebnega dohodka zaposlenih delav­
cev v gospodarstvu v SR Sloveniji v preteklem letu, 
in sicer:

— vrsta dejavnosti oziroma predmet
Poslovanja do 20 Vo

— način poslovanja (velikost in 
opremljenost poslovnih prostorov ter stop­
nja avtomatiziranosti delovnega procesa) do 25 %

— kraj poslovanja, vezan na možnost
pridobivanja dohodka glede na vrsto de­
javnosti (mestna naselja, primestna nase­
lja, druga večja ali manjša naselja ter 
odročna in višinska naselja) do 15 °/»

— delovna sposobnost zavezanca, ve­
zana na možnost pridobivanja dohodka 
glede na vrsto dejavnosti (starost in zdrav­
stveno stanje) do 16‘A

— uporaba dopolnilnega dela delavcev
ali družinskih članov do 5 %.«

1«. člen
V 31. členu se v drugem odstavku številka člena 

»57« nadomesti s številko »89«.

11. člen
Dosedanji 39. člen se črta. Novi se glasi:
»Pri določanju višine pavšalnega letnega zneska 

davka iz poklicnih dejavnosti se smiselno uporabljajo 
kriteriji, našteti v drugem odstavku 29. člena tega 
odloka.«

M. Sen
V četrti alinei prvega odstavka 43. Sena odloka 

se besedilo »1. odstavka 82. a člena« nadomesti z be­
sedilom »1. odstavek 119. člena«.

13. člen
Dosedanji 44. člen se črta, novi pa se glasi: 
»Davek od dohodkov iz premoženja plačujejo za-

vezanci po naslednjih stopnjah: *
Osnova din Stopnja

do 77.600 15
nad 77.600 do 155.200 24
nad 155.200 do 232.800 33
nad 232.800 do 310.400 42
nad 310.400 do 388.000 50
nad 388.000 do 465.600 58

nad 465.600 65

Lestvica davčnih osnov se letno valorizira v skladu 
s statistično ugotovljenim porastom cen na drobno v 
SR Sloveniji.«

14. člen
Dosedanji 48. člen se črta. Novi se glasi: 
»Stopnje davka od premoženja se predpisujejo v 

naslednji višini:

1. Stanovanjske stavbe, stanovanja in garaže:

Osnova din Stopnja
*

do 1,430.000 6,1«
nad 1,430.000 do 2,860.000 0,20
nad 2,860.000 do 5,720.000 0,30
nad 5,720.000 do 8,580.000 0,45
nad 8,580.000 do 11,440.000 0,65
nad 11,440.000 do 14,300.000 0,85
nad 14,300.000 1,06

2. Prostori za počitek oziroma rekreacijo

. Osnova din fciopoj*
Vo

do 1,430.000 0,60
nad 1,430.000 do 4,290.000 0,80
nad 4,290.000 do 8,580.000 1,06
nad 8,580.000 do 14,300.000 1,36
nad 14,300.000 1,50

3. Poslovni prostori

Osnova din Stopnja
1.

do 1,430.060 •,15
nad 1,430.000 do 2,860.000 6,85
nad 2,860.000 do 4,290.000 0,55
nad 4,290.000 do 5,720.000 0,75
nad 5,720.000 do 7,150.660 L06
nad 7,150.000
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4. Plovni objekti
— od najmanj 8 do 9 metrov dolžine 30.400 din,
— nad 9 metrov dolžine pa po 12.000 din za vsak 

nadaljnji meter dolžine.
Pavšalni letni znesek se za vsako leto starosti 

zniža za 5 0/o. Plovni objekti, stari nad 15 let, se ne 
obdavčujejo.

Hkrati z valorizacijo vrednosti stanovanjskih stavb, 
stanovanj, garaž, prostorov za počitek oziroma rekrea­
cijo in poslovnih prostorov, se letno valorizirajo tudi 
lestvice davčnih osnov iz 1., 2. in 3. točke tega člena 
z indeksom porasta cen gradbenih objektov v družbeni 
lastnini v SR Sloveniji.

Pavšalni letni znesek davka na plovne objekte se 
valorizira z letno stopnjo rasti povprečnega mesečnega 
čistega osebnega dohodka na zaposlenega delavca v 
SR Sloveniji v preteklem letu.«

♦ 15. člen
Prvi odstavek 55. člena se spremeni in glasi:
»Občinska uprava za družbene prihodke lahko na 

pismeno vlogo zavezanca začasno odloži plačilo davka 
ali dovoli obročno odplačevanje davčnega dolga v na­
slednjih primerih:

— če zavezanec pri prehodu iz fakturirane na pla­
čano realizacijo izakže, da je tisti del materialnih 
stroškov, ki odpade na plačano realizacijo, bistveno 
nižji od materialnih stroškov, ki so bili potrebni, da 
se je dosegel celotni prihodek, ki predstavlja vrednost 
prodanih proizvodov in storitev;

— če zavezanec, obdavčen po fakturirani realiza­
ciji, izkaže, da so realizirani dohodki bistveno nižji 
od dohodkov, od katerih je bil obdavčen. Odlog pla­
čila ali obročno odplačevanje se lahko prizna le za 
del dolga, ki odpade na neplačane dohodke;

— če je zoper odmerno odločbo vložena pritožba 
in davčni organ ocenjuje, da bo po rešitvi pritožbe 
prišlo do bistvenega znižanja davčne obveznosti;

— če gre za začasno plačilno nesposobnost, nastalo 
zaradi sezonskega ali začasnega zmanjšanja obsega po­
slovanja;

— če gre za začasno plačilno nesposobnost, nastalo 
zaradi bolezni zavezanca ali smrti v družini, elemen­
tarnih nezgod, vojaških obveznosti ali zaradi drugih 
podobnih razlogov.«

Dodata se nov drugi in tretji odstavek:
"Zavezancem, ki so dolžni voditi poslovne knjige, 

se v primeru prve do četrte alinee prvega odstavka 
tega člena odloži plačilo davka ali dovoli obročno od­
plačevanje davčnega dolga na podlagi podatkov iz v 
redu vodenih poslovnih knjig.

Odlog plačila davka se v primerih od prve do 
četrte lainee prvega odstavka tega člena prizna za čas 
do 6 mesecev, v primerih iz pete alinee prvega od­
stavka tega člena pa za čas do 1 leta. Obročno odpla­
čevanje davčnega dolga se lahko prizna za čas do 
1 leta.«

Dosedanji drugi odstavek postane četrti odstavek.

16. člen
V 58.a členu se doda nov tretji odstavek:
"Zavezanci davka od premoženja so dolžni vložiti 

napoved do 31. januarja prihodnjega leta, če so pro­
store pričeli uporabljati v tekočem letu.«

Dosedanji tretji odstavek postane četrti.

17. člen
Odlok o spremembi odloka o davkih občanov 

začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu 
SRS, uporablja pa se od 1. januarja dalje.

Čt. 1/1-422-3/84
Slovenska Bistrica, dne 25. decembra 1985.

Predsednik 
Skupščine občine 
Slovenska Bistrica

Adolf Klokočovnik, dipl. oec. 1. r.

212.
Na podlagi 1. in 10. člena zakona o davkih na 

promet nepremičnin (Uradni list SRS, št. 35/35) ter 
213. člena statuta občine Slovenska Bistrica (Med­
občinski uradni vestnik Maribor, št. 17/80 in 22/80) 
je Skupščina občine Slovenska Bistrica dne 25. decem­
bra 1985 na 39. seji zbora združenega dela in 38. seji 
zbora krajevnih skupnosti sprejela

ODLOK
o davku na promet nepremičnin

1. člen

Davek na promet nepremičnin se na območju 
občine Slovenska Bistrica odmerja in pobira po do­
ločbah zakona o davku na promet nepremičnin, po 
določbah tega odloka in po predpisih izdanih na tej 
podlagi.

2. člen

. Davek na promet nepremičnin se plačuje po na­
slednjih davčnih stopnjah:

1. Za kmetijska zemljišča od prometne vrednosti 
po proporcionalni stopnji 15 °/o.

2. Za nezazidana stavbna zemljišča in druga zem­
ljišča, ki se ne uporabljajo za kmetijske namene, od
vrednosti m2 v naslednji viširti:

Nad din 
za m*

Do din 
za m*

Znaša davek 
din + •/.

72 + 15
72 215 10,80 + 20 nad 72 din

215 358 39,40 + 25 nad 215 din
358 429 75,15 + 30 nad 358 din
429 500 96,45 + 36 nad 429 din
500 572 122,01 + 42 nad 500 din
572 644 152,25 4- 43 nad .172 din
644 715 186,81 + 54 nad 644 din
715 225,15 + 60 nad 715 din

3. Za gradbene objekte na prometno vrednost 
gradbenega objekta v višini 25 9/o, na razliko med 
prometno in gradbeno vrednostjo od m- površine pa 
po naslednjih stopnjah:

Nad din 
za m*

Do din 
za m1

Znaša davek 
din + •/•

1.430 + 15
1.430 4.290 214.50 + 20 nad 1.430
4.290 7.865 786.50 + 25 nad 4 ?90
7.865 12.155 ■ 1.680.25 4- 30 nad 7.865

12.151 16.445 2.967,25 4- 40 nad 12.155
16.445 4.683,25 4- 50 nad 16.445
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Lestvici davčnih osnov iz 2. in 3. točke prvega
odstavka tega člena se letno valorizirata z indeksom 
porasta cen gradbenih objektov v družbeni lastnini v 
SR Sloveniji.

3. člen
Prometni davek se ne plačuje, če gre za prvo 

prodajo poslovnega prostora, zgrajenega s sredstvi 
uporabnikov družbenih sredstev občanu za opravljanje 
dejavnosti in prične opravljati dejavnost v enem letu 
po nabavi oziroma v dveh letih, če kupi objekt v IV. 
gradbeni fazi.

4. člen
Če lastnik nepremičnino, ki jo je pridobil z na­

kupom ali darilom, odtuji pred pretekom petih let od 
pridobitve, se mu odmeri davek po 30 % višjih stop­
njah, kot so določene v tem odloku. \

5. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljati 

odlok o davku na promet nepremičnin v občini Slo­
venska Bistrica (Uradni list SRS, št. 12/82).

6. člen
Ta odlok prične veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS, uporablja pa se od 1. januarja 
1986 dalje.

6t. 1/1-422-1/86
Slovenska Bistrica, dne 25. decembra 1985.

Predsednik 
Skupščine občine 
Slovenska Bistrica

Adolf Klokočovnik, dipl. oec. 1. r.

213.

Na podlagi 30. člena zakona o stavbnih zemljiščih 
(Uradni list SRS, št. 18/84) in 213. člena statuta občine 
Slovenska Bistrica (Medobčinski uradni vestnik, ŠL 
17/80 in 22/81) je Skupščina občine Slovenska Bistrica 
na 39. seji zbora združenega dela dne 25. decembra 
1985 in na 38. seji zbora krajevnih skupnosti dne 25. 
decembra 1985 sprejela

ODLOK
o ustanovitvi sklada stavbnih zemljišč

I. SPLOŠNE določbe

1. člen
Za zadovoljevanje skupnih potreb in interesov 

delovnih ljudi in občanov na področju pridobivanja 
stavbnih zemljišč v družbeno lastnino, razpolaganja 
s stavbnimi zemljišči, urejanja stavbnih zemljišč v 
naseljih in na drugih območjih, namenjenih za kom­
pleksno graditev, ter upravljanja z denarnimi sredstvi, 
namenjenimi za pridobivanje in urejanje stavbnih 
zemljišč, se v občini Slovenska Bistrica ustanovi sklad 
stavbnih zemljišč (v nadaljnjem besedilu: sklad).

2. člen
Sklad je pravna oseba s pravicami in obveznostmi, 

ki so določene z zakonom, s lem odlokom ter z nje­
govim statutom.

Sklad se vpiše v sodni register. s

3. člen
Sklad opravlja naslednje naloge:

1. financira pridobivanje in urejanje stavbnih 
zemljišč v naseljih in na drugih območjih, namenjenih 
za kompleksno in drugo stanovanjsko izgradnjo;

2. ureja stavbna zemljišča v naseljih in na drugih 
območjih, namenjenih za kompleksno in drugo grad­
njo;

3. oddaja nezazidana stavbna zemljišča, s kate­
rimi upravlja občina;

4. upravlja z denarnimi sredstvi, namenjenimi za 
pridobivanje in urejanje stavbnih zemljišč ter razpo­
laga s temi sredstvi skladno s svojim finančnim na­
črtom;

5. opravlja druge naloge, ki jih določajo zakon in 
predpisi skupščine občine Slovenska Bistrica.

Naloge iz prejšnjega odstavka opravlja sklad s 
svojimi organi in strokovno službo.

4. člen
Sredstva sklada so:
1. denarna sredstva, zbrpna iz nadomestila za 

uporabo stavbnega zemljišča;
2. denarna sredstva, pridobljena z oddajo stavb­

nega zemljišča v družbeni lastnini investitorjem;
3. denarna sredstva, zbrana iz prispevkov investi­

torjev k stroškom za pripravo in opremljanje stavb­
nega zemljišča;

4. namenska sredstva samoupravnih organizacij 
.in skupnosti za graditev komunalnih in drugih objek­
tov in naprav, določenimi z njihovimi planskimi akti;

5. druga sredstva.
Sredstva iz prejšnjega odstavka se vodijo na ra­

čunu sklada.
5. člen

Podrobnejšo organizacijo in delovanje sklada do­
loči njegov statut, ki ga sprejme upravni odbor sklada 
in potrdi Skupščina občine Slovenska Bistrica.

II. IME IN SEDEŽ SKLADA

6. člen
Sklad nastopa v pravnem prometu in nasproti 

tretjim osebam z imenom:
Sklad stavbnih zemljišč občine Slovenska Bistrica.
Sedež sklada je v Slovenski Bistrici, Kolodvor­

ska 10.

III. PREDSTAVLJANJE IN ZASTOPANJE SKLADA

7. člen
Sklad predstavlja in zastopa predsednik upravnega 

odbora sklada. Predsednik upravnega odbora sklada 
sklepa pogodbe in podpisuje za sklad.

Pogodbe o oddaji del urejanja stavbnega zemlflM* 
sklepa predsednik upravnega odbora le na podlagi 
sklepa upravnega odbora, pogodbe o oddaji stavbnega 
zemljišča pa sklepa predsednik upravnega odbora la 
na podlagi odločitve komisije za oddajo stavbnega 
zemljišča.

8. člen
Listine finančnega značaja podpisuje za sklad 

predsednik upravnega odbora in drugi pooblaščeni v 
skladu s statutom sklada.

». Bm
Predsednik upravnega odbora sklada lahko v skla­

du s statutom sklada pooblasti v mejah svoje pristoj­
nosti drugo osebo za zastopanje sklada.
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IV. ORGANIZACIJA SKLADA

10. člen
Organi sklada so:
1. upravni odbor sklada
2. komisija za oddajanje stavbnega zemljišča
3. stalna ali začasna delovna telesa, ki se usta­

novijo skladno s statutom sklada.

11. člen
Upravni odbor je naj višji organ upravljanja skla­

da in odloča na svojih sejah o bistvenih vprašanjih 
poslovanja in delovanja sklada.

Pristojnosti in način dela upravnega odbora sklada
ecetja statut sklada.

13. člen
Upravni odbor sklada ima predsednika in 6 čla­

nov.
Predsednika in člane upravnega odbora imenuje

za dobd dveh let skupščina občine izmed svojih dele­
gatov, od katerih je več kot polovica iz vrst delegatov 
za zbor združenega dela.

Imenovanje predsednika in članov upravnega od­
bora se izvede po postopku in na način, ki ga določa 
statut občine oziroma poslovnik občinske skupščine za 
imenovanje predstavnikov občine v organe upravlja­
nja organizacij združenega dela.

Predsednik in člani upravnega odbora so za svoje 
delo odgovorni skupščini občine Slovenska Bistrica.

13. člen
Komisija za oddajo stavbnega zemljišča odloča o 

oddaji stavbnega zemljišča za graditev in jo imenuje 
upravni odbor sklada.

Sestav komisije, postopek in način njenega ime­
novanja ureja statut sklada.

14. člen
Administrativno tehnična in druga strokovna 

opravila za sklad opravlja občinski sekretariat za 
urbanizem, gradbeništvo in komunalo.

Finančno knjigovodska opravila opravlja za sklad 
občinski sekretariat za občo upravo.

S samoupravnim sporazumom, sklenjenim med iz­
vršnim svetom, upravnim odborom sklada, občinskim 
sekretariatom za urbanizem, gradbeništvo in komunalo 
in občinskim sekretariatom za občo upravo se določi 
obseg in vrsta nalog, ki jih uprava organa opravljata 
za sklad, osnove in merila za zagotavljanje sredstev 
za delo, način koordiniranja dela ter druge medse­
bojne. pravice, obveznosti in odgovornosti.

Stroški opravljanja del in nalog iz prejšnjega od­
stavka gredo v breme sredstev sklada.

Na upravni organ se ne morejo prenašati pravice, 
pooblastila in odgovornosti sklada oziroma njegovih 
erganov. .

Posamezna strokovna dela, zlasti debi strokovno
tehnične narave, ki so povezana z dejavnostjo sklada, 
odda sklad s pogodbo organizaciji združenega dela.

V. PROGRAMIRANJ3 m FINANCIRANJE NALOG
SKLADA

1$.
Sktsd z vsskofetBlm programom opredeH naloge, 

ki jih bo izvajal v tekočem letu.
Sklad oblikuje program nalog na podlagi letne 

resolucije o politiki uresničevanja družbenega plana 
občine in letnih planov SZS materialne proizvodnje.

16. člen
Na podlagi programa nalog iz prejšnjega člena 

sprejme sklad finančni načrt, s katerim opredeli po­
trebna sredstva za izvajanje programiranih nalog in 
višino sredstev za delovanje organov sklada in nje­
gove strokovne službe.

17. člen
Letni program nalog sklada, njegov finančni načrt 

in zaključni račun sprejme upravni odbor sklada, po­
trjuje pa Skupščina občine Slovenska Bistrica.

VI. KONSTITUIRANJE SKLADA

18. člen
Sklad stavbnih zemljišč se konstituira z izvolitvijo 

upravnega odbora sklada in s sklenitvijo sporazuma 
v smislu 14. člena tega odloka.

Konstitutiranje sklada ugotovi svet skupščine ob­
čine s sklepom.

Na podlagi ugotovitvenega sklepa iz prejšnjega 
odstavka in tega odloka se priglasi vpis sklada v sodni 
register.

VII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

19. člen
Z dnem vpisa sklada v sodni register preneha z 

delom Enota za opravljanje in razpolaganje s stavb­
nimi zemljišči občine Slovenska Bistrica.

Sredstva, pravice in obveznosti Enote za oprav­
ljanje in razpolaganje s stavbnimi zemljišči občine 
Slovenska Bistrica se prenesejo na sklad.

Prenos sredstev, pravic in obveznosti po prejšnjem 
odstavku se izvede na podlagi zaključne bilance na 
dan prevzema.

20. člen
Predloge za imenovanje predsednika in članov 

upravnega odbora sklada morajo pristojni organi skup­
ščine občine pripraviti najkasneje v enem mesecu po 
uveljavitvi tega odloka.

Konstituiranje sklada se opravi najkasneje v treh 
mesecih po uveljavitvi tega odloka.

21. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati 

odlok o upravljanju in razpolaganju s stavbnim zem­
ljiščem občine Slovenska Bistrica (Medobčinski uradni 
vestnik, št. 10/78).

22. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.
Št. 1/1-402-1/86
Slovenska Bistrica, dne 25. decembra 1985.

Predsednik 
Skupščine občine 
Slovenska Bistrica

Adolf Klokočovnik, dipl. oec. Lr.

SLOVENSKE KONJICE 

214.

Skupščina občine Slovenske Konjice je po 23. 
členu zakona o financiranju splošnih družbenih po­
treb v družbenopolitičnih skupnostih (Uradni Ind 
SRS, št. 39-461/74 in 4-199/78) ter 168. člena statuta
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občine Slovenske Konjice (Uradni list SRS, št. 23- 
1205/82) na seji zbora združenega dela, na seji zbora 
krajevnih skupnosti in na seji družbenopolitičnega 
zbora dne 26. decembra 1985 sprejela

ODLOK
o spremembi odloka o proračunu občine Slovenske 

Konjice za leto 1985

1. člen
V odloku o proračunu občine Slovenske Konjice 

za leto 1985 (Uradni list SRS, št. 13-670/85) se v 
2. členu prvi odstavek spremeni in glasi:

»Skupni prihodki proračuna za leto 1985 znašajo 
316,765.968 din in se razporedijo:

din

— za splošne družbene potrebe 316,333.968
— za tekočo proračunsko rezervo 432.000.-«

2. člen
Ta odlok prične veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS, in se uporablja za proračunsko 
leto 1985.

St. 402-29/85-1
Slovenske Konjice, dne 26. decembra 1985.

Predsednik 
Skupščine občine 

Slovenske Konjice 
Tone Turnšek 1. r.

Bilanca prihodkov in splošnega razporeda prihodkov proračuna občine Slovenske Konjice za leto 1985 po
rebalansu

Vrsta
prihod

kov
Prihodki Predvideno 

po proračunu
Znižano Zvišano Končni plan

i Davki od dohodka iz osebnega dohodka 84,838.000 — 23",634.000 108,472.000
2 Prometni davek 70,372.000 — 40,589.000 110,961.000
3 Davek na prihodek od premoženja in premoženj­

skih pravic ter drugi davki 1,046*000 810.000 1,656.000
4 Takse 13,397.000 3,308.000 2,006.000 12,095.000
5 Prihodki po posebnih predpisih, prihodki orga­

nov DPS in drugi prihodki 17,384.000 493.000 2,767.000 19,653 000
Lastni prihodki za delo strokovne službe SIS 45,000.000 — 15,486.000 60,486.000

7 Odstop rep. PD za leto 1984 . — 3,374.000 3,374.000
Prenesena sredstva iz preteklega leta 68 968 — — 68.968

Skupaj 232,105.968 3,806.000 88,466.000 316,765.968

St.
glav. Splošni razpored prihodkovnamena

Predvideno 
po proračunu Znižano Zvišano Končni plan

01 Sredstva za delo organov DPS 136,235.003 — 53,053.080 189,288.083
02 Negospodarske investicije 316.743 — 500.000 816.743
04 Intervencije v gospodarstvu 500.000 — 881.152 1,381.152
05 Odstopljeni prihodki 62,603.000 2,284.000 18,681.000 79,000.000
06 Sredstva za družbene dejavnosti 14,519.412 — 5,398.588 19,918.000
07 Sredstva za druge družbene potrebe 15,111.440 332.000 8,003.660 22,733.100
08 Izločena sredstva rezerve 2,820.370 68.000 876.520 3,628.890

Skupaj 232,10?.968 2,734.000 87,394.000 316,765.968

ŠMARJE PRI JELŠAH 

215.
Skupščina občine Šmarje pri Jelšah je na podlagi 

27. člena zakona o volitvah in delegiranju v skupščine 
(Uradni list SRS. št. 24/77, 22/81 in 36/85) ter 213. člena 
statuta občine Šmarje pri Jelšah (Uradni list SRS, 
št. 5/75, 6/82 in 21/83) na seji zborov dne 18. decembra 
1985 sprejela

SKLEP
o imenovanju občinske volilne komisije 

I
V občinsko volilno komisijo so imenovani:
1. Boris Ferlinc za predsednika
2. Vinko Habjan za tajnika

3. Silva Vrčkovnik za članico
4. Franc Kovačič za člana
5. Bariča Zidar za članico
6. Rudi Prevolšek za namestnika predsednika
7. Edvard Škomik za namestnika tajnika
8. Irena Debeljak za namestnico člana
9. Franc Jazbinšek za namestnika člana

10. Edo Sovič za namestnika člana

n
Ta sklep začne veljati takoj.

Št. 013-1/85-1
Šmarje pri Jelšah dne 13. januarja 1986.

Predsednik 
Skupščine občine 
Šmarje pri Jelšah

Anton Dimbek inž. 1. r.
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216.
Upravni odbor sklada stavbnih zemljišč občine 

Šmarje pri Jelšah je po 31. členu zakona o stavbnih 
zemljiščih (Uradni list SRS, št. 18/84) na seji dne 17. 
decembra 1985 sprejela

STATUT
sklada stavbnih zemljišč Skupščine občine Šmarje pri

Jelšah

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Sklad stavbnih zemljišč občine Šmarje pri Jelšah 

je ustanovila občinska skupščina z odlokom o usta­
novitvi sklada stavbnih zemljišč občine Šmarje pri 
Jelšah (Uradni list SRS, št. 41/85).

2. člen
Ime sklada je: Sklad stavbnih zemljišč občine 

Šmarje pri Jelšah (v nadaljnjem besedilu: sklad).
Sedež sklada je Šmarju pri Jelšah 132.

3. člen
Sklad je pravna oseba z vsemi pravicami in ob­

veznostmi, ki so določene z zakonom, odlokom o.iusta- 
novitvi sklada in s tem statutom.

Sklad se vpiše v sodni register.

4. člen
Za obveznosti sklada je odgovoren sklad s sred­

stvi, s katerimi razpolaga (popolna odgovornost).

5. člen
Sklad upravlja upravni odbor.
Sklad predstavla in zastowa predsednik upravnega 

odbora sklada. Predsednik upravnega odbora sklada 
sklepa pogodbe in podpisuje za sklad.

V zadevah pisarniškega poslovanja podpisuje za 
sklad funkcionar občinskega upravnega organa, ki 
opravlja za sklad administrativno-tehnična in druga 
dela.

Pogodbe o oddaji del urejanja stavbnega zemljišča 
sklepa predsednik upravnega odbora lahko le na pod­
lagi sklepa upravnega odbora, pogodbe o oddaji stavb­
nega zemljišča pa lahko sklepa predsednik upravnega 
odbora le na podlagi odločitve komisije sklada za 
oddajo stavbnega zemljišča.

6. člen
Listine finančnega značaja podpisuje za sklad po­

leg predsednika upravnega odbora še njegov namest­
nik ter funkcionar občinskega upravnega organa, ki 
opravlja za sklad finančna opravila.

7. člen
Predsednik upravnega odbora sklada lahko poobla­

sti v mejah svoje pristojnosti drugo osebo za zasto­
panje sklada.

8. člen
Sklad Ima pečat okrogle oblike s premerom treh 

centimetrov in z napisom: Sklad stavbnih zemljišč 
občine Šmarje pri Jelšah.

9. člen
Vse listine morajo biti opremljene s pečatom

.klada.
10. člen

Strokovna, administrativno-tehnična in druga 
■pravila za sklad opravlja v breme sredstev sklada

občinski upravni organ, pristojen za urejanje prostora, 
kot njegova strokovna služba.

Finančna in računovodska opravila pa opravlja 
za sklad občinski upravni organ, pristojen za občo 
upravo.

Medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti v 
zvezi z opravljanjem odgovornosti v zvezi z oprav­
ljanjem del iz prvega in drugega odstavka tega člena 
se uredijo s sporazumom med skladom in Izvršnim 
svetom SO Šmarje pri Jelšah.

II. DELOVNO PODROČJE SKLADA

H. člen

Sklad izvaja politiko občine glede pridobivanja, 
urejanja in oddajanja stavbnih zemljišč za graditev. 
Podlaga za izvajanje politike sta dolgoročni in sred­
njeročni družbeni plan občine ter letna resolucija o 
politiki uresničevanja družbenega plana občine.

12. člen

Naloge iz 11. člena opravlja sklad s tem, da:
— daje občinski skupščini pobudo za sprejem od­

loka o prenehanju lastninske pravice na stavbnih 
zemljiščih,

— predlaga pristojnemu občinskemu upravnemu 
organu, da izda odločbo o izročitvi stavbnega zemlji­
šča, ki je postalo družbena lastnina, občini,

—, uresničuje predkupno pravico občine do neza­
zidanih stavbnih zemljišč,

— financira pridobivanje in urejanje stavbnih 
zemljišč v naseljih in na drugih območjih, namenjenih 
za kompleksno graditev,

— sprejema investicijske programe urejanja stavb­
nih zemljišč za območja iz prejšnje alinee,

— skrbi za izvajanje investicijskih programov 
urejanja stavbnih zemljišč ter odloča o oddaji inve­
sticijskih del izvajalcem,

— spremlja izvajanje investicijskih programov 
urejanja stavbnih zemljišč,

— upravlja s sredstvi za pridobivanje in urejanje 
stavbnih zemljišč,

— oddaja nezazidana stavbna zemljišča za gra­
ditev.

III. PROGRAMIRANJE IN FINANČNO 
POSLOVANJE

13. člen

Za uresničevanje nalog sklada sprejema upravni 
odbor sklada letni program dela sklada.

Letni program dela sklada se oblikuje na podlagi 
letne resolucije o politiki uresničevanja družbenega 
plana občine.

V letnem programu del se določijo naloge, ki naj 
bi jih opravljal sklad v letu, za katerega velja pro­
gram ter čas, način in izvrševalci v programu dolo­
čenih nalog.

14. člen

Sklad upravlja z denarnimi sredstvi, namenjenimi 
za pridobivanje in urejanje stavbnih zemljišč v ob­
čini.

V finančnem načrtu sklada se izkazujejo dohodki 
sklada in njihova razporeditev za financiranje de­
javnosti sklada.

Finančni načrt sklada sprejme za vsako leto uprav­
ni odbor sklada najpozneje do 30. marca za tekoče leto.
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15. člen
Sklad lahko najame kredit v skladu z veljavnimi 

predpisi.
16. člen

Za vodenje knjigovodstva, sestavljanje periodičnih 
obračunov in zaključnega računa sklada se uporab­
ljajo predpisi, ki veljajo za samoupravne interesne 
skupnosti.

17. člen
Letni program dela, letni finančni načrt in za­

ključni račun sklada potrjuje občinska skupščina.

IV. UPRAVLJANJE SKLADA

18. člen
Sklad upravlja upravni odbor.
Upravni odbor sklada ima predsednika in deset 

članov, ki jih imenuje občinska skupščina.
Člane upravnega odbora sklada imenuje občinska 

skupščina izmed delegatov za to skupščino, pri čemer 
mora biti najmanj šest delegatov iz zbora združenega 
dela.

Mandat članov upravnega odbora traja dve leti, 
s tem da je vsakdo lahko imenovan največ za dve 
mandatni dobi zapored.

19. člen
Člana upravnega odbora sklada lahko občinska 

skupščina odpokliče.

20. člen
Upravni odbor sklada opravlja tele naloge:
— sprejema statut sklada
— sprejema druge splošne akte sklada
— določa letni program dela in spremlja njegovo 

uresničitev
— določa finančni načrt in spremlja njihovo ures­

ničitev
— sprejem^ zaključni račun in periodične obra­

čune sklada
— odloča o najemanju kreditov
— sprejema 'etno poročilo o delu sklada
— sprejema investicijske programe urejanja stavb­

nih zemljišč
— opravlja tudi druge zadeve iz delovnega po­

dročja sklada, če te niso v pristojnosti drugih organov 
sklada ali strokovne službe

— sklepa o oddaji del urejanja stavbnega zem­
ljišča v skladu z investicijskim programom.

21. člen
Upravni odbor sklada dela na sejah.
Seje upravnega odbora sklada sklicuje predsednik 

upravnega odbora sklada.
Predsednik je dolžan sklicati sejo upravnega odbo­

ra sklada, če to zahteva najmanj ena tretjina članov 
upravnega odbora sklada ali izvršni svet skupščine.

22. člen
Seja upravnega odbora sklada je sklepčna, če je 

prisotno najmanj sedem članov.
Upravni odbor sklad odloča na sejah z večino 

glasov vseh članov.

23. člen
Upravni odbor sklada ima predsednika.
Predsednik upravnega odbora sklada:
— zastopa in predstavlja sklad
— sklicuje in vodi seje upravnega odbora

— spremlja izvrševanje sklepov upravnega od­
bora

— opravlja druge naloge, ki so določene s tem 
statutom ali za katere ga pooblasti upravni odbor.

24. člen
Predsednik upravnega odbora sklada ima namest­

nika, ki ga upravni odbor sklada imenuje izmed svojih 
članov.

Namestnik predsednika upravnega odbora sklada 
nadomešča predsednika, kadar je ta odsoten ali za­
držan.

25. člen
Sklad ima komisijo za oddajo stavbnih zemljišč, 

ki jo imenuje upravni odbor sklada.
Komisija ima predsednika, podpredsednika, štiri 

člane ter štiri namestnike. Najmanj en član komisije 
mora biti tudi član upravnega odbora.

Komisija odloča o oddaji stavbnega zemljišča za 
graditev.

26. člen
Za opravljanje posameznih nalog ali del iz svoje 

pristojnosti lahko upravni odbor sklada oziroma nje­
gov predsednik ustanavlja po potrebi občasna delovna 
telesa (komisije, delovne skupine ipd.).

Naloge, sestav in način dela delovnih teles iz prve­
ga odstavka tega člena se določijo z aktom o njihovi 
ustanovitvi.

27. člen
Članom organov »klada pripada za njihovo delo 

na sejah in za druge naloge, ki jih opravljajo za sklad, 
povračilo potnih stroškov, dnevnice ter nadomestilo 
za izgubljeni zaslužek.

Predsedniku organa sklada se lahko prizna občas­
na nagrada za njegovo delo.

O nagradah ter o povračilu potnih in drugih stro­
škov iz prvega odstavka tega člena odloča upravni 
organ sklada, upoštevajoč predpise, ki veljajo za de­
legate oziroma funkcionarje občinske skupščine.

2$. Člen '
Za podrobnejšo organizacijo in delovanje sprej­

mejo organi sklada poslovnik.

V. SAMOUPRAVNI SPLOŠNI AKTI SKLADA

29. člen
Poleg statuta ima sklad še samoupravne splošne 

akte:
— pravilnik o knjigovodstvu
— pravilnik o ljudski obrambi in družbeni samo­

zaščiti.
30. člen

Samoupravne splošne akte sprejme upravni odbor 
sklada.

Upravni odbor sklada sprejme osnutek samo­
upravnega splošnega akta in ga da v 15-dnevno javno 
obravnavo, v kateri sodelujejo izvršni svet in druga 
pristojna telesa občinske skupščine ter pristojni organi 
družbenopolitičnih organizacij.

Po javni obravnavi upravni organ sklada prouči 
pripombe iz javne obravnave in pripravi predlog samo­
upravnega splošnega akta.

31. člen
K statutu sklada daje soglasje občinska skupščina.
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32. člen
Samoupravni splošni akti se ne smejo uporabljati

dokler niso objavljeni.
Samoupravni splošni akti sklada se objavljajo v 

Uradnem listu SRS in začnejo veljati osmi dan po
objavi.

VI. JAVNOST DELA

33. člen
Delo sklada je javno.
Javnost dela zagotavlja sklad z obveščanjem preko 

srdestev javnega obveščanja s tem, da omogoča nji­
hovim predstavnikom prisotnost na sejah organov 
sklada, s prirejanjem tiskovnih konferenc, z izdaja­
njem publikacij in na druge načine, ki omogočajo, 
da se javnost lahko seznani z njegovim delom.

34. člen
Za obveščanje javnosti skrbi predsednik uprav­

nega odbora sklada.

35. Sen
Upravni odbor mora najmanj enkrat na leto o 

svojem delu in o izvrševanju nalog sklada poročati
občinski skupščini.

36. člen
Sklad pri svojem delu sodeluje z organizacijami 

združenega dela, krajevnimi skupnostmi, samouprav­
nimi interesnimi skupnostmi, še* zlasti pa z izvršnim 
svetom občinske skupščine in s pristojnimi občinskimi
upravnimi organi.

37. člen
Delovni ljudje in občani v občini uresničujejo 

preko sklada stavbnih zemljišč med drugim tudi druž­
beno samozaščito in varnostne razmere.

Družbena samozaščita iz prvega odstavka tega 
člena se izvaja trajno in organizirano in je sestavni 
del dela in dejavnosti sklada s stavbnih zemljišč uprav­
nega odbora sklada ter drugih stalnih ali začasnih 
delovnih teles, ki jih ustanovi upravni odbor sklada.

38. člen
Za neposredno izvrševanje nalog s področja ljud­

ske obrambe in družbene samozaščite se imenuje 
opravni odbor za ljudsko obrambo in družbeno samo- 
zaščito, ki ima pet članov.

Po položaju sta člana odbora za ljudsko obrambo 
in družbeno samozaščito predsednik in namestnik 
predsednika upravnega odbora sklada.

39. člen
Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito 

izvaja naslednje naloge:
— sprejema in dopolnjuje načrt organizacije in 

delovanja sklada v razmerah neposredne vojne nevar­
nosti ali vojne,

— skrbi za izvajanje varnostnih in zaščitnih ukre­
pov pri pripravah ljudske obrambe po načelih druž­
bene samozaščite,

— v soglasju s pristojnimi občinskimi organi do­
loča delavce, ki opravljajo zaupna dela pri pripravah 
za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito,

— organizira in pripravlja vse možne oblike in 
načine izvajanja nalog in ukrepov ljudske obrambe in 
družbene samozaščite na področju dejavnosti sklada 
glede na predvidene razmere.

Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samoza­
ščito izvaja naloge iz 1. odstavka tega člena ob pred­
hodnem soglasju upravnega odbora sklada.

Upravni odbor sklada sprejme pravilnik o orga­
nizaciji in izvajanju ukrepov ljudske obrambe in druž­
bene samozaščite v okviru sklada.

VII. KONČNA DOLOČBA

40. člen
Ta statut začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.

Šmarje pri Jelšah, dne 17. decembra 1985.

Predsednik
upravnega odbora sklada

Mirko Zupanič I. r.

VELENJE

217.

Na podlagi 12. člena zakona o obračunavanju in 
plačevanju prispevka za zadovoljevanje skupnih po­
treb na področju družbenih dejavnosti (Uradni list 
SRS, št. 33/81) je ustrezni organ skupščine Občinske 
raziskovalne skupnosti Velenje dne 13. januarja 1986 
sprejel

SKLEP
o vplačilu razlike med obračunano in vplačano ob­
veznostjo prispevka iz dohodka za Občinsko razisko­

valno skupnost Velenje za leto 1985

Podpisniki samoupravnega sporazuma o temeljih 
plana Občinske raziskovalne skupnosti Velenje za 
obdobje 1981—1985 so dolžni plačati razliko nastalo 
med obračunano obveznostjo po predpisani prispevni 
stopnji 0,03% iz dohodka zavezancev in vplačano 
akontacijsko vrednostjo za leto 1985.

Predsednik 
Skupščine občinske 

raziskovalne skupnosti
Venčeslav Svoljšak 1. r.

218.
V skladu s prvim odstavkom 132. člena zakona o 

zakonski zvezi in družinskih razmerjih (Uradni list 
SRS, št. 15/76) je odbor za svobodno menjavo dela na 
podlagi pooblastila skupščine Občinske skupnosti so­
cialnega skrbstva Velenje z dne 9. januarja 1985 dne
24. januarja 1986 sprejel

SKLEP
o valorizaciji preživnin v letu 1986 

1
Preživnine, določene ali dogovorjene do konca 

leta 1984. ki so bile v letu 198!) že valorizirane, se s
1. III. 1986 povišajo za 79,4 %. Preživnine, ki so bile 
določene ali dogovorjene med letom 1985, pa se povi­
šajo sorazmerno za čas, ko so bile določene in sicer:

•/e
— do konca januarja 1985 se povečajo za 79,4
— do konca februarja 1985 se povečajo za 72,8
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•/.
— do konca marca 1985 se povečajo za 66,2
— do konca aprila 1985 se povečajo za 59,6
— do konca maja 1985 se povečajo za 52,9
— do konca junija 1985 se povečajo za 46,3
— do konca julija 1985 se povečajo za 39,7
— do konca avgusta 1985 se povečajo za 33,1
— do konca septembra 1985 se povečajo za 26,5
— do konca oktobra 1985 se povečajo za 19,9
— do konca novembra 1985 se povečajo za 13,2
— do konca decembra 1985 se povečajo za 6,6

2
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.
Predsednica odbora

Zdenka Berlot, dipl. ek. 1. r. '

VRHNIKA

219.

Na podlagi 1. in 4. člena zakona o komunalnih 
taksah (Uradni list SRS, št. 29/65. 7/75 in 7/72) ter 
202. člena statu občine Vrhnika (Uradni list SRS, 
št. 31/79 in 5/82) Skupščina občine Vrhnika, na seji 
zbora združenega dela in na seji zbora krajevnih skup­
nosti dne 19. decembra 1885 sprejela

ODLOK
o spremembi odloka o turistični taksi na območju 

občine Vrhnika

1. člen
V odloku o turistični taksi na območju občine 

Vrhnika (Uradni list SRS, št. 6/80, 13/82, 12/84 in 13'85) 
se prvi odstavek 2. člena spremeni tako, da se glasi:

»Taksni zavezanec je oseba, ki začasno prebiva na 
območju občine Vrhnika. Takso obračuna gostinska, 
turistična ali druga organizacija ali zasebnik, ki od­
daja prenočišče:

— za nočitev v hotelih, motelih, gostiščih in za­
sebnih sobah:

din
— za domače goste 60
— za tuje goste 120

2. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS, uporablja pa se od 1. januarja 1987.

St. 4/1-010-08/85
Vrhnika, dne 23. decembra 1985.

Predsednik
Skupščine občine Vrhnika

Andrej Vidovič 1. r.

220.

Na podlagi 19. in 45. člena zakona o sistemu držav­
ne uprave in o Izvršnem svetu Skupščine SR Slovenije 
ter o republiških upravnih organih (Uradni list SRS, 
št. 24/79) in 201. ter 253. člena statuta občine Vrhnika 
je Skupščina občine Vrhnika na seji zbora združenega 
dela in zbora krajevnih skupnosti ter družbenopolitič­
nega zbora dne 19. decembra 1985 sprejela

ODLOK
o upravnih organih občine Vrhnika

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se ureja organizacija, ustanovitev 

in delovno področje upravnih organov občine Vrhnika 
(v nadaljnjem besedilu: občinski upravni organ) ter 
njihove dolžnosti in odgovornosti, kolikor posamezna 
vprašanja niso urejena v zakonu o temeljih sistema 
državne uprave in o Zveznem izvršnem svetu ter zvez­
nih upravnih organih ali v zakonu o sistemu državne 
uprave in o Izvršnem svetu Skupščine SR Slovenije 
ter o republiških upravnih organih.

2. člen
Občinski upravni organi opravljajo upravne naloge 

iz občinske pristojnosti na upravnih področjih, za ka­
tere so ustanovljene.

3. člen
Občinski upravni organi so samostojni pri oprav­

ljanju nalog v mejah pooblastil in so za svoje delo 
odgovorni občinski skupščini in izvršnemu svetu.

II. ORGANIZACIJA IN DELOVNA PODROČJA 
UPRAVNIH ORGANOV

4. člen
Občinski upravni organi v mejah svojega delov­

nega področja in pristojnosti, ki jih ima občina Vrh­
nika po statutu občine in po drugih predpisih:

— izvajajo politiko, ki jo je določila občinska skup­
ščina in skupščine širših družbenopolitičnih skupnosti, 
izvršujejo zalcone, druge predpise in splošne akte ob­
činske skupščine in izvršnega sveta ter organov širših 
družbenopolitičnih skupnosti in zagotavljajo njihovo 
izvrševanje;

— .odgovarjajo za stanje na področjih, za katera 
so ustanovljeni in dajejo pobude za reševanje vpra­
šanja s teh področij izvršnemu svetu in občinski skup­
ščini ;

— pripravljajo predpise in druge splošne akte in
opravljajo druge strokovne zadeve v okviru svoje 
pristojnosti za potrebe občinske skupščine, izvršnega 
sveta ter drugih organov in teles občinske skupščine;

— vodijo upravni postopek in odločgjo o upravnih
zadevah:

— opravljajo inšpekcijsko nadzorstvo;
— spremljajo izvrševanje pooblastil, ki so z zako­

nom poverjena organizacijam združenega dela ia dru­
gim samoupravnim organizacijam in skupnostim, druž­
benim organizacijam, društvom in drugim organizaci­
jam, dajejo pobude oziroma predlagajo ukrepe za učin­
kovitejše izvrševanje javnih pooblastil, v skladu z 
zakonom pa lahko opravljajo upravno nadzorstvo in 
dajejo smernice v zvezi z izvrševanjem javnih poobla­
stil;

— opravljajo druge zadeve, določene z zakoni, 
drugimi predpisi, statutom in odloki občinske skup­
ščine ter druge strokovne zadeve za občinsko skup­
ščino in izvršni svet.

5. člen
Občinski upravni organi so odgovorni v mejah 

svojih pravic in dolžnosti za stanje na področjih, za 
katera so ustanovljeni, posebno pa za:

— izvajanje sprejete politike, izvrševanju zakonov 
in drugih predpisov ter splošnih aktov,

— pravočasno spremljanje stanja in obveščanje
, skupščine občine in izvršnega sveta o stanju in po­
javih, t
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— ustrezno in pravočasno posredovanje predlogov 
in ukrepov za reševanje vprašanj na svojih področjih;

— ustavnost in zakonitost svojih aktov in ukre­
pov ter danih predlogov na teh področjih, kot tudi 
za učinkovitost ukrepov, ki jih izvajajo ali izvajanje 
predlagajo.

6. člen
Občinski upravni organi v mejah svojega delova- 

nega področja izvajajo obrambne priprave in druge 
naloge, ki jih določajo predpisi s tega področja.

Pri opravljanju zadev ljudske obrambe sodelujejo 
med seboj ter se ravnajo po stališčih in sklepih sveta 
za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito in izvrš­
nega sveta ter po strokovnih navodilih občinskega 
upravnega organa za ljudsko obrambo in pristojnih 
republiških organov.

7. člen
Delo občinskih upravnih organov mora biti orga­

nizirano tako, da je zagotovljeno uresničevanje pravic, 
obveznosti in interesov delovnih ljudi in občanov.

Občinski upravni organi, ki neposredno sodelujejo 
z občani, morajo:

— organizirati opravljanje ustreznega dela tako, 
da je občanom omogočeno, da v čim krajšem postopku 
uveljavljajo svoje pravice in izvršujejo obveznosti;

— o zahtevah občanov odločati v rokih, ki jih 
predpisuje zakon o upravnem postopku in drugi pred­
pisi ;

— obravnavati vloge in predloge občanov in nanje 
odgovoriti.

8. člen
Delo občinskih upravnih organov je javno, kolikor 

ni z zakonom ali aktom občinske skupščine izdanim 
na podlagi zakona določeno, da je potrebno posamezne 
podatke varovati kot tajnost oziroma da se ne smejo 
objavljati.

O delu posameznih upravnih organov obvešča jav­
nost funkcionar, ki vodi upravni organ. Ta lahko 
pooblasti druge osebe v upravnem organu za obve­
ščanje v javnosti.

f 9. člen
Na upravnih področjih, na katerih je potrebno 

zagotoviti stalen in organiziran širši družbeni vpliv 
in družbeno svetovanje ter pomoč pri izvrševanju 
upravne funkcije in pripravi odločitev na upravnih 
področjih, katerih dejavnosti ima poseben pomen za 
družbenopolitično skupnost ali za združeno delo ozi­
roma za zadovoljevanje vsakdanjih življenjskih potreb 
občanov, se ustanovijo družbeni sveti za upravne or­
gane oziroma upravna področja.

Družbeni sveti za upravne organe oziroma za 
upravna področja se ustanovijo s posebnim odlokom 
občinske skupščine na podlagi predhodnega dogovora 
udeležencev v delu družbenega sveta.

1. Organizacijske oblike

10. člen
Občinski upravni organi se ustanovijo kot indi­

vidualni in kot kolegijski upravni organ.
Individualni upravni organi so oddelki, uprave in 

inšpektorat, kolegijski upravni organ pa je komite.
Oddelek oziroma uprava se ustanovi za opravlja­

nje zadev iz pristojnosti občine, na področju katerih 
je izvrševanje politike, zakonov in drugih predpisov 
v izključni ali pretežni pristojnosti upravnih organov.

Komite se ustanovi za opravljanje upravnih, stro­
kovnih in drugih zadev s področja, na 'katerem je 
potrebno zagotoviti usklajevanje več družbenih dejav­
nosti oziroma stalno in organizirano koordinacijo in 
sodelovanje upravnega organa s samoupravnimi or­
ganizacijami in skupnostmi in družbenopolitičnimi or­
ganizacijami ali povezovanje pri izvrševanju nalog, 
ki so skupnega pomena zaradi zagotavljanja enotnosti 
pri izvajanju dogovorjene politike pri reševanju dru­
gih predpisov in splošnih aktov.

11. člen
Individualni upravni organi so:
1. občinski oddelek za občo upravo
2. občinski oddelek za notranje zadeve
3. občinski oddelek za ljudsko obrambo
4. občinska uprava za družbene prihodke
5. občinska geodetska uprava
6. medobčinski inšpektorat Idrija, Logatec in Vrh-

Kolegijski upravni organ je:
— občinski komite za družbenoekonomski razvoj 

in družbeno planiranje.

13. člen
Komite sestavljajo predsednik in določeno število 

članov. Sestavo komiteja določi na predlog izvršnega 
sveta občinska skupščina s posebnim sklepom.

14. člen
Zadeve z delovnega področja komiteja opravlja v 

mejah pravic in dolžnosti, ki jih določa zakon, komite 
kot kolegijsko telo in predsednik komiteja.

Komite kot kolegijsko telo dela na sejzlh in odloča 
z večino glasov svojih članov.

Komite obravnava na sejah načelna vprašanja s 
svojega delovnega področja, izdaja akte. izvaja ukrepe, 
za katere je pooblaščen, predlaga občinski skupščini 
in izvršnemu svetu potrebne ukrepe, predpise in druge 
akte, daje mnenja o vprašanjih s svojega delovnega 
področja in opravlja druge naloge, ki so po zakonu, 
statutu občine in drugih predpisih v njegovi pristoj­
nosti. Komite sprejme poslovnik, s katerim natančneje 
uredi način svojega dela.

15. člen
V občinskih upravnih organih se lahko organizi­

rajo notranje organizacijske enote in sistemizirajo na­
loge in opravila tako. da se zagotovi učinkovito, racio­
nalno, smotrno in strokovno opravljanje nalog, zago­
tovi pravočasno in učinkovito uresničevanje pravic in 
izvrševanje obveznosti delovnih ljudi in občanov, sa­
moupravnih organizacij in skupnosti v skladu z na­
ravo in obsegom del in nalog upravnega organa.

Notranjo organizacijo upravnega organa ter siste­
mizacijo del in nalog predpiše funkcionar, ki vodi 
upravni organ s splošnim aktom o organizaciji in delu 
upravnega organa ter splošnim aktom o sistemizaciji 
del in nalog, ki temeljita na splošnih načelih notranje 
organizacije in sistemizacije del in nalog, določenih v 
zakonu ter aktu zvršnega sveta občinske skupščine.

2. Delovna področja upravnih organov

16. člen
Občinski oddelek za občo upravo:
— opravlja upravne naloge s področja vzgoto in 

izobraževanja, raziskovalne dejavnosti, zdravstva, kul­
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ture socialnega varstva ter opravlja nadzor nad zako­
nitostjo dela samoupravnih interesnih skupnosti, nji­
hovih služb ter organizacij združenega dela s teh po­
dročij ;

— opravlja upravno nadzorstvo nad uporabo pred­
pisov o splošnem upravnem postopku in predpisov 
o pisarniškem poslovanju v organih in organizacijah, 
ki pri svojem delu te predpise uporabljajo ter daje 
pojasnilo in strokovno pomoč v zadevah, ki se tičejo 
upravnega postopka;

— opravlja upravne in druge zadeve v zvezi z 
družbenim varstvom borcev NOV in udeležencev dru­
gih vojn, vojaških invalidov, družin padlih borcev, 
civilnih invalidov vojne, družinskih članov oseb v 
obvezni vojaški službi in naloge v zvezi z varstvom 
grobišč in grobov padlih borcev KOV, spomenikov in 
drugih obeležij NOV;

— opravlja dela in naloge glavne in 'sprejemne 
pisarne upravnih organov;

— opravlja naloge na področju finančnih in stro­
kovnih opravil za občinski proračun in sredstev za 
delo upravnih organov ter skladov, obračuna osebnih 
dohodkov in opravlja druga opravila v zvezi z izvrše­
vanjem proračuna in finančnega načrta delovne skup­
nosti;

— opravlja vse strokovne, organizacijske in admi­
nistrativne naloge v zvezi z delovanjem občinske skup­
ščine in izvršnega sveta in njihovih delovnih teles;

— skrbi, da so predpisi in drugi splošni akti, ki 
se predlagajo v sprejem izvršnemu svetu in skupščini 
občine skladni z ustavo, zakoni in drugimi predpisi;"

— opravlja strokovne in druge naloge za delegate, 
ki jih zbori občinske skupščine delegirajo v zbore 
Skupščine SRS in v druge organe v regiji in republiki;

— opravlja vse strokovne naloge s kadrovskega 
področja za skupščino in izvršni svet;

— spremlja uresničevanje izvajanja vseh družbe­
nih dogovorov in samoupravnih sporazumov, ki se 
nanašajo na kadrovsko politiko;

— sodeluje z organizacijami združenega dela in 
zagotavlja strokovno pomoč pri vsebinskem in orga­
nizacijskem uveljavljanju kadrovske funkcije;

— sodeluje pri oblikovanju kadrovskih predlogov 
za opravljanje najodgovornejših nalog in funkcij;

— vodi evidenco kadrov in skrbi za ažurno sprem­
ljanje stanja;

— opravlja strokovna In administrativna opravila 
s kadrovskega področja za upravne organe in delovno 
skupnost;

— pripravlja samoupravne splošne akte ter skrbi 
za razvoj organizacijskih metod in tehnike dela ob­
činskih upravnih organov;

— izvaja naloge s področja družbenega sistema 
informiranja in pripravlja zasnove računalniške obde­
lave, analiz ter programov za potrebe upravnih or­
ganov;

— opravlja druge upravne zadeve, ki ne spadajo 
v delovno področje drugih upravnih organov.

17. člen
Občinski oddelek za notranje zadeve:
— opravlja upravne, strokovne in druge naloge, 

ki se nanašajo na izvrševanje predpisov s področja 
osebnih stanj in državljanstva, osebnih izkaznic, ma­
tičnih knjig, prijave in odjave stalnega in začasnega 
Prebivališča občanov, potnih listin za prehod čez držav­
no mejo. prebivanja tujcev, združevanja občanov, jav­
nih shodov in prireditev, verskih skupnosti, nabave, 
Posesti in nošenja orožja, nabave in prevoza eksplo­

zivnih snovi, registracije motornih vozil in, voznikov 
ter ostalih zadev s področja varnosti prometa;

— opravlja naloge upravitelja občinskega varnost­
nega načrta;

— skrbi, da so varnostni načrti temeljnih samo­
upravnih organizacij in skupnosti usklajeni z varnost­
nim načrtom občine in jim daje strokovno pomoč pri 
izdelavi varnostnih načrtov in pri opravljanju nalog 
družbene samozaščite;

— skupaj z občinskim oddelkom za ljudsko ob­
rambo opravlja nadzor varnostnih načrtov;

— opravlja naloge s področja družbene samoza­
ščite v skladu z zakonskimi pooblastili;

— opravlja strokovne in administrativne tehnične 
naloge za svet za preventivo in vzgojo v cestnem pro­
metu ;

— opravlja druge zadeve, ki so dane v pristojnost 
občinskim upravnim organom za notranje zadeve.

18. člen
Občinski oddelek za ljudsko obrambo:
— uresničuje predpise o vojaški, naborni-in mate­

rialni obveznosti;
— skrbi ža gradnjo in vzdrževanje zaklonišč ter 

izvrševanje dejavnosti o civilni zaščiti;
— opravlja dejanja v zvezi s pridobivanjem mla­

dih za vojaške šole in poklice;
— skupaj z drugimi občinskimi upravnimi organi, 

občinskim štabom za teritorialno obrambo in občin­
skim štabom za civilno zaščito, pripravlja osnutke 
dolgoročnega in srednjeročnega načrta razvoja na po­
dročju ljudske obrambe;

— daje strokovno pomoč in skrbi, da so obrambni 
mčrti temeljnih skupnosti, samoupravnih interesnih 
skupnosti in drugih samoupravnih organizacij izdelani 
in usklajeni z občinskim obrambnim načrtom;

— skrb za prenos odredb o izvajanju ukrepov pri­
pravljenosti ter odlokov o mobilizaciji;

— skrbi za organizacijo in izvajanje nalog službe 
za opazovanje, javljanje in alarmiranje;

— opravlja zadeve, ki se nanašajo na pripravo 
vojnih zvez kriptografskega zavarovanja in prenašanja 
zaupnih podatkov splošne ljudske obrambe;

— pripravlja organizacijo občinskega štaba in ob­
činskih enot civilne zaščite, skrbi za njihovo oprem­
ljanje in strokovno usposabljanje;

— opravlja strokovni nadzor nad izvajanjem zvez­
nih, republiških in občinskih predpisov s področja 
ljudske obrambe;

— skrbi za nabavo, skladiščenje in vzdrževanje 
opreme za potrebe ljudske obrambe;

— skrbi za izobraževanje občanov ter obveznikov 
civilne zaščite, za organizacijo ter materialno oprem­
ljanje enot civilne zaščite.

19. člen
Občinska uprava za družbene prihodke:
— spremlja delovanje davčnega sistema In davčne 

politike, pripravlja predpise za urejanje vprašanj s 
področja davkov in taks ter zaključni račun davkov 
in prispevkov;

— opravlja upravne zadeve, ki se nanašajo na 
ugotavljanje davčnih zavezancev, odmero, obračuna­
vanje, evidentiranje, pobiranje in prisilno Izterjavo
davkov, taks in prispevkov občanom, za zadovoljeva­
nje skupnih in splošnih potreb;

— spremlja pridobivanje prihodkov občanov in 
ugotavlja izvor njihovega premoženja;
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— opravlja inšpekcijsko nadzorstvo nad izpolnje­
vanjem davčnih in drugih obveznosti občanov;

— vodi postopke o prekrških zoper kršilce davčnih 
in drugih predpisov;

— opravlja izterjavo tudi drugih neplačanih dav­
ščin, kazni, carin in drugih družbenih prihodkov;

— opravlja druge administrativne in strokovne na­
loge za odbore, komisije in družbeni svet, s svojega 
delovnega področja.

20. člen
Občinska geode"tska uprava:
— vodi in vzdržuje zemljiški kataster, temeljno 

geodetsko izmero, zbirni kataster komunalnih naprav 
ter drugo dokumentacijo geodetske službe;

— skrbi za izdelavo in vzdrževanje načrtov, kart, 
katastrov in evidenc;

— vodi in vzdržuj e geodetsko prostorsko doku­
mentacijo za območje občine in opravlja zadeve v 
zvezi z označevanjem in poimenovanjem naselij, ulic 
in zgradb;

— opravlja upravne in strokovne naloge iz pri­
stojnosti upravnega organa.

21. člen
Občinski komite za družbenoekonomski razvoj in 

družbeno planiranje opravlja naslednje naloge:
A. s področja družbenega planiranja in gospodar­

stva:
— izvaja predpise s svojega področja dela ter 

pripravlja osnutke in predloge dolgoročnih, srednje­
ročnih in letnih planskih dokumentov (sporazume, do­
govore, plane, resolucije);

— z ostalimi nosilci planiranja (OZD, SIS, KS, 
banke, Gospodarske zbornice idr.) usklajujejo delo na 
področju družbenega planiranja;

— zagotavlja strokovno in organizacijsko pomoč 
krajevnim skupnostim pri pripravi planskih aktov;

— spremlja uresničevanje planov družbenopolitič­
nih skupnosti, samoupravnih sporazumov in dogovora o 
temeljih planov družbenopolitičnih skupnosti, predlaga 
ukrepe za njihovo izvrševanje, spremlja tekočo eko­
nomsko politiko, instrumente gospodarskega sistema 
in predlaga ukrepe;

— spremlja, analizira, usklajuje vse oblike porabe 
(osebne, skupne, splošne);

— izvaja, spremlja in usklajuje dogovorjeno poli­
tiko cen v občini;

— daje mnenja in stališča k investicijskim pro­
gramom samoupravnih organizacij in skupnosti s svo­
jega področja dela;

— zagotavlja stalno in organizirano sodelovanje, 
dogovarjanje in usklajevanje dela ter stališč med 
upravnimi organi, samoupravnimi interesnimi skup­
nostmi in drugimi samoupravnimi -organizacijami v 
občini;

— organizira in sodeluje pri pripravi strokovnih 
metodoloških osnov za potrebe družbenega planiranja 
in statističnih raziskovanj;

— opravlja koordinacijsko delo s svojega delov­
nega področja in sodeluje s strokovnimi službami SIS 
pri pripravi informacij in analiz za potrebe skupščine 
in njenega izvršnega sveta;

— r mejah svojih pristojnosti sodeluje s samo­
upravnimi interesnimi skupnostmi pri pripravi planov 
in predlog za finančno realizacijo sprejetih programov;

— proučuje zvajanje programov in delovanje or- 
guatzacij posebnega družbenega pomena s področja 
gospodarstva katerih ustanovitelj je občinska skup­
ščina;

— opravlja in spremlja vse naloge s področja 
upravno gospodarskih zadev;

— zbira, ureja in strokovno obdeluje statistično 
gradivo in vodi statistične akcije;

— opravlja upravne in strokovne naloge s področ­
ja industrije, energetike, kmetijstva in gozdarstva, 
lova in ribolova, trgovine, gostinstva in turizma, za­
družništva, drobnega gospodarstva in preskrbe obča­
nov, dela in delovnih razmerij;

— nadzoruje izvajanje predpisov o poslovnem času 
in o blagovnem prometu;

— opravlja strokovno tehnična dela za delovna 
telesa skupščine, izvršnega sveta, ustrezne družbene 
svete ter skupščine skladov.

B. s področja urejanja prostora:

— izvaja predpise in opravlja upravne in strokov­
ne zadeve, daje mnenja in predloge s področja urba­
nizma, gradbeništva, komunale, stanovanjskih zadev, 
varstva okolja, prometa in zvez, rudarstva, elektro­
gospodarstva in vodnega gospodarstva;

— spremlja urbanistični del prostorskega plana 
in urbanistično načrtovanje, spremlja izdelavo zazi­
dalnih načrtov in urbanističnega reda, potrjuje pro­
gramska izhodišča za izdelavo zazidalnih načrtov in 
obravnava osnutke in predloge zazidalnih načrtov in 
redov in jih predlag v sprejem;

— usklajuje z ostalimi dejavniki delo na področju 
urbanističnega načrtovanja;

— zagotavlja stalno in organizirano sodelovanje, 
dogovarjanje in usklajevanje z organizacijami in skup­
nostmi s svojega delovnega področja;

— usklajuje razvoj načrtovanja gradnje in uporabe 
stanovanjskih, komunilnih, vodnogospodarskih, elektro­
gospodarskih in cestnih objektov;

— daje mnenja pri izdelavi investicijskih progra­
mov in lokacijskih usmeritev za vse infrastrukturne 
objekte, ki so v pristojnosti občine;

— opraVIja vse naloge s področja premoženjsko­
pravnih zadev;

— oblikuje in usmerja politiko s področja sta­
novanjsko-komunalnega gospodarstva.

22. člen

Zadeve s področja inšpekcijskih služb opravlja 
Medobčinski inšpektorat občin Idrija, Logatec in Vrh­
nika.

Načela za organizacijo in delo medobčinskega in­
špektorata; dolžnosti, pravice, pristojnosti in obvez­
nosti delavcev v njem. pravice in obveznosti ustano­
viteljev in njihovih izvršnih svetov, se določijo v 
posebnem odloku na podlagi dogovora skupščine ob­
čine, ki ga ustanovijo.

23. člen

Občinski upravni organ lahko opravlja tudi do­
ločene strokovne naloge za samoupravne interesne 
skupnosti ali družbenopolitične oziroma družbene orga­
nizacije po sporazumu, ki ga sklene z njimi upravni 
organ s soglasjem izvršnega sveta občinske skupščine. 
S sporazumom se določi zlasti obseg in vrsta nalog, ki 
jih upravni organ opravlja za posameznega uporab­
nika, osnove in merila za zagotavljanje sredstev za 
delo, način kordiniranja dela ter druge medsebojne 
pravice, obveznosti in odgovornosti.
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III. POLOŽAJ, POOBLASTILA IN ODGOVORNOST 
FUNKCIONARJEV

24. člen

Občinske upravne organe vodijo funkcionarji up­
ravnih organov. Oddelek, upravo in inšpektorat vodi 
načelnik oziroma direktor, komite pa predsednik ko­
miteja.

Funkcionarje upravnih organov imenuje in razre­
šuje občinska skupščina na predlog predsednika izvr­
šnega sveta po predhodnem postopku v občinski kon­
ferenci socialistične zveze delovnega ljudstva.

Funkcionarji upravnih organov imajo lahko svoje 
namestnike. Imenuje in razrešuje jih občinska skup­
ščina na predlog predsednika izvršnega sveta.

25. člen

Načelnik oddelka oziroma uprave vodi in pred­
stavlja oddelek oziroma upravo, izdaja predpise in 
druge akte za katere je pooblaščen in druge ukrepe 
iz pristojnosti upravnega organa, izdaja odločbe v 
upravnem postopku in opravlja druge zadeve, ki jih 
določa zakon ali drug predpis.

Načelnik \mdi in organizira delo delavcev delovne 
skupnosti upravnega organa ter odloča v skladu z 
zakonom o pravicah, ooveznostih in odgovornosti de­
lavcev delovne skupnosti.

. 26. člen

Predsednik komiteja skrbi za pripravo sej, jih 
sklicuje in vodi, predsednik komiteja predstavlja ko­
mite, podpisuje sklepe in druge akte, ki jih sprejema 
komite, ter skrbi za njihovo izvrševanje* izdaja odločbe 
v upravnem postopku, izdaja predpise in druge akte 
ter ukrepa kadar je za to pooblaščen z zakonom, ali s 
predpisom na podlagi zakona ter izvršuje druge pravice 
in dolžnosti funkcionarjev, ki vodijo upravni organ, 
če zakon ne določa drugače.

Predsednik komiteja vedi in organizira delo de­
lavcev v delovnih skupnostih komiteja ter ima v zvezi 
z uresničevanjem samoupravnih pravic, obveznosti in 
odgovornosti delavcev pravice in dolžnosti funkci­
onarja, ki vodi upravni organ.

27. člen

Funkcionar upravnega organa je za svoje delo in 
delo organa, ki ga vodi ter za izvrševanje sklepov 
in smernic skupščine odgovoren občinski skupščini in 
izvršnemu svetu.

28. člen

Funkcionarji upravnih organov morajo poročati 
zborom občinske skupščine in izvršnemu svetu o stanju 
na področju dela upravnega organa, ki ga vodijo. 
O dehi upravnega organa poročajo izvršnemu svetu.

29. člen

V upravnem organu se lahko v skladu s splošnim 
aktom o sistemizaciji del in nalog imenujejo vodilni 
delavci. Vodilni delavci so lahko: pomočnik funk­
cionarja, vodja notranje organizacijske enote in sve­
tovalci za določena področja.

Vodilne delavce imenuje in razrešuje izvršni svet 
na predlog funkcionarja, ki vodi upravni organ.

Vodilni delavci se imenujejo za štiri leta in so 
lahko po preteku te dobe ponovno imenovani.

30. člen
Dela in naloge, ki jih opravljajo delavci s pqr 

sebnimi pooblastili in odgovornostmi, oziroma, ki op­
ravljajo inšpekcijsko nadzorstvo ali druge pomemb­
nejše upravne in strokovne naloge, določa splošni akt 
o sistemizaciji del in nalog upravnega organa.

Delavci iz prejšnjega odstavka se imenujejo za štiri 
leta in so lahko po preteku te dobe ponovno imenovani.

Delavce s posebnimi poblastili in odgovornostmi 
imenuje in razrešuje funkcionar, ki vodi upravni or­
gan s soglasjem izvršnega sveta, če z zakonom ni dru­
gače določeno.

31. člen
Če občinski upravni organi ne opravljajo svoje 

obveznosti po tem odloku v redu in pravočasno se lahko 
začne postopek za oceno dela upravnega organa in 
postopek za oceno strokovnosti dela funkcionarja, ki, 
vodi upravni organ, vodilnih delavcev in delavcev s 
posebnimi pooblastili in odgovornostmi.

Postopek po prej.šnjm odstavku se začne na pred­
log kateregakoli zbora občinske skupščine, na predlog 
izvršnega sveta ali na predlog resornega republiškega 
upravnega organa.

32. člen
O izločitvi uradne osebe upravnega organa odloča 

funkcionar, ki vodi upravni organ, o izločitvi kole­
gijskega upravnega organa odloča kolegijski upravni 
organ, v vseh drugih primerih pa o izločitvi uradne 
osebe odloča izvršni svet.

IV. MEDSEBOJNA RAZMERJA IN USKLAJEVANJE 
DELA MED UPRAVNIMI ORGANI

33. člen
V zadevah iz svoje pristojnosti občinski upravni 

organi sodelujejo med seboj, z upravnimi organi in 
strokovnimi službami drugih ■ družbenopolitičnih skup­
nosti in z drugimi državnimi organi.

Pri medsebojnem sodelovanju si upravni organi 
pošiljajo podatke in obvestila, potrebna za opravljanje 
zadev iz njihovega področja, izmenjujejo izkušnje, se­
stavljajo skupne strokovne komisije in druga delovna 
telesa, organizirajo posvetovanje ter sodelujejo med 
seboj tudi v drugih oblikah.

34. člen
Občinski upravni organi so zlasti dolini sodelovati 

in usklajevati svoje delovne programe, svoje potrebe 
pri uporabi sredstev opreme, kadrovanju in razpore­
janju dohodkov delovne skepooeti le podobnih —ikri

35. člen
Za usklajevanje dela med upravnimi organi skrbi 

posvetovalno tek) — kolegij funkcionarjev, Id vodije
upravne organe.

Sejo kolegija sklicuje in vodi predsednik izvršnega 
sveta.

V. PREHODNE m KONČNE DOLOČBE

36. člen
Občinski upravni organi začnejo delati pe tem 

odloku z dnem veljavnosti odloka.
Kolikor so posamezne upravne zadeve s tem od­

lokom prenešene v pristojnost drugega upravnega op- 
gana se nerešene zadeve zapisniško prenesejo v nadalj­
nje reševanje pristojnega organe-
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37. tien
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljati 

odlok o upravnih organov občine Vrhnika (Uradni list 
SRS, St. 29/80).

38. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

St. 2/1-021-01/85
Vrhnika, dne 19. decembra 1985.

Predsednik
Skupščine občine Vrhnika

Andrej Vidovič 1. r.

221.

Na podlagi 30. člena zakona o stavbnih zemljiščih 
(Uradni list SRS, št. 18/84) in 202. člena statuta ob­
čine Vrhnika (Uradni list SRS, št. 31/79 in 5/82) je 
Skupščina občine Vrhnika na seji zbora združenega 
dela in zbora krajevnih skupnosti dne 19. decembra 
1985 sprejela

ODLOK
o ustanovitvi sklada stavbnih zemljišč občine Vrhnika

I. UVODNE DOLOČBE

1. člen
Za zadovoljevanje skupnih potreb in interesov de­

lovnih ljudi in občanov na področju pridobivanja 
stavbnih zemljišč v družbeno lastnino, razpolaganja 
s stavbnimi zemljiški, urejanja stavbnih zemljišč v 
naseljih in na drugih območjih, namenjenih za kom­
pleksno graditev ter za smotrno in družbeno koristno 
upravljanje z denarnimi in drugimi sredstvi, name­
njenimi za pridobivanje in urejanje stavbnih zem­
ljišč, se v občini Vrhnika ustanovi sklad stavbnih 
zemljišč (v nadaljnjem besedilu: sklad).

2. člen
Sklad je pravna oseba s pravicami in obveznostmi, 

ki so določene z zakonom, s tem odlokom ter s statutom 
sklada.

Sklad se vpiše v sodni register.

3. člen
Naloge sklada so:
1. sprejem planskih aktov, s katerimi v skladu 

s planskimi dokumenti družbenopolitične skupnosti, 
določa in dograjuje politiko zadovoljevanja potreb na 
področju urejanja stavbnih zemljišč ter sodelovanje 
pri pripravi in usklajevanju planskih aktov ostalih 
dejavnikov družbenega planiranja;

2. priprava in sprejem investicijskih programov 
urejanja stavbnih zemljišč na podlagi srednjeročnega 
družbenega plana občine, odločanje o oddaji investi­
cijskih del ter skrb za njihovo izvajanje;

3. v skladu z investicijskimi programi, financira 
pridobivanje in urejanje stavbnih zemljišč v naseljih 
in drugih območjih, namenjenih za kompleksno gra­
ditev;

4. daje pobude za sprejem splošnih in posamičnih 
upravnih aktov za pridobivanje stavbnih zemljišč v 
družbeno lastnino ter sodeluje pri uresničevanju pred­
kupne pravice občine;

5. oddaja nezazidana stavbna zemljišča, s kate­
rimi upravlja občina;

6. v skladu z zakonom nastopa kot investitor iz­
gradnje nadomestnih objektov;

7. upravlja z denarnimi sredstvi, namenjenimi za 
pridobivanje in urejanje stavbnih zemljišč ter raz­
polaga s temi sredstvi skladno s svojim finančnim 
načrtom;

8. opravlja- druge naloge, ki jih določa zakon in 
predpisi občinske skupščine.

4. člen
Sredstva sklada so:
1. denarna sredstva, pridobljena z oddajo stavb­

nega zemljišča v družbeni lastnini investitorjem,
2. denarna sredstva, zbrana iz nadomestila za upo­

rabo stavbnega zemljišča,
3. denarna sredstva, zbrana iz prispevkov investi­

torjev k stroškom za pripravo in opremljanje stavb­
nega zemljišča,

4. sredstva, ki jih delovne in druge samoupravne 
organizacije in skupnosti namensko izdvajajo za grad­
njo komunalnih in drugih objektov in naprav,

5. sredstva za nacionalizirana zemljišča in odkup 
zemljišč, ki se vodijo na posebnem računu občine,

6. druga sredstva.
Sredstva iz prejšnjega ddstavka se združujejo na 

računu sklada.
5. člen

Podrobnejšo organizacijo in delovanje sklada do­
loči njegov statut, ki ga sprejme upravni odbor sklada 
in potrdi občinska skupščina.

II. IME IN SEDEŽ SKLADA

6. člen
Sklad nastopa v pravnem prometu in nasproti 

tretjim osebam z imenom: »Sklad stavbnih zemljišč 
občine Vrhnika«.

Sedež sklada je na Vrhniki, Tržaška 1.

III. PREDSTAVLJANJE IN ZASTOPANJE SKLADA

7. člen
Sklad predstavlja in zastopa predsednik uprav­

nega odbora sklada.
Predsednik upravnega odbora sklada sklepa pogod­

be in podpisuje za sklad, razen v zadevah pisarniškega 
poslovanja.

Pogodbe o oddaji del urejanja stavbnega zem­
ljišča, sklepa predsednik upravnega odbora lahko le na 
podlagi odločitve komisije za oddajo stavbnega zem­
ljišča sklada.

8. člen
V zadevah pisarniškega poslovanja podpisuje za 

sklad funkcionar komiteja za družbenoekonomski raz­
voj in družbeno planiranje.

9. člen
Predsednik upravnega odbora sklada in funkcionar 

upravnega organa iz prejšnjega člena tega odloka 
lahko pooblastita, vsak zase v mejah svoje pristojno­
sti, drugo osebo za zastopanje sklada.

.IV. ORGANIZACIJA SKLADA

10. člen
Organi sklada so:
1. upravni odbor sklada
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2. komisija za oddajanje stavbnega zemljišča
3. stalna ali začasna delovna telesa, ki jih določa 

statut sklada.
11. člen

Upravni odbor je najvišji organ upravljanja skla­
da in odloča na svojih sejah o vseh bistvenih vpra­
šanjih poslovanja in delovanja sklada.

Pristojnosti in način dela upravnega odbora skla­
da ureja statut sklada.

12. člen
Upravni odbor ima predsednika, namestnika in 

9 članov.
Predsednika, namestnika in člane upravnega odbora 

imenuje za dobo dveh let občinska skupščina izmed 
svojih delegatov, pri čemer mora biti več kot polo­
vica iz vrst delegatov za zbor združenega dela.

Imenovanje, predsednika, namestnika in članov up­
ravnega odbora se izvede po postopku in na način, 
ki ga določa statut občine oziroma poslovnik občinske 
skupščine za imenovanje predstavnikov občine v organe 
upravljanja organizacij združenega dela.

Predsednik, namestnik in člani upravnega odbora 
so za svoje delo odgovorni občinski skupščini.

13. člen
Komisija za oddajo stavbnega zemljišča odloča o 

oddaji stavbnega zemljišča za graditev in jo ime­
nuje upravni odbor sklada.

Sestav komisije, postopek in način njenega ime­
novanja ureja statut sklada.

14. člen
Administrativno tehnična in druga opravila za 

sklad opravljata komite za družbenoekonomski razvoj 
in družbeno planiranje ter komite za občo upravo 
(računovodsko-knjigovodska opravila), kot strokovna, 
služba sklada.

Notranjo organizacijo občinskega upravnega orga­
na odredi izvršni svet občinske skupščine v skladu 
s sporazumom, ki ga sklene z upravnim odborom 
sklada.

V sporazumu iz prejšnjega odstavka se določi tudi 
obseg in vrsta nalog, ki jih upravni organ opravlja 
za sklad, osnove in merila za zagotavljanje sredstev 
za delo, način koordiniranja dela ter druge medse­
bojne pravice, obveznosti in odgovornosti.

Na upravni organ se ne morejo prenašati pravice, 
pooblastila in odgovornosti sklada oziroma njegovih 
organov.

15. člen
Posamezna strokovna dela, zlasti dela strokovno 

tehnične narave, ki so povezana z dejavnostjo sklada, 
sklad s pogodbo ali sporazumom odda organizaciji 
združenega dela.

V. PROGRAMIRANJE IN FINANCIRANJE SKLADA

16. člen
Sklad z vsakoletnim programom opredeli naloge, 

ki jih bo izvajal v tekočem letu.
Sklad oblikuje program nalog na podlagi letne 

resolucije o o:;'itiki uresničevanja družbenega plana 
občine

17. člen
Na podlagi programa nalog iz prejšnjega člena, 

sprejme sklad finančni načrt, s katerim opredeli po­

trebna sredstva za izvajanje programiranih nalog in 
višino sredstev za delovanje organov sklada in nje­
gove strokovne službe.

18. člen
Letni program sklada, njegov finančni načrt in 

zaključni račun sprejme upravni odbor sklada, po­
trjuje pa te akte občinska skupščina.

VI. KONSTITUIRANJE SKLADA

19. člen
Sklad stavbnih zemljišč se konstituira z izvo­

litvijo upravnega odbora sklada in z vzpostavitvijo 
notranje organizacije upravnega organa v smislu 14. 
člena tega odloka.

Konstituiranje sklada ugotovi izvršni svet skup­
ščine občine s sklepom.

Na podlagi ugotovitvenega sklepa iz prejšnjega 
odstavka in tega odloka, priglasi vpis sklada v sodni 
register funkcionar upravnega organa iz 14. člena 
tega odloka.

VII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

20. člen
Z dnem vpisa v sodni register preneha z delom 

interesni odbor za stavbna zemljišča pri Samoupravni 
komunalno-cestni skupnosti Vrhnika.

Sredstva, pravice in obveznosti interesnega odbora 
se prenesejo na sklad.

Prenos sredstev, pravic in obveznosti po prejšnjem 
odstavku se opravi na podlagi zaključne bilance na 
dan prevzema, najkasneje do sklepa izvršnega sveta 
o konstituiranju sklada.

21. člen
Predloge za predsednika in člane upravnega od­

bora sklada ter predloge za notranjo organizacijo 
upravnega organa iz 14. člena tega odloka pripravijo 
pristojni organi občinske skupščine najkasneje v enem 
mesecu po uveljavitvi tega odloka.

22. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

St 3/10-465-02/85
Vrhnika, dne 25. decembra 1985.

Predsednik
Skupščine občine Vrhnika 

Andrej Vidovič 1. r.

222.
Na podlagi 101. člena zakona o kmetijskih zem­

ljiščih (Uradni list SRS, št. 1/79 in 11/81), navodila 
za izvajanje melioracij kmetijskih zemljišč (Uradni 
list SRS, št. 22/81, 202. člena statuta občine Vrhnika 
(Uradni list SRS, št. 31/79 in 5/82) in pobude Kme­
tijske zemljiške skupnosti občine Vrhnika z dne 10. 
maja 1984, je Skupščina občine Vrhnika na seji zbora 
združenega dela in zbora krajevnih skupnosti dne 
19. decembra 1985 sprejela /

ODLOK
o uvedbi melioracijskega postopka v Podlipska dolini
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1. Sen

S tem odlokom je predpisana izvedba melioracijskih 
del v Podlipski dolini (po projektu: Področje I. in 
IV. Podlipska dolina), ter način rabe teh zemljišč po 
končani melioraciji. Melioracija bo izvršena na kme­
tijskih zemljiščih, ki obsega dele k. o. Velika Ligo j na, 
k. e. Stara Vrhnka ia k. o. Podlipa. Melioracijsko ob­
močje obsega področje I. po projektu v izmeri 145 ha 
in zajema vse tri katastrske občine.

Melioracijsko območje — področje I. meji v naravi 
na vzhodu na cesto Vrhnika—Horjul, na jugu meji na 
cesto Vrhnika—Podlipa in zajema tudi Rozorsko do­
lino, naprej poteka meja ob skrajnem robu doline 
proti zahodu in se v višini mostu »Pri hrastu« meja 
obme proti severu, zajema dolino Pajsarice, nakar 
se meja melioracijskega območja obrne proti vzhodu 
in poteka po severnem robu doline do ceste Vrhni- 
kn—Horjul.

Mejne parcele tega področja so: 
k. o. Stara Vrhnika: pare. št. 2424/2, 2425/1, 2425/8, 

2425/5, 1415/3, 2414/2, 2414/1, 2427, 1415/2, 1409/3, 2457/1, 
13«, 1348/1, 1355/3, 1400/3, 1400/2, 1360, 1359, 1363, 
1362/1, 1362/2, 1365, 1367/2, 1318, 1317/1, 2428/1, 1306, 
1305/1, 1301, 1300, 1290/1, 1291/1, 1290/2, 1262/1.

k. o. Podlipa: pare. št. 543, 544, 580/1, 577, 575, 
574, 573/1, 571, 572,/2, 605/2, 701, 606/10, 606/3, 606/5, 
650, 644/1, 644/3, 644/2, 646/2, 646/3, 646/4, 645/1, 639/1, 
637/1, 641/2, 639/3, 644/1, 659, 662, 663/2, 666, 668/1, 
668/2, 668/3, 670/1, 670/3, 676/3, 676/2, 677/1, 677/2 677/3.

k. o. Velika Ligojna: pare. št. 726, 727/1, 727/2, 
728/1, 724/2, 723/2, 722, 702, 703/1, 719, 718, 705/1, 716, 
710, 708/2, 707, 708/3, 706/2, 676, 675, 674, 673/2, 670, 
669, 666/2, 611/1, 666/1, 664/2, 661/1, 662, 678/1, 680/2, 
681, 682, 683, 685/2.

Melioracijsko območje — področje IV. po projektu 
obsega 24 ha in sicer vse v k. o. Stara Vrhnika V 
naravi meji to območje na vzhodu na cesto Vrhnika— 
Horjul, na severu, severozahodu in zahodu meji na 
javni cesti pare. št. 2470 k. o. Stara Vrhnika in pare. 
št. 2428/1 k. o. Stara Vrhnika, nakar se meja obrne 
proti vzhodu in poteka po jugovzhodnem delu doline 
proti severovzhodu po robu javne poti pare. št. 2446/1 
k. o. Stara Vrhnika do ceste Vrhnika—Horjul.

Mejne parcele tega področja so: 
k. o. Stara Vrhnika- pare. št. 2328/1, 1654/1, 1656/1, 

1656/2, 1656/3, 1656/4, 1656/5, 1656/6, 1652, 1649, 1642, 
1638, 1635, 1632/1, 1632/2, 1626/1, 1626/3, 1574, 1575, 
1577, 1578/3, 1578/2, 1578/1, 1579/3, 1579/2, 1582, 1585, 
1587, 1590, 1591, 1599, 1598/1, 1600, 1601/1, 1602/1, 1602/2, 
1602/3, 1619, 1622, 1624, 1625, 1639, 1640, 1663/2, 1703, 
1704/1, 2319/2, 2325, 2324/2, 2323/3, 2326/3, 2330/2.

2. člen

' Melioracija je predvidena v družbenem planu ob­
čine Vrhnika za obdobje 1981—1985, zemljišča na me­
lioracijskem območju pa so z družbenim planom ob­
čine Vrhnika za obdobje 1981—1985 trajno namenjena 
za kmetijsko proizvodnjo. Istočasno z izvedbo meli­
oracije se izvede tudi komasacijski postopek.

3. Sen

Na tem melioracijskem območju se bo urejala 
osnovna odvodnja istočasno z melioracijo, saj bo 
na tem kompleksu vsa dela opravljal isti izvajalec. 
Sredstva za osnovno odvodnjo zagotavlja Območna 
vodna skupnost Ljubljanica—Sava.

4. člen
Melioracijska dela se izvedejo po projektu št. 

360/290, ki ga je v letu 1983 izdelala in v julija 1985 
dopolnila DO VGP Hidrotehnik Ljubljana, TOZD 
Hidroinženiring Ljubljana.

5. Sen

Investitor melioracijskih del je DO Kmetijska 
zadruga Vrhnika. Sredstva za izvedbo melioracijskih 
del zagotovi investitor. Vračilo sredstev za izvedbo 
melioracijskih del od lastnikov oziroma uporabnikov 
kmetijskih zemljišč na melioracijskem območju si 
investitor zagotovi s pogodbo.

Če do sklenitve pogodbe iz drugega odstavka tega 
člena ne pride, se melioracijska dela izvedejo na račun 
lastnika oziroma uporabnika zemljišča, na podlagi 
odločbe, ki jo izda za kmetijstvo pristojen občinski 
upravni organ.

Lastnik oziroma uporabnik zemljišč lahko svoje 
obveznosti poravna tudi z odstopom zemljišča, ki po 
vrednosti ustreza njegovemu deležu financiranja me­
lioracijskih del, upoštevajoč. vrednost odstopljenega 
zemljišča pred izvedbo melioracijskih del.

6. člen
Lastniki oziroma uporabniki zemljišč na meliora­

cijskem območju so dolžni na svojih zemljiščih dovoliti 
vse tiste posege, ki so potrebni za izvedbo melioracije.

7. člen
Lastniki oziroma uporabniki kmetijskih zemljišč

na melioracijskem območju so dolžni objekte in na­
prave vzdrževati tako, kot je zagotovljeno njihovo 
trajno delovanje. Način vzdrževanja določi organi­
zator proizvodnje z dolgoročnimi in letnimi načrti.

, Za vzdrževanje skupnih melioracijskih naprav
morajo lastniki oziroma uporabniki zemljišč prispevati 
sorazmerni del sredstev.

8. člen
Lastniki oziroma uporabniki kmetijskih zemljišč

in investitor oziroma organizator proizvodnje bodo
po končani izvedbi melioracije sprejeli program kme­
tijske proizvodnje na melioracijskem območju, ki "mora 
ustrezati programu melioracij, sredstvom, vloženim v 
ta zemljišča in družbenem planu občine.

9. člen
Investitor melioracijskih del je dolžan voditi evi­

denco o sredstvih za izvedbo melioracije in za vzdr­
ževanje objektov in naprav na melioracijskem ob­
močju.

10. člen
Začetek in dinamiko melioracijskih del po tem 

odloku določi investitor.

11. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

St. 3/3-320-04/84

Vrhnika, dne 19. decembra 1985.

Predsednik
Skupščine občine Vrhnika

Andrej Vidovič 1. r.
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223.

Na podlagi 30. člena zakona o sistemu državne 
uprave in Izvršnega sveta Skupščine SR Slovenije ter 
o republiških upravnih organih (Uradni list SRS, št. 
24/79) in 201. člena statuta občine Vrhnika (Uradni 
list SRS, št. 31/79 in 5/82) je Skupščina občine Vrhnika 
na sejah zbora združenega dela, zbora krajevnih skup­
nosti in družbenopolitičnega zbora, dne 19. decembra 
1985 sprejela.

SPREMEMBE IN DOPOLNITVE SKLEPA 
o sestavi občinskih komitejev

1. člen
Spremeni se naslov sklepa o sestavi občinskih 

komitejev (Uradni list SRS, št. 29/80), tako, da se 
glasi:

»Sklep o sestavi občinskega komiteja.«

2. člen
1. člen sklepa se spremeni tako, da se glasi:

, »S tem sklepom se določa sestavo občinskega ko­
miteja kot kolegijskega upravnega organa občine 
Vrhnika«.

3. člen
2. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Občinski komite za družbenoekonomski razvoj in

družbeno Paniranje sestavljajo predsednik in 10 čla­
nov in sicer:

— 1 predstavnik družbenopolitičnih organizacij
— 1 predstavnik SIS s področja malerilane proiz­

vodnje
— 2 predstavnika SIS s področja družbenih de­

javnosti
— 2 predstavnika organizacij združenega dela
— 1 predstavnik organizacij združenega dela s pod­

ročja družbenih dejavnosti
— 3 člane imenuje Izvršni svet Skupščine občine 

Vrhnika.«
4. člen

3. člen sklepa se črta.

5. člen
V 4. členu sklepa se v 3. vrsti črta besedica 

»ustreznem«.
6. člen

V" 5. členu se »predsednike občinskih komitejev« 
nadomesti z »predsednika občinskega komiteja«.

7. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

ČL 2/1-021-01/69-80
Vrhnika, dne 23. decembra 1985.

Predsednik
Skupščine občine Vrhnika

Andrej Vidovič L r.

224.

Na podlagi 22 člena statuta Samoupravne stano­
vanjske skupnosti Vrhnika in 3. člena družbenega do­
govora o skupnih iznodiščih za oblikovanje stanarin 
in najemnin v letu 1986 je zbor uporabnikov skup­
ščine Samoupravne stanovanjske skupnosti Vrhnika 
na svoji 11. seji dne 15. januarja 1986 sprejel

SKLEP
o povečanju stanarin in najemnin 

1

Stanarine v občini Vrhnika se povečajo za 43 “/e.

x 2
Najemnine v občini Vrhnika se povečajo za 

64,5 •/..
3

Ta sklep velja naslednji dan po objavi v Uradnem 
listu SR Slovenije, uporablja pa se od 1. 2. 1986 da­
lje.

4

Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati 
Sklep o povečanju čen stanarin št. 1/7-77/85, z dne
20. 6. 1985.

Vrhnika, dne 15. januarja 1986.

Predsednik 
zbora uporabnikov 

skupščine SSS 
Vrhnika 

Jože Pivk 1. r.

ŽALEC

Na podlagi 2. člena zakona o sistemu družbene 
kontrole cen (Uradni list SFRJ, št. 64/84), 3. člena 
družbenega dogovora o skupnih izhodiščih za obli­
kovanje stanarin in najemnin v letu 1986 je skup­
ščina Samoupravne stanovanjske skupnosti občine 
Žalec na 14. skupni seji zborov dne 9. ja#iarja 1986 
sprejela

SKLEP
o povišanju stanarin in najemnin

1. člen
Stanarine in najemnine se s 1. februarjem 1986 

v občini Žalec povečajo linearno za 43 "/e.

2. člen
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem 

listu SRS, uporablja pa se od 1. februarja 1986 
dalje.

St. 65/85
Žalec, dne 14. januarja 1986.

Predsednica skupščine
Zorka Godler L r.

226.

Na podlagi 2. člena in 2. odstavka 13. člena za­
kona o družbeni kontroli čen (Uradni list SFRJ, št. 
64/84), določil družbenega dogovora o 'skupnih izho­
diščih za oblikovanje cen komunalnih storitev v letu 
1986 ter *37. člena zakona o komunalnih dejavnostih 
je Skupščina SIS za komunalo In ceste Žalec na svoji 
seji dne 19. decembra 1985 sprejela
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SKLEP
o cenah komunalnih storitev

1. člen

A. Cena vode z vsemi prispevki je za
— gospodinjstvo — 70,00 din/m3
— za druge potrošnike — 103,00 din/m3
B. Cena kanalščine je — 12,00 din/m3

2. člen

Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v 
Uradnem listu SRS, uporablja pa se od 1. februarja 
1986 dalje.

Žalec, dne 15. januarja 1986.

Predsednik
skupščine SIS za komunalo in ceste 

Žalec
Lojze Rak, inž. 1. r.

POPRAVEK

V zakonu o spremembah in dopolnitvah zakona 
o prekrških, objavljenem v Uradnem listu SRS, št. 
42-1704/85 z dne 21. XII. 1985 se 6. člen pravilno glasi: 

-V prvem odstavku 111. člena se številka: -lOO« 
nadomesti s številko: -»SOO-".

Uredništvo

POPRAVEK

V odločbi Ustavnega sodišča SR Slovenije, št. 
U I 42/85-14 z dne 25. 12. 1985 objavljeni v Uradnem 
listu SRS, št. 1-30/86 z dne 17. I. 1986, je 'bila ugo­
tovljena tiskovna napaka, tako da se v 11. vrsti tret­
jega odstavka obrazložitve odločbe namesto ... in jo 
z ustrezno licitacijo ... pravilno glasi ... in jo z 
ustno licitacijo__

Uredništvo

POPRAVEK

V sarrioupravnem sporazumu o spremembah sa­
moupravnega sporazuma o uresničevanju zdravstve­
nega varstva, objavljenem v Uradnem listu SRS, št. 
41-1670/85 z dne 13. XII. 1935 se tretja vrsta 3. člena 
pravilno glasi: »T. januarja 1986 dalje.«

V. d. vodje 
delovne skupnosti 

Branka Golobič 1. r.

POPRAVEK

V odredbi o najvišjih cenah vodarine, kanalščine 
in odvoza smeti v občini Idrija, št. 38-1/85 z dne
25. XII. 1985, objavljeni v Uradnem listu SRS, št. 43- 
1798/85 z dne 30. XII. 1985, se zaradi nastale napake 
pri prepisovanju, v 1. členu, kjer je določena najvišja 
cena za vodarino, spremeni in pravilno glasi:

— ustanove 72,11 din/mJ
— OZD in obrt 130,59 din/m3.

Tajnik IS
Skupščine občine Idrija 

Marijan Carl 1. r.

POPRAVEK

V odloku o začasnem plačevanju prispevkov za 
samoupravne interesne skupnosti občine Kamnik, ob­
javljenem v Uradnem listu SRS, št. 43-1802,85 z dne 
30. XII. 1985, se v 2. členu med besedo »delom« na 
koncu 3. vrste in besedo »s sredstvi« na začetku 4. 
vrste doda beseda »in«.

7. člen se črta.
8. člen postane 7, člen.

Predsednik
komite za družbenoekonomski razvoj

Uroš Zupanc, dipl. inž. 1. r.

POPRAVEK

V odloku o davku na promet nepremičnin (Kam­
nik), objavljenem v Uradnem listu SRS, št. 43-1806/85 
z dne 30. XII. 1935, se:

— v 5. vrsti tretjega odstavka 4 člena beseda 
»nega« pravilno glast »enega« in

— na koncu 6. člena doda beseda »dalje«.

Uredništvo

POPRAVEK

V odloku o ustanovitvi sklada stavbnih zemljišč 
občine Kamnik, objavljenem v Uradnem listu SRS. 
št. 43-1808/85 z dne 30 XII. 1985. se v 3. vrsti pre­
ambule popravi številka uradnega lista, ki se pra­
vilno glasi »9/82«.

Uredništvo

POPRAVEK

V odloku o spremembi odloka o davkih občanov 
(Šentjur pri Celju), objavljenem v Uradnem listu SRS. 
št. 43-1903TiS z dne 30. XII. 1985 se v 1. točki 12. člena, 
kjer so določene osnove, peta vrst:ca pravilno -d->ci:

»nad 8.580.000 do 11,440.000« in ne »med 8,580.000 
do 11,400.000«.

Uredništvo •

POPRAVEK

V odloku o delegiranju v zbor združenega dela 
in zbor krajevnih skupnosti Skupščine občine Žalec, 
objavljenem v Uradnem l:stu SRS. št. 42-1748/85 z 
dne 21. XII. 1985 se v 7. členu pri volilnem okolišu 
št. 33 besede: »Strokovna služba Obrtnega združenja 
Žalec...« nadomestijo z besedami: »Posebna delovna 
skupnost — Knjigovodski servis pri Obrtnem zdru­
ženju Žalec ...«.

Sekretar
> Skupščine občine Žalec

Jože Golič 1. r.

4
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223. Spremembe in dopolnitve sklepa e sestavi občinskih
komitejev (Vrhnika) 291

224. Sklep o povečanju stanarin in najemnin (Vrhnika) 291

225. Sklep e povišanju stanarin in najemnin (Tslosj 2M

226. Sklep • eeaafc komamaheih storitev flfcatoe) 2*

— Popravek zakona o spremembah in dopolnitvah za­
kona o prekrških 292

— Popravek odločbe Ustavnega sodišča SR Slovenije, št.
Ul 42/85-14 Uradni list SRS, št. 1/86 292

— Popravek samoupravnega sporazuma o spremembah
samoupravnega sporazuma o uresničevanju zdrav­
stvenega varstva 292

— Popravek odredbe o najvišjih cenah vodarine, kanal­
ščine in odvoza smeti v občini Idrija 292

— Popravek odloka o začasnem plačevanju prispevkov
za samoupravne interesne skupnosti občine Kamnik 292

— Popravek odloka o davku na promet nepremičnin
(Kamnik) 2*2

— Popravek odloka o ustanovitvi sklada stavbnih zem­
ljišč občine Kamnik 292

— Popravek o spremembi odloka o davkih občanov
(Šentjur pri Celju) 292

— Popravek odloka o delegiranju v zbor združenega
dela In zbor krajevnih skupnosti občine Žalec 292

Izdaja Časopisni zavod Uradni list SRS — Direktor in odgovorni urednik Peter Juren — Tiska tiskarna Tone Tomšič, vsi 
v Ljubljani — Naročnina za leto 1886 2580 din, Inozemstvo 8066 din — Reklamacije se upoštevajo le mesec dni po izidu 
vsak« številke — Uredništvo in »prava Ljubljana, Kardeljeva tt — Poštni predal 379/VII — Telefon direktor, uredništvo, se­
kretar, Sef rnčnaovodetva 224 323, prodaja 224 m, računovodstvo naročnine 211 il4 — Žiro račun 56160-463-40323 — Oproščeno 

prometnega davka po mnenju Republiškega komiteja za informiranje ŠL Z3-85


